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N het wee van den oorlog is dit 
werk opgezet, in de naweeën is bet 
eerste deel voltooid. 
De Uier der n.it ion, iliu iten. die de be- 
vrijding der verdrukte volkeren als on- 
misbare voorwaarde voor den wereldvrede voorop- 
stelt* werd uitgebazuind door de leiders der natiën, 
welke den ooriog wonnen. Luidens hun antwoord 
op de vredesnota van President Wilson moest 
Europa heringericht op den grondslag van het 
nationaliteitsbeginsel (iz Januari 1917). 

Tijdens den oorlog gingen de meeste vredesmani- 
festen van datzelfde standpunt uit: geen duurzame 
vrede, die niet berust op het beginsel der nationali- 
teiten, die niet elke annexatiepolitiek, eiken overgang 
van grondgebied tegen de belangen en wenschen der 
bevolking uitsluit en die niet het recht der volkeren 
herstelt of handhaaft pm over zich zelf te beschik- 
ken en terug te keeren tot de natie, waarvan zij 
geseheiden zijn* 

Het was of de tijd voor de vervulling van Edw, 
Carpenter's voorspelling in Toiuards Democracy 
aanbrak; 

The brotherhood of nat ion s and men 
Comes on apace. New dreams of youth bestir 
The ancien E heart of the earth — - fair dreams of 
Andequal freedom forall folk of Empire. f love 
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And wbo would glory in dominatiug others — 
Be it man or nation — he alrcady bas writ 
His condemnation clear in all men s nearts. 
Doch het onthaal dat het socialistisch vredes- 
manifest (2 Nov. 10 17) tc beurt viel was een ont- 
zettende teleurstelling voor al wie zijn geloof in de 
menschelijke gerechtigheid recht had gehouden te 
midden de razernij der hypernationaUstische harts- 
tochten, welke het evangelie van den haat en van 
de weerwraak verkondigden- 

Te Stockholm waren de deelnemers der socialisti- 
sche conferentie overtuigd, dat de slechte regeling 
win het vraagstuk der nationaliteiten eene zoonier 
de hoofdzaak van den oorlog was en dat zijn oplos- 
sing ononïlxcrtiik was om een ^ndc te maken aan 
de nationale tegenstellingen. Dat zij deze oplossing 
zochten binnen het verband der bestaande staten, 
van Rusland en Oostenrijk-Hongarye met verlee^ 
ning van zelfbestuur aan de ethnische groepen, van 
België met kulmreele zelfstandigheid voor Vlamin- 
gen en Walen, is het gevolg van hun verlangen 
om snel tot het staken der vijandelijkheden te 
komen, om elke gedachte aan een gewcldvrede uit te 
sluiten en om de tegenstanders tc verzoenen met het 
doe! Europa kultureel en ekonomisch te herstellen, 
alvorens zijn verval definitief werd. 

Een radikale oplossing van het vraagstuk bracht 
het manifest niet en het programma van Wilson 
nog minder. Waar het in zijn vermogen was heeft 
de Amerïkaansche president het zelfbeschikkings- 
recht zoozeer beperkt dat er schier niets van over- 
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bleef. De klaar omschreven nationale aanspraken 
hebben bij hem bevrediging gevonden zooverre 
het bij zijn eigen politieke overwegingen paste, 

In de vredesverdragen is het zelfbeschikkings- 
recht een spotbeeld geworden , dat den aanschou- 
wer toegrijnst als de ontkenning van elk recht voor 
de overwonnenen. 

Noch te Versailles noch ïn de vier andere kastec- 
ïen van de Parijsche omgeving zijn de tractaten ge- 
teekend, die het minst afwijken van de leer der 
nationaliteiten en de wereld niet deelen in over- 
heerschers. min of meer vrije volken en verschoppe- 
lingen, maar te Dorpat, te Riga en te Moskou, Sov- 
jet-Rusland is de eenige staat, die het recht tot af- 
scheiding van zijn vreemde nationaliteiten uitge- 
roepen heeft. Het heeft de onafhankelijkheid van 
vier kleine volkeren, welke het had kunnen verplet- 
teren, erkend. Nadien heeft het zich meermalen 
tegen de volledige toepassing van het afscheidings- 
recht met geweld verzet, doch het heeft zijn allo- 
genen vcreenïgd in min of meer zelfstandige sovjet- 
republieken en het ambtelijk gebruik van tot dusver 
ongeschreven nationale talen bevorderd. 

Volkeren zijn eenerzijds door de at brokkeling 
van het Duitsche Rijk en Oostenrijk-Hongarije on- 
afhankelijk geworden , millioencn burgers zijn 
anderzijds van hun volksgenooten afgescheiden en 
zijn van overheerschers verdrukte minderheden ge- 
worden. De waarborgen voor het behoud van hun 
volkswezen zijn aanstonds ontoereikend gebleken. 
De strijd der nationaliteiten, die na den oorlog be- 
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eindigd moest zijn, wordt scherper en vinniger dan 
ooit voortgezet. Tengevolge van de verkrachting 
der nationalitcitsleer en van haar willekeurige toe- 
passing duurt de onrust voort en worden nieuwe 
oorlogen voorbereid. 

Voor dit ontredderd geslacht zonder oprichten 
vrijheidszin, zuiver rechtsgevoel en verzoenende ver- 
draagzaamheid daagt in hot verschiet geen ware 
vrede. Deze zal eerst aangloren als de mensehbeid 
beseft, dat alle nationaliteiten gelijkgerechtigd zijn 
en de ethnische grenzen onaantastbaar moeten 
wezen. 

Gaarne betuig ik mijn oprechten dank aan allen 
die te Kanna*, Riga, Taltinn en Helsingfors. te 
hausanne, Londen, Parijs en Stockholm mij be- 
hulpzaam zijn geweest bij het verzamelen van het 
omvangrijk geschreven materiaal, aan allen die mij 
de onontbeerlijke in- en toelichtingen gegeven 
hebben. 
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t; r ranse be anthropoloog Paul Topi- 
nard heeft „de natte ol nationaliteit" 
omschreven ^als een politieke vereeni- 
ging door de omstandigheden tot stand 
gebracht* door de bodem gesteldheid, de 
taaleenheid en de godsdtenstcenbeid bevorderd, door 
de gewoonten, de herinneringen aan gerneenschap- 
peïijken roem en lijden en op bijkomende wijze door 
het eigenbelang duurzaam gemaakt. Het begrip ras 
is hieraan volkomen vreemd. De anrhronologie 
heeft met de nationaliteitsvraagstukken niets te 
maken" 

, .Niets is waar op zichzelf" heeft Prof. u . J, F. 
J, Bolland gezegd en Topinard's omschrijving is 
het stellig slechts gedeeltelijk. Hij heeft ze uitgedacht 
om al de bestanddeel en der Fransche natie in een 
schema te kunnen omlijnen. Uit zijn woorden blijkt 
allereerst, dat de ..natie " niet het -.volk** in ethni- 
schen zin beteekent. maar de gezamenlijke staats^ 
burgers of al de inwoners van een bepaalden staat. 
Natiën zijn inderdaad men se hen groepen door de 
historische gebeurtenissen, veelal door de oorlogs- 
kansen binnen zekere staatsgrenzen bijeengebracht. 
Benevens het wapengeweld als schepper van natiën, 
hebben erfrecht en vorstelijke huwelijken een groote 
rol gespeeld. Men cknke hierbij aan Aragonië- 
Castilië, aan Polen -Litauen, aan den Bourgoncli- 
scben staat en aan de Habsburgscbe monarchie. En 
toen Frankrijk en België het Roergebied als pand 
voor de betaling der schadeloosstelling bezetten, 
sprong Europa meteen naar de Middeleeuwen terug, 
wanneer de geldnood vorsten noopte steden en 
gouwen te verpanden, welke tot andere staten ver* 
vielen, wanneer zij niet later losgekocht werden. 

Verkeerd is het van Topinard de woorden natie 
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cn nationaliteit samen te koppelen, want nationali- 
teit is nog iets anders dan staatsburgerschap Zij 
heeft slechts in bepaalde gevallen deze aanvankelijke 
beteeken is, doch voot een Franscbman is bet moei- 
lijk de mecning te aanvaarden, dat natie» volk cn 
nationaliteit zeer verschillende begrippen zijn- Met 
bet belang der staten, die verscheidene volken inge* 
lijfd hebben, strookt bet beter er geen onderscheid 
msscben te maken. 

Met de nationaliteit 3ls taal- en kultuurgemeen- 
schap, met het volk als ethnisch geheel heeft bet ras 
ud .', ■■ , tc maken. Derhalve benadert men beter de 
waarheid, wanneer men zegt. dat ras en nationaliteit 
betfnppcr. /.n n. die elkaar uki dekken. 

Is het niet vreemd, dat na deze felle ontkenning 
Topinard toch voortgaat met het woord ,,ras" in 
plaats van *.volk" te gebruiken, zelfs na gewezen 
te hebben op de bezwaren, die het gevolg zijn van 
de daardoor ontstane verwarring- Indien er vol- 
strekt geen verband tusschen volk cn ras was, zou 
dit laatste woord niet zóó lichtzinnig gebezigd 
worden. 

Nog vreemder doet het aan te lezen boe Topinard 
er mei nadruk op wijst, dat de kern der Fransche 
natie bet Keltisch ras is, dc Kelten of Alpinen met 
bun middelmatige gestalte, bruine oogen en haren, 
met hunne breede hoofden cn dat het Fransche volk 
aan dat ras zijn physiologiscbe hoedanigheden ont- 
leent 2 ) . 

Ondanks den snellen vooruitgang der anthropo- 
logie en de aanverwante vakken in de negentiende 
eeuw is er geen einde gekomen aan de verwarring 
in de hoofden der ontwikkelden omtrent het ge- 
bruik van woorden, die van zulk een groot prak- 
tisch belang zijn. Dat zelfs vele wetenschappelijk 
opgeleide menschen geen duidelijk begrip hebben 

*} lo ttn tater werk (L'HoJtmr dant la rtatvrt. Pm* 1 8 g t ) «n 
UMidet HcckrHrtitfufldtf bcwijttfi a«1 ft Vewrei». vrtfflQxdt dl Framctc 
fttkftd* ifaï dt kAMklBrtrtklrn w*tVe ï3n vjkgfnOOtca atn 
vmchilUnd'n pssea tigrn tKtdiriiifnt. ukt wcual nu« fthtweh 
mn. 
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van het verband tusschcn staat en natie, taal cn 
volk. maakt een voorafgaande omschrijving nood- 
zakelijk van woorden, waarvan de beteekems voor 
velen zoo weinig vast staat en waarover nog steeds 

getwist worde. 

Anthropologie of menschkunde in den ruimsten 
zin is de wetenschap der lichamelijke en geestelijke 
eigenschappen van den mensch. Gewoonlijk wordt 
bet gebied der algemecne anthropologie tot de licha- 
melijke vormen beperkt. Zij is dan een natuurweten- 
schap, zooals b v. de dierkunde; zij wijst den mensch 
zijn plaats in de levende natuur aan en tracht de 
eenlingen tot groepen te vereenigen volgens hun 
lichaamsbouw. Deze groepen zijn de rassen, welke 
thi'arunvJ] uit bln cd verwan ten samengesteld zyn. 

De anthropologie heeft een ommekeer teweegge- 
bracht in de volkenkundige opvattingen. Door hare 
methoden heeft zy aangetoond, dat de volken, be- 
halve in eenige kleine, gansch afgesloten gebieden, 
niet van ..vreemde smetten vin" Zrjfl, &QGB kunnen 
pochen op een volkomen ongemengde afstamming, 
In Europa hebben zelfs Korsikanen, Sardmicrs en 
Uslandcrs, die zeer homogene stammen zijn t vreem- 
de raselementen opgenomen, die voor den anthro- 
poloog niet verborgen blijven. De bezetting van 
vreemde streken, de verovering van naburige en ver- 
gelegen landen, het wegvoeren van slaven, de volks- 
verhuizingen hebben de stam -rein beid reeds in de 
aloude tijden tot een fictie gemaakt. 

De ethnologie — een woord, dat sommigen zou- 
den willen uitschakelen — is eigenlijk de verge- 
lijkende volkenkunde en heeft geen vaste grenzen. 
De cthnographïe is de beschrijvende volkenkunde of 
de beschrijving der volken en der kenmerken, die 
de menschen als maatschappelijke wezens door taal. 
zeden cn overleveringen in talrijke groepen onder- 
scheiden. 

Menschenstam of ras is een anthropologisch or 
eenvoudig lichamelijk begrip, volksstam een meer 
samengesteld, een ethnisch begrip, dat bloedmen- 
ging niet uitsluit. Volk is een dubbelzinnig woord, 
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dat in volkenkundigen en in staatkundigen zin ge- 
bruikt wordt. In deze laatste beteekenis wordt bet 
gebezigd voor de bewoners van landen, die onder 
dezelfde wetten leven of denzcifden vorst hebben, 
voor aanhoorigen van denzelfden staat, zooals de 
Zwitsers, de Belgen en sedert de verdeeling der 
Donaurnonamhie de Polen en de Tsjecbcslovaken* 
Ethnographisch is een volk een vcreeniging van 
menschen, die hoofdzakelijk door de taal verbonden 
zijn *), Dit verschil kwam in de ambtelijke stukken 
tot uiting in Oostenrijk, waar de keizer het woord 
niet tot zijn volk, maar tot zijne volketen richtte 
en waar her rijksbestuur sinds Graaf Taaffe's 
ministerie geen eenheid zocht, waar veelheid was. 
De Britsche legerberiehten spraken dag aan dag van 
Welscbcn. Schotten, leren en Engelse hen als wilden 
Zij hierdoor den wedijver der volken van bet Ver- 



tracht de regeering nog immer de rweestam migheid 
der bevolking tc ontkennen en weert de benaming 
„ Nederlandsen" zorgvuldig uit alle offieieele 
stukken. 

De ethnische beteekenis van het woord ..volk" 
is ouder dan zijn staatkundige, die eerst van den 
nieuwen tijd dag teekent. Weleer duidde men met 
dar woord tevens de gemeenschappelijke afkomst 
aan. Vóór de ontwikkeling der anthropologie 
waren volk en ras één. 1 hans wordt de be- 
naming ..natie*' veel gebruikt voor een ethnische 
groep, die stambewust is geworden en voor haar 
kultureele zelfstandigheid strijdt. Ik zie niet in 
waarom wij het eigen woord, bei natuurlijk ont- 
stane niet zouden behouden voor den stam, die — 
het zij dan ook met opneming van vreemde ras- 
elementen — tot een eenheid met eigen taal ïs ge- 

■l Voor dif liidcn »m na curlcwTMrcbat*. tik rieb wïf» «M u-«tcn~ 
ich,i[ïiV?i|Kf utlfcnzttnnRtn crRfrrn. zij hier vttwtxtn nut Vtirt Dait't 
Groot Woordenboek, waarin zt\ einder bef voord CoSk IttttrLijk 
kunnen Iran- ... twwejfl.tr» van. een IjbuS dit afatammtrm;. tul. zrrfm. 
ovcric^vrmK q^mf^n lubben i-n ;l lsi n:rï inulcf nan hoojd vercertisd 
ipn: dt folktn dtr aardt, hti Duitftht. btt Ktdrriiirtd*ckt vofh.; 
bewonen van em xtUde tand ovrr d«clfdc Vtctun Irvcnde: hut 
OotUtfrtt'Htcftr. twt fl*fi?«ffw volk," 
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groeid. Het vreemde woord „natie" is stellig te ver- 
kiezen voor de ingezetenen van den staat, een kunst- 
matige instelling, een menschelijk werk. In politie- 
ken zin is het samengestelde „staatsvolk zeer 
bruikbaar. Voor de gezamenlijke burgers, aanhoori- 
gen van denzelfden staat is er een goede Nederland- 
sche benaming- de burgerschap of staatsburgerschap» 
Men spreke dus eenerzijds van de Belgische natie, 
de Zwitsersche staatsburgerschap, desnoods van bet 
Tsjcchoslovaksche staarsvolk, anderzijds van her, 
Vhamsthe, bet Waalschc. ja het Joodsebc volk. 

Volgens Prof. H. Kern *) is een bevolking, die 
geen staatkundig geheel vormt, een nationaliteit. 
Nauwkeurigheidshalve zal men bijvoegen: die tot 
bewustzijn van haar taal- en kuituureenheid is ge- 
komen en die er naar streeft zich ais dusdanig te 
handhaven door het verkrijgen "t zij van bijzondere 
waarborgen in het vreemd staatsverband, 't zij van 
volkomen onafhankelijkheid. Het woord is onmis- 
baar, ofschoon van natie afgeleid, zoolang de taai- 
makende gemeente er ^en Mer — van volk af- 
stammend — in zwang brengt. 

Duidelijkheidshalve zullen in het vervolg naar de 
hier aangegeven bepalingen de woorden ras of 
menschenstam. volk en volksstam, natie of burger- 
schap onderscheidenlijk in anthropologischen. ethni- 
schen en staatkundigen zin aangewend worden en 
er zal op gewezen worden, wanneer ö^in. tn de 
aanhalingen b.v. door het woord natie dubbelzin- 
nigheid zou kunnen ontstaan* 

Om tot een helder inzicht te komen in het vraag- 
stuk der nationaliteiten, dat sinds het begin der 
negentiende teuw de buiten- en binnenlandschc 
politiek van vele Eurapeesche staten bebeerscht en 
dat reeds vóór den wereldoorlog tot talrijke en 
bloedige botsingen aanleiding heeft gegeven, is een 
niet re oppervlakkige kennis der volkenkunde onont- 
beerlijk. Dat deze ook bij de ontwikkelden veelal 

"i Rjiim. volk* ti. Btatrt. Studit* t> Volkshmcht. Ecnit hIa 
Nr. IV HiJrUm IflO*. 
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ontbreekt is te verklaren uit de stiefmoederlijke 
wijze, waarop het vak uit ha onderwijs zoo goed 
als gebannen is. De woordvoerders der natiën mis- 
bruiken deze onwetendheid om onder de vlag van 
het nationaliteitsbeginsel voor de verst gaande im- 
perialistische doeleinden de argelooze volken tegen 
elkander in het harnas te jagen. Dat machthebbers 
en volksleiders moed wil hg tot een hcillooze ver- 
warring hebben bijgedragen zal hem niet verbazen, 
die weet hoezeer deze bij hun gluiperige poli- 
tiek past. 

Ondanks Topinard's bewering a ; kan Ik niet 
nalaten vóór de behandeling van het nationaliteiten- 
vraagstuk uit te weiden over de lichamelijke rassen- 
merken, de verhoudingen tussehen ras en volk» de in- 
deeling der rassen en de afstamming der Ëuroptescbc 
volken. Het is onmogelijk de volkenkunde gansch 
afzonderlijk te behandelen en in alle volkenkun- 
dige handboeken vindt men een nnthropologischc 
uiteenzetting der voornaamste vraagstukken. Want 
de volken, die uit de kruising der mensehenstammen 
zijn ontstaan, vertoonen toch lichamelijke en geeste- 
lijke rasken m erken t al zijn deze door de vermen- 
ging veelsoortig in hetzelfde volk. Het volkskarak- 
ter, dat van zulk groot belang voor de nationaliteit 
is, heeft de raciale samenstel jin_g Tol .^rundslag en 
dit kan door aanhalingen uit Topinard's werk be- 
vestigd worden. 



*ï Rij Topifuird I opruiing fluit zich Óc Gcnreftihc jntbrnpoloo* 
E. Piitanl dit bovendien in rtn omvangrijk twkdifet t' i_Jtt Ruc*t *t 
t'Hutwre. Paris ( 1914.1. dun invloed van htl ra» tot fckitt* at nu.» tin» 
gen rr<xchr ie Iwrltidcti. terwijl dc ptlütrdr ichrirver van Hntmrr 4* 
to GouJV C. Jtillüui in da voorred* raa Doitin'i f-£t Antirm Ptuttttt 
de ÏEurope {Pxta. ït3l6) volhoudt, dat bet Tf&asirak vin hel rat 
htt belangrijkst* van ó* g»chi?dcnii dr.r volkfft is. ïoodai ntta lu-nt 
ze%%tn kJtl. dar wil gcichirdrnii vrxhafcn cm het raivfaasstuk 

op tt lotsmt Dit wordt bwatnd door dra Amerikaan Lothrop 
Sioddaidi >.Ra«. hithertu diifoearded ar mmimïzrd. tt tioé w\n ta 
hf the bastf rkracnr tn tbc dtstinjpi -of peopIeV Raciai mUt\n tn 
£urojw. Londen, iqsj. 



EERSTE HOOFDSTUK 

DE LICHAAMSKENMERKEN DER 
RASSEN. HUN INDEELING EN 
VERSPREIDING OVER EUROPA 




I 

ET uiterlijk voorkomen waaraan het 
geoefende oog dikwijls bij den eersten 
opslag o a, een En^clschman. ccn Duit- 
i-ji ■ x i schut of ccn Italiaan hetkent, heeft 
frc Xfr^Jil woiniLT 10 maken mei de raskenmerken, 
door de gelaatsuitdrukking, de houding en de ge- 
baren openbaart zkh va3k de nationaliteit van 
mensehen. die allen tot het blanke ras beboeren. 
Het voornaamste teekeii, dat benevens de gestalte 
en de kleur van haar en oogen de Europeers in drie 
hoofdrassen indeelt, is de vorm van hei booid, 
welke alleen door metingen nauwkeurig bepaald 
wordt en eerst in cijfers, als schedeltndex uitge- 
tekend, zijn volle waarde verkrijgt. ( 

Hierdoor wordt het groot belang niet ontkend 
van de antbropologische methode, die zich tot de 
beschrijving van het uiterlijke beperkt. Zonder deze 
zou de kleur van huid, haar en oogen buiten be- 
schouwing blijven. Doch de nauwkeurigste methode 
U de anthropometrische. ofschoon het karakter en 
de opvatting van den onderzoek, l -.omwijkn haar 
objectiviteit verminderen. Alle cijfers zyn boven- 
dien niet zonder meer vergelijkbaar, omdat in alle 
landen en door alle onderzoekers niet naar dezelfde 
regels wordt gewerkt. 

Als raskenmerken gelden in de eerste plaats de 
vormen van bet geraamte, voornamelijk van den 
schedel, de vorm en de kleur van het haar. de kleur 
van huid en oogen, de lengte der gestalte. 

Op het hoofd zijn ongetwijfeld de kentcekens 
het scherpst afgedrukt. Geen deel van het geraamte 
vertoont zooveel verschillen in zijn afmetingen als 
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de schedel. Anders Retzius was de eerste* die de 
menschen in dolkho- en brachycephalen indeelde 
(1842). Hij beschreef ook twee gezichtsvormen, 
ecu orth ognati.se hen of rechttandigen en een pro- 
gnatischen of scheef tand igen vorm. Van de vier 
typen* die door dc vermenging van schedel- en 3an- 
geziebtsvormen ontstaan, is volgens den Zweed- 
se hen natuuronderzoeker het dolichocephalisch- 
orthognatischc type het edelste 1 ). Hij is de onhe 
wusLe voorlooper van Graaf Gobineau. die. trotscb 
op zijn verren, denkbeeldigen Skandinaafscben 
stamvader, het Nocrdscb, Arisch ras boven alle 
andere verhief. 

P. Broca gaf in 1 3 6 2 aan de verhouding Tan de 
schedel breedte tot de schedel lengte *) den naam 
va n index cephalicus of schedel index. Deze wordt 
uitgerekend door de breedte -midddhjn nwi hon- 
derd te vermenigvuldigen en door de lengte-middel- 
lijn te dcelen volgens de formule: 

. « . . . breedte-middellijn x 100 
«h.del-.ndcx = Iengtc . midtId i ij5 

Naar dezen index worden de menschen ing.d, . i .i 
in lang- of smalschedeligen (dolichocepbalen 1 en 
kort- of breedschedeligen (brachycephalen). Men 
kan ze ook lang- of smalhoofden en kort- of breed* 
hoofden heeten* Er zijn talrijke overgangsvormen, 
middeischedeJigen (meso- of mesJticephalen ). Paul 
Topinard spreekt van ul tradot icbocephalen als de 
index tusschen 60 en 64 is. van hyperdoücho- 
cephalen tusschen 65 en 69* van dolichocephalen 
tusschen 70 en 74, van mesaticephalen tusschen 
75 en 70 P van brachycephalen tusschen 80 en 84, 
van hyperbrachycephalen tusschen 85 cn 89 en 
van ultrabrachycephalen tusschen 90 en 04* De 
langhoofden hebben alzoo een lagen, de korthoof- 
den een hoogen schedelindex 3 ) . 



1 1 Ati men kjjkc nut $t pUitn w-urerp <Jt drlr Eg repte* ebt hoofd- 
typen iFsïbïclil lün. *Jl mm Rririui DMM ettelijk, itvtn. 
*) Brorj meel dt br«dti cd dt Irngtc vin dra nthcdd Valurns d« 
mrthodt door drn Bjtïird&en bi-ploos K E tod Bjét m i S v) bt- 
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J. Deniker verhoogt het aantal langhoofden ten 
nadeeïe der middelhoofden. Volgens hem gaat de 
hyperdolichocephaJie tot 60.9, de dolithoccphalic 
van 70 tot 74,9, de hypodofiehocephalie van 80 tot 
83.2. de brachyccphalie van 83.3 tot 84.0. de 
hyperbrachyeepbaüe van 85 tot 89,9 cn de ültra- 
brachycephalie begint met 90 *). 

Op praktische Amerikaansehe wijze heeft 
William 2. Ripley de nomenclatuur vereenvou- 
digd. Van af 80 is brachycephaal, tusschen 75 en 
80 mosocepbaal, en onder 75 dolichocepbaal, Hij 
vcreenigt doorgaans middel- en Ijlhoofden 
onder de doliehoeepbakn, zoodat dezen bij hem 
veel talrijker zijn dan bij de andere antbro- 
pologen 5 ), 

Voor de index- bepalingen komen alleen normale 
volwassen schedels in aanmerking. Schedels met 
voorbarig vergroeide naden tengevolge van zieke- 
lijke afwijkingen blijven buiten beschouwing, even- 
als opzettelijk en onopzettelijk kunstmatig mis- 
vormde hoofden. De ligging van het pasgeboren 
kind in de wie^, de houding van den zuigeling ïn 
de armen van zijn moeder kunnen allengskens mis- 
vormingen verwekken. Over heel de wereld ver- 
spreid wonen volkeren > die het hoofd van het kind 
opzettelijk misvormen, Amerikaansche stammen 
met natuurlijke indices tusschen 79 cn 83 verbree- 
den kunstmatig de schedels tot 90 en zelfs 95, 
Soortgelijke gebruiken bestaan volgens Ripley in de 
omstreken van Toulouse. Met deze feiten moet men 
rekening houden om niet de rasvermenging in een 
bepaalde streek te hoog te schatten. 

De schedelmetingen in Duitschland. Engeland, 
Frankrijk en elders verricht hebben een betrekkelijke 
vergclijkingswaarde. Alle onderzoekers leggen de 
punten van den passer niet op de merktekens van 
K. E. von Baer en Broca 1 aie de lengte-doorsnede 
tusschen de glabella* de onbehaarde ruimte tusschen 
de wenkbrauwen en het meest uitstekende punt van 



*ï Ractt ft pttiftltt dt is tertf. Pani, iqoo. 
*) Thr MC« oi Enron,' [ ao4oi, iquo. 
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het achterhoofd meten. De breedte-doorsnede wordt 
eenvoudig gemeten waar de hersenpan het breedste 

is (Afb, t en 2). 

Om Duitsche en Franscbe schedel meun gen re 
kunnen vergelijken moet men van de Duitsche in- 
dexcijfers 0,47 aftrekken ü ) . 

Engelscbe nnthropologen zijn van meening. dar 
de langschedel de oorspronkelijke vorm is en dat de 
harde schedels naar dolkboeephalie, du weeke naar 
braehvcephalie neigen. Rachitis bevordert inderdaad 
de verbreedtng van het hoofd, evenals hydrocephahe 
(waterhoofd). , 

Een feit dat alle onderzoekers treh is de betrek- 
kelijke vermindering dcrlangschedeligen in Midden - 
en West Huropa sedert het begin onzer tijdrekening. 
De oudste bevolking in deze streken was langboof- 
dig. Merkwaardig is namelijk het verschil tusschen 
de vroegere en latere inwoners van Zuid-Duitscb- 
land. In mindere mate komt het, U v\Tschij«sel 
in de Nederlanden en Groot- Brittanniè voor. Heeft 
de toenemende beschaving invloed op den schedel- 
vorm, beeft de grootere hersen werkzaamheid de 
verbreed in g van het hoofd tengevolge, zooals de 
pro-brachvcephalen — er zijn prn-dolicho- en pro- 
brachyccphalen gelijk er b + v. pro- Duit schers en pro- 
Franschen zijn — beweren? Blijft de omgeving dan 
niet zonder inwerking? Neemt b.v, in het bergland 
de lengte van het hoofd af? Is het weerstandsver- 
mogen bii de dol ïc hoe eph alen geringer dan bij , de 
brachycephalen en doet zich het krachtigste ras hier 
gelden? Btjna algemeen is thans de meentng, dat de 
üchedelindcx noch door den bodem, noch door de 
voeding, noch door de levensomstandigheden ge- 
wijzigd wordt. De schedelvorm is het bestendigste 
raskenmerk. Doch de ervaring leert, dat de dolicho- 
cephalen tegen ziekten, ontberingen en zwaren 
arbeid minde r bestand zijn da n de brachy^ephajen^ 

*) WeïaiiM ïinAtmbrtdllcbc wlblopoloRcn bcbUfl tkïi bil de F "0^; 
formht o*ffö«tonHi der Drutuht anrfcró^WK^f w jt.wt 
uDRriluun» di* in i88j «n Totlrdiiu doch tarnt hjk* marwik^dc 
mrthode VPOF de vt ndull«t»ic «JtfdïlmemutfTl undc vtn beitc, Uit. 
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Een biologische factor ver minderde gaandeweg het 
aandeel der Janghoofden in de bevolking der landen, 
die zij volkomen hebben beheersebt, toen het Ro- 
meinsche rijk ineenstortte. 

Op het hoofd van den levenden mensch worden 
dezelfde maten genomen ajs op den schedel, om 
door de benutting van het onbeperkt levend mate- 
riaal, de uitkomsten der ontoereikende schedelme- 
tingen aan te vullen. De schedclindex wordt dan 
hoofdindex. De weeke dcelen wijzigen eenigermate 
de uitslagen en zelfs de verhoudingen. Volgens 
Deniker is de hoofdindex bij de byperdolicho- 
cephalen onder 75, bij de dolichocephalen tusschen 
75 cn 77. bij de hypodolicbocepbalen 77 — 70,6» bij 
de nicsocephalen 70.7 — 81.9, bij de hypobrachy- 
cephalen 82 — 85. 2, bij de bracby cephalen 85.3 — 
86.9 en bij de hyperbrachycephalen 87 en daar- 
boven* 

Petrus Camper, de grondlegger der schedel meting, 
was de eerste die den gclaatshock trachtte te bepalen. 
Zijn verhandeling Over het natuurlijk verschil der 
wezenstrekken tn men&chen van onderscheiden 
landaard en ouderdom is van 1785 7 .i. Deze hoek 
heeft meer belang voor de kunstenaars dan voor de 
anthropo logen. Wij mogen nochtans niet vergeten, 
dat een Noord -Nederlander hierin is voorgegaan en 
evenmin dat in de zestiende eeuw. de Zuid -Neder- 
lander Andreas Vesalius de indeeling der rassen 
naar den schedelvorm — rond en lang — heeft 
vermoed. 

Op het aangezicht vindt men eenige raskenmer- 
ken, die meer opvallend zijn dan het verschil tus- 
schen een lang- en een middelhoofd, tusschen een 
middel- en een kort hoofd. Men wordt b,v, dadelijk 
getroffen door een lichten graad van scheeftandïg- 
heid, die den mond snoetvormig maakt. Prognaat 
zijn niet alleen de negers. Men treft prognaten 
onder de meest ontwikkelde blanken aan r n.m. in 
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Portugal en in Zuid-Frankrijk- waar talrijke krui- 
singen met zwarten hebben plaats gevonden. Sterk 
prognaat waren de palaeoUtbische Europeèrs uit 
den oudsten tijdn 

In typische gevallen kan men ook gemakkelijk 
zien of fier gebat rond of ovaal is, of de jukbeen- 
deren min of meer uitsteken. Doch voor weten- 
schappelijk werk moet men den prof iel hoek meten, 
J,n neziü hts- en den neusinuYx uitcijferen, 

Meestal hebben braehycephalen een rond en 
dolithoeephalen een ovaal gelaat, Hoe breeder het 
hoofd, hoe ronder het gezicht. Disharmonie tus- 
schen schedel en gezicht komt thans in Europa zel- 
den voor, doch zij was veelvuldig bij het voorhisto- 
risch Cro-Magnonras, dat in de bevolking van 
Zuidwest-Frankrijk nog opgespoord kan worden. 
In Zwitserland, waar deze disharmonische vormen 
aanwezig ziin, worden zij aan de vermenging van 
lan^;- en breedboofden toegeschreven* 

Een ccphalometrjsch kenmerk van hooge waarde 
is de neusindex, volgens den welken de mensebcn- 
stammen ingedeeld worden in leptorhinen met 
hingen en smallen neus (het blanke ras), mesorhU 
nen met middelmatigen neus (het gele ras), pïaty- 
rhinen met breeden en lagen neus (het zwarte ras) . 
Bovendien heeft men vele neusvormen beschreven. 
Bert ïl Ion telt vijftien variëteiten. De sein iet isebe is 
de best bekende vorm in onze streken. 

De wenkbrauwbogen komen sterk uit bij de 
Australiërs en zijn bijna niet te zien bij de Mon- 
golen» die oogen met sehuinschc oogspleten hebben 
cn dicht bij elkaar staande binnenste ooghoeken. 
Zeer sterke wenkbrauwbogen hadden de oorspron- 
kelijke bewoners van Europa. 

Met den vorm der lippen moet men ook rekening 
houden. Blanken en Mongolen hebben dunne lip- 
pen. Negers vooruitkomende en zeer dikke. Maleiers 
nogal dikke lippen. 

De lengte van het lichaam heeft minder waarde 
dan de schedelvorm, omdat ze niet steeds erfelijk 
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is, maar vaak in verband staat rru-r ik levensom- 
standigheden en de bodemgesteldheid. Er Stijn korte 
cn lange rassen> doch in hetzelfde gezin komen niet 
zelden gr 00 te en kleine typen voor. Bij hetzelfde 
volk zijn de hoogere standen gemiddeld langer dan 
de arme, maar verschil van afkomst is hiervan dik- 
wijls de oorzaak. Een betere voeding en een boogcr 
welstand bevorderen den HchaamsgrocL Zoo be- 
schouwt L. Bolk") de stijging van de gemiddelde 
lengte der Nederlnndsche dienstplichtigen in de 
tweede helft der negentiende eeuw als een verschijn- 
sel van wederopleving der volkskracht na een tijd- 
perk van inzinking in de eerste helft. Op den groei 



gehad, voornamelijk in Je landen, welke van eiken 
toevoer van levensmiddelen afgesloten waren en in 
de staten waarvan de koopkracht nadien zeer ver- 
minderd Ls. 

Voorheen was de huidskleur het voornaamste 
raskenmerk. Zij is goed geschikt voor een opper- 
vlakkige Lndecling, zooals die in vijf menschenras- 
sen. Thans neemt men slechts dne hoofdkleuren 
aan: blank, geel en zwart, waarvan de andere 
slechts sc ha keer in gen heeten te zijn. De bruine en 
koperkleurige volken zijn aan de gele verwant en 
staan niel "verder van elkander dan de licht- en 
donkergekleurde stammen van het blanke ras. Ripley 
onderscheidt vier kleurgroepen : zwart, bruin, geel 
en wit. Wat velen zwart noemen is voor hem 
bruin; b.v. de kleur van de meeste Afrikaansche 
Negers. 

De huidskleur is hoofdzakelijk een erfelijke eigen- 
schap. Door kruisingen zijn veel mengkleuren 
ontstaan- Voor Europa is vooral van belang 
de vermenging van het blanke met bet gele ras 
in het Noorden en in het Oosten- Het aandeel 
der zwarten in Zuid -Europa is waarschijnlijk 



*i Ovtt ilc toencmidfl in lichaitmiknat* dm mjnnctültc bevalkina 
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aanzienlijker dan algemeen Aangenomen wordt. 

De invloed der luchtstreek b betrekkelijk groot, 
doch heeft geen gevolgen, die op de nakomelingen 
overgaan. Het zijn bijzonder dc blanken, die hun 
huid bruin zien worden onder dc werking van zon, 
lucht en wind, In een gematigd klimaat verkrijgt 
de huid van den blonden Noorderling, die voort- 
durend aan de zonnestralen blootgesteld is, een 
roode tint, terwijl de Middell ander bronskleurig 
wordt. De blonden bieden bovendien minder weer* 
stand aan de heete zonnestralen en acclimateeren 
zich slecht ïn de tropen. 

In Europa komt ook de oogkleur in aanmerking 
als onderscheidingsteeken. Naarmate de hoeveelheid 
kleurstof in het regenboogvlies grooter is r schijnt 
her oog licht of donker. De lichte oogen zien er 
blauw of grijs uit. de donkere bruin of zwart* Als 
tusschenkleuren gelden het groen, het geel enz. Bij 
de Europeërs treft men alle kleurscbakeerin gen aan, 
die bij andere kenteekens gevoegd nuttige aanwijzin- 
gen geven voor het bepalen van het ras. Afrikanen. 
Aziaten en Amerikanen hebben bruine of zwarte 
oogen- 

Evenals de oogkleur is de haarkleur een kenmerk, 
dat buiten Europa van weinig gewicht is, terwijl 
de vorm van het haar een hoofdrol speelt in de 
indeeling der rassen. Zwarte en gele stammen heb- 
ben bruin of zwart haar. Van het blanke ras zijn 
de Germanen blond, de Alpine Kelten en de Slaven 
kastanjebruin, de Middellanden, de Berbers en de 
Semieten bruin of zwart* Uitzonderingen zijn er 
natuurlijk ook, namelijk onder de Berbers en de 
Joden. 

In de haarvorming komen duidelijke verschillen 
voor» die met goed gevolg gebruikt worden om de 
mensehen naar de afstamming te onderscheiden. De 
meeste anthropologen verdcelen het menschelijk ge- 
slacht in stijfharigen (Mongolen. Oor-Amerika- 
nen), lo k 1 1 1 H gen ! h uropeérs, Semieten . Berbers ) . 
krulharigen (Australiërs) en kroes of wolharigen 
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I Negers, Papoea s. Boschjesmannen j . Volgens G. 
Fritsch") zijn er slechts twee hoofdvormen: het 
sluikhaar of licht gebogen haar, dat uit rechte of 
weinig gebogen scheeden voortkomt en het Kroes*- 
haar, dat in sterk gebogen wortels zyn oorsprong 
heeft en dat uitmuntend te^en de zon beschut. 
Sluikharigen bij uitnemendheid zyn de Cbineezen. 
die stijve, rechte, dikke haren met ronde doorsnede 
tn diepe wortels hebben. Bij de Chincezen voegen 
zich de Oor- Amerikanen en de Finnen, de Turken f 
de Tartaren, de Indonesiërs met dunner haar. 
Onder de kroesharigen nemen de Hottentotten de 
eerste plaats in. Hun haar is het sterkst gekromd, 
toont een niervormige doorsnede aan en heeft opper- 
vlakkig ingeplante wortels. Gemengde rassen, zoo- 
als volgens Fritsch de Europcëre. staan in het mid- 
den tussehen sluik* en kroesharigen. Ripley is van 
dezelfde meening. De Lïuropa-schtf stammen vor- 
men geen oorspronkelijk hoofdras. Zekere kentee- 
kens, namelijk de haarvorm, rangschikken hen ius- 
sdien de Oor-Aziaten en de Negers, Kroesharigen 
komen onder alle Europeesche volkeren voor en 
hebben hoogstwaarschijnlijk Afrikanen onder hun 
voorouders. 

En in de doorsnede cn in de kleur van het haar 
komen meer variëteiten bij het blanke ras voor dan 
bij het gele en het zwarte. De schakeeringen gaan 
van het vlasblond tot het gitzwart en van het goud- 
blond tot bet vuurrood. Volgens Topinard is het 
rood een hoofdkleur, die namelijk in Finland een 
goed raskenmerk is, zoozeer dat hij de Finlanders 
naar de haarkleur in twee rassen onderscheidt. Het 
albinisme is niets anders dan een trophisebe afwij- 
king, is kleurverlies, dat meer opvalt bij de Negers, 
o.a. bij de Monboettoe's, dan bij de Blanken en de 
Mongolen, 

De kleur van haar en baard kan verschillend zijn. 
Vele menschen met kastanjebruin haar hebben een 
rossen baard en sproeten op het gelaat en op de ban- 

") Dut Haupthattr un4 mum BUdtirwtëtti fr« dan Raum dit Affn- 
Mcbtn. Bcrhn. 1 Q I a. 
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den. Het haar kan op de overige lichaamsdeel en 
anders gekleurd zijn dan op her hoofd. Schraal is 
de baardgroei bij de Hotten toi ten. wat minder bij 
de Negers, weelderig bij de Papoea's. Bij hei blanke 
ras komt de baard gewoonlijk goed uit. Hij is in 
bet geheel niet of bijna niet ontwikkeld bij de Mon- 
golen, de Maleiers en de Oor- Amerikanen, van wie 
bet lichaam bijna gansch onbehaard is. De Hotten- 
totten en de Boscbjesmanncn hebben evenzoo. be- 
halve op het hoof dn geen haar op het lichaam. De 
Aïno's zijn vermaard om hun praihugiMi haarbos. 

Uit het veelvuldig samentreffen van sommige 
der hierboven beschreven lichamelijke kenmerken 
en van eenige minder belangrijke heeft men rastypen 
vastgesteld, die zelden bij de overgrootc meerder- 
heid van een volk onvermengd en ongewijzigd 
teruggevonden worden. Het rastype is een theore- 
tisch begrip, dat in de werkelijkheid meer benaderd 
dan voltrokken wordt. Het komt het zuiverste voor 
bij de minst beschaafde volkeren, zooals de Bosch 
jesmannen. de Aëta's. de Minkopi's, de Australiërs 
De Mongolen zijn reeds meer gemengd en onder de 
Afrikaansche Negers heeft men althans kenmerken 
van een drietal rassen waargenomen. Alle bescha* 
vingsvolken zijn uit eenige lichamelijke eenheden 
samengesteld en vertoonen menigvuldige overgangs- 
vormen. Deniker kan slechts instemming vinden, 
als hij beweert, dat hoe hooger de trap van bescha- 
ving is, die een volk bereikt beeft, hoe grooter het 
aantal somatische of lichamelijke eenheden, die in 
deze ethnisehe groep vertegenwoordigd zijn. Dit is 
nog geen bewijs, dat de hoogere beschaving tot oor- 
zaak deze vermenging heeft, welke o.a. het gevolg 
van een levendig verkeer is. 

Niettegenstaande de bezwaren die men tegen elke 
verdeel ing der menschheid in rassengroepen kan in- 
brengen, heeft men ingezien, dat hoe gebrekkig ook, 
de indeelingen noodig zijn om een overzicht te 
krijgen van de onderscheiden menscbenstammen, die 
de aarde bevolken. 
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Dc oude indeel ingen der menschbetd hadden 
hoofdzakelijk de huidskleur tot grondslag. Lin- 
naeus (1707 — '778) onderscheidt vier typen naar 
de kleur en dc werelddeelen ! Americanus. Euro- 
paeus, Asiatkus en Afer. J, R Blummenbacb 
(1752 — r84o) beschrijft vijf hoofdrassen, bet 
Kaukasisehe. het Mongoolschc, het Ethiopische, 
het Amcrikaanscbe en het Maleiscbe ras, Voorname* 
lijk om dogmatische redenen herleidt G. Cuvier 
{ 1769 — tSas) de hoofdrassen tot drie. het blanke, 
liet gele en het zwarte ras. Geoffroy St. Hilaire telt 
in 1860 vier groepen: Kaukasicrs. Mongolen. 
Ethiopicrs en Hottentotten. Th. Huxley's tndee- 
ling (1870) is minder algemeen bekend: Negroï- 
den. Australoïdcn, Mongoloïdcn, Xanthocbroïden 
(Noord-Europeers) en Melanocbroïden (Zuid- 
Europeërs, Arabïers. Hindoes c,a.}. 

Later heeft de vorm van hei haar de eerste plaats 
in de rangschikking ingenomen. Topinard stelt den 
neusindex vooraan, daarna den haarvorm. den sche- 
delindex, dc huidskleur en de gestalte. E. Haeckel 
en zijn leerling Fr. Muller verdeden de mensebbeid 
Ln twee hoofdafdeclingen met vier onderafdeel in- 
een en twaalf hoofdrassen: I. Utotriches (Wol- 
hangen). A Lophocami (Bundelharigen) : l ; Hot- 
tentotten. 2. Papoea's. Ü. Eriocomi ( vliesharigen) : 
3. Afrikaansehe Negers, 4, Kaffers. IE Lisaotrkhes 
(Sluikharigen ?. C Eutbycomi (Stijiharigen) : 5- 
Australiërs, 6. Hyperboreërs. 7. Amerikanen r fi- 
Malciers, Mongolen. III. Euptocomi (Lokbari- 
gen>: 1 o.'Dravidas, n,Noeba's t 12. Middellan- 
ders ™) . 



dat het baar het beste onderscbeidingsteeken voor 
de hoofdgroepen is. De andere kenmerken: huid, 
kleur» gestalte, schedel- en neusvormen» enz. komen 



T "l Dt «rtjhna ikf Njfckchcbr tct nunalodir i* ontleend MH A. 
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voor de ondergroepen cn rassen in aanmerking. Hij 
onderscheidt zes houfdafdeelingen met 39 onder- 
afdelingen, die tot 17 groepen kunnen vereenigd 
worden, welke op 7 na elk uit één ras bestaan. 
Zijn indeeling is een der best geslaagde pogingen 



schappen te rangschikken (1900)* Opmerkelijk is 
het stellig, dat onder de 29 namen van rassen er 
ettelijke zijn. die tevens namen van volksgroepen 
of volkeren zijn, B.v. Bosch iesmannen. Hot tentet- 
ten, Dravida's, Afghanen, Arabiërs. Berbers, Es- 
kimo's, Turken. Tartaren e .a. Niet in elk geval 
zijn ras en volk totaal aan elkaar vreemde begrip- 
pen 

Wanneer men Bas ken. Joden, Lappen r Finnen, 
Magyaren en de andere Oeral -Altaïsche volkeren 
op Zij laat, is Europa, volgens W. Z. Rtpley, door 
drie hoofdstammen van het blanke ras bewoond. 
De lichamelijke kenmerken die ze onderscheiden, 
hebben betrekking op den schedel, de kleur van 
huid» haar en oogen en de gestalte. De schedelvorm 
staat, zooals alreeds betoogd is, het minst onder den 
invloed der omgeving, die op de huid een werking 
heeft, welke men niet mag overschatten. De kleur 
van haar en oogen geeft aanwijzingen, die insgelijks 
geen volstrekte waarde hebben, want de kinderen 
cn jonge lieden zijn gewoonlijk lichter van kleur 
dan de volwassenen en de ouderen van dagen. Er 
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zijn gezinnen met donker- en lïchioogige, licht- en 
donkerkleurige kinderen, In hetzelfde huisgezin 
is bij ouders en kinderen de kleur van haar en oog 
soms anders. Dit wordt door de wet van Mende! 
verklaard en is een gevolg der bloedvermcnging. 
Volgens Men del zijn bij de nakomelingen van don- 
ker- en lichtkleurige ouders van het eerste geslacht 
25 pCt, blond en 75 pCt. bruin, van het tweede 
20,8 pCt blond en 79.2 pCt. bruin enz,, zoodat 
de bruinen hoe langer hoe talrijker worden en de 
cijfers geen zuiver beeld der oorspronkelijke ver- 
houdingen aantoonen. Met de gestalte is het gelijk 
met de kleur: onder gebroeders komen verschillen 
voor. doch door den band hebben groote ouders 
groote kinderen. Ongetwijfeld is zij van de levens- 
omstandigheden meer onafhankelijk dan de schedel- 
vorm, lïiplcy meent, dat deze vorm beslist een 
overgeërfd raskenmerk is en dat men er scherpe 
gevolgtrekkingen uit kan maken, al komen nu en 
dan korthoofdigc kinderen uil een langhoofdig ge- 
slacht voor. 

Ripley's drie hoofdstammen zijn de Iberische of 
Middellandsche. de Teutoonschc of Noordsche en 
de Alpine of Keltische stam. 

1. Het Teutoonsche of Noordscbe tas van Noord; 
west-Europa is over Skandinavië, Groot-Srittannie 
en Ierland. Duitschland en de Nederlanden ver- 
spreid en heeft uitloopers tot Bordeaux en Marseille. 
Het is langhoofdig evenals de Iberische hoofdstam, 
maar heeft blond haar, blauwe oogen, een lichte 
huid en is boog van gestalte, met een smallen en 
rechten neus. Het komt overeen met bet Noordetijk 
ras van Deniker. het Kymriscb ras van Broca, het 
Germaansche ras der Duitschcrs en den Homo 
Eurapaeus van Lapouge, Het is het oud volk der 
Reihengraber en zijn lichamelijke vormen komen 
overeen met die der Germaansche stammen, Noren» 
Denen r Saksen. Goten e,a. Volgens Ripley is zijn 
oorsprong onbekend, 

2. Het Alpine of Keltische ras dringt uit het 
Oosten als een wig tusschen de twee andere hoofd- 
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stammen door, in Frankrijk. Zwitserland. Zuid- 
Duitschland, I talie, tot in Rusland en Albanië. Het 
is opmerkelijk, dat deze stam niet voorkomt jn 
het beperkt gebied, waar op de Britsche Eilanden 
nog Keltisch gesproken wordt. Daarom is de be- 
naming Alpine boven Keltisch te verkiezen. Deniker 
spreekt van hel Westelijk ras, anderen van het 
kclto-SIaviscb, van het Sarmat isch ras. De Homo 
alpinus is kortbüofdig. hij heeft een ronden kop en 
een breed gezicht, bmine haren» grijze of licht- 
bruine oogen, een middelmatige krachtige gestalte, 
een meestal breeden en sterk ontwikkelden neus. 
flipley meent dat hij van Aziatisehen oorsprong iv 

3. Het Middellandsehe ras is vooral gevestigd op 
het Iberisch Schiereiland, aan de MiddeHandsche 
Zeekusten (Zutd-Italië, Sicilië', Sardinië, Corsica), 
aan de Westelijke kusten van Frankrijk en van de 
Britsche Eilanden iBretanje t West-Ierland, Corn- 
wallis. Wallis en de Westelijke Hooglanden van 
Schotland j. Het heeft een lang hoofd en een lang 
gezicht Hage scbedelindcx) . een bruine huid, don- 
kerbruin or zwart haar. donkerbruine oogen, een 
korte gestalte- een nogal breeden neus. Deze hoofd- 
stam omvat het Ibcrtsch-Eilandsch ras en het Atlan- 
tisch en Middellandsch Kustras van Deniker. 

De MiddeHandsche stammen hebben in Europa 
de buiten gemeene langschedel; ge oorrassen opge- 
volgd en zijn waarschijnlijk uit Noord- Afrika ge* 
komen. Naar Ripley's meening stammen zij van 
Negroïden af. Alhoewel men ze in de streken aan- 
treft, waar thans nog Keltisch gesproken wordt, 
hebben zij niets te maken met het ras. dat de Kel- 
tische beschaving in Lhiropa invoerde. 

De meeste anthropologen, zooals Beddoe, Broea, 
Col lig non, Livi en Topinard sluiten zich bij deze 
indeeling aan, terwijl Deniker onder de blanken in 
Europa zes hoofdrassen en vier onderrasscn onder- 
scheidt: 

1. Het lichtkleurige, langhoofdige (index 76-70)* 
zeer groote Noordelijk ras (Nordique) in Skandi- 
navié. Noord- en West-Duitsehland, Nederland, 




-» 
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Groot-Brittan nic, Ierland cn in de Oostzecge- 
westen. 

Ia. Het Ondernoordelijk ras (Subnoraiqiie) t 
blond maar middel hoofdig (index 80-8 1), groot 
maar kleiner elan het Noordelijk ras, heeft glad 
haar en een wipneus. Het woont in Noord -Du itsch- 
land. Letland, Litauen, Finland en Noordwest- 
Noor wegen. 

II. Het blond Oostelijk ras (Oriëntale), onder- 
breedhoofdig (index 82-83) en klein van gestalte. 
Het heelt aschblond of vh* kleurig glad haar, 
blauwe of grijze oogen. Het gezicht 15 breed, vier- 
kant* met een en wipneus. Dit ras komt het zuiverst 
in Wit-Rusland cn in Litauen voor en gemengd in 
Groot-Rusland. 

[Ia- Bij dezen hoofdstam sluit zich het blond, 
nii-hklJK^fdig (index 80-S1) Weichselras aan 
f Vistulienne ) , dat veel voorkomt bij de Polen cn 
Kasjoeben, in Saksen en in Silezië, ' t 

III. Het lberisch-Eilandsch ras (Ibéro- insulaire) 
is bruin van huid. klein van gestalte. Janghoofdig 
1 index 73-76) cn leeft niet alleen bi Spanje, Por- 
tugai en op de West-MtddcUandsche t-ilanden, maar 
ook in Frankrijk (Angoumois. Limoujm. Pén- 
gord) en in ItalH* bezuiden Rome — Ascoh. De 
Homo mediterraneus heeft zwart, lokkig haar. 
zeer donkere oogen. een rechten neus of een wip- 
neus. 

IV. Het Westelijk of Cevcnncnras f Occidentale 
ou Cévenole) ïs bruin, zeer breedhoofdig f index 
85-87). klein van gestalte. Het woont w de 
Cevennen, in Middel -Frankrijk en in de West- 
Alpen. Ook in Brctanje f behalve in Morbihan), 
Poitou, Quercy. in de Midden-Povlakte. Umbne. 
Toskane, Zevenbergen, waatschijnluk in Midden* 
Hongarije, Met andere rassen vermengd wordt het 
op vele plaatsen aangetroffen van het Loire-be-kkcn 
tot aan den Dnjepr cn van Piemonte over Midden- 
Zwitserland. Karnten, Mahren, Galicië tol in 
Podolië. In Zuid-ltalië is het met het Iberisch ras 
saamgegroeid. Het wordt door andere schrijvers het 
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Keltisch, Kelto-SIaviscb. Kelto-Ligurisch. Rhetisch, 
Ligurisch of Alpine ras genoemd, 

V. Het Atlantisch of Middellandsch Kustra* 
(Littornle ou Atlanto-M^diccrrancenre ) h bruin, 
middelhoofdig < index 79-80) en hoog van ge- 
stalte. Rein of gemengd is dit menschentype aan- 
wezig van Gibraltar tot aan den Tiber langs de 
MiddeJIandsche zeekust en van Gibraltar tot aan 
dc Loire langs den Atlantiscben Oceaan, Het komt 
overeen met het Middelïandsch ras van Houzê en 
met het moderne Cro-Magnonras. 

Va, Het Noord -Westelijk ras (Nord -occiden- 
tale) van Noordwest-lerland, Wallis en Oost- 
België is groot van gestalte, onderlanghoofdig 
(index 78-70), bcett kastanjebruine haren cn sluit 
zich waarschijnliik bij het vorige aan. 

VL Het Adriatisch of Dinarisch ras is bruin, 
hoo^ewjssen, breedhoofdig, (index 85-86] en 
wordt in zijn zuiversten vorm aangetroffen aan de 
Noordkust van de Adria en in Bosnië, Dalmatië 
en Kroatië. Het is ook in Noord-Itatfê* in Romagna 
en in Venetië, onder de Slovenen en de Ladiinen. 
in Grauwbunderland. op de Langres-hoogv lakte, 
langs de Saóne, de Moezel cn in de Ardennen ver- 
spreid. Zijn kenmerken zijn bruin of zwart ii a l1 r , 
donkere oogen, rechte wenkbrauwen, een lang ge- 
tkbt, een fijne, rechte neus en een lichtbruine 
huid. Niet zoo scherp afgeteekend vindt men dit 
ras ook in N. W. Bohcmen, in Zuid-Elzas. in 
Fransch- Zwitser! and, benoorden de Loire, in de 
Karpaten onder de Polen en de Roetenen, onder 
de Ockmjiners en waarschijnlijk in Servië en 
Albanië. 

Vla. Het Onderadriatisch ras is niet zoo breed- 
hoofdig (index 82-83) a ^ s Adriatische hoofd- 
stam en is ontstaan uit de vermenging van dit m 
met het Ondernoordelijk ras (Ia). Het is gevestigd 
in Noord-Frankrijk (Örne. Eure-en-Loir. Cham- 
pagne. Vrij graafschap. Lotharingen. Vogeezen f in 
Luxemburg, Noord Elzas, Rijnland, Zeeland, Beie- 
ren, Duitsch-Oostenrijk. Tiroi. Lombardijc en 
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Venetië. HiJt is bet Lutharingsch onderras van Col- 
lignon. 

Benevens deze stammen en gedeeltelijk met hen 
versmolten treft men menscben van het gele ras in 
Noordoost-, Midden- en Zuidoost-Europa aan: Fin- 
nen, OcgriërSr Magyaren. Tartaren en Turken, De 
zwervende Zigeuners zijn waarschijnlijk uit ttidië 
herkomstig. , , 

Deniker onderscheidt eerder bestaande variëteiten 
dan rassen , welke volgens Topinard abstracte bf? 
grijpen zijn. die boven de werkelijkheid £W£V«i. 
Zijn zes hoofdrassen worden gemakkelijk tot vier 
herleid. Het Adrtatiscb of Dinarisch ras is volgens 
Ripley een goede benaming voor het breedhoofdig 
langer ras r dat Joegoslavië tot kernland heeft. Zijn 
onderrassen zijn variëteiten van de hooldrassen en 
het gevolg van kruisingen uisschen de verschillend e 
lagen der Europeesche bevolking Misschien is de 
aanwezigheid van millioenen Joden in Polen niet 
zonder invloed geweest op de korte gestalte van 
het Weiehei ras, dat zeker in nauwe aanraking met 
het Noordeïgke is geweest VLtmenging mei blonde 
Oostzeebewoners. met Finsche en met Mongootsche 
stammen kan de oorsprong van het Oostelijk ras 
zijn. hetwelk volgens Ripley een vertakking van 
het Alpine is. 

III 

In een lezing over Nationaliteit cn Ras heeft P. 
Chalmers Mitchell J -f scherp willen doen uitkomen 
hoe weinig de begrippen volk en ras elkaar dekken 
„Het zonderlingste van den toestand is/' aldus 
luidt N- v. Suchtelens vertaling, „dat de Vlamin- 
gen van oorsprong Noordsch of Teutoonse h zijn. 
dat wil zeggen zij behooren tot het ras waartoe de 
D uit hers he vüervn te behooren maar in werkelijk- 
heid niet behooren: terwijl de Walen, die zichzelf 
graag voor Latijnen houden, kenmerkend Alpinen 

rt ) h natuur tn &* Oorfon/ Uit hrt EnRelicti- W, B- Am««dacn- 

t 
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zijn, dat wil zeggen behooren tot hetzelfde ras dat 
in het Duitsche Kijk het overwicht heeft." 

Hierdoor geeft de Engelsche zoöloog blijk van 
naïeve oppervlakkigheid, zooals het tijdens den oor- 
log paste. Evenmin als de Duitschers zijn de Vla- 
mingen van zuivere Teutoonsche afkomst en de 
Noord west- Du itsehers hebben meer Noordsch bloed 
dan de- Vlamingen Alleen met de Zuid-Duirschers 
hebben de brachycephale Walen belangrijke licha- 
melijke kenmerken gemeen, namelijk den hoogen 
sehedelindex en de middelmatige gestalte- 

Om de samenstel! ing van het Duitsche volk beter 
te doen overeenkomen met hun rassenkieaal hebben 
dweepzuchtige volgelingen van Graaf Gobineau de 
bevordering van het Nourr.is. li ^1 üermaar- i; r.v; 
op het programma der eugenitiek gebracht. De 
schrijver van Essai uur Vwègalitê des races hanwinvs 
is wellicht de eerste, die de stelling heeft verdedigd- 
dat het Arisch, Noordsch of Germaansch ras tot 
heerschen is bestemd. L it de ^esehiedenis kan men 
bewijzen halen voor alle meeningen. Het feit. dat 
in Duitschland en in West -Europa het Noordsch 



meerdere voortreffelijkheid der grootc. blonde en 
Lmgschedelige menschem Dat in de oudheid een 
hoogc gestalte en licht haar ah tcekens van godde- 
lijke of vorstelijke afkomst beschouwd werden weten 
wij uit Homeros, Het kunstideaal bij de Grieken 
heeft vormen geschapen, welke niet die van het 
Alpine noch dte van het Middellat! dsche ras zijn. 
Zusters van de goudlokkige Aphrodite zal men eer- 
der in het Noordwesten dan in het Zuiden aan- 
treffen. Groot, blond en langscbedelig waren de 
veroveraars- Groot en lichtkleurig waren de Home- 
rische goden en helden. Ook in Indië beschrijven 
de Ed d a's de dienstbaren als korter en donkerder 
dan de heeren, Ripley onderschrijft Gobineau's 
meening- dat in Frankrijk, Duitschland, Oosten* 
rijk en Groot -Brittannië de hoogere standen lichter 
van haar en oogen dan de boeren zijn en dal zij 
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zich door hun lichaamslengte onderscheiden 13 ). 

De Duitschers, die het blond Germaansch ras 
hebben gevierd als de oorspronkelijke Ariërs, de 
voorhistorische dragers der Europeesche beschaving, 
werden door de anthropoïogiscne onderzoekingen 
zeer teleurgesteld. Zij hebben zich vernederd ge- 
voeld doordat deze het rasverschil msschen Noord-, 
West-* Zuid- en Oost-Duitschland ruchtbaar hebben 
gemaakt, Puitsche geleerden hebben de donkere 
kleur, de kortere gestalte en den boogen schedel- 
index, dit laatste stellig ten onrechte, aan den in- 
vloed der omgeving toegeschreven en niet aan de 
afstamming. Volgens J. Kanke is de breedhoofdïg- 
heid in de Alpen bodenstandig. evenals in alle 
hooge berglanden u ) . 

Voorstellen, als die van L. Reiner om langs wette- 
lijken weg de voortplanting der niet-Noordelijke 
elementen in Duitschland te verhinderen, zijn in 
het buitenland aan de vergetelheid ontrukt om de 
barbaarschheid der pangermaansche rassenpolitie- 
kers nogmaals te ontmaskeren. Spreken van ..Rein- 
zucht der nordischen Rasse" alsof de menschen als 
paarden werden gefokt, kan wel den lachlust, doch 
niet de verontwaardiging wekken \ T an wie zich niet 
a priori ergert, wanneer de „vijand" een niet alge- 
meen gangbare meening verkondigt. 

Door de uitschakeling der m Duitschland zoo 
talrijke Alpinen — een droombeeld, dat trouwens 
te gek is om zijn verwezenlijking zelfs in een verre 



van het Duitsche volk niet verbeteren, aanjj.-vi.-n 
het physisch weerstandsvermogen bij het Alpine ras 
hoogstwaarschijnlijk sterker is dan bij het Noord - 
schc bestanddeel tS )- 

Het komt in de eerste plaats erop aan de kuituur- 
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volken te behoeden voor het verval» waartoe zij 



Geen volk in Midden -Europa is beden minder dan 
het Duitsdie gevrijwaard tegen licha me lijken en 
geestelijken ondergang* Niet een eenzijdige richting 
in het bevolkingsvraagstuk is bevorderlijk voor de 
volksteelt, maar de opheffing der volkshygiënische 
wantoestanden en de vermen iy»vu]di$»in$' der be- 
gaafdste en geschiktste eenlingen. De kinderbeper- 
king der ontwikkelde standen en de snelle voort* 
planting der onderste lagen der samenleving werken 
samen om het beschavingspeil te doen dalen en 
verminderen het weerstandsvermogen van het volk. 
Bovenal, zegt W, Schal Imayer ni J . is in elk bijzon- 
der ras individucele selectie onmisbaar, niet alleen 
tot verhooging, maar ook tot behoud der degelijk- 
heid van het ras. De vermenging der nauwverwantc 
Europeesche stammen heeft in menig opzicht heil- 
zame gevolgen voor de ontwikkeling der mensch- 
heid gehad, hoezeer zij ook de anthropologiscbe 
schemata in de war beeft gebracht. Dit is de mee- 
ning van een hartstochtelijken bestrijder van Gobi- 
neau en deze heeft tegenstanders onder de voor- 
naamste Duitsche anthropologen o.a. J. Ranke eft 
F. v. Ltischan. Het Noordsche type komt in Zuid- 
en Oost-Dnïtschland niet genoeg voor om de Duit* 
schers te beschouwen als het volk» dat het ideaal 
van den Fransehen schrijver het meest benadert *y . 
Heeft A» de Quatrefages in 1871 de Pruisen niet 
uitgemaakt voor een minderwaardig ras, dat tot 
dezelfde groep als de Finnen, de Lappen en de 
stammen van Noord -Rusland behoort ? Het rasvoor- 
oordeel is stellig niet specifiek Duitsch en de ge- 
schiedenis heeft alreeds het ongunstige oordeel van 
den schrijver van La Race Prussiennc over de Fin- 
nen gewraakt. 

M l V>r*rJ>urN un<i Autttw, IV< AafU Jnu bto.. 17* — 'i8q* 
") Gubanrju heett h*\ tfouwen* nooit tfcdiui. Hïi vu «n t* gotdc 
opmrrkrr om nurl tr lira. boftwrt h«t Dtütatb* Volk fijnnfilftd it. V» 
.ïl Li' vi-iiLmi, du uit SkjciJ LC13VU- htrrLcttniliR ziin, zeur bü in het 
t waadt dr*f van zija wrrL bebben atltvn d* AnfitUakwn «a rtn 
bet Artich wt'swfl btv**F± 
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Het is anderzijds erg overdreven vol te houden 
dat rasvermenging de bevolking van een land meest- 
al veredelt- Het tegendeel spreekt uit het verval van 
het Grieksche volk na zijn kruising met de ovcr- 
wonncn Balkanstammen cn met de Barbaren, die 
na onze tijdrekening her oude Hellas hebben over- 
stroomd. A. G. Mörzer heeft ïn een lezing 1 "*) 
over Het bevolkingscraagmnh in het licht gesteld, 
dat vermenging niet tot verbetering, doch tot ver- 
slechtering leidt: „Zoo staat het ras der echte Ame~ 
rikanen. voortgekomen uit afstammelingen van 
Hollanders en Lngehchen verre boven hetgeen door 
immigratie en vermenging met Indianen en Negers 
than* als doorsnee-Amerikaan kan > " Het 
onderzoek van Prof. Brigham omtrent de geestelijke 
begaafdheid der soldaten staaft dit met sprekende 
cijfers. 

Gobineau, die thans in Frankrijk herdrukt, ge- 
lezen en bewonderd **) wordt, heeft destijds in den 
anthroposocioloog G. Vaeher de Lapouge een aan- 
hanger gevonden, die een rassen fanatieker is als de 
dolste pangermaan. Heeft hij niet beweerd- dat men 
in de twintigste eeuw zou vechten om een paar 
graden verschil in den schedelindex? Zijn bewon- 
dering gaat naar het ideaal Noordsche type. den 
grootem blonden, langschedeligcn Homo curopaeus, 
den feilen voorstander van den vooruitgang, die 
alles denken cn willen durft, terwijl de kleine, 
bruine en kort schedel ige Homo alpinus vernuftig, 
doch bedeesd en wantrouwig tegenover den voor- 
uitgang is. De eerste heeft boven alles de vrijheid 
lief, de tweede zoekt naar een meester, die hem door 
het leven leidt. Het ras cn niet de omgeving is, vol- 
gens Lapouge, de hoofdfactor in de geschiedenis 80 1 . 
Hij heelt in Les Sélections sociale* den weg aange- 
wezen om de lagere raciale elementen te verwijde- 
ren. Vaeher de Lapouge cn Reiner mogen elkander 



») Op lO Mei IQïl rn dt N*4eriand*chr wnttiichv frfWRivmtf. 
*■> Clt hei GofcuncJurnimmer V4ia Europt l Oft ion- _ 
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broederlijk de hand toereiken: ztj streven naar het- 
zelfde ideaal en het is Lapouge's vaste overtuiging, 
dat het gemakkelijk bereikbaar is -' l ) . 

Algemeen wordt aangenomen dat de dohcho- 
cephale Germanen en de brachycepbale Alpinen 
lichamelijk en ook geestelijk verschillen. Ripley 
spreekt van den Alpinen mensch als van een lande- 
lijk type. meer geneigd tot sedentarisme en behouds- 
gezind van aard. Blijven de korthoofden doorgaans 
waar zij geboren zijn, de langhoofden daarentegen 
trekken graag naar de steden. Zij hebben ongetwij- 
feld meer durf en wilskracht. 

Wat den donkerharigen te goede komt in den 
strijd om bet bestaan is hun grooter weerstandsver- 
mogen tegenover de ziekten. L>it werd namelijk in 
den seccssieoorlog berekend voor een millioen Ame- 
rikaansche soldaten. Boxter heeit vastgesteld, dat de 
donkerharigen niet zoo vaak ziek worden en ge- 
makkelijk herstellen Waar de twee rassen samen- 
wonen, neemt het Noordsche over het algemeen met 
procent sgewijze toe, doordat de stedelijke selectie 
den invloed ondergaal van nog andere factoren dan 
het trekken van een bijzonder element naar de 
steden. Deze selectie is eerder een physiologiscb en 
maatschappelijk dan een raciaal proces, 

Ripley heelt een aantal feiten verzameld, die deze 
stelling staven, De vermelding van een paar zal 
hier volstaan: In België. Baden en Zwitserland is 
de stedelijke bevolking hooger van gestatte dan de 
plattelandsche. Slechte hygiënische toestanden zou- 
den elders de oorzaak der omgekeerde verhouding 
zijn. Terwijl de dol ichoceph alen talrijker in de 
grootc Europeesche centra zijn. vindt men een ab- 
normaal hoog percentage donkere oogen namelijk 



ü i Van LitKJimr'i o-pTimnmf it thxni wetnitt DvrtRcb teven, ali bJnkt 
uit ri\ïl <tuk Dicl 'tra La (in ^« moad\< civilitc m het Trrmeld o tim- 
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ini*mr tin m d* «fit* plM% de wrrkirtU 4cr ioculc «l«tw. W*Wüüor 
in etn ïdrnrnsiir buvoJkmR het Usere ra< bet hoo«m verdringt. Ut 
hoonrr • wndeti. dit de kultuiinit*RWi üijn. iwrvrn o?*rAi uit- \*r\ 
Nuard-Anwïtkj ii in de torWit kt» t< vtrwathtrq, □öid4 5 het den 
uroom der rttiflJ«wjjrd>ji« Ufld*frhui?*« t* Elli* Wand *fl«dt cn 
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onder de schoolkinderen in Duitsthland, Dit brengt 
men in verband met de hoogere levenskansen der 
meer gepigmen teerde kinderen. 

Op het voetspoor der Duitschers hebben Franschc 
anthropologen de oorspronkelijke Ariërs met het 
Alpine ras willen vereenzelvigen om het kernbe- 
standdeel van bun volk v.m aloude adelsbrieven te 
voorzien» Gelijk sommige Duitschers trotsch op hun 
lange schedels zijn treft men Franschc geleerden 
aan. die de breedhoofdigheid prijzen als een ken- 
merk van hooger ontwikkeling. Van den Fransen- 
Belgischen anthropoloog E- Houzê vertelt zijn lof- 
redenaar Dr. Ed. Willem s, dat hij, als goede zoon 
van een Fransen man. gansch zijn Leven in de bres 
voor de brachycephalcn stond. Wanneer hij door 
zijn studie ertoe gebracht was over de ..neolithiscbe 
Iangboofdige invallers" te schryven. kregen dezen 
er van langs fj2 ) . Houzé, wiens hoofdindex 84 
was. liet zijn haat oplaaien tot de dolichocephalen 
uit den laten steentijd. Zijn hartstochtelijke natuur 
maakte hem reeds vóór den oorlog tot een nuchter 
oordcel weinig geschikt " s j_. 

Uit samengegroeide men schen stam men in afwis- 
selende verhoudingen zijn de Europeesche volkeren 
gevormd en de verscheidenheid hunner raciale be- 
standdeclen heeft niet weinig bijgedragen om hun 
volksaard te bepalen, Op de eigenaardigheid van 
het volkswezen heeft over het algemeen het over- 
wegend element zijn stempel min of meer krachtig 
gedrukt 

Voor de ontwikkeling van het karakter is 
het aandeel van het ras of van de rasvermenging 
vaak beslissend. Niet alleen lichamelijk maar ook 
geestelijk **) is er iets blijvends in de raseigen - 



M ) Bulletin de la Soriitl tt' Anthroputaatt ét BruxeUtt, tfl*s. 
T. XXXVII. hh. ïi— a^. De ZwiUtr Pittard n«mi tiet Ifiiutftiki 
voor dp brachvctphAlf Alpw«a op tenen öt dolitbafcpliaLc ~T ai tonen 
M ) ,.Aucuac idcft« auUrlt Qttt l'aothitFpöloait a'tx'w ie calmr «t 
Ij nitotu. nolle te* rrrir djivjntJRc ara r&triiaemmi* penannfli . 

m ) D* ci^tu»nh3nk<liiSthcid la het\ wit *ndvn> Zu fcjn b;j itam- 
jftnootcn rmehiÜrn. d<wt\\ hiaÊürimbx rit mvuk fawtoren, dik* ü tl 
niJcbtijirr van 4*4 bloed' ta taafaemrantichaTi. 



Di: LICHAAMSKENMERKEN DRR RASSEN ENZ. 43 

schappen. Deze zijn aangeboren en organisch, zoo- 
dat de volksaard, minstens voor een goed deel het 
gevolg is van dc anih topologische componenten. 
Een volk bezit bovendien aangeworven eigenschap- 
pen, die in verband staan met zijn omgeving, zijn 
levensomstandigheden en zijn geschiedenis. 

Op de vorming van de taal, op de handhaving 
van de taal heeft benevens de wereldgebeurtenissen 
het ras een zij het dan geringen invloed, 

Riplcy. die niet zonder eenigen grond beweert 
dat: .Xanguage is not a test of race + It is a test of 
social contact" . die geen verband tusschert taal en 
men sc hen stam wil zien. haalt eenige^ feiten aan T 
welke tegen het absolute in zijn ^tdlin;.: spivken, 
In Zuid- Tirol zijn de Duitschsprekenden langer van 
gestalte dan de ï tal ia anscb sprekenden en taal- en 
lengtegrenzen wijken daar niet van elkaar af 25 ). 
Ronssillon (Oost-Pyrencecn) . het eenig Fransch 
gewest, waar Ca talon isch gesproken wordt, heeft 
een Iberische, langschedel^ bevolking, terwijl de 
aanpalende Provencaalsche departementen breed- 
hoofdïg zijn. In Béarn kan men Baskisch- en 
Franscbsprckenden lichamelijk onderscheiden, de 
eersten ziin hoogcr van gestalte en hebben een drie- 
hoekig gelaat. Merkwaardig genoeg, schrijft Riplcy 
van België: „Language here follows closely in 
the footsteps of races". Op de Britschc Eilanden is 
de donkere haarkleur een kenmerk der Keltisch 
sprekenden, alsook dergenen, wier voorouders nog 
in de achttiende eeuw de oude volkstaal gebruikten. 
Bij hen zijn de gelaatstrekken onregelmatiger en 
grover dan bij hun Germaansche staatsgen ooien. 
Voorbeelden te over om te bewijzen, dat aanvan- 
kelijk in den grauwen vóórtijd stam en laai een 
waren. Zelfs in den Eizas zijn met zeer weinige 
uitzonderingen de bewoners der Du itschs preken de 
gemeenten langer dan die van de Fransche, 

De slotsom is dat in de volkenkunde absolute 
stellingen misplaatst zijn. Ofschoon ras en volk 

*ï to. tiit htrzondt* *cval ontken: VïiUtü Atn invl«d raa htt roa 
nirt. 
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begrippen zijn. die elkaar n i cl ci^KK^rt. is hei r 
verkeerd te verkondigen, dat zij niets gemeens heb- 
ben. Het anthropologisch onderzoek en de geschie- 
denis der vestiging der Europeesche stammen spre- 
ken beide tegen een radicale opvatting. 

IV 

De vondsten van mcnschelijke overblijfselen uit 
het stecnen tijdvak zijn te schaarsch en hun oor- 
sprong is meestal te onzeker om met vaste hand het 
heen en weder trekken der diluviale rassen op de 
kaart van Europa te teckenen en bijzonder om de 
palaeolithicï, de menschen uit den vroegen steentijd, 
en de hedendaagsehe rassen aaneen te schakelen ■!).. 

Ongetwijfeld waren de eerste bewoners dolicho- 
eephalen en dezen worden onder twee hoofdrassen 
gerangschikt: het Nean dertal -ras en het Cro- 
magnon-ras. Het oudste. Homo primigenius. ver- 
toonde in het geraamte zeer groote verschil Jen met 
de latere geslachten. Volgens Gorjanovic-Kram- 
berger zetten niettemin de Eskimo's de Ncander- 
taloïde rassen voort* Forrer gelooft dat de Austra- 
liërs afstammelingen van den Neandenaloïden 
Homo Mousteriensis zijn. Wanneer Ripley schrijft, 
dat de oudste en laagste onderlagen der Europeesche 
bevolking byperdohchocepbaal waren en dat zij 
thans door het Middellandseh ras het zuiverst ver- 
tegenwoordigd zijn, dan staat de sehedelïndex 
meer voor zijn oogen dan de grove gelaatsv armen en 
de vooruitstekende kin. 

Sommigen beschouwen de Lössmenschen (uit 
Galley Hill in Kent. Brünn* Combes Capclle in 
Périgord enz. i als overgangsvormen (Homo 
Aurignacensis) tot het tweede langschedelige ras 



■) Behalve dc hafidbrektti van Birkner. DcrtVtr RtglfT* Si 
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uit lact palaeolithicum. de Cro-Magnon-stammen, 
die ah vl ! kenmerken van den Homo recens 
hebben Cro-Magnon is eigenlijk een verzatne - 
woord, die al de typen vereemgt. welke niet tot dc 
oorvormen der Neandertalers kunnen teruggebracht 
worden. Onder die stammen is men de voorloopers 
der hedendaagsebe rassen gaan zoeken. Volgen* A. 
Rutot zijn de Löss^ of Aurignac-mcnsehcn de voor- 
vaderen 'van het Iberisch ras en zijn de Cro-Mag- 
non's de Atlantische voorouders van het Noordse h« 
ras. Klaatsch beweert daarentegen, dat er verwant- 
schap is tusschen de rassen van Brunn en Galley 
HM en de Germanen en dat de vondst van den 
Homo Aurignacensis door Hauser zijn vermoeden 
bevestigt. De Quatrefages' veronderstelling, dat de 
Cro-Magnon-holbewoners met het rendier na 
het einde van het Magdaleniaan- tijdperk naar het 
Noorden zijn getrokken en dat de hskimo s hun 
nakomelingen zijn, berust op zeer losse gronden, 
evenais die van Klaatsch en van Wilser. Dezen 
noemen in de plaats der Eskimo's rem de kort^ 
schcdeligc (ï) Lappen en de langschedelige .Skanch- 

naviers :ïT ). . 

Evenzeer als over de plaats welke aan den 
Aurignac-mensch moet toegekend worden, gaan de 
meeningen uiteen over de aanwezigheid van echte 
brachycenhalcn in den vroegen steentijd, terwijl 
Topinard, Rutot e,a. den palaeohthischen . ouder- 
dom der brecdscbedeligen win Grcnelle bn 1 anvs 
en Furfoo? bï[ Dinant aannemen, betwijfelen 
Obermaier en in mindere mate peniker, dat de 
Greneïte-scbedels uit het diluviaal tijdvak herkom- 

stig zijn. 1 _, _ , _ 

Oe oorspronkelijke bevolking van Spanje, hnpc- 
land, Frankrijk. België en Midden-Europa was 
voorzeker dolichocephaal. Zelfs Auyergne, het zui- 
verst Alpine gewest van Frankrijk, was in het 
palacolithieum door langhoofden bewoond, evenals 
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de Po-vlakte en het nadien hypcTbrachycephaal ge- 
worden Beieren. 

De oudste breede schedels beeft men in België in 
het Lcsse-dal opgedolven en zij behooren waar- 
schijnlijk tot het einde van den vroegen steentijd. 
Later was West-België hoofdzakelijk doiicbo- 
cephaal, Oost-België brachycephaal en Midden- 
Belgie gemengd. Tijdens den eersten neolithischen 
tijd waren er in Bflgie breedschedeligcn. die volgens 
Rutot het palaeolitbisch geslacht voorzetten. Heden 
treft men nog in de Ardennen en in de bosseben 
van Midden- en Neder- België menschen met don- 
kere oogen en haren, die gluiperig en twistziek van 
aard zijn en die hunne afstammelingen zouden zijn. 

Ofschoon talrijke vondsten ons met de lichame- 
lijke vormen der menschen uit den laten steentijd 
hebben bekend gemaakt, zijn de vraagstukken no- 
pens de herkomst en de tochten der oorstammen 
niet bevredigend opgelost. 

Gedurende bet neolithicum hadden de meeste 
bewoners van Spanje, Frankrijk en België", lange 
en smalle hoofden: bijna alle Skandinaafscbe sche- 
dels en de Fingelsche uit de long barrows fdolmens, 
hunnebedden) hebben een zeer lagen index. Ia 
Rusland heeft men in de koerganen (grafheuvels) 
van dien tijd lange schedels (index 75 — 78) ge- 
vonden. Daarentegen in Zwitserland waren toen 
alreeds vele brachvcepbalen gevestigd. Tegen het 
einde van den tijd van den geslepen steen kwam in 
Italië en in de Balkan Linden een breed hoofdig ras 
te voorschijn. De bevolking van Duitscbbnd en 
Oostenrijk was reeds gemengd; naast de langhoof- 
den trof men daar korthoofden aan. 

Het is derhalve zoo goed als zeker, dat na de 
gedeeltelijke bezetting van West-Europa door lang- 
schedelige stammen, o.a. door de begaafde en kunst- 
vaardige Cro-Magnon T s M ). die vermoedelijk Afri- 
kanoïden waren* de inval plaats had. waarschijnlijk 



*" I Pt Rodeï «rondt: nrrlt éi: ót, CrD-MjREon'i uil bet Noord- 
hebben, fttbari. Dcjc »n nn AftiL-Lim.-hri', ootiprong itlin- 
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uit Azië, van brachycephale stammen. Nedeczettin- 
ccn van dit ras vormen een onafgebroken keten 
van den Atlantiscben Oceaan tot vet in Rusland- 
Bijna ideale Alpine kenmerken hebben de veelbe- 
sprokene Galtsjas uit Ferghana in het Pamir- 

^Volcens Topinard is de meerderheid van het 
Fransche volk Keltisch van alkomst en zouden deze 
Kelten reeds in het ncolitbicum Game. zijn bin- 
nengeslopen, terwijl de tang ot middelbootdige 
Galliërs eerst in den ijzertijd met geweid binnen- 
drongen. Aangezien het woord Kelt dubbelzinnig 
is en een anthropologischc en een etbniscbc betee- 
kenis heeft, verkiezen de meeste anthropologen 
den naam Alpinen voor dc brachycephale stammen, 
die zich als een wig tusschen de dohchocepnale 
Noorderlingen cn Zuiderlingen hebben geschoven. 

Het is moeilijk te beslissen of het meer d.ni een 
gissing is dat het langschedel^ noordelijk ras uit het 
zuidelijke is ontstaan en of zijn lichte haren en zun 
hooge gestalte het gevolg der omgeving en der 
kunstmatige teeltkeus zijn, 

Hallstatt in Salzkammcrgut was het voornaamste 
centrum der Alpine kuituur, welke het broni be- 
werkte en in mindere mate het ijzer. Voor een deel 
heeft zich de Hattstattsche beschaving ter plaatse 
ontwikkeld. Zij wordt vaak met de Keltische ver- 
eenzelvigd *)•• In de oudste begraafplaatsen heelt 
men daar lange, in de jongste, korte schedels ge- 
vonden. Ook in Tsjechoslovakne waren m den 
bronstijd, evenals in den steentijd, dohchocephalen 
gevestigd. Nergens m Midden -Europa is het Alpine 
ras het oudste, wat men ook beweerd heelt. 

Volgens Riplev is er een zekere verwantschap 
tusschen de vöor-btrurische, de voor I ielleenschc en 
de Hallstattscbe kuituur, en derhalve tusschen al de 
volken- die in Europa de kennis der metalen inge- 
voerd hebben. Zij allen zouden breedschedebg zijn 

ntn In onzin Ind heeft d< riutwWtf brtdknn «ft bf« m<*« 
dt mecttt 0&vl«inifc«i. 
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geweest . zooals du houwers der paalwoningen in 
Zwitserland en de Vil Lino va -stam men in [talie. 
Onvast is de grond waarop de palaeontologen voort- 
schrijden, 

Tijdens den bronstijd waren er in Engeland 
hypobrachycephalen (index 81 j. wier schedels 
men uit de round barrows i tumuli) heeft gehaald. 
Zweden en Denemarken hadden toen lang- en mid- 
delhoofden. In Rijnland en Zuid- Du usch land 
woonde het langschedel ig ras. dat de Reibcngraber 
aanlegde en dat voor her typisch Germaansch wordt 
gehouden- Tot in Zwitserland heeft het zijn sporen 
gelaten: In de La-7 £ nu- nederzettingen vindt men 
brachy- en dolkhocephiilen. 

Vijf honderd jaren vóór onze tijdrekening was 
Zuid- en West -Europa bewoond door stammen, 
die onder de zoogenaamde Indo-Iiuropeesche groep 



Schiereiland en in Zuid-Gallie tot aan de Garonne 
en de Rhöne waren de Iberiërs gevestigd, vertegen- 
woordigers van het Tberisch ras, het Iberisch - 
eilandsch ras van Deniker of bet Middel landsche ras 
(Homo Mediterranen j . Men veronderstelt dat de 
Basken. wier taal niet Arisch is. hun nakomelingen 
zijn. Dezen zijn echter allen niet dolichocephaal en 
kort van gestalte, wat op een Keltische en Ger- 
maansthe infiltratie wijst. 

Aan de Iberiërs grensden in Zuid-Galltë de 
hreidhoofdtfie Lïguren ,; " ' . dit het land uisschen 
Rhóne.en Po bewoonden. Duister is de herkomst 
der Pikten, die vóór den inval der Britten niet 
alleen Noord -Schotland* maar waarschijnlijk heel 
Brittannië bevolkten. Hun Germaansche oorsprong 
is ver van bewezen 

Nier-Arisch was en ïs nog de bevolking van 
Noordoost-Europa, de byperbrachy.cephale Lappen 

*t Ovrr «fe LiKurca tonprn de mrrningcn xect uiteen Sommier 
boudem hen voor ■dn (Jalrnfa-poaircH tti tic vent? bc-w-otit'fi dtt pxat- 
wuniann, Cfr, J- tJli Mokgan. i. a, p. P«r4r4 vtrandfwcU. d*t 

btt volk hit W* Ik de mcsaliihituhr nrnnumcnrrn cipricbTic . bn«hi>ir- 
iJtc en Iaiib vmti net rilt» was. 
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cn al de Finsche stammen, die na bngc omzwer- 
vingen hun woonsteden lusscben de Oostzee en 
den Oeral hebben neergezet. 

Grooie volksverscbuivingen hebben steeds plaats 
cehad en de eerste zijn in dichte nevels gehuld 
2e1fs voor het klassieke Griekenland ontbreekt het 
materiaal om de oude volksstammen tot bekende 
rassen met zekerheid te herleiden. Vóór den inval 
der Doiicrs < 1 ^e eeuw \ , die Ridgeway voor ccri 
vertakking der Hallstatters aanziet, was de bevol- 
king van Hellas niet indo-Europeesch. Pelasgen, 
Leiegen en Kariërs. allen uit Mem A/n. her 
komstig, hadden van oudsher bezit genomen 
van het land. waar na de vijftiende eeuw de 
Aegeïsch-Mvkenische kuituur uitbloeide. Stephanos 
meent, dat de Pela^en breedscbedeüg. en Zampa 
dat zij langschedelig waren, zooals hunne verwan- 
ten, de Etruriërs In de oude beschavinfc.sbntL-n zijn 
de rassenvraagstukken niet gemakkelijker op te los- 
sen dan in de streken, die aan de klassieke kuituur 
niet hebben deelgenomen. De Hellenen waren stdlig 
dolkhocephaal. Naar hun lichaamslengte kunnen 
wij slechts gissen, omdat geen volledige gL-raamten 
uit dien tijd zijn bewaard. De welbekende hooge 
gestalte en de iiebtharigheid der Homerische belden 
heeft velen verleid hen te beschouwen als leden 
van den Noordse hen Germaanschen stam. De ideaal - 
hoofden der Grieksche plastiek zijn daarentegen 
brachvcephaal. De lichamelijke vormen van het 
hedendaagscbe Grieksche volk, behoudens zijn Alba- 
niscbe en Slavische bestanddeel*», pleiten voor zun 
verwantschap met het Middellandsche ras De 
oudste Minoaansche bevolking op Kreta had lange 

hoofden. - 
De gegevens zijn te schaarse h om Ee bepalen oï 
de Kimmeriers, die duizend jaar voor onze tijd- 
rekening aan de Noordkust der Zwarte Zee woon- 
den en hun verwanten de Tauners Mongolen 
waren. Van de Skythen, die hen in de achtste eeuw 
verdrongen > waren minstens de leidende standen 
Iraansch 

Riwn en Volken 4 
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Thraciërs en Illyriërs hadden twintig eeuwen 
vóór onze tijdrekening den Balkan veroverd. Eerst 
woonden zij in het Don a u-gebied, De brathycephale 
neolithikers van Nagy Sap zouden volgens Hu tot 
de voorouders der Illyricrs zijn. Denikcr heeft hen 
met het lang opgeschoten en breedhoofdig Dinari- 
sche ras vereenzelvigd, dat nog heden een groot deel 
van Joegoslavië en Albanië bevolkt. 

In Midden* Italië zijn omtrent de elfde eeuw dc 
langscbedelige litruriërs of Tyrrheniërs uit Klein- 
Azië gekomen en zij hebben tegen, het einde der 
vijfde eeuw het centrum der Villanova- beschaving 
in de omstreken van Bologna veroverd* De nit het 
Noorden afkomstige kalikcrs (Umbriërs, Osken. 
Latijnen) , volgens Helbig de voorloopers der Villa- 
nova-stammen, zouden door de Htruriërs naar het 
Zuiden zijn verdrongen. Onder den druk der bra- 
chycepbale ltalikers zijn de Siculen naar Sicilië ver- 
huisd. De wisselende rasvermenging in de Italiaan- 
sche gewesten en eilanden heldert het verschil op, 
dar in den volksaard der verscheidene Italiaansche 
volksstammen zoo treffend is, Sardinië, Sicilië en 
Zuid-I talië zijn door den band dolfchocephaal. 

Het sedentarisme is niet altijd de karaktertrek 
der Kelten geweest. In de zevende eeuw trokken zij 
uil hun Alpenlanden en Galltë naar Brittannië. 
Deze eersiv volksgolf noemen de Engelschc schrij- 
vers de oude Kelten. In dc vijfde eeuw kwamen 
nieuwe Kelten over den Rijn en onder den naam 
van Britten veroverden zij Brittanniè' en als Keltï- 
btnërs Spanje, Jutland, Duitwchland en Nederland 
blev u van hun invallen niet verschoond- Tot in 
Skanuinavië hebben zij sporen gelaten. 

De klassLkt- schrijvers beschouwen Galliërs en 
Germanen als verwanten, en beschrijven beide vol* 
ken als lang van gestalte en lichtblond van haar, de 
Galliërs in mindere mate echter dan de Germanen. 
Deze Galliërs drongen in 3 92 in Italië en rukten 
in 270 als Galaten 31 ) Kl éi n- Azië binnen, V ol* 

™ï PltUrd tn vel* arnrhrapolciflfn |i(v*4tÏRffl Je ut" urn n van DioJ^rws 
SicutiM co Ammunu Marcrllw. dit de G*1ju*h beftchfljven ali lin« 
iq btutid. Zei surfen bax-radicn JoJithoceph*»! lijn jttwceit. 
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gens Topinard 32 ) waren zij een zeer krijgszuchtig 
volk. dat hij scherp van het Keltisch element trt 
Frankrijk onderscheidt en dat over dit laatste 
heerschte M ) . Toen Julius Caesar Galhe veroverde 
was het door drie rassen bevolkt: het G.ilhsche. 
Kymrische of Belgische, lang en blond, het Kelti- 
sche, brcedboofdig en bruin van haar, en in Aquita- 
niè' het Iberische, dat thans weinig raskenmerken 
aan het Zuid-Franscbe volk overgelaten heeft. 

De Indo-Germanen omvatten niet uitsluitend 
volken van het Noordsche ras. Zij zijn niet uit een 
enkelen menscbenstam ontsproten. Zij vormen een 
taalgroep en hun herkomst wordt in het volgend 
hoofdstuk besproken. De Germanen, het volk der 
Reihengraber, waren in den aanvang groot, blond 
en ïanghot'i'..li'4. Volgens Tacitus hadden zij eigen 
lichaamsvormen. Andere klassieke schrijvers ver- 
Warren voortdurend Germanen, Kelten en Galliërs, 
In den historischen rijd rukten de Germaanscbe 
stammen Gallie, Brittannië en de A I pen lande nbin- 
nen en verspreidden zich over Zuid- en Oost- 
Europa, ïn de tweede eeuw onzer tijdrekening begon 
de groote volksverhuizing, die de hedendaagsche 
raciale verhoudingen teweegbracht. De druk kwam 
uit het Oosten. De Germanen hadden de Slaven 
aditL-i /ï.Ji '-n dezen moesten voor de Mongolen 
wijken, 

In de vijfde eeuw verwoestten de Hunnen West- 
Europa zonder zich anders dan sporadisch met de 
bevolking te mengen. De A va ren staken in de derde 
eeuw Salona in brand en bereikten de Adria. Zy 
worden thans meer in archaeologische geschriften 
dan in ethnographiscbe verhandelingen herdacht. 
Van al de Mongolen die den Donau overstaken 
daagden alleen de Magyaren erin een rijk te stichten, 
dat zich tot in onzen tijd handhaafde. De Bulgaren, 
die van gelijksoortige herkomst zijn. hebben te veel 
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In L'Harmnt J>m* Jj nufurr wiwkt Tufliruid van dc Kclicn ai* 
tjti KwoönliiV overwonnen mien twdtt «rachiidcnLi. dl* n«r 
b*rt(cq WatïJl s<vluch| m Jlü door Ó* ojiu rand i«h*ue n «vantMnun 
«fik aewDrdta. 
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Balkansche bestanddelen opgenomen om als een 
echt Toeranisch volk ajngetcekend te worden. 

Over het algemeen hebben de Noren met hun 
rooftochten weinig blijvends tot stand gebracht. In 
de meeste landen, die zij bemachtigden, gingen zij 
vroeg of laat in de vroegere bevolking verloren* 

Gelijk de Germanen in Zuid- en Oost -Europa 
als volk verdwenen, werden na de twaalfde eeuw 
de Slavische stammen tusschen Hlbe cn Oder door 
de Duitschers verdreven of opgeslorpt. Aan den 
drang naar het Oosten der Germanen heeft de over- 
winning der Entente tijdelijk althans een einde 
gesteld. 

De grootc inval der Mongolen in Rusland had 
in de dertiende eeuw plaats en zijn invloed op de 
ras vermen ging der Russen is aanzienlijk geweest. 
Toen in de vijftiende eeuw de Rassen zich bevrijd- 
den, was hun Alpine karakter zeer gewijzigd, licha- 
melijk en zedelijk. 

In Iberiè'. dac evenals GalHë, Italië en Grieken- 
land door Germanen werd overrompeld, hebben de 
Arabische verovering; en de vestiging v.in -zoovele 
Joden de rasvermenging vermeerderd. Anderzijds wa- 
ren de meeste toegevloeide Moslems Berbers, stam ver- 
wanten van het Iberische ras. Meer invloed had de 
vestiging der Turken op den Balkan: doch zij wer- 
den door hun harems meer raciaal beïnvloed dan 
de christelijke bevolking. Hun terugtocht naar Azië 
dagteekent vooral van den Turksch- Russisch en oor- 
log OS77 — 7&), De uitwisseling van minderheden 
tusschen Turkije en Griekenland zal hun verwijde- 
ring nog verhaasten, behalve in Oost-Thracië, 

Elders heeft de rnensc henslachting der twintigste 
eeuw de sterkte der nationaliteiten meer veranderd 
dan de verhoudingen tusschen de rassen. Het is wel 
overbodig te zeggen, dat de volken moord niet ver- 
oorzaakt werd door de schedelbrcedte der deel- 
nemers, zooals Vacher de Lapouge zoo lichtzinnig 
heeft geprofeteerd. In beide kampen stonden doh- 
cho- en brachycepbalen vijandig tegenover elkander. 

In deze vluchtige schets van de verbreiding dor 
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rassen over Europa zijn tc weinig regels aan Neder- 
land gewijd. Uit de aloude lijden zijn er de men- 
selijke overblijfselen scbaarsch. De vrejegste ge- 
schiedenis is meer door oudheidkundigen dan door 
anthropoloyen bestudeerd cn onder de eersten staat 
J H Holwerda vooraan, Uit het tijdvak van den 
behouwen steen heeft men, behalve te Sint-Geertruid 
in Limburg geen uerktuigen in Noord Nederland 
ontdekt, wel uit het neohthicum spitspuntige ge- 
slepen bijlen, 4 «_ 
Holwerda *» J noemt als oudste bewoners het 
lanaschedeltg Hunncbeddenvolk. uit het land al- 
komstig waar de kalbas inheemsen is en de rots- 
«aven^onistonden en het breedschedehg voJk der 
koepelgraven en klokbekers, dat in het voor-Hei- 
leensch Griekenland zijn hoogste ontwikkeling be- 
reikte. Nederzettingen van deze stammen zijn in 
Drente. Gelderland, Overijsel cn Friesland gevon- 
den, doch niet in het Zuidoosten, waar Gallische 
urnenvelden in Noord-Brabant en Limburg zun 
blootgelegd. Volgens Prof, L. Bolk 15 het Hunnc- 
bedden-volk vermoedelijk een tak van het brecd- 
hoofdig Alpine-ras en zou Nederland langs de kust 
hebben bereikt, terwijl de eerste stroom van het 
Alpine-ras langs Maas cn Schelde is gevloeid 
Mnine is het hoofdbestanddeel d.r bevolking m 
Zeeland. Noord-Brabant en Limburg. Vele eeuwen 
nadien zijn noordelijke stammen ^nezen) uit 
Skandinavië gekomen. Zy drongen de breed h 00 r- 
dige inwoners naar het Zuiden terug. Nog later, in 
historische tijden, kwamen uit het Oosten de Sak- 
sen 7\\ vestigden zich voornamelijk in het rnescii 
woongebied. De Franken waren de laatste n. Zij 
vermengden zich met de Alpine bevolking van 
I imburg en Noord-Brabant en vormden, ook vol- 
gens Bolk. den breeden ondergrond der Vlaamsehe 
bevolking. Het afgezonderd Zeeland bleef van den 
Frarikisdten vloed nagenoeg vrij. 

Blauwe of grijze oogen hebben 70. 5 put, en 

Kttttrlund'ê vrataiir Citahiedtffii. Afljjfrfltant, 
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blond haar 72,8 pCt. Nederlanders. Van de Zeeu- 
wen, Noord-Brabanders en Limburgers zijn slechts 
resp. 60, 62 en 59.7 ten honderd blauwoogig en 
resp. 61, 68-3 en ^3-4 liehtharig M ). De meeste 
dol ichocepb alen wonen aan de Noordzeekust (in- 
dex 77,8 )♦ behalve in Zeeland. Den boogsten index 
(82.6) treft men in Limburg, volgens Prof Klei- 
weg de Zwaan. Om een juist beeld te krijgen van 
de verspreiding der schedelvormen zouden nog tal- 
rijke metingen moeten gedaan worden *°). De 
meeste Nederlanders zijn vermoedelijk middel- 
hoofdig. 

ïn antropologisch opzicht sluit zich Vlaamseh- 
Belgie bij de Zuidelijke gewesten van Noord -Neder- 
land .un Het Germaanseb, noordelijk bestanddeel 
heeft daar de meerderheid. Het onderzoek der 
lichaamsvormen bevestigt de historische gegevens 
omtrent de nederzetting van Germaansehe stammen 
onder de Ronietnsche keizers tn het ontvolkte tand 
en tijdens de Frankische verovering. 

En Ripley is van dezelfde meening als L. van 
der Kindere * T ) aJs hij zegt. dat de twee helften van 
België verschillen door het ras. de taal en de zeden. 

Over de somatische samenstelling der Europee- 
sche volken zal bij de behandeling van elke nationa- 
liteit dieper ingegaan worden, wanneer dc vereischte 
gegevens ajthans voorhanden zijn. 



■Ifl, SCHUTLFSGu Sidcriimd. titmJbotk der Aardriikihundi. 5» dmk 
Z.wqUl', I Q I *k 

"j Onder htl voorzitUrwhjri van Prof, Botk » Jw ét Kon, A< 
v< Wcuntthapgwit ic Artnrtrdam ia Mtï r ^ - 1 cm «MBaaiiii* tt 
vonad, wefkc cm tut*?] matig oadtrzoek sjI üuccllca m iii \«mu 
ia otmt knmis zal jjjivullrn. 

17 "J Sur iVtlmokw* dr U Rtf^iimr. Canurix tntttn, d'anthrapalum*. 
fit tttnoa. Hrcuirt. 1873. ■ — Enoucit ^nrhropclofiiqut nar U «ou 
Ifur d« ytax ft dn «b*r*u* m B<Iaique. iïittfttm dt Ut toe rou. h*lvt 
dr ctanraphif. l8?i>. blx. 400— 44fl- 
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AALKUND1GEN en wtjsgceren, vol- 
kenkimdigen cn sociologen hebben aj 
om strijd op het verband tusschen taal 
en volk gewezen. De raat is gan&ck het 

volk is meer dan een fraaie spreuk, het 

Ü de onwrikbare geloofsbelijdenis van elke levens- 
krachtige taalgemeenschap- die haar bestaansrecht 
verdedigt tegen den staat, welk haar vijandig is. 

Wie zou durven ontkennen, dat de taal de open- 
baring van het zteleleven van het volk ts, de spiegel 
van zijnen aard, het beeld van zijn ontwikkeling. 
Ontleende woorden herinneren aan de onderlinge 
betrekkingen der volken. Aloude taalvormen znn 
als verstecnïngen, welke het verleden bewaren. De 
taal licht, al zij het vaak tot een geringe hoogte, 
den vöór-histonschen sluier op, die de herkomst eter 
volksstammen verbergt. B.v. in het Keltisch toon en. 
volgens Heinrich Zirnmer, taaleigenaardigheden, 
welke het Indo-Germaansch onbekend zijn, de ver- 
menging der Kelten met de oorbewonets van 
Europa aan. Jac, van Ginneken J3 vindt in onze 
drie Frankische tongvallen. — - Hollandsen, ü ra - 
bantsch en Limburgsen — „een aantal voor Indo- 
Germaansche klankverschijnselen, die wij bijna alle 
gezamenlijk in andere zoowel zuivere Keltische a s 
met Keltisch gemengde talen, vooral het Middel- 
lersch. het Middel -Kvmrisch en het Fransch terug- 
vinden", Deze Keltische en vóór-Keltische inslag. 

,J I La Pbtloioabtw Ju ianpAWi Parbi, I0f3 + 1>. 

»> MM 55 NÏdtrhmdnh, Tmi, Erntt decL Nüi**»« 1$*?. 
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waarvan dc taal getuigt, is door de antbropologen 
bevestigd* 

Volgens dc verdeel in g der hedendaagsche taalvor- 
men en -typen over het land kan men de geschie- 
denis der woorden, buigingen en syntactische groe- 
peeringen weder opbouwen en het verspreidings- 
gebied van vroegere ingedrongen en later opge- 
slorpte volksstammen omlijnen. Onder dc ver- 
rassingen, die deze taalgeogrnpbtschc methode 
bracht, is de hernieuwing der studie van de voor- 
waarden, waaronder de romanisering van West- 
Europa tot stand kwam. niet de minste. Door de 
taalgeographisehe navorsching der Fransche dialec- 
ten, die Jules Gilliéron het eerst ondernomen 
heeft zal men de uitgestrektheid der nederzettingen 
van Franken en Alemanncm Burgunden en West- 
goten over de Franschsprekende landen kunnen be- 
palen*)- ~ . _ 

Ie gen bet algemeen gevoelen, dat Guido Gezel Ie 

kort en bondig heeft uitgedrukt: ,.Die geen taal 
heeft is geen naam weerd, waar geen taal leeft ifl 
geen volk" hebben zich geleerden en staatslieden, 
de eenen met min of meer spitsvondige betoogen. de 
anderen met veel pathos gekant. Verwarring van 
de begrippen ras, volk en natie ts dikwijls de oor- 
zaak der uiieenïoopende meen in gen van geleerden, 
wien hei niet te doen is om eerst den staat, maar 
wel de wetenschap te dienen- 
Volken, die anthropologische eenheden v rri 
den. taal gemeen se happen met gelijke lichamelijke 
kenmerken hebben in den vóórtijd bestaan. Gemeen- 
schappelijke afkomst is de eerste band. die de 
men5chen lot groepen heeft vereentgd. De volks- 
overleveringen, die de stammen naar hunnen stam- 
vader noemen, in den Bijbel en bij Hesiodos. hebben 
geen ander uitgangspunt. Thans kan men echter in 
het algemeen zeggen, dat eenheid van ras en taal 
uit de wereld is, In Uuropa althans is zij sinds 
eeuwen niet meer merkbaar. Wat niet beteekent. dat 

*) DAUZAT. I-a Gtoqtaphit hnum*u^tu. Paru, WJ2, t*p. 
i?8 — toi. 
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het ras hoegenaamd Menen invloed op de iaat 
heeft 4 ) Voorbedden liggen voor de hand en cemg* 
zijn in het eerste hoofdstuk vcmtfC _ 

De natie, het wordt hier nadrukkelijk herhaald, 
is eC n staatkundig, geen cthmsch begrip en is der- 
halve niet rechtstreeks aan de taal verbonden Vele 
schrijvers, en niet de minsten, gebruiken natie voor 
volk; anderen hechten aan dat woord geen vajj 
omschreven beteekenis. Wanneer ca. A. MulKr . 
natie, schrijft, bedoelt hij doorgaans volk. Dal het 
z i. iets onbepaalds is, blijkt genoegzaam uit den 
zin: „Appartenir a une nation est affaire de scnti- 
ment et de volontè" rt J - Hierop laat hij zonder over- 
cang volgen: ..De taal k het eerste, het duidelijkste 
en het meest indrukmakende kenmerk waardoor 
een natie zich van de andere onderscheidt W aar 
de verscheidenheid der talen verdwijnt, wordt het 
verschil in de nationale eigenschappen uit gewisch U 

*ï J Vcddrvci rLr Lwowf. Pariv mj*i1 bn}t om hn nwHwali 
lr beu li z<n hrl öBJe voorbad V*n hrt n**crtj* of Japantih ktml 
»» di in Frankrijk » *lw»f* «"ti^ritt* al* « B ï'' M f.M; 

ircfldrr Yiiat U rcoiative nMW4« J. kins«c et 1* T*» <M* a70h 
ö!t atsicincrtt. «U «cm andmtbrid ia»th;n hti aanlïerrn «i het 

c-M«!iiK httfi. in d« faal bvl b**ld VJfl «n Jrkfrc itftstK«tdt»Kid 
!Tïi« ft k-n «hur nLi «ukcown. d'i ir rrn «tere V'£™J«ft 

K« 5l ^nHdJ»fid kfln wijnen iWa. t>w alk' *™ n l <»"™_ ™ 

J 3I -i< *tefk»te band n . wrik* de kdffl *an *törp 

f i u, Zii i» («vent h*i iinn*b«1d «u het irtou wapen van htm «- 
ïS^' |h1 ? -. >S». U het niet oi hit Sfinrt het woord valk lp 

^/«^Lemfifuei dflü* f'JEttfo|W nouwfff. Pari». ïQiS*. 
•1 T a p,, bit. g6. ötj iUik «n tttbUclwïe orvamnB vïrtniilr dt 
flati* tot «ti jtwïvcjidt dat «*n Lïddi na»t willekeur wimRifn kan,- 
,, rbndlridinü b„ d< AfirJr, der mmtnktrrir Initwwmwn-- 

.■n i- - «1 n4tS t« f«l rthnolö^h b^np met het KcVOlü dat hii 

iixsi Triiicitüv*! dr r- n haar nlpnvrirnhtid onwalv hrwvrin» ..ar 
ial fH £S br T volk " ittli hij «md« rncrr de kaH: df volk.^ 
ÏÏllüïr Tdr 7,i»1 drr natit. V.türr Hctt At (M d< «mftf d»« 

d/ »rn«m, t r fikior h^ofdkcnflierk van U» ku u«r 

1 .ook het volktwrizn fondrr d< taal Iblj- Nl,n, L a " a 
LTin J« ^.ej b« volk" .et. ^ 4 %™%™ ^ 

iroïLwcn* buiten bet wurnHmbi-rr 
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Waar het nationaal gevoel ontbreekt sterven de 
nationale talen allen gskens weg *. Het verkwijnen 



vencaalscb schrijft Meïllet aan bet gebrek aan eigen 
volksbewustzijn in Zuid-Frankrijk toe. Zoolang de 
gedachte van den beschaafden stand Fransch blijft, 
zullen groote dichters als Aubanc! en Mistral een 
tijdelijken en beperkten invloed hebben. 

Het uitzonderlijke en het onnatuurlijke in het 
gemis van samenhang tusschen taal- en volksgevoel 
Bij zeer vele Elzas-Lotharingers is de Franscbe taal- 
vorscher T ) achteloos voorbijgegaan. Niettemin be- 
sluit bij het hoofdstuk ..Langue et nat ion.* 4 met deze 
woorden: ^Er 15 bijna geen natie, die er niet naar 
streeft een .eigen taal te bezitten. Een taal blijft 
moeielijk en jammerlijk bestaan, wanneer zij door 
een nationaal gevoel niet ondersteund wordt," Ligt 
in deze regels niet besloten, dat trots een i ge uit- 
zonderingen, welke het gevolg van staatsdwang en 
historische omstandigheden zijn, de eenheid van taal 
en volk zulke diepe gronden heeft, dat zij zich den 
o nbe vooroordeelden waarnemer noodwendig op 
dringt ? 

Tegen her vast verband tusschen taal en ras, een 
oude waarheid, die uitgediend heeft, maar telkens 

eer opgerakeld wordt, wanneer er spraak is van 
de verhouding van taal tot volk. wordt Amerika 
met zijne Enropeesche staatstalcn en zijne verschil- 
lende rassen, die nog nergens tot een organi^h ge- 
heel samengegroeid zijn» als bewijs aangevoerd. 

Zoolang Amerika een wereld is> waar de volkeren 
als stukjes gekleurd glas in een kaleidoskoop door- 

*) De Franicbtn hebban te weinig m te «Uien onder den luldvnmg 
vflu vreemde hpettfbcn ftckden en xii hebben tr ve*1 vertrouwen in 
de önflitïöeibjjrhcuJ van hel Fnnsch om het veil)ind tmuiiJwn ittl 
en valk zoo inniR te vtuUn JtU b-*, df Duuichm en *] de volktn 
die mociTcn ■«r^jiien voor het behoud dtt mocdffHUil. Weinige Fran- 
«ben ïulk'n dm DuU*ch. Bohemer FrttrJ! Ml ut hoef begrijpen wanneer 
hïf Tx<&% dal ( .de reinste en icboonate dei landatie[ Je nirls mdciï II 
don de liefde voor dn mMdertaaT". Ofwel dit ,.dc licfdt iwr d* 
moedertaal du «tnift* ooruAk van het njlioojal ut votil en van de 
vaderlandsliefde kfvittrwtiiriit vnd Vüteïland. Leipxit iQJO f 

bis. is en 14- 
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eengeschud worden, zoolang het zoovele loten van 
menscbenstammen telt. die van hun eigen bodem 
afgesneden en verstrooid zijn, past bet niet dien 
baaierd van in wording zijnde natiën te vergelijken 
met Europa, waar de arbeid der eeuwen de verschil- 
lende rassen tot volken heeft samengesmolten. 

Het feit. dat Amerika in den nieuwen tijd is ont- 
dekt» dat het door vele Europeescbe staten fa ge- 
koloniseerde dat honderdduizenden Afrikaanscbe 
negers"), die millioenen *) zijn geworden, er als 
slaven werden heengevoerd en dat in de negen- 
tiende eeuw uit alle Eurorjcesehe en Aziatische lan- 
den millioenen landverhuizers er heen zijn getrok- 
ken, heeft daar taaltoestanden doen ontstaan, die 
zoozeer buiten de norm gaan, dat de gewone maat- 
staf er onbruikbaar is. 

Noch het trekken der vóórhistorische stammen, 
noch de groote volksverhuizing, noch de Mongool* 
sche inval zijn in Europa zulke massale verschui- 
vingen geweest. Inzonderheid, de aanvoer van 
honderdduizenden zwarte slaven is een in Europa 
onbekend verschijnsel dat tot de volkenteratologie 
behoort en dat voor immer de normale verhoudin- 
gen heelt gestoord. 

Slaven moeten de taal hunner meesters aanleeren, 
als dezen het verlangen. In Amerika, waar zij over 
een zeer uitgestrekt gebied verspreid zijn, waar 
hunne gezinnen uiteengerukt werden en de kinde- 
ren vaak in een moedervreemde omgeving opgroei- 
den, kon het niet anders of de negers, die boven- 
dien niet allen dezelfde taal spraken, noodzakelijk 
hun moedertaal moesten vergeten. 

Onder den invloed van het ras ontstonden ge- 
mengde talen, waarin de Euro pee sche grondtaal niet 
altijd kennelijk is. In de koloniën, die achtereen- 
volgens in het bezit van verscheidene Europeeschc 
mogendheden zijn geweest, wordt een echt poespas 
gebrabbeld- die voor oninge wijden volkomen onver- 

•) ioo.ooo in dr Vtrtrai^df StJtrn v*n Noord-Arnrrlki <tot i|S«0- 
'! fö??-!*! in de Vrr. Staten in ifi«Q. «ms*iirtKid tot q.S;«uoo 
in mi o. 
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staan ba ar is. Afwijkingen in den zinsbouw over- 
eenkomstig de hersengestcidheid van bet ras- vér- 
gaande klankveranderingen en aan verschillende 
talen ontleende woorden sdjn al dezen creoliseerings- 
processen gemeen, B<v + in het Negerfransch blijft 
nagenoeg niets van de Tndo-Europeesche spraak- 
kunst over. Een onwederlegbaar bewijs, dat de af- 
stamming en de vroegere gesproken taal — het 
substraat — de voornaamste oorzaken zijn. die 
aanleiding geven tot de vorming van nieuwe talen. 

Het kan derhalve niet tegen de eenheid van taal 
en volk, zelfs niet tegen een sieU-r verbind tusschen 
taal en ras ingebracht warden- dat in de Vereenigdi 
Staten tien millioen nakomelingen van Afrikaan- 
scbe negers Engelsen radbreken of spreken. De 
gemeenschappelijke taal van blanken en zwarten 
is slechts een tolk. die woorden km overbrengen, 
maar zij is geen teeken van geestelijke noch zedelijke 
saamhoorigbeïd. Voor de kleurlingen is zij het 
onuitwisebbaar brandmerk, dat aan de slavernij van 
het voorgeslacht herinnert. 

De zwarte bevolking met haat psyche* die van 
de Angelsaksische geweldig afwijkt, drukt op de 
Starren-en-Strcpcn-Republiek als een nachtmer- 
rie "'!. De samensmelting van blanken en negers 
tot een organische eenheid is noch mogelijk noch 
wenschelijk en het vreedzaam naast elkaar wonen 
van beide rassen is misschien iets onbereikbaars. 
Geen wonder, dat ondanks de kunstmatige taal- 
eenheid, de Yankees zich niet écn volk. zelfs niet 
een natie voelen met hunne zwarte landgenoot en. 
Dezen verkeeren in de niet benijdenswaarde positie 
van ongewensebte vreemdelingen, die men niet kan 
uitwijzen en wten men geen gelijkgerechtigde plaats 
in het gemeencbest gunt, 

Tot nog toe is het beslist twijfelachtig of de 
menschheid werkelijk tets heeft aan de opneming 
van millioenen negers in de Angelsaksische taalge- 
m eenschap. Of het Franse h op Haïti meer bescha- 

*l Noch bet tvBthen noch dn grüWrTïjlic pnkcïiketi v»n d< Ko Klti* 
Kl?n wordfD Tjjerdnnr «ninrxtm vtronucbuldied rn Krwectigd 
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vcnd werkt is zeer de vraag. Tijdens den wereld- 
oorlog hebben de Vereenigde Staten. Wilson s zelf- 
beschikkingsrecht ten spijt, hunne arendsklau- 
wen 11 > op deze grappige negersrepubhek geh'gd en 
misschien wordt daar allengskens het hransch door 
het Engelsch venman gen, zooals het Spaansch op de 
Filippijnen. Zooals voorheen van godsdienst, moe- 
ten nu de onderdanen van taal veranderen naar 
goeddunken van hun meesters. Ctï/us repro, efus 

iingua. , 
Öf de zwarten Engelscb, ï-ransch. Spaansch oi 
Portugeescb spreken om het even. Zedelijk en maat- 
schappelijk zullen zij nog lang onmondig, blijven 
omdat hun geestelijk erldeel is verwoest. Len volk 
zijn de negers in de Vereen igde Stalen niet ge- 
worden, al wint het P.thiopisme suvds meer aan- 
hangers, en een oplevende natie op Haïti, waar zij 
een Staat hebben gesticht, even mm. 

In de staten van Midden- en Zuid-A menka. 
waar de ïnlandscbe bevolking talrijker dan het na- 
geslacht der veroveraars is, leven de oude landstalen 
kommerlijk naast bet Spaansch en hel Portugeesch. 
die na de opheffing van het Spaansch ,n hec 1'oriu- 
geesch «ezag dc ambts- en knttuurtalen yun geble- 
ven. Zelfs in Argentina en Chili, waar de blanke 
bevolking het setaloverwïcht heeft, maakt de Euro- 
peesche inwijking het verschil tusschen het Argen- 
tijnsch- en Chileensch-Spaanscb en de taal van het 
tiuropeesch moederland steeds grootcr |: '. In zyn 

11 > H« JtipoT-iien de AmnLIiwnKbf cnmniirtiMwr Kfl En de 

bcvolkuÉ opïfeedt kan men ]nxa in Hjiii I". J.i: (wnnrtum w 
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u \ Dü invloed vao twl op Je Laai in /uid-AmfriltJ wardi t«* 
TCititd dooi Pr, J. G«n in opstel over Spaamtb Amerikaan- 
*th# Irtuttn, .Toch iwr net wd v«i dit rolkm- die rw "ri"i 
pbvfcfch karakter heiiben Hrkresjtfl door v«rm<nviflR iriLt Irulianrn rn 
ncïWro fcm, mm luk» urn. Eniielacbea. FrMHtW UuiTtcrwrt. uir 
later, di* 7-ith icdert ion |iir bobben vrit s*tvixhT«n van b*t bpMnicii 
mocderl-ind een ei&en nn:<he zulke hrtifacn. dlc nch »n t bti/ertwWf 
m de taal zal aiien De SruJ n«h -Am* ri lanen ui! merken op «Mt 
hun raai dcor uitipfJik. trnuiii en nco|öRtsnnfn vcnrhiLt vnn 
CaKiliumch. " Eenzelfde icndent in d« rul wordt in BtwiliL' oijk*- 
Lt ten opiiehtc van PartnsiL ff. Relt. Crt Lette rkondlft t^blad 



merkt 



3 1 Hrt^vcnndtttll van d* W4l naaxmar* dc raTvermrnsmi; van büt 
volk loen«mt ii een naiaurvcntbtjmcL dit al Ir *eer vaarDirS«Ei«jl 
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alledaagse hen vorm wijkt het in Amerika gesproken 
Nicuw-Spannsch gaandeweg meer en meer van het 
geschreven af. Zooals het Latijn met den tijd in 
italiaanscb, Fransch. Provenc. aal se h. Cataloniseb, 
Spaansch, Portugcescb, Rfaetisth en Roemeensch uit' 
een is gevallen , zullen het Argentijnsch. Cbileensch, 
Bolivjaansch, Venezolaansch enz. afzonderlijke 
talen worden. 

Dezelfde differentieer! ng gebeurt thans in Noord- 
Amerika, waar het En gelach, onder den invloed 
van den afstand, de omgeving en de talen der nict- 
Angelsaksiscbe inwijkelingen- zich tot een nieuwe 
taal vervormt met veranderde uitspraak» met woor- 
den en wendingen, welke de Engelschen niet ver- 
staan. Wanneer de Noord-Amerikaanscbe natie, 
d.h de blanke bestanddeelen der natie, homogeen 
zal zijn geworden, zal de Amerikaanschc tongval 
waarschijnlijk geen Engelsch meer wezen I3 ) . 

Dat er in de Vereenigde Staten nog geen echte 
natie is gevormd, blijkt utr de moeilijkbeden bij het 
voeren van den wereldoorlog ontstaan. Deze heb- 
ben aan het licht doen komen hoe weinig al die 
Europecsche ingewckenen met de Angelsaksische 



samengegroeid. Gen era al- majoor W. Harding 
Carter schreef in The North American Reüiew van 
November 1917: ..In ons volk kan er nooit die 
eenheid van doel en van vaderlandlievend gevoel 
zijn, ten opzichte van den oorlog of van welk 
ancfer groot vraagstuk ook. als gevonden wordt hij 
andere naties, bij welke rassen homogeniteit bestaat. 
Met de groote menging van rassen in de V. St< zijn 
vele van de vooroordeel en \ r an oudere naties bin- 
nengekomen; en her zich niet wijd en breed door 



wordt door al wtt, xoeah Vtndryk*. «Ut verband tuinhui uil m iu 
i pnar i ontkent. 

"} Kcflith*Eitnd li een, bericht van dw S. Rott. Crt- van 4 April 
te z? fiJUr JWflkidinï van een door Ladr Aj$uilh in Nieuw- Vork 
Kthcadra Irfinii.. Mn'?. Asquith legde nantfliik d< bck-rntcnn al. dit 
T$ moeit* bad Rihad met brt voSflen vin bet nieuws in dt bUJcn. 
ntnJjt de Amerikajnicbc cmu-Jnfrn WGnJm RiitrwVr in ren laat. die 
vorïdtfll V4ö dt uil dir iü Ictf spiccltL» 
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het land verspreiden en gearnerikaimecrd worden 
door aanraking met de inwoners des [mds, staat 
er aan in den weg dat ten dezen hooge beloften 
zouden worden vervuld. De burgerschap van onze 
staten is samengesteld uit deze menschen en uit hun 
nakomelingen- In vele gevallen maken de buiten- 
lands geborenen en dc kinderen van buitenlands 
geborenen 50 pet. of meer uït van dc bevolking 
van staten. Wij zijn er aan gewoon geworden, de 
uil drukking ..smelt kroes" te bezigen, wanneer wij 
doelen op het absorbeeren van de overvloeiende 
rassen men ging. Het is een zjak van bet grootste 
gewicht geworden, dat het hoofdelement in en om 
den smeltkroes er een zal zijn> waarvan Amerikanen 
die reeds gedurende vele geslachten in het land 
vertoeven de overhand hebben " Het gevaar, waar 
Carter op wijst, zou er zeker niet zijn. wanneer de 
overgroote meerderheid der landverhuizers van ge- 
lijke taal en afkomst was, als de eerste volk- 
planters MJ'; 

Geen treffender voorbeeld van een zelfbewuste 
nationaliteit zonder eigen taal dan de Ierscbe, die 
in de negentiende eeuw. toen de strijd om de ver- 
overing van hare politieke rechten een grooten om- 



") H«C vertuien tol «erÜlfrUl van rJI, ml CU ïrden U udéct dta 
oorlog bii vele An^n kamen tta njrutocht jt* worden, welke in htt m 
iga* tï Nitow-York uitKcan^cn ln«k van Ounn w. üoulti 
Arrierica. li famr'tu maner tat uitban (ififl kamt. Dc nchn r rrr i* 
de mn-ntns van MomrrtB<tt, Jjt een ba»i jard-volk nimmer tot ware 
welsaart k*n afraken. Hit «rit rat dat uivurnRiKinc d* 
naren. Grieken en Romeinen Iwtfc d«n ontaardt!». Kaïiumrlirid u 
voijlfm tloulil ena vnoruMiidt lol imcllekt, Hif komt lot dc <do"ci»i. 
dit mnWAÏtB, de rasven van onsriijkert XtaUn ififl, «e Amerikanen, 
vu Noordeliikf afkomst hun ratinjverheid m« momrn vet kwanielen 
rn dar ZÜ ïich movCen verzetten ftfRCfi dcc invotr van anwwciHchic 
riïflenitfntiin. Deïc umJesirabk» mn niet alleen memeben van bet 
ecIc ral. CiQnl4 rn mcl hem vele onderra hebben het pap op d« £wia- 
«n Oair-Ettropeëri, wier aantal tmdx iSflï bei cuftr der Anae^ 
«Jtaisclw. SkJDdinJuiitbc en |.lu:MLhc bn J^rhmtttt overtroNea 

N* d«l oorloH liin de Noord- Amerikanen ovrtijtem OOR meer 
büTürjrd dan voorbeen om van lie tocit roemend* boittnUnden «a de 
vrcx'Rfr inEtfTetrfnen «n bomo*e*:n Jtebcel re maken 
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dc krrken en in dr y*bo!en hebben rü biM voortdurend over drn 
«meltkrotv die *l d< veriehlUende nMCO m bun land umeeunitll 
te» natit met s«mceMChar>p*Uik<f idealen, lot een volk tnn 
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v.ing had genomen, haar taal opgaf voor de taal 
van hare verdrukkers, zonder aanstonds te beseffen, 
dat zij aldus Engeland dc hand reikte om den 
stevigste n grondslag voor haar voortbestaan te 
helpen vernielen. 

De Ierschsprekendcn waren tot 200.000 geslon- 
ken, toen in 1893 de Gadic League (Connradh na 
Gavdhilge) door Douglas Hyde werd opgericht 
om het volk voor zijn taal terug te winnen. Sinds- 
dien wordt het Ierse b aan de kinderen weer onder- 
wezen en leggen zich ouderen van dagen ook op de 
studie van het moeilijk Gaeltscb toe. Het lerseh 
dringt in de school, in den huiskring, in de verga- 
deringen hoe langer zoo meer. F n gekt hsc brij venden» 
als Gcorge MöOrt en J- M. Synge ,& ) hebben vol- 
komen begrepen* dat de instandhouding der lersche 
taal onmisbaar is voor de herleving van het lersche 
volk- Aan een verdieping van het volksbewustzijn 
dankt de Gae/iV League evenals de Sinn-Fein-bewe- 
ging (1005) haar omstaan. Beidi; zijn openbarin- 
gen der zelfstandigheidsgedachte* die een kultureele 
en een politieke zijde beeft, welke steeds meer on- 
afscheidbaar zullen blijken. 



fLtlm tri mi-t iin ml, waaruit <rn *inm bdichirmR zat ontman. 
Om diw eenheid Te bevorderen rijn dc itti>«hm li(»<iufl \n beper- 
kend rn sin ber/i«i. Velen ver Lansen dat jlleett Noot dwr*f 'Eueopn L n 
in HtDüt ffUl totgclatm worden <n dit kindvurhuiï.vn uil Zuid- Cfl 
<hïU-l-.DioTO de tonton k verboden wordt- fJt Noardrhikc rmm 
IV Urn wHfllR anatpha beren en k-errn ïrX'iriliiï EnflcUch, terwijl naar 
bet oordeel vu' Prof- Ximball Yauns fSdmtific Mvnthtv, Nov. 
t«Ji) dc kinderen UK Zmd Huropa veel minder bfWElrJjjk IW «J 
vi-.i ai-rinser verstande] liken 44nl*it bt/Uten. 

Dt imtniHrjf li-rritrictie-wrt. door Kjmrr en Sen-aar tip 1 1 Mn 
IQ 24 aaMRirfltiflirli. beeft volire.ni Scnjlor Rred. Voornamelijk tot Joel 
de Zuid- cn Oott-Europeün bttiten ir houden, omdat d*/en rariail te 
T«c verubdlen vm dr Antrl^k*fn #ft artdftfl Gettnantn, nu welkt 
de Noord -Amerifcajnïcbe bevolking ir ont*tJ3n Hol tfrr.il tj] alchjim 
tttt bttperki xifn. In Th* Ntw-Yörk Timtë van xj April ioaa> 
bcioofit Prof. H Füirlirtd Oiborn. dat elke itaar bet recht htrft brt 
karakter van hit fal of van dr rs«rn waarviui xün torkoism af- 
hangt., in beithrrmine, te nemrn. AaniCfrictl de onvwdinc en ™- 
Sffffts het raai rutt fündamrntrtl wmxdnvtl, u-nnlin .:* u vti;<*jMk 
rallen nufl VoWorndf ft-caitimdiffrd *n bebben ren narJcrlinr urtwfr- 
kina op de tzincn*lelUnj( det n,i:i. 

M | Syngc Vfftrft in een kfnie!i|k boek r 7'If* Arern JitandY Dublin. 
Tfl06) »-*|n verkeer mer lerfchiprekcndv Vnwhfrt, d«e bij tot taal- 
mevttrft bftd g«k07«fU 
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Eamon de Valera, de eerste voorzitter der lersche 
republiek» verklaarde in een vergadering van de 
Guclk Leayue op het tijdstip, toen hij Lloyd George 
de erkenning der lersche onafhankelijkheid poogde 
af te dwingen, dat ,,de taal van zelfs nog meer be- 
lang was dan de politieke vrijheid, want zoolang 
het lersche volk zijn taal bewaarde, kon het nooit 
worden overwonnen. Indien het de taal verloor, 
dan zon de meest doeltreffend^ waarborg voor de 
nationale vrijheid verdwenen zijn/' 

Onder de voorstanders der Gaelische taal heeft 
de Paaschopstand te Du blij n in 1 q 1 Éi zijn leiders 
gevonden. De voorzitter der Voorloopige Redering 
P. H. Pearse» die door de Eogebchen doodge^hou n 
werd. was een Gaclsehe dichter. In den oproep der 
Voorloopige Regecrinp aan het volk was de volks- 
taal niet vergeten, Zij beaamde volkomen wat G. 
Chatterton-Hill 10 ) destijds schreef: ,,Door de 
taal krijgen de nationaliteit, de nationale geest, de 
nationale cischen hun volle waarde. Door haar 
wordt de lersche nationaliteit een levende, concrete, 
wijd zichtbare werkelukheïd; zonder haar blijk 
deze nationaliteit ten deelc slechts een herinnering 
of een verzuchting, in elk geval een. z\j het ook 
verheven, gevoel" 

Wanneer in 1921 de Engelschen opnieuw met 
niets ontziend geweld poogden de Sinn-Pein-be- 
weging onder de knie te krijgen, werden alle re- 
publikeinschc organisaties ontbonden en ook de 
Gaefic Lccttfue, ofschoon deze geen politiek doel 
nastreeft. Trouwens, alle volksverdrukkers ziui 
overtuigd, dat de zetfstandigheidsgedadne uit het 
taalbewustzijn haar levenskracht put. 

Thans is het pleit voor het lersch gewonnen, al 
zal bet nog zeer lang duren aleer het de gewone om- 
gangstaal zal zijn geworden. Of uit den lerschen 
Vrijstaat zich met den tijd een republiek zal ontwik* 
kelen of niet. den voorrang, welken het lersch in 
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de Dail Eircann heeft veroverd, het zal het ook 
in het openbaar leven voor zich etschen. Volgens 
de grondwet zijn Icrscb en Engelsen beide officieel 
maar de voorrang van de landstaal is eerder theore- 
tisch. Bij de lersche brieven van E. de Valera aan 
Lloyd George staat een Engetscbe vertaling. Door 
Icrsch te spreken in de vierde vergadering van den 
Matenbond te Gencve op 10 September 1023 heeft 
Cosgrave zijn feilen tegenstander overtroefd 

Het ts een cvengroote dwaling, dat de Joden een 
volk zonder taalbesef zijn. Ten gevolge van de 
diaspora kon tot in onzen tijd het Hebreeuwsch be- 
zwaarlijk een alledaagscbe taal wezen, doch slechts 
een gewijde taal gelijk het Latijn, het Oud-Gneksch 
en het Oud -Slavisch voor de Christenen, bij de 
Joden hadden de onbestendigheid van hun woon- 




la 

dè verwoesting van Jeruzalem had het Aramecsch, 
de gemeenschappelijke Semietiscbe taal van Sync 
en het Twcestroomenland, geen nut meer voor de 
verstrooide Israëlieten, die de taal van hun nieuwe 
verblijfplaats aanleerden. it 

Eerst in de negentiende eeuw zijn de Joodsche 
kolonisten in Palestina erin geslaagd het He- 
breeuwsch tot hun omgangstaal te maken. Het is 
de ambts- en schooltaal der naar Zion terugge- 
keerde zonen van het Oude Volk. ..De Hebreeuw- 
.«he taal heeft hier te lande, schrijft de berichtgever 
van de N, Rott. Of. 17 ) met een ongeëvenaarde 
snelheid burgerrecht verkregen. Ongeveer 50 F*j 
der Joodsche bevolking spreekt Hebreeuwsch. Reeds 
spoedig na hun aankomst, spreken, lezen en 
schrijven vele nu'uw aangekomenen de zeer moeilijke 
taal.' vooral de Joden uit Oost-Europa schijnen een 
bijzonder groot taal talent te hebben. De scholen 
zijn voor het grootste gedeelte verhebraïseerd, men 
kan in het algem een zegge n: de bes te scholen. Geen 

«1 > AuRüum iQ3ï. 
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Hcbreeuwsch te kennen, geldt hier onder de Joden- 
bevolking voor een schande. Dit beeft onlangs de 
Amcrikaanschc rechter Mack ondervonden en de 
invloed eter Hebreeuwsche taal stemde hem tot be- 
wondering 1S ) . Meer dan dc godsdienst, die den 
ontbindenden invloed der moderne kritiek onder- 
gaat, wordt de oude volkstaal de schakel welke de 
inwijkelingen vereenigt. Luidens de berichten geeft 
menig Zionisr blijk van de noodige dweepzucht 
om zijnen onkundigen stamgenooten het gebruik 
van de herlevende taal op tc dringen. Op de Zionis- 
tencongressen laat zich die taal hoe langer hoe meer 
hooren. Het zoo praktisch aangelegde volk heeft 
denzelfden weg ingeslagen als de herrezen natiën 
van Midden- Oost Europa w ) r Het heeft voor de 
Vlamingen een eigen universiteit. 

Ontegenzeggelijk is de tijd voorbij, toen men de 
allerhoogste waarde der taal voor de nationaliteit 
gemakkelijk kon betwisten met bet voorbeeld der 
leren en der Joden. Sinn-Fein en Zionisme, als Qt 
meest bewuste uitingen van het nationaal gevoel 
bij Ieren en Joden, moesten noodzakelijk het taal- 
besef opwekken, aangezien de taal ..de machtigste 
bewustzijnsdaad der menschheid" is J0 ) . Deze beide 
volken- die van geen enkele beproeving verschoond 
zijn gebleven, voeten zoo sterk als de Polen en de 
Tsjechen, dat een eigen taal onontbeerlijk is voor 
het behoud van het volkswezen, voor de grond- 
vering van hun zelfstandigheid en voor den op- 
bouw van een kuituur, welke iets meer wil zijn dan 
de afschaduwing en de flauwe nabootsing der na- 
burige en omgevende beschavingen. Zonder aarzelen 
ruilen zu de wereldtalen, welke zij vlot spreken voor 
de zoo lang veronachtzaamde, ja doode volkstaal. 

Indien de taal niet het zinnebeeld der nationali- 



w > N, Rair* Cr*,, 7 Scpitmbar 

**) E«l jfwijkend lundfiant «iwdi tn Ken om « n dom >'f inti-Zionmi- 
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teit is- indien zü onder vreemde overbeersching 
niet haar palladium is, waarom strijden dan alle 
volken, die niet geestelijk ten doode opgeschreven 
zijn, zoo hardnekkig voor het behoud van hun taal, 
ofschoon het stoffelijk voordeel van degenen- die 
de taal der beheerschers kennen en die m elk Land 
de toonaangevenden ziin. in de onderwerping ligt. 
Alle cenigermate ontwikkelde volken, die van an- 
dere afhankelijk zijn. zijn onwrikbaar overtuigd, 
dat met het verlies van hun taal. hunne volstan- 
digheid voorgoed te niet zal gaan zonder hoop op 
heruel in de toekomst. 

Alhoewel volksgroepen, die /.ich op een la geren 
trap van beschaving bevinden of die geen gevoel 
van eigenwaarde hebben, onder vreemd gezag op 
den duur van tanl veranderen* alhoewel de bestaan- 
de taalgemeenschappen niet van onvermengde af- 
komst zijn. wijst taalverschil vaak op afstammings- 
verschil. 'ook volgens bet getuigenis van besliste be- 
vechter* van de leer der identiteit van taal en ras - — 
de/e feite! iik door niemand meer verdedigd — en 
van die van taaï en nationaliteit wier aanhangers 
legio zijn. De veranderlijkheid der talen, het ont- 
staan van gewestsprakflii de menig vul digheid der 
tongvallen hebben o>m. raciale oorzaken. Volgens 
Dauzat e.a. is het verdwijnen der buigingsvormen 
het gevolg van rasvermenging. Voor ons Neder- 
landers, is het Afrikaanseh hiervan een sprekend 

voorbeeld. . L ' . , 

Voor alle veranderingen zijn anthropologische 

factoren niet aansprakelijk- Maar het valt niet te 
ontkennen, dat de innerlijke bouw der spraakor- 
ganen van invloed op de uitgebrachte klanken is en 
dat deze bouw bij alle menscbenstammen niet 
gansch dezelfde is, al zijn de afwijkingen nog zoo 
uitermate gering. Veranderingen in de uitspraak 
berusten volgens sornmige navorschers op anatomi- 
schen. op ethniscben grondslag. In elk geval is de 
Oörzaak tevens physiologisch. Ook hier als in zoo- 
veel vraagstukken treedt het physiologisch denken 
somwijlen vijandig tegen het anatomisch op, dat 
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van materialisme verdacht wordt en negeen moed- 
willig de gegevens van het anatomisch onderzoek. 

In een ontzaglijk aantal gevallen verraadt de 
uitspraak de afstamming dergenen, die een taal — 
de eigene of ccn vreemde — volkomen goed spre- 
ken. De Oosterlingen . die het Franseh tot om- 
gangsiaal hebben aangenomen, kunnen mociclijk 
dezelfde klanken en geruïscben uitbrengen als de 
Westerlingen. De tongslag eigen aan stammen, <Ue 
hem met wilskracht en door oefening niet kunnen 
3tlcecen, zooais zeer vele Joden hun haast joede- 
lenden spraaktoon. heeft organische oorzaken-). 
Dauzat zegt dat door de spraak de gedachte de 
slavin van het strottenhoofd en van Je Long is, 
alsook van het oor 33 ). Naar zijn meening is de 
invloed van den erfclijken aanleg der organen, dus 
van de afstamming, op de klanken volkomen zeker. 
Wat hij op drastische wijze zegt: „Het verhemelte 
der L-nK^schen is gansch anders dan dat der 
rranscnen *- ) 

Hoe meer het volk. dat een vreemde taal aan- 
neemt, lichamelijk, raciaal verschilt van het volk, 
waaraan het die taal ontleent, hoe schadelijker voor 
de gaafheid zijner geestelijke werkzaamheid. Het 
zijn niet alleen de negers, die er het nadeel van 
ondervinden. In tweetalige landen door Indo- 
Europeers bewoond, hoeft men slechts zijne 00 ren 
te spitsen om met Meillet in te stemmen, waar hij 
schrijft; 

.On l a indiqué dé ja: quand une population 
adopte une langue qui n"est pas la sienne, elle nc 
parvient ni a en comprendrc toutcs ïes délicatesse* 
ni a en reproduirc exactement tout Ie systcme. 
Alors les babitants se trouvent parlcr de manières 
diverses. II en est qui continuent a parlcr leur langue 
maternclle, Ll en est qui ont appns Ia langue nou- 
velle et qui la parient d'une manie re plus ou moins 
correcte, suivant leur faculté d 'a ssimilation, suivant 

*) Hktmf(U i« niet m itgtniTrrjjï, du kiatfurti v*n vt<*mdf if- 
Lotnit ik lui Y«J1 huó Oieowa «m$ctift£ vompmen l«u U-i-mi Hr. 

U ffhitatopbft da latuw*, btt U M JflL 
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leffort qu'ih ont fait. ct suivant les circonstances. 
Le milieu n'a donc plus d homogen êité* Dans le 
Midi dc Ia France. oü ü est une Langue d'intpor- 
tation, le francais est parit 1 d'une manièrc moins 
unu que dans la France centrak-, ou il est ïndi- 
gêne" Dit zou anders zijn, als er geen organische 
band tusseben taal en volk was. als de rasbestanddee- 
len in Midden- en Zuid-Frankrijk met verschilden. 

Indien elke taal niet onmiddellijk het beeld van 
een afzonderlijk volk voor den geest opriep, zou 
dan na Franz Bopp's en August Schleicher s her* 
opbouw der lndo-Germaansche oortaai een Indo- 
Germaansch volk zijn komen opdagen in de schrif- 
ten der navorscbers, die door middel der taalweten- 
schap zijn beschavingstoestand uit de vergetelheid 
opdiepten? Voor hen niet minder dan voor de 
menigte veronderstelt het bestaan van een taal het 
bestaan van een volk. dat die taal spreekt- hen korte 
uitweiding over de lndo-Germaansche vraag 
niet misplaatst, aangezien ztf de in dit hoofdstuk 
verdedigde stelling van den innigen samenhang van 
taal en volk nader toelicht. 

Een anth topologische eenheid was het lndo- 
Germaansche volk niet. Daarvoor is het te laat ont- 
staan en was zijn woongebied te zeer uitgestrekt, 
Palaeolithische dolicho- en bracbycephale schedels 
heeft men gevonden in de landen tusschen de 
Noordzee en Oost-Turkestan, waar de lndo-Ger- 
maansche of Indo^Enropecschc -*) summen_zjch 

"») Men hftft er twsdt op gewfira: *ü «*n btvolk in* cm vmaide 
iital «li neemt, dan ïii *t nkt tn ff al de fvnbcid *Jtn k fcf- 

snifwn 0«h bet twl«*Uel volkömffl o*ct t< ritmen. Ifl dJl ttfyi 
fiii n dt inwonen op vtricfaiSlmdc wi|ic tprtktn* p**t «fl « dcc 
hun mocdrrTJul blijven npKkrn. ÜA»f Vin et d« dt cikUwc taal 
hfhbfti ajn«]*«d *n ze tniti öl meer atuwlcant »fi reken n*ar Hun 
;untJimiinfl*reriiiO*tfl ta mar d* omitandinhtdin. De iifeek n tuet 
m«r hcmoRW. In 2md Frank^d. waar brl FrMidi *rfl ' n «<r« TlJr 
t«l £ wordt het mLnd« whikmatiR teiprokcn dan m Midden- 
F i-jnkiüV. w«r htt inhrnweb jk". 

Cürnujuiut» [nut rnkïl Dmuchrj t^lse leerden v*rkt«*n het 
woord |fido.Gcrm*anidb em«n Ifjdo-Eoro'pMwb, omdat *r taropra- 
ichr vutken mth dit l<fn taal Vin de Rroep rpfckïO . 2fl i Trrwerpen 
de feraamma Indo KcJtiieh «mdat lirt vuiprridin*»|[tbicd raa dc?* 
takn Naorif Ammka omVJkT, waar hoofdelijk Gem^m zijn «c- 
vtfttifd. 
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hadden neergezet. Aanvankelijk hadden wellicht de 
meeste Indo-Europeers breede hoofden en heden zijn 
nog de Donau- en Dnjesterlanden. waar Vélen hun 
stamland zoeken, door bracbycepbaUn bewoond. 
De dolicbocephalen huisden meer in het Noorden, 
waar th' taal, het Germaanseb* een woordenschat 
bezit, waarvan een derde niet van I ndo -Europee - 
oorsprong is. i>och aan de Noordzee noch 
aan de Oostzee heeft de Ïndo-Germaansche taal 
vooreerst geklonken, veeleer aan de Kaspische en de 
Zwarte Zee, benoorden den Kaukasus die steeds 
een etbnographische mikrokosmus was. 

Onder den invloed van rasvermengjnffen, van 
veranderde levensomstandigheden, van klimaat en 
bodemgesteldheid is de Ïndo-Europeesche grond- 
taal, reeds in het derde mïüenium vóór onze tijd- 
rekening, uiteengevallen in dochtertalen, welke de 
schepping van evenveel volken is geweest 2& ) , 

Behalve in Indië. waar de vormen van het Oud- 
Indisch iVedisrb. Sanskriet Prakriet. Pali l eerder 
gewtjde of letLerkundige talen dan echte volkstalen, 
geen ethnische namen hebben, worden bij de ïndo- 
Eüropeesche volken de talen met de volksnamen 
aangeduid. Trouwens, betere namen zijn er niet. 
aangezien de taal hel kostbaarste bezit van elk volk 
is en de taalmakende gemeente volk en taal nooit 
gescheiden beeft. 

De indeeling van sarem- en kentumtalen 

sa tem beteekem honderd in het Oud-Iraanscb r zoo- 
als een turn (C — K) in het Latijn - — is wel voor 
namelijk van belang voor de philologen, doch zij 

■) Kr. SindfeM Jcnijfn SpracUtnwhtvrtKhvit. LcLpzig iqï*> 

li «n fliMmg dal d* iplil,in K der uien — atttunt in zuitmiltfi — 
nter alrtiJ bepaald u doot t*mn<h\\. Dc Drfiwche raultundtae wn« 
op hri onLitjjfl van nieuwe tal<n w JJiJjfld fft dc FAfdtr. frur d« 
twVoLJune T*n Nofrn Jlslimi en i(ch thet «id«« tUmmen niet 
mengdt VMl 'bori veitiRlBC cp dit ciUndtn wamt d< NurfB abtei 
ma KcliiKh bSocd ï,-.n. n^J ™ nidun n tic uiv*rmrB8iaB in Moor- 
v.\i-xn KTMler d*o op dr cihmltn ««went, RjtïBivcr rijn d* «nwi 
flOCh .1.- indrrya en d*- veimcnainic L» aak Biet dtteUóe. D* IJiUflrirn 
lwbben bpvmditn de oude iu] b*ar* btwiurd. zoodst SjndirM'i 
u-jinrnrat «ten itttk boodi. Het r<uvmeht] lunchn. fiat en m 
l-aroefKhc Tiudufv o.t», vcU troste brichvccptulen, wordt de*c 
Pittttd bereisd ftocw , r fWüro»-*, «I ?Bï— 4). 
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heeft ook een ethno- en geographtschen ondergrond. 
De verwantschap tusschen de verscheidene satenv 
en kentnmvolken onderling is over het algemeen 
^rooier dan tusscben een satem- en een kentumvolk. 
Inderdaad, tot de satemtalen beboeren het Oud- 
indisch, het Oud-ïraanscb, het Armecnscb;*) . bet 
Albaneescb, het Bakisch en het Slavisch. Skvtben 
(er waren Indo-Europcesche en niet 4 ndo -Europee- 
sche Skvtben l. Thraciërs, Phrygiërs en Illyners-") 
spreken satemtalen aB ), 

Het Totbaarsch (de taal van een naar Oost- 
Turkcstan geweken westelijken stam), het Hel- 
leensch. bet Italisch fOsktsch. ümbriseh, Latijn), 
het Keltisch en het Germaansch zijn kentumtalen 
en zijn gesproken geweest door stammen, die aan- 
vankelijk dichter bij elkaar stonden dan bij de 
satcmvolken. 

Het zijn niet de somatische overblijfselen, die 
ntct talrijk genoeg zijn en vaak van onzekere her- 
komst, waar de wetenschap naar grijpt om het 
beeld van hot Indo-Germaansche volk te boetseeren. 
Over zijn kuituur geven de archaeologische vond- 
sten niet altijd betrouwbare aanwijzingen, omdat 
het dikwijls moeïelijk uit te maken valt wat den 
Indo-Germanen eigen is en wat zij van hunne voor- 
gangers overgenomen hebben. Het is m de eerste 
plaats de vergelijkende taalkunde, die ons een kijk 
geeft op de aloude Indo-Europeesche beschaving, 
hoe kostelijk ook de gegevens der voorhistorische 
oudheidkunde en der volkskunde zijn. Namelijk 
voor de ontsluiering der geestelijke kuituur heeft de 
taalnavorsching. de linguïstiek* paleontologische 
methode, het hoogste belang. Terwijl de hebaams- 
overblijfselen meestal niet toereiken om de grenzen 



■1 Dt onderban v»n bet Armeemchr *otk ii AhrodUch, n kt Indo - 
EtMoitfcMb Irmcdronsra Pbrygltn rofldeti vu dt Amwiiuehe twl 
trti uk vin den bido-Köropïctclvfl itim hebben ccpuakt. ( A- 

CARNtïY Ln truio-EuTOp^hm. BrUi*t). ïqlt ). 

n\ h,i iuat niïl viit, dat dt Albanezen jliunuaclinKtn vad U 
lllvriin liiei- Dc vuèt Tbmicm ïoud*n hunne TWföüarn wjn, 
= Ar" ch . noemt m<n rh™. Mtm de fatdiitt» m Ir^b, 
Dr ufpiutcllinc Arbtb .$eaicti»d> herft tt«n w«r«wd)iippelukfa 
achtcfituwd. EuroiKÉii zun urn» AiUrfc 
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fan een vóórhistorische n stam vast te stellen, vindt 
men in de plaatsnamen, bijzonder in dc riviernamen 
— indien zij gelijktijdig zijn — aanduidingen om 
zün woongebied af te bakenen. 

Klaarblijkelijk is het stamland der Kelten, lra- 
likers, Veneten en Hellenen het stroomgebied van 
den Midden -Donau. Ongeveer twee duizend jaren 
vóór onz* tijdrekening hebben deze stammen hun 
bakermat verlaten. De Grieksche geschiedschrijvers 
verhalen de verovering van Het tas op de Pelasgen* 
De oorspronkelijke bevolking van Iberië, Italië en 
Griekenland was ongetwijfeld niet Indo-Europeesch, 
Om het te bewijzen haalt men oude plaatsnamen en 
woorden aan. De overblijfselen der Aegaeische kui- 
tuur doen ons op Kreta, te Mykene, te Tiryns een 
beschaving bewonderen, welke zeer verschik van de 
ï n do-Germaan se be en ral rijke aanrakingspunten 
heeft met de kuituur der met-Huropeesche volken 
der Middel Inndsche Zee, Wanneer dc opschriften 
niet zoo zeldzaam en onbegrijpelijk waren, zouden 
wij steJJig dc plaats der vóór-HeÏÏeensche stammen 
onder de naburige volken kunnen aanwijzen en 
beter ingewijd zijn in hun geestelijk leven, waar- 
voor de ontdekkingen te Knossos en Hagia Triada 
onze belangstelling hebben gewekt. Hetzelfde kan 
gezegd worden van de Etruners. die zooveel glans- 
rijke sporen van hunne bedrijvigheid hebben nage- 
laten. Van bun t3al heeft men te weinig ontcijferd 
om het raadselachtige van hun volkswezen op te 
helderen. Evenals de Liguren( l 'i , de Sikancn en de 
Iberiërs zijn zij niet van Indo-Germaanscbc afkomst 
en houdt hun taal, alsook het Felasgisch en het 
Acgaeiscb, waarschijnlijk verband met het Hettie- 
tiscb, dat de schakel tot dc Kaukasisehc talen zou 
vormen. Zoolang wij de talen van al die volken niet 
kennen, blijven de meeste vragen open. 

Aanvankelijk reikte het Indo-Europeesch gebied 
niet over den Rijn. Gallië. Brutannië, Skandmavie 
lagen er buiten, alsmede "Zuid west -Rusland, waar 
dc Kimmeriërs woonden, en Noord-Rusland met 
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zim Finsch-Oegrjttbe bevolking De veronderstel- 
ling dat Gcrmanië het Indo-Europeesch kernland 
zou wezen en de Germanen het [ndo-Germaansi b 



het strijdperk trad. wordt door du taal vorstin n gen 
van S. reist :m ) niet bevestigd. 

Als stamland der Germanen noemt men heden 
de streken tusschen Elbe en Wcichsel. Tijdens de 
volksverhuizing werden zij uit het land tussehen 
Weichsel en Qüer verdreven door de Slaven* die zich 
zelfs bewesten de Elbe nederzetten ai ) . 

De gestadige uitbreiding der Indo-Europeesebe 
volken heeft zich tot Europa en Azië niet beperkt- 
ïn Amerika, Afrika en Australië leven vele millioe- 
nen, die hun taal behouden en op vele plaatsen de 
oorspronkelijke bevolking uitgeroeid hebben. Alleen 
in Klein -Azië. in den Balkan, in Hongarije en in 
het oud Tsarenrijk zijn de Indo-Germanen gedeelte- 
lijk door Finnen. Oegriërs, Turken en Tataren ver- 
vangen. Van alle deze volkenverschuivingen is de 
door de huidige ingezetenen gesproken taal het meest 
opvallend teeken. Sedert het verval der wereldsche 
macht van den Islam krimpt bet Turkseb en Ara- 
bisch taalgebied in en de verbrokkeling van Hon- 
garije heeft het uitzet tingsver mogen van het 
Magyaarsch gebroken. 

Verspreiding der taal en toeneming der macht 
van een volk gaan meestentijds gepaard. Dank zij 
de veroveringen van Alexander den Groote in het 
Oosten heeft het Grieksch de oude volkstalen daar 
verdrongen en de inwoners verhel leenscht. totdat 
de Arabiërs en Turken kwamen en het land in een 
Arabisch en Turkseb taalgebied omschiepen voor 
zoover de oude bevolking met de taal ook haren 
godsdienst prijs gaf. Deze tweezijdige opslorping i* 
echter nik't overat volkomen geweest. Er zijn 

**) Gtrrrnmuht V/Hktrieflhn prfj dit Benttdlum Eucapiu. LeiptiK 



m ) kuttur, AuihrïiiuTju. unJ Httkuntl étr tndoatTimnert, BirJm 
Ton- — Imlcrat-rmanrn und Germantn. Hilk a/S,, 10 14. 
■*) O. SCHRWDES. Dit ineJwf«rtmn,-n, Wie A. Lciplri*. tfllfl. 
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Turkschsprekende Gtieksch-orthodoxen, die ver- 
tellen <3at de Turken hunnen voorouders de tong 
hebben afgesneden, zoodat de kinderen geen 
Grieksch konden leeren 8a ) ; Het vrijwillig afstaan 
van de taal is voor deze Anatolische Grieken iets 
onbegrijpelijks. Zoo onafscheidbaar zijn naar hun 
opvatting taal en volk. godsdienst en taal ver- 
bonden. 

Geen volk in de oudheid heeft met zulk een 
schitterenden uitslag het assimilatievermogen der 
taal aangewend als de Romeinen, die erin geslaagd 
zijn gansch Italië Latijn te doen spreken . :._■!,■ 
Westcrwereld voor hun taal te winnen. In het 
Oosten heeft Konstantijn de Groote met zijn nieuwe 
hoofdstad geen ander doel beoogd dan de bevesti- 
ging der macht van het Latijnsch keizerrijk in de 
Hellenistische wereld door de stichting van een 
nieuw Rome. dat bet evenbeeld van het oude zou 
zijn zonder den ballast zijner republikeinsche en hei- 
densche overleveringen. Nieuw -Rome moest Latijn 
van taal wezen en de geschiedschrijvers verhalen hoe 
krachtig de keizer zijn pogingen doorzette om zijn 
omgeving te verlat iinschen en het door de Romeinen 
zoozeer bewonderde Grieksch uit het bestuur te ver- 
dringen. Hij verlangde zelfs dat de rijkstaal de taal 
der Oostersche kerk zou worden. Maar hier stuitten 
Konstan tij n en zijne opvolgers op een rots. De 
Griekse he Kerk is onder de Romeinsche en Turksche 
heerschappij de redster van het Hellenendom ge- 
weest. 

In de vijfde eeuw werd het Latijn, waaraan de 
volkstaal reeds veel woorden had ontleend, lang- 
zamerhand uit bestuur en rechtzaal teruggedrongen. 
Nadat het Grieksch zijn plaats in het staatsleven 
en aan het hot had heroverd, bleef tot in de negen- 
tiende eeuw het volk, door de glorie vari Rome be- 
dwelmd t zichzelf Romaeërs ( 'Pwftatot ) noemen 
en zijn t aal R omaïka' 3S ) h 

"=) G. DESCJMMPS. Ld Gr^ff d\tUfOurd*hui> i tc rd. Pin*, ÏQÓT. 
bi?., in. 

«> Cfr. C. O. Hess tïi. tNc Buwtium RurUm, moi* bit 10 — 14 

cfi \T — 44* 



Het Westen zag de volkomen zege van het Latijn. 
Zijn volkstalen waren te eenzijdig ontwikkeld om 
niet het onderspit te delven. Dc volken motsten de 
ij.il hunner meesters aannemen om het Romeinsch 
burgerrecht te erlangen cn te behouden. Staande 
legers en nederzettingen van oud-gedienden bevor- 
derden de romaniseering, die betrekkelijk snel ging. 
Doch allen gskens en onafwendbaar na de verbrok- 
keling van het keizerrijk oefende het substraat — 
rasbestanddeelen en oude volkstalen — zijn niet te 
keeren invloed. Het Latijn onderging dusdanige 
veranderingen, dat na cemge eeuwen al die Weste- 
lijke volken elkander niet meer verstonden al 
meenden zii allen stellig nog Latijn te spreken. 
Sindsdien zijn er zooveel Romaansche talen als er 
Romaansche volkeren zijn De natuur — want deze 
verwording is in al die landen onbewust gebeurd — 
heeft aan elk volk een afzonderlijke taal terugge- 
geven. 

Onder de oorzaken der wetenschappelijke on- 
vruchtbaarheid der Middeleeuwen wordt het ge- 
bruik van het Latijn vermeld. 

Het Latijn was stellig het geschikt voertuig der 
scholastieke geleerdheid, welke zich hoofdzakelijk 
tot het naschrijven der oude boeken beperkte en tot 
het omsluiten der Aristotelische leer in het raam 
van het christelijk geloof. Voor den geest, die een 
nieuwe wereld van feiten wilde omvatten en de 
natuurwetten opsporen, waren zijn doode en starre 
vormen een rem. Zooals Herder voortreffelijk heeft 
gezegd bleef Europa derhalve zoo lang bar- 
baarstb 8 *)* 

Het lezen der meeste Latijn se he geschriften utt 
den Tijd na Rome's ondergang hcett iets onverkwik- 
kelijks voor al wie van frischheid en natuurlijkheid 

■) „Nur dptth dit Koliur dtt vittrlandücbea Spfjtb* kjnn iicb 
tin Votk BH* dti farbjrri htbrit. und Europa bhtb *Vth ditlhalb 10 
Lanitf bjituriufr. wifil ticjj dtm natütlldwn Ofjtart l*ifl<r Bewohnfr. 
i*n tin Jahruairnd hin. tin* frrtflde Spraebu vordrani:, ttmra lelbst 
iUt Kmcc \tuer Drnkm^k luriim. und iUÉ i<> Uore Zeil tian vmt 
ïindipcllrn Kodfx der GetflW finf uucnUiratwh*- VgtlJMiing tmd 
NjtbnilKochi^hfe ihnfti jtnöï unmtylicfa marbrr." Nitit rur Philo* 
mpkip tfcr Gttshichtr 4tr Umuhhttt. XIX. Buch. 
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houdt. Men voelt dat de nieuwere gedachte zich 
niet vrij beweegt in die taal. hoe onberispelijk ze 
ook gehanteerd wordt door haar kundigste beoefe- 
naars. Hun oorspronkelijkheid kan zkh niet onbe- 
lemmerd uilen in den nagebootsten stijl van hunne 
Romcinwhe voorbeelden 35 i . Opmerkelijk ta het, dn t 
zij er niet altijd in gelukt zijn hunne nationaliteit 
achter hun Latijn te verstoppen. Bij de voortref re- 
hjkste Latinisten verraadt af en toe een uitdrukking 
de eigen moedertaal. Hun innerlijk zelf dringt onbe- 
wust door hun humanistische dertigheid naar boven. 

Dat Descartes niet slechts Latyn, maar ook 
Fransch geschreven heeft is voor het Fransche volk 
een onschatbaar voordeel geweest. Door hem, dooc 
de Jansenisten van Port-Royal is Frankrijk voor 
de andere landen van E uropa in het bezit van een 
wijsgeerige taal gekomen. Hadden Hugo de Clroot. 
Lipsius, Chr. Huygens en Spinoza hoofdzakelijk 
Nederlandse h geschreven, dan zou hun beteekenis 
voor het Nederlandsche volk oneindig grootcr zijn 
geweest Het buitenland zou evenveel aan vertalin- 
gen hebben gehad als aan de oorspronkelijke L.a- 
tijnsche teksten. Tndien Erasmus de volkstaal ge- 
bezigd had zou zijn invloed bij ons grooter znn 
dan dien van Montaigne bij de Franschcn 3fl ) en 
zou zijn Lof der Zotheid menigen Vlaming wel- 
licht voor oorlo gspsychose behoed hebben * r ) « 

»v M o 0 junks Al dtfn werkflijkhtidtxtn U > w»td. die Ewmai 
KÏ«t en *rtf Jï f,-n t<Kh niüC d* Tottt utntndt «uw. AUn u «t- 
,bi<id omWf hu Utijfl . - In d« K mnd i* xlm w«t«**Tdd ttn 
kiinuttiJiisr- J HUEZINGA ÉrtfirrtW. Huthm t«4, W*- '5 7 
»ï , Iwulwooown drn Rotttrd*rumcr v<rdi*pfn ««u-ille- 
kcurii! tn Jr *ed*Jit«< wat een ut«u ib Er*nnB*- mei run opener- 
k.n^^vc lijnraeïd iuHtuU^r, rud «rvc tn mWmli, Wr 

dYTCd«uJ«h« lirtcratuur zo* kwanw xim ft*vr«n. U«k ti de 
Cort^üw in bei wpr>iar NfdtftUoAch der mti*nde «uw *«JJ«' 
veni " T 4 P- Hï- %jt «mi Ptof. Huizing» nütlrtw tHjVMKt . .Mïar 
dit ii onhittoriwi taSunrren: dit was mte wat dc Cöti vtois tn wit 
Er Ai mm öcvfn kon", — I* hel wel zoo , 
" ff Ut niï« k-^ch^nd b di* oBxicfaL d« : K*mirl JJjïJSgg; 
di* ondAftkj tUc btfdrrÏRinfltn tuit Stockholm duttdc aun. «ca yitmw 

E "*» 5 m«"w« HU tcbtP. (r"tl Qlftcuuk. caniirr^rrud* flodj 
tunkf-ierrendc iuüMe ïöOJti d* mcüïtt Winnen vin 4»n .^uiH'mnn 
k T„T«dHild hif in <m«a «ld K eï«fd /o ü d«* W ^ 

AantfLl. Muitt. Rortuin Rolland *n il WK mi mn Trfd*!l««n.Jr 
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Het verwijt van minachting voor de volkstaal 
treft niet aHe humanisten. In het Parat tel on nrum- 
pübticarum doet Hngo de Groot zich kennen als een 
fltnken voorstander van het gebruik van het Neder- 
landsen als wetenschappelijke taal C. F- de Sade- 
Iecr M ) heeft het den Antvverpschen wijsgeer 
Geulincx door Pircnne toegedicht misprijzen der 
volkstaal als een lichtvaardig oordcel bestempeld. 
Sedert K, Kooiman 's opstel 80 ) kan iedereen weten, 
dat Erasmus zkh in de Pronunatttio zeer waar- 
deerend over zijn moedertaal heeft geuit- Niet het 
Nederlandsen maar de Romaanscbe talen zijn 
basterdta len *°). 

CvcrrujRint lr*d fteliik mcni(t cafl,t{i*n(iuui ubjittnr In ilc twintiaite 
rcuw zca ren öorlo^vwcind Land rtn tOO onveilige TW blflfpba" voor 
ErufniM rijn s*wreil r ah Rome en Genévr in de zeMirndfc Om JEtjtl 
Ontrtmrtn Krüvtimn hadden de Farixeëni van bet Rrchi hem ut- 
tteenifid Nöthcanl «ouden degenen, die tham Europa naar den aE- 
grond Jeidcn, muflen bedenkvn w*t de RTOOte Rottifdammer zipnen 
vriend Antoniiu van Berden Gchrerf- ,.Cii *'ilt den vu and «Kaden. 
7t«dMr tttJt wjt tin-r rntriichuliik ij m.iar ortdïniwk dan ten nnwii 
of iti[ hfttt mri «i-hJClcri Ti uh t joöder cenr de uwen te ichaden," 
*) Gru/j'rifjr VrrOftmlikt. BtUiti l i i (> i ■/ i 

•*) ErumDi ia de Volkstaal. Ou Nitunt Tittftfhiï. iqjj. nr. 4- 
"') Lcfur, die hier DecbreuJl uprut, rcat dat Johann Gottllrb 
Ffrchlt in lijn Vlrrr* Red* cw? die dcutschi Nütian het ton arm i van 
onverstand en cp(£i-b|j iinhctd twr.iki Aaot te lehrrivcn. dat dc vot* 
lieren die nto-Lafijnstbe taten wreken op ikh wlf onverttaanb*?« 
uien Rfbruftta, Fichte rjjc ïtfilift te ver. biuondcr ah hip brwetrt. 
dit die volkeren hun ra.il minder tocd benen pen dan dc Duiuchrci 
dit « telfctd hrbbrn, Lefnr moet nochtans weten dat Renan van 
mcenLng ii dar men Latijn ra«t kennen e»m fioed Fraa*cb IC «hrjjven 
eo dj| Fkbte de eerite niet fat, die niet «tik een minachting voof d* 
Romunncbe talen aan den tla« UfX. Dart te Pet ra ren a en de hum«- 
biaten hebben bet vóór hrm i^daan, En ia Nederland staat Er-ismw* 
niet ali«n Simon Stuvin pa at nott eerder in UuUpwak eaadt u'nv- 
éicbtyt Ji-r duutichit larf; hü tracht te bcvijxea, dat wlfi Vut boos 
bovrn hei Latim newhatti! Grtekich het btl het Nedertandtch moer 
aflepjten, Hef onflunins oordcfJ v»n t J rof. Bulbnd ov*r bet Framth 
wnkt Ttinifl vain dal van Fichte af. Lefüf wirn her allern cr ddtn n 
otn Pkhte te kltmttttn zwïijtt natuorliik <t\'tt ReHJfj. dit' ut « 6 »i i 
dr Romaansfhe talen ornschmf ah: ,Un latin da 1»* it»ttr ailtéré 
rar une piemonc u: mn provinciale. *t milê d'ëUtnenii baebana. wit 
par tuire det invaiionj ttermznigue». noiE oar b oen i.«iaare d on londt 
ioiiKnihant d? rnc-ti antérLenn h La conquétr romalne", rn verder; 
. Ain»t une langue d'rxtraction pUbnitejine. martelde cnsitit* duraar 
dei liecln nar dn no%itr< barbarn. a dfnn d^vorée par dei 
mnijteun de ivLIabe* vuiti notre Lrh|w' r . (Let cmptm de U lanictie 

(8go. T>lï- aoo — l en. bh, ïoGI. De Romaamche talrn brbben brt 
naiuurlijk niet hirrbü st^'l.i'^n en bfblwn ?ïih tut ieti mooier» ont- 
vk-tkkeld. Doch dit is de Tdrderfeliikr Ree»l van den Ynf4- luid rcMpen. 
satineer men den vijand" oo ieü leelifkt of vrrheeTdt bctran e» 
verïwücM dal **n tand- of pondstrnwr hrtzrtrdr twvft uedaan. 
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Het voordeel van het Latijn als eenheidstaal d cr 
edeerden werd spoedt? in de schaduw gesteld door 
den opbloei van letteren en wetenschappen by de 
volken die de landseigene taal tot akademische taai 
hadden verheven. Het gemiddelde peil der kuituur 
steeg zoodra de wetenschap, door de volkstaal ver- 
spreid in de diepere volkslagen drong, In de negen- 
tiende eeuw hebben Magyaren en Finnen onweer- 
spreekliik bewezen, dat de ontwikkeling eener taal 
tot een bruikbaar voertuig der wetenschappelijke 
begrippen op zeer korten tijd kan geschieden. 

Dat de volken met hun taal sterven leert de ge- 
schiedenis der Germaansche rijken der volksverhui- 
zing welke aardrijkskundige benamingen ronder 
meer zijn geworden, zoodra de stammen, die ze 
stichtten — Franken. Burgunden, Longobarden — 
de taal der oude ingezetenen tot de hunne hadden 
gemaakt en zich alzoo met dezen hadden samen- 
gesmolten. 

Het gering getal veroveraars, hun verstrooiing 
over streken ver van hun stamland gelegen en niet 
de lagere stand van hun beschaving hebben door- 
gaans den doorslag gegeven. Waar b.v. in het 
Westen Franken en Alemannen aaneengesloten 
waren gevestigd aan de grens van het aloud Ger- 
maansth woongebied handhaafden zij zich tot m 
onzen lijd en spreken hun nakomelingen nog 
Frankische of Alemannischc dialecten. De taalgrens 
heeft sedert vijftien eeuwen weinige wijzigingen 
ondergaan, alhoewel reeds voor de volksverhuizing 
de landen bcwcsien den Rijn. die de Romeinen 
Gcrmania superior en Gcrmania infenor noemden, 
sterk geromaniseerd waren en nadien politieke 
machten er het uüitralingsvtrmogen van het r-ranscli 
krachtig hadden bevorderd. 

Ver over de toenmalige volksgrenzen hebben Uet- 
manen — Franken, Burgunden. Saksen. Noren e.a. 
— de Gallo-Romcinschc bevolking lichamelijk ver- 
anderd en hare gewestspraken beïnvloed. Om ze te 
verduitschen waren zij niet talrijk genoeg. De klein- 



tO TW EEDE HO OFDST UK 

zonen van Karei den Groote, die in Frankrijk 
regeerden, waren naar de taal geen Germanen meer 
Met dc taa] is de herinnering aan de Duitsche af- 
komst van vele Fransche adellijke geslachten ver- 
dwenen< hij hen. die de Germaanschc of Noordelijke 
raskenmerken vertoonen, niet minder dan bij hen, 
die antbropologisch Alpinen zijn. 

Geleerden en Iecken hebben dezelfde neiging om 
de nationaliteiten der menschen* die ze ontmoeten, 
vast te stellen naar dc taal. waarvan zij de klanken 
hooren. Het zijn met de lichaamsvormen, maar de 
laai van de straat en van de opschriiien. die in 
Europa bij den reiziger bevestigen, dat hij zich 
in een vreemd land bevindt. Alleen in tweetalige 
landen aarzelt of vergist hij zich. wanneer hij de 
plaatselijke verhoudingen niet kent. Waar voor 
koog en laag de taalgrens anders verloopt» waar de 
volkstaal, naar het oordeel van handelaars en win- 
keliers der deftige buurt niet voornaam genoeg is 
om rijke koopers te lokken > geraakt de buitenlander 
in de war. zooals zeer vele Engelschen. die b.v. van 
alle Belgen zeggen, dat zij french peoplc zijn. 

Op reis herkent de eenling zijn eigen volk aan 
de taal, zonder te vragen naar geboorteplaats noch 
staatsaanhoongheid. Wie in den vreemde de klan- 
ken zijner moedertaal hoort, at zijn het niet die van 
zijn eigen streek, meent een landgenoot (e> te zien 
en voelt hoezeer dezelfde taal de menschen ver- 
eenigt. Zoo was het in de Middeleeuwen en zoo is 
het thans. De Geutenaar Joos van Ghistele werd in 
ï 48 1 te Kaïro door een D.mmger. die in den dienst 
van den sultan was als een landsman begroet 
In de twintigste cenw wekt het geen bevreemding 
bij Fransth sprekende Belgen door Fransche kloo- 
sterlingen in het Casentino als land^cnootcn te 
worden aangesproken ^ * Andere voorbeelden zal 



u ) Th. Bloumaeht. Pc Ncfcniulmlw Schrtjvm vati Gritt, iflSi, 
*"> J. MESNIL. lhu niitf » Saint Fr jikou. L'E/rart Ubr* t Fcvtïm 
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ik niet aanhalen; al wie in bet buitenland heeft ge- 
reisd kan ze in zijn eigen herinneringen zoeken. 
Het zijn afledaagsehc gebeurtenissen, welke duidelijk 
maken, hoe vast het verband tussen en taal en voïk 
in 1 1 =_- c '-.'ii r bewust zijn ingeprent & 

Naar het algemeen gevoelen wordt de taal hoe 
langer hoe meer de grens, wetke de volken scheidt. 
Dit ervaart men trouwens in België, waar de Wa- 
len mogen zeggen en schrijven /.onder aanstoot re 
geven, «at zij Franschen zijn aangezien de Waalsche 
geweiten zoo echt Franscb zijn als de departemen- 
ten van Midden-Frankrijk. De slag bij Jemappe*. 
die over de vereeniging van de Zuidelijke Neder- 
landen met de Fransche republiek besliste* wordt 
a!s een nationale overwinning medegevierd door 
Waalsche ministers en hoofdofficieren en de Bel- 
gische regeering durft zich niet meer verzetten tegen 
het feestelijk herdenken van een dag. die over het 
land zooveel ellende en verdrukking bracht, de- 
wijl voor de toonaangevende Franschsprekende 
Belgen de gemeenschappelijke taal van Frankrijk 
het groote en van België het kleine vaderland heeft 
gemaakt. Onder de Vlamingen, die de taal hunner 
grootmoeder niet meer kennen, verminden sncL 
bijzonder sedert den wapenstilstand, het aantal der- 
genen, die zich nog Vlaming noemen. In de hoofd- 
stad heet slechts zoo. wie Vlaamsch spreekt en in- 
zonderheid wie geen Franse h kent. In geen land 
dekken zich op den huidigen dag de begrippen taal 
en volk beter en staat het taalgevoel dichter bij het 
stam bewustzijn dan in België, waar van hoogcr op. 
tcrwilte van een valsche eenheidsgedachte het tegen- 
deel wordt beweerd, 

In den wereldoorlog heeft over het algemeen de 
taalverwantschap over de gezindheid der volkeren 
beslist, behalve m de landen en onder de lagen der 
bevolking, waar de staatkundige hartstochten en 
de gruwelcn-vcrbalen het stamgevoel tijdelijk Gr 
voor lang hadden uitgedoofd. 

Dat de aan weerskanten van vijanden omringde 
Polen aanvankelijk verdeeld waren is begrijpelijk. 

Rum pn Volken t 
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De val van Rusland, de nederlaag van Dujtschland 
en de ondergang van Oostenrijk hebben de een- 
dracht hersteld. Voor de door het Italiaanse im- 
peria lts me bedreigde Stevenen en Kroaten, die niet 
allen de Serviërs als een broedervolk beschouwen, 
was de keus niet minder moeielijk. De 'I sjechen 
moesten zoovele bezwaren niet uit den weg ruimen 
om partij ic kiezen tegen het Oosrenrijksch staats- 
verband. Sinds zestig jaren waren de vooraan- 
staande Tsjechen zooniet panslavisten dan toch 
mssophielcu in hart en nieren. 

De nationale eensgezindheid der Zwitsers was 
niet bestand tegen de splijtzwam , die natiën en 
volken verdeelde. De Fransen- Zwitsers koesterden 
te yen de Duitsehers een haat, welke bezadigde 
Franschen verblut te. Het mee ren deel der Duitsch- 
Zwitsers helde naar de Middenrijken over"). 
F.en der hoofdmotieven der oorlogspropaganda 
in Noord -Amerika waren do banden van af- 
komst en taal. welke Yankees en Hngelschen ver- 
eenden 

Sinds de overweldiging van België door de 
Duitsehers wordt het Vlaarasefa bovendien om zijn 
verwantschap met het Duirsch verafschuwd- Na 
de bevrijding van het Belgisch grondgebied wordt 
den Vlamingen gelijkheid in rechte en m feite ge- 
weigerd, omdat zij naar het gevoelen der Walen, 
de voorposten van het Germanendom /.iin Vóór 
den oorlog was de onwil om aan de \ laamsche 
eischen reent te laten wedervaren stellig niet minder 
hardnekkig, doch hij werd in minder ruwe vormen 
gehuld en Vlaamse» en Duitsch werden niet ver- 
eenzelvigd. De vervlaamsching der Gentsche hoogc- 
school is in den mond van vele Walen en Fransch- 
gezinden haar verduitsi:bing evenals de Vlaamsche 



w ) Men If/c in du vnbsnd Je ajmEeclirrtinilCHi van Jed banihrajd 
Edkurd MuUlt ttndt iqji in tie $chu.tiltrïutH Maaatihtft* für 

In Zu-iuftUrtJ hadden ticb dc tympaihieên met ren V*fb»7*tldf 
iponlancilfit nJWI 4e Hiï^ienztn verdccSd. Itft Th. Ruywrn in Lu* 
hf\notttti TTauvnaln d'Evropt *t la tfurrr* nrnfflJirtfe P*ttl, 
blz. I I & 
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universiteit tijdens de bezetting de Duitsche ") 
werd genoemd. 

Geen treffender bewijs voor de stelling ,. de taal 
is gansch het volk", dan de taalpolitiek der macht- 
hebbers, die de tegenovergestelde opvatting huldt- 

fen. In ganse h Europa, behalve in het Zwttserscb 
Eedgenootschap en misschien tn Finland, en dit 
zoowel in de zoogezegde demokratischc als in de 
autokratisehe staten en bijzonder in de opvol gings- 
■staten der Donaumonarchie* waar de nationale min- 
derheden onder de bescherming der vredestractaten 
staan. Iaat het staatsgezag geen poging onaangc- 
wend om de staatstaal onder de allogencn te ver- 
spreiden. Voor dit doel wordt alles in het werk 
gesteld. De zwakkere volksstam moet t-erst twee- 
talig worden om aan het algemeen leven der natie 
deel te nemen en alle ambten te kunnen bekleeden. 
De heerschende stam verdedigt zijn eentaligheid als 
een heiligdom en eiseht van de regeerinE. dat zij 
de sterken tegen de zwakken beschermt. Onder al te 
omstandigheden wordt de staatstaal door de over- 
heid willekeurig begunstigd. Zij gaat van het stand- 
punt uit dat de taal de sterkste band is, die de 
staatsburgers bijeenhoudt, De eersten, die de alleen- 
heerschappij der ambtelijke taal tot het uiterste 
hebben gedreven zijn de Jacobynen 4JV ) , de. man- 
nen van het eene en onverdeelbare Frankrijk, die 
buiten hunne dogmas geen vrijheid kenden en die 
met volle bewustheid de volkstalen uit de school 
banden. 

Waar de grondwet van taalvrijheid spreekt, zoo- 
als in België, wordt deze ten nadeelc van de tweede 
taal beperkt, zoowel in het bestuur als in de ge- 
rechtszaal en vooral in het leger, waar de officieren 
den tweetaligen minden- \w- re Ju ontzeggen hun 



") Ook dwr VUminnirti Ern vrê* KtUn voor rf* todomu, Ni<* 
mantf \wtti tn Polen de Jour de Duit«bfn virpooUchtf umvmitftt 
vjn WinclMli "fl Duittche (t*h«i*ti noch na iU-n 3!i«ht der Dttit- 
acben <dv RuuLuta willen hmtrlkiv Trouwen». Polm » ?"l tn itt 
VljjnJdten Xlin rtOR vreemd* hrïrichm. _ _ . . 

' ft | KUt Alt TDorlkhlf» df UArn drt CttBiWitW en I ,:, igi ui t. 
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ciacTi taal te gebruiken. Dl- taalvrijheid wordt m 
VÏaanderland het voorrecht der heerschende min- 
derheid, der Vlaamschonkundige ambtenaars en de 
reden der ongelijkheid van Vlaming en Waal, Zij b 
oorzaak der acbteruitstelling der Franschonkundigen 
en van den lagcren stand hunner kuituur. Zij be- 
lemmert de ontwikkeling van normale taaltoestan- 
den en zij maakt van den taalstrijd tevens een klas- 
senstrijd. Zij herschept de kleinkinderen van 
Franschonkundigen in twcetaligen, ja in cenUÜ- 
gen, die zjch bij de vijanden van hun volk aan- 
sluiten, Er zijn geen hevigere bestrijders van de taal 
hunner ouders, dan deze Vlamingen, die feitelijk 
Rom3nen geworden zijn. Met hun medewerking zet 
de rcgeering haar opslorpt ngspolitiek voort, welke 
dichter bij baar doel komt, naarmate de door haar 
bevorderde tweetaligheid toeneemt. 

Bij de inlijving van vreemde taalgebieden worden 
dadelijk maatregelen getroffen „ die de taal der 
nieuwe onderdanen — al worden dezen met den 
sentimenteel en naam van bevrijde broeders of in 
den schoot der natie teruggekeerde landgenooten 
begroet — tot minderwaardigheid doemen. Niet 
hun beschaafde taal. maar bun gewestspraak, hun 
dialect moet in eere gehouden worden en een be- 
scheiden plaats in den huiskring innemen **)•* Hun 
beschaafde taal 4t ) is immers de kuhuurtaal van 
den vijand en mott derhalve in het onderwijs, voor 
de rechtbank, in het bestuur en zelfs in het ver* 
keer der meer ontwikkelden het veld ruimen, voor 
de staatstaak die de bevrijde broeders met hunne 
bevrijders moet verbinden ter wille der heilige een- 
heid van het vergroot vaderland. 

Zoo wordt in het geniep aan argelooze grens- 
volken hun taal ontnomen, w r ant een dialect met 



m ~l KwT jllern tn nerevtrde of vernvrrde £cWH(Cfl aU Elsww -Lotha- 
ringen. In BelKtti httrït mm b*t woord Nederbtidnh uit dt wecgeviDK 
T«wlfJ«ïd *n tintin heeft G*r*fd Hatr? hft _Nrd«!jTid»ch dc tJ*l 
vin den Rjooturn vnind urniH-rniJ. i December f o 3 2 't . 

* T ) TroUWfni d*Xf i* dc EenatenKhapprüifct fejnij, die dc niinichctl 
van tracn «an» bflfenboödt, Clr. P. HO PI MAKS, .Stamucvael m 
StembtiiHtitzin* Gent. igiT. 
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zijn enge grenzen en zijn tot het alledaagscb leven 
beperkten woordenschat wordt ten voordeele van de 
vreemde staatstaal, die tevens een beschavingstaai 
is. verwaarloosd door de boogerc standen, de 
gestudeerden en de vrouwen met haar opzie h- 
zelf lofwaardigen zin naar verfijning en voornaam* 
beid, Zij reikt niet boven het kleinburgerlijke, dat 
de wereld tot een eilandje verengt, waar sleur en 
bekrompenheid den vooruitgang dwarsboomen. De 
hedendaagsthe regeerders weten, dat bet Fransch tot 
in de achttiende eeuw de hoftaal van vele Duitscne 
vorsten, zelfs van de Habsburgers is geweest, omdat 
toen het algemeen beschaafd Hoogdultsch slechts 
een kanselarij- en boekentaal was. Het is hun niet 
ontgaan, dat het Fransch de deftige omgangstaal 
der gegoede burgerij in Vlaandertand. Luxemburg 
en den lilzas is geworden, omdat het Nederlandsch 
en bet Duittch er plat en slordig gesproken worden. 
De strijd tegen het . .algemeen beschaafd door mid- 
del van een verfranschend middelbaar en hooger 
onderwijs is de doeltreffendste imperialistische taal- 
politiek. 

Door de taal worden niet alleen de geesten, 
maar ook de harten en ten slotte het land ver- 
overd. Vroeg of laat komt de stonde waarop men 
zich van het land voelt, waarvan men dc taal 
verkiest, en op de eigentaalsprekcnde landgenooten 
als op minderwaardigen neerziet. Naderhand ver- 
ia ngt men dc staatsgrenzen uit te wisschem omdat 
taal en volk in het werkelijk leven niet te schei- 
den zijn* . .... . 

Zoolang een deel van de natie zijn eigen taal 
spreekt is zijn eigen geestelijk volksbezit niet ver- 
nietigd: het kan weer opleven en een gevaar worden 
voor de eenheid van den staat, die binnen zijn 
grenzen geen hooger ideaal kent, dan de vereffening 
zijner echnische besta ndd celen. Dat Zwitserland 
hier afzonderlijk staat is een bewijs, dat bet nooit 
een eenheidsstaat is geweest. Heel de politiek der 
Europecsche staten, of zij het bekennen of niet. is 
gericht op het uitdelgen van de talen der minder- 
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beden om de natie eendrachtiger te maken door de 
assimileering der allogenen. 

In den oorlog zijn de Vereenigde Staten den- 
zelfden weg opgegaan. De geest der hevigste Prui- 
sische Hakatisten uil Posen is toen in de ^vrijheid- 
lievende" Noord-Amerikanen gevaren 4 *). Toen 
was de strijd vooral tegen het Duitscb, de taal 

") ..De Amerikanen honden met vin halve maatrejictrrL. Het icbijnt 
thani tn d* Unie meer *fl mier Int i Dreven Ie wo rdtn. Jtn Piutichcfi 
invloed re btunidëe door dt Duittcbe U4l in al baar ui tinnen tc 
treilen. Met gioote ui ui (Makheid wordt die uiteenitem ia Tbw tfonh 
Amfi-iLLHi Huif u} tjij Juni (tt)t8l. De bdofdrrdxclrUr Vin die 
periodiek windt er g«en do*k]« otn <!P vindt jL even overtuigende 
redenen voor dr onderdrukking vjq hec Duinen in de Ver. Staien, aIi 
de Eftiiehchen er Weker (en nOfi Wel) VOndtfl voor bil kAÖttefl v.in 
bel Haltandich in Zuid- AJ nkj_ Ül- Damdien vwt hrl teitenftAA» 
van her Dremch in SfMiieuVHaUmn. De Nortb Amtrican Rt üituï 
«hrijft: caa] v*n den Ron moei iti Amerika worden afacïchafL 
Dit ii klaarbliikrbjk het algemeen venprride openbare ooid«!. Kt- 
ctrunri en m [ocnrmtnclf mare doorjiczir door dt jacoraeucn. Ver. 
loden fflunJ hebben wij mchïinjf gcmjjtt vsa dt torn xntat tcw> 
nrinrndr bewrsting EOC het bit de obolen verwijderen *jn DuiTich* 
leer boek ld. dt? klaarblijkelijk waren bedoeld ila middelen van Lier- 
maanscbe propaganda, un van de toenemende hewcginR tor hrt itikcn 
van het onderwijl in dt Dmt«be u»l. reo^S fa beperkte ma ie tn 
i-nkelü vin de boogert kluun. Die nintektadc beweging heeft een 
tevreden Hellend tuccci en (ban* wordt tif te juitier tijd aan gevuld 
met e*n andere bewegins voor de onderdrukking van de Duitach* 



in den lande hebben vrijwillig bisr ver*e.hnning geaebont en hebben 
volkomen opgebonden 1e bei ram - — ■ indien wij ..vniwilUg" moaeo 
normen heiden th.m» R-cacTi iirctt ander overweldigende moreelc prewte, 
of in voorzichtige verwachting t^n wettelijk* dw»ngm;utregi'U-n- In 
Vele plakten, waarondrr ^mmiEr Van de groole rieden. willen de 
courant/En veEkooperi met langer DuLmbv couranten verkoopen. en in 
tontmige plaatirn xiin er comeenielifke. vt roeden tnijen ot idrntnlitri- 
tiere bepalingen uitgevaardigd, die het maibaar maken m te ver- 
koopfp 

Deze beweging wurdt Veel besproken ■ — - zoowel vóór li* tenen — 
cn aommipe vooraanstaande Amerikanen geven te verstaan dal IJl 
fc*ar onverdraagzaam of kaftAithitK vinden — oiiehooa kliirblijkrlijk 
op verkttrde gronden." 

Onder de rtdrnrn. die de Nattk Amtnixtn Rrrieur din geeft otn 
de klopjacht op de DniUwibe ual in dr Unie Ir verdedigt^ ook 
de volgende; 

..De DuiTirh* pen vertrwgt den groei van hei Amen kan nmr 
Oöder een Ulriike klme VSn nnmigr.inUr. cn hun nakom dus firn. Zij 
belet or vrrtraaRt de politieke lailmjattr vjin KL'daturalurcrde bur- 
Éttti cn brengt de beitefldiRÏns tewcefi van een uïtbcrmidi cLemcnt 
in den Srjai ZuJkt zaken Z4|n grejote nadeelen. Hat t» dasdflijk. dat 
bei voor alle immigranten flewentcbi m. dit »t fli« *nlüi wettedtik 
senjluralucrrd worden, doch ook grntVhik fn mtt 1 3 cc ctïf l-L (jeateliniJ- 
ti&ecrd rn eeanimilee rd. loodat zij Amen k aanheb flaln denken «n erA 
WLrkeLike en ovctLteettchende ivmpatbte zullen kruien voor Amcri- 
kjunwm intiellmgrn «n voor den gemt der Amerikaanicbe democratie." 

Na non andere gronden voor h*»r OpvartLn« te hebben «rfievrn. 
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van den vijand. Als de vrede kwam. waren de 
leider* van de Noord- Amerika arische natte vast 
overtuigd, dal de staatkundige eenheid niet te be- 
reiken is zonder gemeenschappelijke taal 4 *). Het 
Zwitsersch voorbeeld van een naiie met die E el *]k; 
gercebtige talen heeft nooit iets aantrekkelijks gehad 
voor groote mogendheden, die ongestraft hun allo- 
genen van eigen taal en kuituur kunnen berooven. 

Waartoe deze hatelijke dwang indien de taal. 200 
niet theoretisch dan toch praktisch, niet gansch het 
volk, ja de natie is* naar het meest verzwegen ge- 
voelen der machthebbers in alle staten, waar ver- 
schillende talen gesproken worden? Waarom anders 
alle staatsaanhoorïgen noodzaken de sta at staal te 
kennen om werkelijke staatsburgers te worden? 
Wat bcteekenen in 't ander geval de woorden door 
President Millerand te Staatsburg op 30 Mei iga, 
ui [gesproken; „Wij wenschen dat de bew oners van 



bctoeti de tf. Amer. flrtf. »k non: ,.d*t nu wij in ™*Jw™*J™ 
land «in wetki Terklaaf.it doet bel U. onïe beichiriöK «HnVr f tï ««^ 
ï f i <i««i» voor in d< plaat, te it*llrn het erg» dan d™» 
Sa Wen. hel voortdarmde in blijvende h*,l:ia n «tolt :» t ( *n j 
«ti middel d.>! opmielijk öf «hfiï 
van .Ymnarhia root dat krui. fjtf. Jïötr. Crt. S Juh >QiB- «htffld- 

O* Duj7u TefrorapA verneemt aït New- York, dat <t in de Ver. 
Sïaten een bi-WKjiinK op lOtiw » «Ml cm a'** penonen tniicnen de 

B« bet N |»(»crn V» de lieden ck tuta karnen .^"i;?**? 

die *kt in «taai wirtn dc laad te kun, die ben in «° »"» C| J 

bekend t* worden roet AmtrikaanKh* Idealen en doeleinden, Dit wii 
l^zondctliiV het geval in di*(ri«tn **n Fennir!*anie waar Kan*che 
bevolUnpicn het DuiU4h* diilect «nziken. --4— 

t-t li thani vwinldiJ "« toetfJüd tot de V*f Staten u- wetstKn 
aan landverhuizer dit nirt m itaal ïijft wat EflgeUeh te 
maar het i» — in eerband met dc itrwtt vnaa ti«f arbeid «dc 
UbJ» • — niet waarschijnlijk dat binnen afjtenbarm tyd de laaltoe- 
lemroerina in d* wet »l worden vucjjclERd, ^--«a 

Wij hebben dm lh«st — naait dc verdwmiinft va* bel UfliWU* 
van de ofKnbare achaUm — dez* bewrartiii om LnRfUch t< luren aan 
alle bunrnSandrti; «v de overheid beeft « lid) genomen om doot 
dwant ie bereiken wat tevoren door TmwiLhg* wwkujmheid ileehu 
ten deele wa* gedaan- Altr trouwe burgen en lichamen nuf helpen 
mede' en het «iaat vnt djt tP de Vet- Staten binnen enJtek i>ren 
bet fhuMfh en ander* diAletten al» voeftnlg van gedachten-wiisclinK 
xnllen hebbtn opjtthonden te beiuan. (Jf. Roti* Crf., ig iept. totö, 
avondblad I 

M y Oj. Vx^t Kïmbül! VownS- Zit hiecbovra bil, 57- — Van bet- 
JEelfïlC RevocLn M Ripky. 
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dit grensgebied Duitsch zullen kennen voor Frank- 
rijk'* eigen voordeel, maar wij zijn het allen erover 
eens, dat zij eerst in het Fransen moeten denken en 
zich uitdrukken"? Waarom als eerste geestelijke 
machtsdaad de verheffing der volkstaal tot staats- 
taal by alle pas bevrijde volken? Waarom zijn alle 
ethnographïsche kaam-n. die zonder imperialistische 
oogmerken geteekend zijn taalkaarten zonder meer? 

Is het met omdat wat bij A. Balbi een natte heet 
,,de volksstammen zijn die eenzelfde taal spreken 
of haar verscheidene dialecten, welke ook hun gods- 
dienst zij. hun beschaving, hun politieke toestand 
en de afstand die tusschen hen ligt" (2826), Van 
dezelfde meening als de Duitschers Arndt en Fichtc 
was Akide dOrbigny. toen hij in 1839 schreef: 
.AVij noemen naiie, elke m en sch vereen iging. die 
een taal van gemeenschappelijke herkomst spreekt en 
volksstam elke menschenverceniging, die de verschil- 
lende dialecten van deze zelfde taal spreekt". 

Heeft A, van Gennep 110 ) niet gelijk, als hij de 
taal beschouwt als ..het treffendste en meest be- 
suudboudende middel om de menschengroepeering 
van elkander te onderscheiden, om hun samenhang 
en hun onderling verband vast te stellen i 1 " En 
beeft tenslotte Minister de Visser geen lans gebro- 
ken voor de taal als kenmerk der volken, toen hij 
bij het zilveren feest van het Algemeen Neder- 
landsch Verbond te Dordrecht de woorden van Prof. 
H + P. C Quack tot de zijne maakte: ,.De moeder- 
taal is de uitdrukking en het onderpand onzer 
nationaliteit, Wat ons Vlamingen en Hollanders 
als twee zonen van een stam doet erkennen, dat is 
de moedertaal/' 

Wat de onafhankelijke socialist Ledcbour in den 
Rijksdag op 25 October 1018 zegde: ,.De taalge- 
meenschap geeft voor een volk den doorslag, niet tot 
welken staat het behoort", dat zullen de regeerders, 
die van twee volken met eigen taal een volk wil- 
len maken, niet herhalen. Hen zuiver inzicht in de 



Traiti tompaeatif dtu nalionalith. T. 1. Pitit. 1Q31. blï- 68. 
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ethnische vraagstukken is bij dezen niet te vinden, 
noch bij hunne penneknechten* die tot taak hebben 
de openbare meenmg over het wezen der nationali- 
teit te misleiden. Om de tegenstelling volk en staat 
in hun meertalig land op tc heffen » weten die regeer- 
ders geen beter middel dan een opgedrongen taal- 
eenheid. Om deze te verwezenliiU-n deinzen zij 
voor geen gewelddaad en voor geen drogredenen 
terug 

Door zich aan de taal der zwakkeren te vergrij- 
pen begaan de gezagvoerders de zonde, welke niet 
vergeven kan worden- de zonde tegen den volks- 
geest "). Of het volk veroverd werd, of het zich 
„vrijwillig" aangesloten heeft, om het even! In 
deze misdaad der verdrukkers ligt hun 't zij ver- 
zwegen, *t zij onbewuste overtuiging besloten, dat 
de taal het hoofdkenmerk der volken is en dat het 
verschil van taal bet staatsgebouw ondermijnt. 



11 > L* pttu prntftd "imc do «mem print mi «mtK.I* NSW jS 
con7fC 1 Esprit 1 A. Sl'.UÊS. ItH** *t blr 764. 
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IE zonder vooringenomenheid zijn blik 
over de bestaande inriching der maat- 
schappij laat gaan en onbevangen 
oordeek, kan indien hij vertrouwen in 
de toekomst der menschheid stelt en. aan 
sociale gerechtigheid gelooft, ze niet als de eenige 
mogelijke beschouwen, noch den staat als den vol- 
maakten en idealen vorm der samenleving. 

Alleen in de verbeelding der wijsgeeren is de staat 
weleer opgedoemd als het beeld der gerechtigheid 
op aarde: buiten de gekende wereld heeft Thomas 
Mom zijn Utopia geplaatst. In de werkelijkheid is 
de staat niet veel meer dan de georganiseerde macht, 
t zij van den vorst, van den adel of van de bur- 
gerij, t zij van de arbeiders. De rechten van den 
eenling, van de mindere standen, van dc tegenpartij 
worden over het hoofd gezien en door den alleen- 
heerser) er en door dc wispelturige meerderheid in de 
moderne demokratieën. Deze hebben den staat met 
het vaderland vereenzelvigd ! ) en aldus nieuwe 
boeien gesmeed voor het geweten» dat van den 
geloofsdwang nauwelijks bevrijd is, 

De tegenstelling tusschen de Latijnsche ,< vrije" en 
de Duitsche ,, automatische" opvatting van den 



1 ) AH* ««tieiiijpnrn twrtfijdrn Rolland 'i opvattin*.. Eb [.non 
trand bcwrm xcrüdüi nhromm, dat LodrwiiL XIV. ïe srand Francs!*, 
tnirux Ic jtrand L.ittn. dc ju tut rast van L tut t'tit moj T lot hut 
bcJrniluKiïHr begrip Vin h*t patriotUm* wu Bckomsn. U i. d*l de 
Staat " Frankrijk — tovm aJtr» mo« liaan Dp Franiche protritan- 
c«n hebbrn rot htm nadeel die niet brHfr. Aid ju 1S0 lotufttcnaar van 
den ZcinnrkoPinp, Etdrn iteJdcn dc LiiboJjrkc minderheden, oik hun 
Kerk ppveci den Suü. 
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staar, tusschen den rechtsstaat, die zou onderwor- 
pen zijn aan de zedelijke wet van het objectief recht 
en den machtsstaat, die zijn oorsprong in de Ko- 
meinsche wetgeving vindt en die niettemin thans 
Duttseh en niet meer Latijnsch heet, is louter theo- 
retisch, als men nagaat hoe hier en ginder na den 
wapenstilstand zoogezegde misdrijven tegen de 
veiligheid van den staat worden gestraft, hoe diep 
de twee Gallisch* staten bun volkeren gebukt doen 
gaan onder bet juk van den dienstplicht, dezen 
huldigen vorm van slavernij, en hoe ui halte het 
fascisme de staatsmacht verdriedubbeld heeft. 

Waar de wijsgeeren meenen. dat de staatsled acht e 
aan de verwezenlijking van een zedelijk ide.ial 
dienstbaar moet gemaakt worden, jagen de macht- 
hebbers, enkelingen, groepen of standen, bewust of 
onbewust, baatzuchtige doeleinden na. Ln etnmscn 
gemengde staten gaat het hoofdvolk nog verder in 
zijn zelfzucht dan de regeerders en de leidende stan- 
den in de ongemengde: het streeft openlijk ot m 
't geniep naar de opslorping der andere volksgroe- 
pen, die door de achteruitzetting van hun taal reeds 
ekonomisch benadeeld zijn. 

De dwang is de hoogste wet van den staat, taal- 

In verband hkrmede htt oordeel van «n n i ^ f r v.m fc 

Kor*»»? f (» EZ ..Wü. Noprd-EiiTOrtch*, ^.«b; 

ïïi het iolk Mihnle en bcKfam. Err, doel v.n t volk k» feitt* 
dc nb«l leven: het blitfl volk. Dc «cb^l kan dfinotfdl tw« vol- 
i- amvAttcn: *t Mij Mn iw^tf volken, met «««rdanhjk lehetp 

™'r> rJ^* « B zün tut. « 't bH»»^' * PBggïte 

Romun. dïf luik Woont v^'ll : d. "«^ «; M iH™,*SofaS; ï» 
lijn *t«t cn volk een <wv*rbf«kP*rf «ab«id. Ww B de «» 
den *tjjr i* insüdirfvrci. behoort „dtiwrge ook tot bei ™tk. 

""I "JcTwï*^™ k*n 'de tccbMfiitd. Katte he< bl„«n 
kTH van «n vreemden *ötk*itam bmnrn mn «ren zen nitft : ver 
drwn. Min- of mier «tons-flw bnddHm. row U ra ™ J' f 
Gertnwnsche landen veelal vindt. keft mm m het Zuiden eenvoudm 

n ' C D«rom rorll men in luUi het MM m J** 1«r«d E . 

klein volkiorsaniimt binnen rfc frrr ftooïe etutMthul. met «iften 
kiene, eisen tul rn eïaen leventfancciei al* **a blnveuJc omluUI- 
bsr* onvolmaaktheid, alt een *truriëk *wkte«£*wH buwen bet 
lichaam vu dm iuic." SM A*i voatmUto Ziad-Tvro/). 
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en gewetensdwang, al staan taal- en gewetensvrij- 
heid tn de grondwet geschreven. In vredestijd wordt 
deze overigens geschorst wanneer de regeering het 
verlangt of als een politiek avonturier aan \ be- 
wind komt, Tn den oorlog geldt recht noch wet. 
Zelfs in het vrij Engeland werden vele burgers om 
hunne gewetensbezwaren tegen den volkenrnoord 
gevangengezet en gepijnigd. 

Nooit heeft de almacht van den staat zoo diep 
in het leven der burgers gegrepen als tijdens den 
wereldoorlog, nooit heeft zijn noodlottige invloed 
het zedelijk peil zoozeer verlaagd der volken, die 
leugen en laster tot vaderlandsche deugden zagen 
verheffen, waarheidszin vervolgen en grootmoedig' 
heid tegenover vijanden straffen; nimmer hebben 
zijn wetten en verordeningen den mensen zoo wei- 
nig innerlijke vrijheid overgelaten. Bij de Romanen 
niet minder dan bij de Germanen- 
Bij den wapenstilstand was de oude vrijheidszin 
bij de meesten uitgedoofd, niet het minst bij de- 
genen, die niet in de vuurlinie waren geweest. Sinds- 
dien is de verdraagzaamheid jegens andersdenken- 
den en -voelenden niet teruggekeerd en zonder haar 
is vrijheid een zinledig woord. Voor den eenling, 
die zelfstandig denkt, is het leven zoo na3r als re 
midden de godsdiensttwisten der zestiende eeuw. Bij 
de overwinnaars bezielt de geest van verzet tegen 
onrecht niet meer de schare en de reactie gaat onbe- 
lemmerd haren gang, 

De volken, dit- meegestreden hebben, kennen den 
vrede niet mc*r. Al-ur^t en wraakzucht zijn de 
drijfveeren der staten en hunne leiders strooien met 
breede handgebaren onder holle woorden de zaden 
van nieuwe oorlogen in alle richtingen. 

Om zich te vrijwaren voor een nog gruwelijker 
herhaling van dezelfde ramp moet een nieuw vol- 
kenrecht de oude driften in toornen, moeten vrije 
volksgemeenschappen de ijzeren schalen breken der 
roof- en dwangstaten, dtc slechts de uitbreiding 
hunner macht beoogen. Door de nieuwe indeeling 
van Luropa zullen deze nog meer dan voorheen 
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bloedverwanten en stamgenooten tegen elkander 
in het vuur drijven. Gelijk Torquemada om Gods- 
wil mei goede bedoelingen, den mensen m den 
christen doodde, doodt nu de staat om vermeend 
zelfbehoud Jen mensen en den christen m den bui- 
eer voor wien hij zkh, althans in oorlogstijd, het 
recht aanmatigt te voelen, te denken en te handelen. 

Waar vindt men voor den staat een anderen 
grondslag dan het iri^-ri Mang van degenen, die 
hem oprichten 5 Hoe zou hij derhalve zich kun- 
nen handhaven zonder dwang en geweld, zoodra 
burgers of onderdanen zich te kort gedaan voelen 
en voor hun geestelijk of stoffelijk belang m ver- 
zet komen. Noch in een demokratie noch in een 
sovjet-staat beeft het woord gemeenebest een alge- 
mecne betcekenis. . 

De zucht der massa naar sociale gerechtigheid 
wordt gestild door te wijzen or> het gevaar, dat 
buiten de grenzen dreigt. Was de Russische tusschen- 
komst in den Balkan (1877)* om alleen van een 
reeds verren oorlog te spreken, niet grootendeels als 
afleiding der nihilistische propaganda bedoeld, 

Wereldvrede en opheffing der sociale wantoe- 
standen lisgen buiten het bereik van den staat in 
zijn hedendaagschen vorm. Wat voorheen de 
heetselrzuchi der vorsten voor de onderdanen en 
naburen was. is nu de vergode staatsgedachte. Het 
zijn de staten en niet de volken, die in de nieuwere 
tijden, oorlog voeren. De volken kunnen slechts 
nog opstand maken en dikwijls is dit een nood- 
wendigheid, om niet te gronde te gaan. De volken 
strijden voor eigen taal en kuituur, voor vrijheid 
en zelfstandigheid, de staten zelden voor het be- 
houd, meestal voor de uitbreiding van hun grond- 
gebied. De gewezen Salzburger hoogleeraar 
en bondskanselier l Seipel, die een zakelijke om- 
schrijving van den staat als belangengemeenschap 
geeft s ), erkent dat de volken, die hy „Nationen 
noemt, niet beschikken over de voor den oorlog 

M t. SEEPEL. SetitXT onrf Staal, Wkn. iq:Ó. Mi 7» — 70. 
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vereïschte instellingen. Alleen de staten hebben het 
almachtig gezag, dat vredelievende menschen kan 
dwingen tegen hunnen wil gewapende en weetloozc 
medernenschen te dooden. 

De tegenstelling tusschen volk en staat is voor 
vele schrijvers iets onbetwistbaars en de bewuste 
burger zal ze hoe langer hoe dieper voelen, Staat 
und Natïon (in den zin van volk) sind ihrem 
Begriff. ihrem Ursprung und ihrer Aufgabc nach 
verschieden. Die Fanatiker einer vereinfachtcn Ge- 
it II scha ft leb re und Regierungskunst wollen das 
nicht anerkennen 1 , zegt Seipel a >. die als Oosten- 
rijker den supernationaJen staat hooger dan de vol- 
ken stelt A ). welke binnen zijn grenzen wonen, om- 
dat hij in den Oostenrykschen staat met zijn acht of 
negen volksstammen de brug zag. welke de vol- 
keren geleidelijk had kunnen vereenigen en het 
middel om de menschen tot hoogere idealen op te 
voeren dan louter nationale. Seipel is echter niet de 
voorspreker der centraliseerende regeeringen, die ter 
Wille van de eenheid van staat en volk. elk streven 
naar zelfbestuur onderdrukken. Hij staat ver van 
hen. die de ontkenning der waarheid zoo wijd 
drijven, dat zij halsstarrig afstrijden, dat burgers 
van eenzelfden staat tot verscheidene volkeren kun- 
nen behooren. 

Al wie niet door een verwarde en vooropgezette 
voorstelling der feiten geblinddoekt is, ziet duide- 
lijk in. dat het volk een taal- en kultuurgemetn- 
schap is, ouder en gaver dan de staatsgemeen- 
schap 5 ). ,.Br is een volkseenheid en een staatseen- 

') T.*.p. bias. ófi- . 
*l DtZ* echt Oosirnrijksebe opVJtciirg vindt m*n wl biï Otto 
Rjwr rn Karl Renner die Lira ..öbernaïionalfn Stjut" ren ,,!>U4M- 
wtscn hohurtr Ordrtunjï" fiOfmtJV 

") Terwijl de Jtaat, Volgent ScïjwL de ingtrichtr tHtanftrnge* 
nierjmhap n vjn ttr\ mooi aanuf mrniehrn. die Qvet j.Ht nuLidcltn 
beichrkt om fith lU«t andcra Rtüske OrntrmKhApfwa anjffcaokf- 
iiiW te handhaven, i» htt volk (du Nilion 1 durrAtwa h« srlHeJ 
van hen, dte door bnp>: lv Virnifcfflif*fl*chJEi fret lnjittUïTsttlltcrnMbao 
»in «fwoidfn, ,,Suit und Naticm ilitd die Bndniitótt ïweier 
vtttzhïtdttttt F-rt[M-tLk*]Dn?Brcihcn". De kukuttin Lnihoortn, aiet lot 
de itJtrn. lij «jn htt eigendom dti volLm die onjfriwufttd door 
de itjirn. wjjntt *ü lïVfR, in hun kuLturcvlc cmtwiVliriina of be- 
votdrrd of btlcmmrrd Unrun worden* L* p.. W*. I«V 
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heid. De laatste is het werk der menschen; de eerste 
hei werk van God", zegde des Amorie v. d* Hoeven 
in i 849 op het eerste Nederl. Taal- en Letterkundig 
Congres. Het volk is inderdaad de schepping der 
natuur en zijn recht gaat boven de macht van den 
staat, welke de uiterlijke gedaante van het wettelijk 
geordend geweld is. 

De staat is iets opzettelijks, uit menschel ïjke wil- 
lekeur en onder den drang der omstandigheden 
geboren. Uit het oogpunt der zedelijkheid staat hij 
op een lager peil dan het volk, zooals Felix Ortt 
vastgesteld heeft voor wat bij hem staats- en volks- 
ziel heet. Gelijk de ziel van het jonge kind aan de 
zul van den wilde verwant en zelfzuchtiger dan die 
van den man is, zijn de staten zelfzuchtiger dan de 
volken, die kultuurhistorisch ouder zijn. Derhalve 
betaamt het niel den staat, die naar de uitspraak 
van Romain Rolland, het vaderland niet is »J den 
voorrang te geven. Te meer dat zelfbehoud den 
staat al te vaak noopt tot daden, die hel algemeen 
/a Lelijk gevoel kwetsen. ,.Als hun bestaan wordt 
bedreigd ontzien zij niets en niemand om zich 
zeiven te handhaven en zelfs te versterken; het 
geluk hunner ingezetenen, het recht van andere 
staten en volken, beloften, contracten, menschen- 
levens, verwoesting van eigendommen en kunst- 
schatten — het geldt alles niets wanneer het doel; 
de zelfhandhaving, er maar mee bereikt wordt" T ), 
Masaryk/s opvatting van den oorsprong van den 
staat wijkt wezenlijk niet af van de meening hier- 
boven verdedigd In een strijdsehriit uit Wasbing- 
ton t October 1918 gedagteekend staat, wat hier 
vertaald luidt: ,,Ecn volk is een geestelijke en kul- 
lureele organisatie — een vrije organisatie dïc van 
de natuur uitgaat; de staat zijnde bovenal het ge- 
organiseerd geweld heeft zijn volk en andere volken 
onder t juk gebracht. De hed endaagsche staat 

f>) L'EtJt n'vti tw* ^ patrii. tl ii'f© «t qtt* 1'inwndint — bon 
fiu minriii. irlon W» uw. tounrai» foiUible. ü i La ft»r«: tl *a M*. 
Mail drtJBv* qcif l"hmnmc rtl hammr ctH* for« a toUKMtr* üchooe. 
ju «vuil de VAnt< libre-.. l.M fWfu/ifun, t bi 2, 70, 

T ) FPJ-'X ORTT, 5Md/ en Valk. Blaricum (1010). tol*. 
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heeft zich uit de oorspronkelijke krijgs- en gods- 
dienstige instellingen ontwikkeld: hij werd opge- 
richt door een vorstenhuis en een zekeren stand 
{adel — ploetokratie ) ; hij veronachtzaamde de 
nationale verschillen; derhalve zijn de staten cth- 
niseh gemengd/' 

,.De stalen werden destijds gesticht toen de geest 
van overheerst: hing, aanranding en uitbating zich 
overal deed gelden; het nationaliteitsbeginsel is be- 
trekkelijk nieuw en is ontstaan uit verzet tegen den 
staat *) ." 

De staat van heden berust op het geweld van 
vroeger", zegt W. X L. van Es °) in Hel meute 1 
Europa en daarom is het onverantwoordelijk het 
bestaan van een volk, van een nationaliteit aan het 
belang van een staat op te offeren. 

Nationaliteit is- een woord, dat minstens twee 
betvekenissen heeft: een staatkundige, welke vast 
omschreven is als de hoedanigheid van staatsburger* 
b,v* Nederlandsche nationaliteit < Nederlander- 
schap ï en een. ethnische, welke ofwel volk in het 
algemeen beduidt, ofwel „een bevolking, die geen 
staatkundig geheel vormt, doch door den band der 
taal zich éen gevoelt"* (H, Kemp. ..Nationaliteiten 
zijn, volgens S. R. Steinmetz* natiën, die zich niet 
tot natie in eigen staat ontwikkelen konden, ofwel 
het niet meer zijn, embryonale» vaak ook tevens 
rudimentaire natiën' 1 Mi K 

Nationaliteit en volksstam dekken niet hetzelfde 
begrip. De volksstammen zijn ,.de kern en de oor- 
sprong" der hedendaagsche nationaliteiten, als af- 
stammelingen van den zelfden stam. Om een natie 
te worden moet de nationaliteit een staat vormen, 
zegt E. Bernatzïk, die nationaliteit als kultuurge* 
meenscbap van volksstam onderscheidt, Onbe- 
schaafde stammen zijn inderdaad geen nationali- 
teiten. Zij worden het eerst wanneer hei bewustzijn 

•1 TH, G- MASAftW. Tb* amf Eumf*. Tf* tfco 9totnlpoint. Te 
Londen s«drakt voor , privAt* «rculit^n' in ïgiÉk bkï. tg. De 
Vrrn van deze denkbeelden xl wt Hefder ontltcittL 
*) Qutichc Strnjmrn, Eerste jaarUJHii. IQIf — 16, 

D* Xoiioneltiriun in Europa. Een te detL Aimictdim. njao. 
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van hun geestel ijke eenheid in hen ontwaakt. 

De verhouding tusschen volk en natie, natie en 
staat heeft de gewezen Oosten rij ksche staatskanselier 
Karl Renner scherp geformuleerd in een uitvoerige 
studie over het vraagstuk der nationaliteiten 11 ), 
dat hij van zijn socialistisch standpunt uit behan- 
delt. Kenner, die sterk onder den invloed der 
Oosten rij kschc toestanden schrijft, onderscheidt 
volk en natie als ,. passieve en actieve volkheid'". 
Len volk is een onbewuste taal- en kult u u rge rneciv 
schap, die nog niet beseft, dat zij gemeenschappe- 
lijke belangen heeft en dat zij handelend moet op' 
treden om haar bestaan te bevestigen. 

In de bewustwording ligt z.i. de overgang van 
volk tot natie in politicken zin. Dientengevolge U 
natie meer dan «taatsburgerschap, zij is tevens een 
politiek en een cthnisch begrip: zij is een volk, dat 
politiek is ontwaakt, zooals cie volken der Donau- 
monarchie in de negentiende eeuw. Een natie of 
of actieve volkheid is dus wat bij anderen een natio- 
naliteit heet en actieve volkheid is stellig een uit- 
drukking zonder dubbelzinnigheid. 

Terwijl de Zwitserscbe rechtsgeleerde BluntschH 
van meening is. dat iedere natie beroepen en gered i 
tigd is een staat te vormen, had Renner de gelijk- 
gerechtigde natiën der Donau monarchie in een 
staatsverband willen behouden, met de illusie, dat 
hun onderlinge strijd in een demokratisch georgani- 
seerden staat tot rust zou zjjn gekomen. 

Het is echter waarschijnlijker, dat in zulk een 
staat te veel herinneringen aan het bloedig verleden 
zouden voortleven, te veel aanleidingen tot onder- 
linge twisten voortbestaan om de nationaliteiten 
spoedig te verzoenen. De splitsing der Oude monar- 
chie in gemengde staten is ook geen ideale oplossing 
van het Donau- vraagstuk geweest, aangezien in 
iederen erfstaat een volk sterk genoeg is om de andere 
te onderdrukken, wat in een demokratisch Oosten- 



a ) Doê SttbitiKstinimuwrirrchf dtr Nationan Entte Tril: Njtioo 
unit Stjjt. Lrïtreig und Waea, njtS. 
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rijk wegens de getal verhoudingen der volken on- 
mogelijk zou zijn geweest. 

De nieuwe erfstaten zetten de oude. slechte tra- 
ditie voort. 

Hoezeer men ook gedweept heeft mei de natK 
nale zaak van Tsjechen en Polen in hun benauwde 
dagen, men mag de hedendaagsehe misstanden met 
din. vedetten niet wsgdgferea. Noch in Polen noch 
in Tsjechoslovakije zijn de staatsgrenzen naar het 
nationaliteitsbeginsel en het zelfbeschikkingsrecht 
getrokken. Niet het historisch recht dat bij het her- 
stel van deze staten den doorslag gaf. maar het 
recht der nationaliteit had vele onbaatzuchtige 
vrienden voor Tsjechen en Polen gewonnen, toen 
'icv.cn m-g de slachtoffers van het historisch ge- 
wordene waren. Vastgegrepen door het raderwerk 
van het moderne staatswezen is Masaryk niet bij 
machte gebleken den Tsjechischen staat een anderen 
grondslag Et geven dan dien, welken hij volkomen 
afkeurt in de aangehaalde verhandeling. 

Noch de Tsjechen, noch de Polen, dragen de 
grootste schuld. Wel zij. die in 1 9 1 S- 1 y over het lot 
van Europa eigendunkelijk hebben beschikt, dezelf- 
den die lijdens den oorlog het nieuw evangelie van 
vrijheid* recht en vrede predikten en het weldra 
door hun daden — ook uit onwetendheid l -j — 
wrlooLhenden. 'Zoo ging een eenige gelegenheid in 
het leven der volken voorby om met de dwalingen 
van het verleden af te breken en werd dt: kans ver- 
keken om het nationaliteitsbeginsel te laten beslis- 
sen. , . 

Het besef, dat alle staten waar bewuste minder- 
heden wonen en niet alleen deze erfstaten een gevaar 
voor den wereldvrede en een hinderpaal voor de 
verzoening der volken zijn, heeft Prof. Th Ruys- 
sen. algemeen secretaris der Internationale Unie van 
StatenbondsvereeniginKen. ondank* zijn VI aam - 
schen naam een Franschman. ertoe gebracht de op- 



BOtmt Pitufd dt Kfvclnucbiiadrn dvéi hvt n)«tnifm d* nrwnttvd- 
Mi n dtt nmnichvtl. T.J.P , mt, 13$. 
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lossing van het vraagstuk der nationaliteiten te 
zoeken in een gedeeltelijke verslapping der centrale 
staatsmacht. Als heilmiddel voor de kranke natio- 
naliteiten sta ten stelt hij zelfbestuur in de federatie 
voor 13 )* Hij bestrijdt Renans opvatting der 
nationaliteit, welke ue meeste Fransche schrijvers 
overgenomen hebben en die bij haar toepassing de 
grondvesten van den staat voortdurend zou doen 
•'. iiikflen i'Ji hij stelt liet belang der taal voor 
dc eenheid der natie vooraan. De taalstrijd, zegt 
Ruyssen. is de meest kenmerkende en de bestendigste 
vorm van den strijd der nationaliteiten, Lingua 
gentem feeir. De taal maakt de natie. 

Geen wereldvrede bij de bestaande staatsvormen, 
bij de almacht van den staat boven de volksgemeen- 
schap, volgens dezen offtcieelen pacifist. Geen ont- 
wapening, want roofstaten voelen zich niet veilig 
en beroofde ïtaten willen hei onrecht herstellen. 
Om de hoogste menschelijkc idealen te bereiken, 
moeten andere volksgroepeeringen tot stand komen: 
om de nationale tegenstellingen te vereffenen moet 
Europa op federatieven grondslag weder opge- 
bouwd worden. 

Want ,.dc eeuwige vrede, die volgen moei op 
hetgeen men tot dusver valschelijk vredesverdragen 
(het zou juister zijn van wapenstilstanden te spre- 
ken ) genoemd heeft, is geen zinledige idee. maar 
een probleem, dat langzamerhand zijn oplossing 
verkrijgend, steeds meer zijn doel nabij zal komen' , 
al komt de vrede veel later dan Kant H I heeft ver- 
wacht en al zal dit geslacht, dat de aarde met bloed 
heeft gedrenkt, hem niet beleven, 

II 

De eerste verkondiger van de leer der nationali- 
i ei ten ii naar bel tm wraak baar getuigenis van 
Masaryk. die hem den hoogepriester van het 
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schoone woorden slechts mooidoenerij waren. 
t .Ccst encore la Rcvolution franqaise, qui en 
détruisant tous les droits historiques, a permis a 
Napoléon de gouverner tous les peuples dapres 
les loïs fran^aises: Napoléon, en introdutsant notre 
impót des portes et fenêtres a T rente ge a Laibach. 
en nommant des préfets francais a Ragnse et en 
Allemagne, a parfaitemem prouvé au monde que 
s« belles phrascs nétaient la que pour masquer 
ses acces; il se moquait du bonheur des peuples ei 
de 1'unité des races co mme de sa première paire de 
bottes. et c'est précisément cn comprimant l'esprit 
de race. en Ie pietinant en Allemagne et en Autriche. 
comme il Ta fait. qu'il a suscitc la question des 
races, C'est aux actes tyranmques de Napoleon 
que nous devons la naissance de la theorie des 
nationatités dans la conscience européenne. comme 
c'est aux actes de germanisation ou plutót d'uni- 
fication germanisatrice de Joseph ïl cn Autriche et 
en Hongrie qu'on duit 1 évolution de la haine des 

races en Oriënt ' t,f )* , , 

Na den val van den wereld bedwinger stoorden 
de diplomaten, die te Weenen de staatsgrenzen der 
Europeesche rijken vaststelden» zich evenmin aan 
de rechtmatige cischen der volkeren. Polen bleef 
verdeeld. Oostenrijk kreeg Milaan en Venetië. 
Frankrijk behield wat de Fransche koningen ver- 
overd hadden, bij de Nederlanden werd het Walen- 
land gevoegd- Nergens kwam het beginsel der 
nationaliteiten eenigermatc tot zijn recht 

In den jarentangen opstand der Grieken tegen de 
Turkschc heerschappij werd voor het eerst de leer 
der nationaliteiten handtastelijk belichaamd 1 '}. 
Duitschc, Engclscbe cn Fransdie Philhellenen, ais 
Villemain en Chateaubriand, schreven hartstocht^ 

»1 T.ir.p.. bl7. fi^fl — M"t «s bedoelt Chdtwd «atonaliteit 
■*ï La révolte <» I* Gr*«, pendant U iirrniiir* mattie 411 4i«- 
nrtvïèmc siècle, fut l événfmrtH mii dc*ö* k pla* ö' torv* * « 
Pftncitw iUuüDirt df* flitkfl)*lilfr Juqorl öti J Vöfllu cjonorr uoe 
vertil fricialï, commr |'fl T »**it *< dreiE d rnrtircaten . d « 
orieinr nmufrllr, q« U volante de Hndwidö 1 uni«ant f d aütru 
mlotnvi. ELISIE RFCLÜS- t'Wcmm* *f la Trtrt. P»m. iqo*. 
Tomn V. p 
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lijk? pleitredenen voor de gekerstende zonen van hei 
klassieke Hellas, die onder de ijzeren vuist zijner 
Mobammedaanscbe verdrukkers zieltoogden. In alle 
talen werden de heldenliederen der nieuwere Grie- 
ken overgezet en op het voetspoor van Lord Byron, 
dichtte men in Europa gloedvolle zangen voor de 
opstandelingen en liederen vol medelijden voor de 
slachtoffers der dwingelandij. Desondanks bleven 
de regeeringen tol in T827 doof voor de nood- 
kreten, die in Griekenland de lucht vulden , toen 
Ibrahim Pasja s leger, door Fransche officieren in 
de krijgskunst opgeleid, den Peloponnesus ver- 
woestte en uitmoordde. Vóór dien tijd had Cha- 
teaubriand s Note sur ht Grim en zijne rede in liet 
Fransch Heerenhuis {182G) weinig weerklank bij 
de regeering gevonden. De grootzen el bewaarder 
ontkende, dat Fransche reeders met hun schepen 
tien slavnn handel in Grieksche gevangenen bevor- 
derden, alhoewel heel de wereld wist. dat op Fran- 
sche vaartuigen Grieksche slaven weggevoerd en 
Egyptische soldaten overgebracht werden. 

Aan de oprechtheid der Fransche PhUhetlenen 
mag niet getwijfeld worden, doch in Frankrijk, 
zooals elders, was het Ph tl hellenisme hoofdzakelijk 
ontstaan uit geestdrift voor het oude Hellas en uit 
algemeenen vrijheidszin, veel minder uit nationali- 
teitsgevoel. De leer der nationaliteiten was niet diep 
genoeg in hart en nieren gedrongen bij degenen, die 
voor Griekenland of voor Polen, hun stem ver- 
hieven, dat zij ook zouden opgekomen zijn voor de 
gelijkstelling van hunne Iand^enooten. die door af* 
stamming en door taal geen I ranschen zijn. Ofwel, 
hun geluid was zoo gedempt, dat het buiten de 
grenzen niet vernomen werd. De Proven ca alsche 
schrijvers, die naar zelfstandigheid van hun land in 
het Fransch staatsverband streefden, vonden in 
Parijs geen gehoor. Ware het den Fransche n staats- 
lieden ernst geweest met het beginsel der nationali- 
teiten, dan hadden zij de oogen geopend voor het 
feit. dat de Fransche natie uit volksstammen samen 
gesteld is. waarvan slechts een enkele ten volle ge- 
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rechtigd is. Kenschetsend is Elisée Reclus' getui- 
genis, dat bet in koninkrijken en vorstendommen 
jrospliisw Duitschbnd door zijn Ua! oen echtere 
volkseenheid vormde dan Frankrijk' Maar hij, 
die van ,.le principe illusoire des nationalites 
spreekt, voelde weinig voor de Proven^aalsche be- 
weging, die naar zijn meen in g te zeer den weg der 

reactie insloeg- 

Dl driil v t vr ca der Frjnsche tusscben kornet tijdens 
de Belgische Omwenteling ïijn niet te zoeken in de 
leer der nationaliteiten. De losscheuring der Vlaara- 
schv gewesten van Nederland en hun vereeniging 
met het Walenland was integendeel volkomen m 
strijd met dit beginsel 

De Poolsche opstand tegen het gezag van Tsaar 
Nikolaas l, die zich niet stoorde aan de bepalingen 
van het Weener Congres, welke de zelfstandigheid 
van het Poolsche Koninkrijk onder de Russische 
Kroon waarborgden, verwekte veel geestdrift in 
Frankrijk, zooals elders bij vrijzinnigen en Room* 
schen- Toen de Russische overmacht in 1 83 1 de 
Polen verpletterde, durfde geen enkele mogendheid 
ingrijpen. Het bleef bij schoonc beloften, Op de 
beweegredenen van sommige Poolschgezinden werpt 
cene uitlating van den Fransehen Slavophiel Louis 
Léger een zonderling licht. In zijn voorrede der 
vertaling van het bock van den Tsjechïschen hoog- 
Ieeraar l.ubor Niederle owr het Slavische Ras, schreef 
liet geleerde lid van het Institnt de Fran ce deze 

**) Une fou iout« t" antima» Simitri KrOfiMpbiaati cffjccs* p*r 
lei vöift de cominliaiCAtum <t ln stand" conrmtranani nrbniH"»-, 
Ü ie ItOüVA qqr l AlttfoaRn* ctaH nJcnrclicmtnt. dittt foq H«nee 
mtme beJötOflT* Pt"" qu* la f»Tt vojsim JfHH; ^.kim n'. 

unifü» L'fnsrmbïe. ro&lgtr K* divukaw pü£itiouïi. dm? urm* tin, 
tarra ptus .ipontanrmtftt nilknmS yui La Fratitf tlle-racmï. 4b [a 
Brclajoit i U Pro^rtttx cc tSt h ÏUmUt LiLloi^ A« pin Bi«qu*. 
Ë- ftECLUS, t,»,p-. bbt. [jo- -lil. , _ 

»> , j l'n&ion Jotüi jï<c U KüïLindf ill^Jj mi mitlit* d* rauOïi 
ras re Ij Wallunir fr |r FLaotiff. aiiodcfi vRalrmrnl matfifii cJlra, 
Lj vtriTibtc sYmpithw a la fïktt Jibcrtê piwt potai d* déMrtï tlic 
a< ir fontu uv dan» la AiiwLïciwm fntithn ft «poBtxnfiet , fcW 
RbXLUS, t.**p,. MO. 

..L*i réVOlUEtODt bdRrt furtM loulrt «mwatfö au CTK>iiveirnn J . 
dt pfCMréi aai cmfwrijLt 1c «\K<U- mime at 1 8 ï 0- IJöc W tl 

bwn ]« tltnu-nti iJr t< jrtton *t J'nnficictiL!.jn« au aa M skrttJrii-e 
i'il taui i'cfi ftlicitir od i'cti itLaiadi* , W*. 44*. 
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verbijsterende regels: ,,Le livrc de M. Niederle vient 
a propos au moment oü les problèmes que soulève 
la race slave sont plus que jamais a 1'orde du ^oui\ 
Ces problèmes demandent avant tout a être eclai- 
rés par la sa ine lumière de la statistique* St par 
exemple. nous avons en Prance commis tant et de 
si lourdes errcurs, et quï nous ont coüté si cher,. 
a propos de la Pologne, eest que nous ignorions 
le rapport exact du ehiffrc des Polonais au 
chiffre total de leurs adversaires, Le 20 avrü 
1840, Cousin, ministre de 1' I rist ruct ion publique, 
prtsentait a la Chambre des Députcs 1'exposé des 
molifs d un projet de loi concernam la fondatiou 
de Ia cbaire de languc er de Httérature stavc au Col- 
lége de France. Ce document déchrait naivement 
que le plus parlé de tous les dialectes slaves êtait le 
polonais — ce qui voulait dire évidemment que les 
Polonais étaient plus nombreux que les Russes ; St 
nous avions eu connaissance de la proportion réelle 
des deux nat ion s nous aurions peut ét re ^pargné 
aux Polonais et a nous rnemes de cruelles êpreuves 
ei damères désillusions" 30 ) . Leger spot met de 
Iichtgeloovigbeid van beroemde publicisten als 
Saint-Marc Girardtn en Henri Martin en betreurt 
dat destijds zijne landgenooten de Polen" 1 ) aan- 
gemoedigd hebben in hunnen strijd tegen de Rus- 
sische dwingelandij, maar vindt geen woord om de 



te wraken, Hij kan niet bevroeden dat men, zonder 
baatzuchtige oogmerken, zich voor bet nationali- 
teitsbeginsel warm kan maken. 

Van Napoleon III is gezegd, dat hij in Frankrijk 
de voornaamste voorstander van het beginsel der 
nationaliteiten h geweest Inderdaad, hij schermde 
ermede, waar het bü zijn staatkunde van pas kwam. 
Hij hielp de eenheid van Itaiic te verwezenlijken, 



») L tfTEDERLE. La Roe* itec». Prëfatf J* L. L Pjïu 
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om dat hij er een gelegenheid in zag om tegelijk de 
oude anti-Habsburgsche politiek voort te zetten en 
Savooi e en Nizza van Piemonte los te krijgen: 
maar hij heeft nooit de minste neiging getoond om 
het Italiaanscbsprekend Corsica, de bakermat zijner 
Italiaansche voorouders, aan het nieuwe koninkrijk 
af te staan: integendeel, hij heeft de verfranst hing 
van het eiland doorgezet. Ook mocht Rome niet 
de hoofdstad van den nieuwen staat worden. omdaL 
het met zijne politieke inzichten niet strookte. Een 
Fransdi leger hield Garibaldi's benden buiten de 
Eeuwige Stad. Zoo kwamen Napoleon 's daden 
geenszins overeen met de uiteenzetting van dc leer 
der nationaliteiten door Mancini, die haar den 
grondslag van het nieuw volkenrecht noemde en 
die in voor elk volk het natuurrecht eischtc 

al zijne stamgenooten in een zelfstandigen staat te 
vereenigen. Onder „nationalita" verstond Mancini 
„communanza di sangue. conformita di genio, 
medesitnezza di languagio." 

Van dit nationaliteitsbeginsel hebben de Fran- 
schen in het algemeen nooit de zuivere beteekenis, 
noch de volle draagkracht gevat- 
In de beschrijving van zijn reis door het Balkan- 
schiereiland vertelt Emiel dc L ave leve hoe hij 
eens tc vergeefs poogde eenen Franschen minister 
de Vlaamsche beweging uit te leggen. De man kon 
er niet wijs uit worden- wat de groote Vlaamsche 
staatshuishoudkundige verklaart door op te merken, 
dat het nationaliteitsbeginsel een standpunt is, dat 
de Franschen reeds achter zich gelaten hebben. Voor 
hen is Frankrijk het Vaderland en het Vaderland 
is een godheid voor wie zij leven en desnoods ster- 
ven, Het heeft er het stam bewust zyjn achteruitge- 
drongen en bijna uitgewischt I . Eigenlijk hebben 
de Franschen op zulk een staatsgevaarlijk standpunt 
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nooit gestaan hoezeer zij ook den mond vol hebben 
van de rechten der nationaliteiten* In hun eigen 
streek hebben Basken en Vlamingen. Bretoenen en 
Provemjalcn, Elzassers en Italianen afstand van 
hun taal moeten doen en hun stamgevoel prijs- 
geven, om sinds de dagen der Omwenteling door 
de opbouwers van het hedendaagsche Frankrijk niet 
als slechte staatsburgers gedoodverfd te worden, 
wat tijdens het schrikbewind levensgevaarlijk was. 

Het Fransch staatsbegrip staat lijnrecht tegenover 
het nationaliteitsbeginsel. Bert Auerbaeh, hoog : 
leeraai Ec Nancy\ geeft dit volkomen toe. waar hij 
over ethnische vraagstukken schrijft: ,.Pour que te 
jugement d\m Francais soit sincère et objectif en un 
pareil sujet i\ doït se défier et se défaire üe sa propre 
conception nationale: en appliquant a TAutriche 
ou a la Hongrie notre formule de 1'Etat, nous 
u rtons amenês a prendre parti pour les centralist?* 
et les unitairts a outrance, pour les AHeniands et 
les Magyarcs contre les nationalitcs oporimécs" 24 ). 
Heilige eenvoud! Wist in 1898 Zijn Hooggeleerde 
nog niet dat tegenover vijanden logische bezwaren 
niet gelden. Voor de meesten is de politiek geen 
gewetenszaak maar een gevoelszaak en partij voor 
Duitschers en Magyatcn zouden de Fransehen nooit 
hebben gekozen. In degenen, die tegen het Oosten - 
rijksch-Hongaarsth gezag meden, hebben zij im- 
mer bondgenooten gezien en bondgenooten worden 
gesteund, of zij recht handelen of niet. Dat na het 
uitbreken van den wereldoorlog de Franschc woord- 
voerders de vlag van het nationaliteitsbeginsel tegen- 
over de Mtddenrijken hebben doen wapperen, kan 
alleen hen verbazen, die de innerlijke geschiedenis 
van Frankrijk kennen en tevens gelooven aan een 
logisch verband tusschen woorden en daden bij 
staatslieden. Trouwens, hun eenige richtsnoer is het 
middel , waardoor zij de tegenpartij schade kunnen 
berokkenen. 

Jn geen enkelen central isee ren den staat, en dat was 

*•) & AUEKBAOI. L*l Racn et Irt SoUonmliitf tr\ Autti^bf-Honvrt*. 
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en is Frankrijk in de hoogste mate. heeft ooit een 
regeerïng anders dan noodgedwongen de leer der 
nationaliteiten binnen haar eigen grenzen afgekon- 
digd. De aanwezigheid van vreemde stammen bin- 
nen de staatsgrenzen wordt eerder ontkend. Het 
beginsel is alleen toepasselijk elders, aan de over- 
zijde, waar het grondgebied van een vijandelijken 
staat erdoor verbrokkeld kan worden. Desnoods 
wordt de leer der nationaliteiten verdraaid en wille- 
kfLiriiT uitgebreid in eenen zin. die tegen haar 
i-tbnische baarde regelrecht indruischr. 

In zijn opstel ttit het jaar 1903 beeft R. Chclard 
in een beknoptcn vorm de voornaamste bezwaren 
verzameld, die tegen de oplossing van het vraag- 
stuk der nationaliteiten aangevoerd woeden en 
tegelijk lucht gegeven aan <len tegenzin, welken 
het in Frankrijk verwekt. Het beginsel, waarvan de 
toepassing, volgens zijne tegenstanders. Europa 
naar de Middeleeuwen zou terugleiden. ,.esi devenu 
Ia marotte. I'idëe fixe. Ie dada de petits peuples 
vivant entore a 1'état agricole," en tot gegronde 
ergernis van die idealisten in de Donaulandem die 
gedeeltelijk erin geslaagd waren de eeuwenoude 
veeten tusschen Roomsche en Orthodoxe Zuidslaven 
te dempen, schreef Chélard verder: ,.le principe des 
nationaJité*. complètement identifie avec celui des 
races, est devenu la pomme de discorde des clans, 

lL-s tribus, tka viH^gel i&ö pjm tv* casn&at Vw&titè 

parceque Tune est serbe et 1'autre croate" 

Tijdens het berucht rechtsgeding van Zagreb 
CAgram, 1909 1 is inderdaad de sterke wederzijd- 
sche afkeer van Kroaten en Serven voor de gansche 
wereld aan het licht gekomen, maar de staatslieden, 
die alvermogend, de vereeniging van Serven» Kroa- 
ten en Slo/cnen afkondigden, hebben daar wellicht 
niets van vernomen of bekreunden er zich niet om, 
omdat hun politiek toen pro-Servisch was. 

Het betoog van Chelard is gericht tegen de 
denkbeelden van F. de Laveleye. die, door zyn 
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vlaamschgczindheïd voorgelicht, altijd b de bres 
stond voor de verdrukte stammen. Laveleye hem 
voorgoed bewezen, dat het ontwaken der nationali- 
teiten het gevolg is geweest van de ontwikkeling 
der demokratie. der drukpers en der letterkundige 
kuituur in de IQe eeuw. Door het invoeren van 
een uitgebreid kiesrecht kwamen atgevaarchgden 
van de door het heerscbend volk niet geassimileerde 
ondtiL: n in de wetgevende lichamen en Europa 
moest eindelijk het protest der onmondige volken 
hooren. Dichters en geleerden hadden te voren hun 
stambewustzïjn opgewekt en voor hun misprezen 
spraak een plaats naast de andere opgeëisclit. Urn 
het streven naar nationale gelijkgerechtiging te stui* 
kil zegt Laveleye. zou men den vooruitgang moeten 
stremmen en naar het despotisme terugkceren ). 

Omdat tn Frankrijk de weerstand der vreemde 
stammen gebroken werd door de assimilatie der 
hoogere standen en de lijdzaamheid van de burgern 
en de arbeiders in liet besef hunner machteloosheid, 
verwisselt Chélard wereldburgerschap en overgang 
tot een vreemde nationaliteit; „LcS peuples avances 
de notre Oceident ont dépassé le moment ou. pour 
base de lassociauon, on ne veut que la commimaute 
de race. I Is sont dèja si engagés dans les idees cosmo- 
polites que la paaien arden te cpji anime les jeunes 
nations de 1 Oriënt en voie de tormation leur est a 
peine intclligible, ce qui est du reste la principale 
cause de ce que cette question des races est si mal 
trakée et si mal comprise en France" tn hij 
staaft zijne mcemng met de volgende woorden die 
volkomen bewijzen, dat ten opzichte der taalvrij- 
heid I rankrijk zelfs voor Pruisen moet onderdoen: 
if VouIez-vous unc preuve de ce que la Francc, par 
exempk\ a dépassé 1'étape de son dévcloppement 
oti les agitations politiques du fait de la proscnption 
de telle ou tclle langue puissent recom meneer, vous 
n'avez qu'a voir le peu de cas qu on a fait de Tinter- 
dtction du breton dans les cghses de Bretagne par 
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Ic gouvernement Combes: que Les gouvernement* 
allemand, bongrois ou au t fiche n essayent donc uoe 
fois d interdire Ie tchêque, Ie raumain, 1c serbe ou 
1c polonais dans les égkscs des regiems habitées par 
ces raets, t-t \ ous verre/. Ie rollé général que suscitera 
cette mesure ^ . 

Overgang tot een andere, tot een grootc nationa- 
liteit js geen cosmopolitisme cn over bet algemeen 
ook niet bet van zich al werpen van elk nationali- 
teitsgevoel. Alleen door zichzelf naar eigen volks- 
aard uit te leven en levens door zich het beste van 
vreemden eigen Ce maken wordt men een wereld- 
burger. De meeste overloopers worden nationalisten 
in den engsten zin en verfoeien het volk, waaruit 
gesproten zijn. De echte wereldburger koestert 
geen haat tegen de volken om zich heen. maar tracht 
m hun wezen door te dringen en wat hem eerst 
afstoot te begrijpen, zonder steeds op eigen voor- 
treffelijkheid te pochen- 

In het land. waar bet ethnisch begrip der natio- 
naliteit, dat taalgenooten over de staatsgrenzen been 
vereen igt en gescheiden stamverwanten verzamelt, 
geen waardeering vindt, omdat het den onmisbaren 
grondslag niet vormt voor zijn uitzettingspoljtick. 
wordt een afwijking van de leer der nationaliteit 
gehuldigd, die de gewenschtc aanleiding is gewor- 
den om vreedzaam en kuhur . in het grensgebied 
te dringen en er de kiemen neer te leggen voor 
tweedracht en vervreemding onder zwakke stam- 
gtnooten* Boven de cthnisehe nationaliteit stellen 
de Franschen en aj wie zijn eigen volk ver- 
zaakt* de nationaliteit uit vrije keuze, wat Ché- 
lard~") .Ja nationalité polittque élective" noemt, 
welke niets te maken heeft met taal en afstamming. 
Da* geestelijk" begrip der nationaliteit is gevestigd 
op de gemeenschappelijke belangen en idealen ont- 
staan door lang samenleven in denzelfdea staat. 
Bij grensvolken met zwak stamgevoel kan door bet 
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..an van dezelfde lotgevallen en door 
hér aannemen van een vreemde taal door de leidende 
standen een uitheemseh patriotisme het eigen ver- 
dringen. Doch vooraleer de eenheid van hoog en 
laag is bereikt, doormaakt het volk een lang tijd- 
vak van tweespalt en achterlijkheid, die noen den 
vrede noch de beschaving ie goede komen. 

Elkeen dus, die zelfstandig oordeelt en niet 
imperialistisch voelt, doorziet dadelijk, dat deze al- 
wijking van het nationaliteitsbeginsel een gevoel 
van onnatuurlijke snamhoorigheid opwekt, de 
volkseenheid ontbindt en artii-sociaal werkt, omdat 
ze de kloof tusschen hoogere en lagere standen door 
taalverschil verwijdt en ongunstige bestaansvoor- 
waarden schept voor al degenen, die ztch niet snel 
aanpassen cn die stam en taal getrouw blijven Het 
zoogezegd geestelijk nationaliteitsbeginsel stelt een 
premie op volksverraad in de streken, waar de 
vreemde nationaliteit aanhangers vindt. Hoe het ook 
heetc Duitsch of Fransch, Magyaarsch of Russisch, 
want het is geen specifiek Fransch verschijnsel, het 
werkt denationaliseerend en niet internationalisee- 
rend. Het doet een tweede nationaliteit kunstmatig 
ontstaan op een bodem, waar voorheen een enkele 
woonde en vermeerdert de vijandschap onder de 
vol ken . 

Een voorstander van dit nationalisme, dat in 
Vhanderland zooveel onheil heelt gestunt un dat 
België tot een vazalstaat heeft verlaagd, is ProL H. 
Pirenne, die tegenover de Duitsehe opvatting der 
natie als taal- en rasgemeenschap "".I . als natuur- 
verschijnsel, dat zich den eenlingen buiten hunnen 
wil opdringt, de westersche opvatting der natie als 
vrijwillige vereeniginK van groepen, als staatkundig 
en geestelijk wezen stelt. De Belgische geschiedschrij- 
ver spreekt in zijn geschrift over het pangerman is me 
in België B ) niet als geleerde maar als politiek geest- 
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drijver en toont er zijn onwil om de begrippen volk 
en natie, volkswezen en staatswezen cc onderst bei- 
den, wat zijn spitsvondig betoog bovendien ver- 
ward maakt. Hij vereenzelvigt bet volksbegrip met 
het staatsbegrip en staat bijgevolg dichter dan 
hijzelf vermoedt bij de Duitscbers* die hij rnet zyn 
bitteren, vaak recht matigen spot* vervolgt. De Gent- 
scbe hoogleeraar, die zoolang aan den leiband van 
zijn leermeester Karl 1 amprecht liep, heeft van bet 
ontstaan van den Belgischen staat een aprtoristïsehe 
opvatting, die herinnert aan cie Dnitsche lofreden 
van het historisch voldongen feit. 

Pjrenne vergeet, dat in het romantisch tijdvak 
het niet alleen de Duitschers waren, die aan de vol- 
strekte eenheid van volk en ras geloofden en dat 
deze dwaling nos dagelijks in talrijke toespraken 
en geschriften in Oost en West voorkomt, „L'in- 
fame race germanique" is een afgezaagde doch ge- 
liefde spreekwijze geworden en de Dnitsche taal 
stempelt aJ wie ze spreekt tot rasgenooten der Rijks- 
duit se hers. Derhalve durven Du itsch -Zwitsers en 
Luxemburgers ze haast niet meer gebruiken, overal 
waar de Gallische haan kraait, Mazzini en de levens- 
wekkers der verdrukte nationaliteiten vereenigden 
de begrippen taal, volk en ras en Emiel de Laveleye 
was niet afkeerig van de leus „de raai is gansch bet 
volk". Onder den invloed der anthropologtschc ge- 
gevens onderscheidt men thans het ras als natuur- 
wetenschappelijk, het votk als etbnographisch en 
de natie of staatsburgerschap als staatkundig be- 
grip. De aanvankelijke fout van Pirennc is zijn 
vasthouden aan de eenheid van volk en natie. De 
Duitschcrs, die van het ander standpunt uitgaan en 
die dezelfde eenheid huldigen, ditmaal als natuur- 
lijk verschijnsel, dwalen evenzeer, In de vorige 
hoofdstukken is uitvoerig aangewezen, dat volgens 
het cthnisch begrip — niet bet raciale — het volk 
of de nationaliteit zich voordoet als een kuituur- 
en taalgemeenschap, welke door staatsgrenzen niet 
noodwendig omsloten is. De natie is een staatkun- 
dige g roepee ring, maar zij berust zelden op de vrij- 
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willig vereen iging der bewuste eenlingen. Vooral 
en meestal niet in den beginne. De natie naar de 
omschrijving van Pirenne en van zijn Fransche 
voorgangers heeft zoo goed als nergens een histori- 
schen achtergrond. 

Onbegrijpelijk is het dat een kenner der Belgische 
geschiedenis durft zwart op wir laten drukken: „La 
Êelgique bilingue s'est constituée au cours des siècles 
par la libre volonté de ses populations"\ Pirennc's 
werk is gevuld met verbalen van den strijd der 
Vlamingen tegen hun vorsten, van Luik * 2 Ï en 
Dinant tegen de hertogen van Bourgondiër die de 
eenheid van hun Janden wilden verwezenlijken om 
hun persoonlijke macht te vergrooten en van het 
verraad der Vlaamsche en Waalsche poorters» die 
tegen hun wettige vorsten de hulp van vreemde 
koningen inriepen. De Vlamingen, die de eerste 
Belgische geschiedschrijvers na 1830 eerden» waren, 
naar Pirenne s opvatting, muiters en oproerlingen, 
die voor hun stedelijke of gewestelijke zelfstandig- 
heid vochten. Tijdens den strijd tegen Philips II 
was de eendracht tusschen Vlamingen en Walen 
van korten duur- Aan den afval der Waalsche Mal- 
contenten is het gcootcndeels re wijten, dat Noord 
en Zuid nier een zijn geworden. Niet de wil van 
het volk, maar de overmacht van het uitheemsch 
Bourgondisch huis. de dwingelandij van kei zei 
Karei en van zijnen opvolger, de overwinningen 
van den hertog van Parma en de val van Napoleon 
ie Waterlab zijn de historische grondslagen van 
den Belgischen staat. Alleen in 1830 heeft, met de 
hulp der Franschem wier annexatieJust zich, dank 
zij Engeland, moest intoomen. de wil van de Walen 
en van een deel der verfranstbtc Vlamingen den 
doorslag gegeven tot her stichten van den Belgischen 
staat. Doch ah het Zuid -Nederlandsen erfdeel der 
Bourgondiërs vergroot wordt, zooals bij het verdrag 
van Versa illes. door de aanhechting van Eupen- 
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Malmedv, is bet niet de vrije wil der nieuwe staats- 
gcnouttliï doch bei ftewetd. dat beslist Ln man and 
heeft gezien Prof, Pirenne toen de band uitsteken 
om de westersche opvatting der natie boog te 

houden- t , , 

Deze westersche opvatting der natie is niets anders 
dan in akademische sofistiek omhuld boerenbedrog. 
Wie kan in ernst met Ernest Rcnan zeggen: Une 
nation est un plcbisrïte de tous les jours. De be- 
roemde Franscbman, wiens vader een Breton bre- 
tonnant was, heeft stellig de draagkracht van zijn 
woorden niet bc*elt. Geen enkele «taai zou vrijwil lig 
een volksstemming toelaten als deze de afscheiding 
van een .v'a-. -i een gemeente lot gevolg moest 
hebben Het afstheidingsrecht wordt overigens be- 
twist door volgelingen van Renan. zooals Prof, L. 
Le Fur. No^-b een stad noeh een provintie mag in 
deze voor zichzelf beslissen, doch bet gansebe land, 
dat is het heerschend \ T olk. 

Chélard heeft ontegensprekelijk aan het innerlijk 
gevoelen van zijn landgenooten reeds v6or den oor- 
log een vasten vorm gegeven. A. Hanser M .h R, 
Johannet u I . Le Fur deinzen allen terug voor 



nationaliteitsbeginsel, dat zij verfoeien, t zelfbe- 
schikkingsrecht ts r h. i,. evenzeer gevaarlijk voor 
de eenheid van den staat. De vrijwillige vorming 
der natte en van den staat beboeren tot ek ^est bie- 
den is en tot het verleden. Oprechter is Masaryk, die 
afkeerig van zulk een wetenschappelijke leugen, be- 
kent, dat juist tn bet verleden het geweld aan de 
staten het aanzijn heeft gegeven. 

Volgens Prof. A. Pillet uit Parijs is insgelijks 
het tijdens den oorlog hoog gehouden zelfbepalings- 
recht. zooals hij in October 1020 te Leiden be- 
toogde, onvereenig ba ar met de stabiliteit, welke een 
der beginselen van den wereldvrede is. want bet be* 
gunstigt de anarchie. Wanneer Pillet beweert, dat 
het recht der volken om over zich zeiven te beschik- 
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ken niet bei geheim van bet geluk der menschheid 
is, dan heeft bij wellicht politieke bedoelingen. Hij 
schijnt te betreuren, dat dc verdragen van Versaillos 
en St. Germain door de Angelsaksische denkbeelden 
van Wilson beïnvloed zijn, Want bij zegt ..in hooge 
mate beïnvloed", terwijl het zelfbeschikkingsrecht 
aan vijf mtllioenen Duitse hers ontzegd werd. 

Lc Fur gaat verder en met het meerendcel der 
Franschen acht hij het verover ings recht bil Mik als 
sanctie om zich na een on rechtvaardigen oorlog 
tegen een nieuwen aanval te beveiligen. Hij heeft 
hierbij het oog op het Rijnland, dat ofschoon in 
1918 volkomen Duitscb, om de wandaden van 
Duitscbfand zijn zelfbeschikkingsrecht heeft ver- 
beurd Is dir nier met dc naoorlogsche rcthoriek 
herhalen wit Merlin de Douai met dc goedkeuring 
der Conventie in tygs verklaarde: „La République 
franchise peut et doit* soit retcnir a titre de conciuöte. 
Spit acquèrir par des traités, des pays qui seraiem a 
sa convenance. sans consulter les habitants" ) . 
Zooals de Republiek destijds haar landspalen voor- 
uitschoof, begeert zij hel nogmaals te doen :,,; ). Om 
haar aanspraken te steunen kan zij zich altijd min 
of meet beroepen op het geestelijk nationaliteitsbe- 
ginsel dat j|een vaste grenzen erkent, terwijl het 
taalgebied die over het aj gemeen wel heeft. 

Het is beter te luisteren naar F. Laurent.een van 
de weinige Gentsche hoogleeraren , die een Europee- 
sche vermaardheid hebben en wiens Hi&töirè du 
droir des gens et des relations internationales een 
standaardwerk is, wanneer men een obieuiel am 
woord op de hier behandelde vragen verlangt; 
♦<On dit que les nations sont de Dieu aussi bien que 
les individus, que Dieu leur a assignê un territoire 
particulier, qu'elles sont appelees a exploiter: quil 
leur a donné une langue particuliere, marqué de 
leur individualité. un caractère a part, une mission 
spéciale. Tout cela est vrai. et la conséquence qui 
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en résulte. eest que Ie principe dos n. tl ion alk es doit 
crésider a la const.tution des Etats" AT ) . Pïrenne 
kan niet afstrijden, dat deze opvatting van den 
Franschgeïinden Luxemburger Franqois I.aurent 
weinig of niet van de Duitsche afwijkt, te meer dat 
Laurent vaststelt dat het taalverschil een teeken van 
nationaal verschil is at< ). En dat hij den staat niet 
beschouwde als een vrijwillige verecniging der staats- 
aanhoorigen blijkt duidelijk uit het volgende: 
„Un état est d'ordinaire une réunion accidentelle 
d'indïvidus agrêgés, plutót qu'associés par une 
force souveraine qui les domine amsi une 

créiition purement jittfictellc, mdépendante des lois 
de la nature et des pormlauons T un élément variablc 
soumis aux chanccs d« la politique" * u ). 

Men mag veronderstellen dat Pillet, die de zui- 
vere nationalitcitsker niet kan aanvaarden, al is het 
niet omdat deze aan de amv x.üiezucht perken stelt* 
maar omdat hij als Franschman 40 ) er volkomen 
vreemd tegenover staat, met de opvatting van zijne 
Undgenootcn ook niet instem i en verkiest te zeg- 
gen, dat geen enk-.] bevredigend antwoord ooit is 
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dat voot anden votken d* waï ten »ymbwl kan wewn» bet 
tvmbwl bil nit nemen dlMid en dat b*J,r ««rdwijninK firlijk Jf met 
dt Ttrdwkjninï vin bet v6lk. dat dit ttx\ *pi«ükt. (T.Lp. T- 1^ 
bit =iêl. 
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gegeven on de vraag: Wat is een nationaliteit? Wal 
is een volk? 

Het is jammer dat Pillet met deze meening niet 
alleen staat en dat de gevolmachtigden, die de 
nieuwe kaart van Europa hebben getcekend, van 
deze onzekerheid hebben partij getrokken om de 
staatsgrenzen naar eigen willekeur af te pakenen 
en van de eenige gelegenheid niet hebben gebruik ge- 
maakt om de grondslagen van een duurzamen vrede 
te vestigen. 

De handlangers van het imperialisme hebben in 
Oost en West — de pangermancn zijn evenmin als 
de Franschen afkeerig van de westersche opvatting 
der nationaliteit, die de Oost zeegewesten voor het 
Duitscbe Rijk moest winnen — uit deze vervalschte 
nationaliteitsleer verstrekkende gevolgen getrokken, 
welke dreigen de onrust in Europa te bestendigen. 
Het is opvallend hoe in den wereldoorlog door 
dezelfde partij beide opvattingen werden voorge- 
staan naar gelang de omstandigheden. Waar men 
volgens de oorspronkelijke ethnisehe geen aanspraak 
op vreemden bodem kon maken, moest de geeste- 
lijke of vrije opvatting dienstdoen om roofzuchtige 
oogmerken te wettigen. Waar deze te kort schoot 
omdat gaandeweg de meeste bewoners van het be- 
geerde land weer stam bewust waren geworden en 
waar men voor de uitkomsten van een vojksstem- 
ming vreesde, beriep men fcicfa op het historisch 
recht om zijn staatsgrenzen te verzetten. 

Nadat de beslissing op het slagveld was gevallen, 
werd de strijd in de raadkamers der overw in naars 
voortgezet en het nationaliteitsbeginsel veranderde 
van gedaante naar vereischte van den landhonger 
der groote en kleine staten, die naar den grootsten 
buit hunkerden. Millioenen Duitschers en Magya- 
ren. honderdduizenden Turken, Bulgaren en Zuid- 
slaven werden zonder volksstemming en ondanks 
hun verzet bij vreemde staten ingelijfd. Hiertegen 
protesteerde Pirenne niet namens de hooggeroemde 
vrijzinnig nationaliteitsleer. Ja, hij vond het jam- 
mer dat Wïlson en Lloyd George het Belgisch opzet. 
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Limburgers en Zeeuwsen- Vlamingen tegen hunnen 
zin binnen te palmen, deden mislukken, Slechts 
op de wederspannige Eupenaars mocht België zijn 
annexionistische lusien botvieren, ten spijt van het 
zei f besc h i kk i n gsrec h t 

Misleid door hunnen vrijheidszin hebben idea- 
listen als Elisée Ree lus en Romain Rolland, wien 
niemand imperialistische bijbedoelingen zat aan- 
wrijven, zich voor liet willekeurig nationaliteits- 
begrip verklaard* Zijn imperia I is riscbe kleur is hun 
ontgaan. Wereldburgers door den geest en Fran- 
schen van harte zijn zij Theoretisch voor het stam- 
gevoel koel gebleven, zonder te bedenken, dat werk- 
dadige liefde voor eigen taal en kuituur de krach- 
tigste uiting van het stanibcwustzijn is en dat 
derhalve hei Fransen nationaal gevoel in hen werk- 
zaam blijft. In alle oprechtheid mecnen zij. dat 
iedereen vrij moet gelaten worden zijn nationaliteit 
te bepalen: zij verwachten dat elkeen voor de be- 
schaving en voor de ontvoogding van het menseh- 
dom de beste keus zal doen. 

Hoe gevaarlijk deze individualistische, willekeu- 
rige bepaling kan worden voor den innerlijken 
vrede en de rust van een land schijnt Hisée Reclus 
niet te vatten. Sprekend over de Urieken en uit het 
oog verliezend, dat in het Oosten de gekozen natio- 
naliteit meestendeels met de geloofsbelijdenis gelijk 
staat, zegt hij met een kinderlijke naieveteit: „Plus 
que tous les autres peuplcs» les Grecs représentaient 
réellement une ,.idée prêciscment parceque la 
qucstion du lieu natal. de race ou de langue est chez 
eux complétement subordonnce a ceile du voeu 
personnch t ,Jc suis Hellène!" Cela suffit pour qu'un 
Slave, un Valaque, un Albanais T un hornmc de 
n importe quelle nationalité par la descendanee 
puissc être et doive ëire réellement considéré comme 
Grec. C'est Ia volonté qui fait la patrie d'clection: 
les circonstances extërieures nc sont rien. on ne 
s" intéresse qua la vic dans son essence pro- 
fonde" 41 )> 

T.tpw bli. 104. 
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De geschiedenis van den moorddadigen rassen - 
strijd in Macedonië vóór den Balkanoorlog laat dc 
schaduwzijde zien van de door Reclus aanvaarde 
leer der geestelijke nationaliteit. In dat aan stanv 
men al te rijke land bad de overgang van het eene 
kerkgenootschap tot het andere niet alleen brood- 
roof- maar vaak ook moordslaj? en brandstichting 
tot gevolg. Van het wankelbaar stambewustzijn bij 
velen werd namelijk door de ijveraars van Patriar- 
chisme en Exarchisme partij getrokken. Tot dc 
Roemeen scbe regeering toe bezoldigde schoolmeesters 
en geestelijken om de van het moederland in taal- 
eilanden gansch afgescheiden en half vergriekscbu 
Koetzo-V lachen door overreding en door voorspie- 
geling van allerlei voordeel voor het Roem en en dom 
terug te winnen. Trouwens, het was veeltijds uit 
nood dat Slaven en Koetzo- Vlachen uitriepen dat 
zij Hellenen zijn. Van vrije keuze werd in de Griek- 
sche nieuwsbladen gerept, maar de Patriarchiscbc 
geestelijkheid liet geen dwangmiddel onaangeroerd 
om die Slavophone Hellenen te belenen zich bij het 
Bulgaarsch Exarchisme aan te sluiten. Van haren 
kant richtte zich de gewelddadige politiek der Bul- 
gaarsche komitadzjis niet uitsluitend tot hunne 
taalbroeders. Opgehitst door hun kerkelijke over- 
heid stonden stamgenooten tegenover stamge- 
nooten en er werden bloedbaden gesticht bat- 
lijk genoeg om de oordeelkundige en naden- 
kende lofsprekers der vrije nanonaliteitskeuze voor 
immer af te schrikken van de verwezenlijking van 
hun ideaal. 

Romain Rolland, die in Jean Chrittöphe het 
Duiische en het Fransche wezen heeft trachten te 
verzoenen, toont zich evenzeer als Eliséc Ree lus 
gesloten voor de ethmsche opvatting van de leer der 
nationaliteiten. In toog toen in Elzas^Lothanngcn 
de invloed der verfranschte burgerij uit den Napo- 
leontischen tijd aan het tanen was en het stambe 
wustzijn bij de Duitsch-opgcvoede geslachten sterk 
aan het y roeien was. verdedigde Rolland tact recht 
vaa het Alemanisch grensvolk om alle taal- en 
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stamgemeenschappelsjke banden los tc scheuren , 
„Les Alsaciens étaient ils ou non Altemands, — Ia 
n'ctait pas la question. Ils ne voulaient pas 1'être; 
er cela scul cornptait. Qui donc a le droit de dire: 
Ce peuple est a moi: car il est mon frère"? Si son 
frère Ie ren ie, quand cc serait .1 tort mille föis, les 
torts retombent tous sur celui qui ne sul pas se faire 
aimer, et qui n'a aucun droit a prétendre 1'a teacher 
a son sort' H 1 . 

Klinken deze woorden niet als een aansporing 
tot het opwekken en verscherpen van broedertwis- 
ten onder stamverwanten! De leer der nationaliteit 
uit vrije keuze is een vrijbrief in de band van 
beersthzuchtige mogendheden om door allerlei ge- 
konkelfoes de geesten aan den overkant voor 
annexatie rijp te maken. Noch de vrede noch het 
intcrnatïonajisme wordt erdoor bevorderd. 

Het willekeurig begrip der nationaliteit wortelt 
niet in de natuur van den mensch. Het werd be- 
dacht om vroegere veroveringen en toekomstige 
inlijvingen goed te pralen. Het laat zich als de open- 
bare rneening drijven op de zee der wereldgebeurte- 
nissen. Het verscheurt de eendracht onder stamge- 
nooten. Het is het machtigste geestelijk wapen van 
het annexionisme. Doordat hun uitgangspunt ver* 
schilt kunnen Duitschers cn Franschen hetzelfde 
woord desannexeeren bezigen, om hunne aanspra- 
ken op hetzelfde gebied te steunen, 

Bii het uitbreken der Fransche omwenteling heb- 
ben velen dc leer der vrije nationaliteit begroet als 
het voorteeken van een nieuwe wereldorde. Toen 
meenden zij te boeren den maatgang der bevrijders, 
dte het harmonisch samengaan der volken onder 
dé leiding van Frankrijk zouden mogelijk maken. 
Zooals in de Middeleeuwen waren toen dc poli- 
tieke idealen sterker dan de banden der stamgenoot- 
schap. Doch dc aanhechting van steden en gewesten 

W T ffel bii Je onöOfdetltandisi rotrufitc ontbrekend' levotl V4ll 
Duitirhv Bajmhoorichfid i* hut Ktrnlfl vin htt trtrtitl dat bel Elf»* 
mrh JbJerf h«t> Diaitich U 

**\ Jfatt-Chrütofiht i Parit. — Dorn fa Jlrawr. Pan* 1900, 

bi'A. 3*6 317. 
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bi.i 1-rankriik was meestal het werk van een roeke- 
looze minderheid en geen bezonnen daad. Overal 
stonden republikeinscbe legers om desnoods in te 
grijpen. Zoo sloot zich de vrije stad Mulhurzcn bu 
Frankrijk aan en stemde in 1792 Mainz voor de 
vereniging met bet land der Omwenteling, \V mi- 
neer nu bet communisme in Midden- en West- 
Europa zegevierde zou de aansluiting by Sovjet- 
Rusland op dezelfde wijze tot stand komen. Het 
toenmalige Parijs cn bet bedendaagsche Moskou 
hebben dezelfde betrekkelijke aantrekkingskracht 
Beide hebben een schrikbewind uitgeoefend. Beide 
hebben zich een dictatoriale macht toegeëigend. Het 
eerste strafte zelfs bet federalisme met den «Jood. 
Het tweede heeft daarentegen Rusland in een bond 
win Sovjet-republieken herschapen. 

Engeland begreep dadelijk dat de Fransche Om- 
wenteling de veroveringspolitiek van Lodewijk XIV 
voortzette 

De Zuidelijke Nederlanden werden een Fransch 
wingewest. De Belgische schoolboeken ontkennen, 
dat de vrijheid hier grooter door werd. Van volks- 
stemming geen spraak. Langs den Rijn, tusschen 
Maas cn Schelde regeerden Fransche commissaris- 
sen. De volkstalen moesten in het openbaar leven 
wijken voor het Fransch, het zinnebeeld van het 
Fransche staatsburgerschap. Steun vonden de Fran- 
schen bij de nieuwe rijken, bij de opkoooers van 
kerkelijke goederen, bi] al degenen die altijd voor 
het gezag kruipen of die het oud besmur haatten. 
Wie Heine" ) gelezen heeft weet hoezeer Dusseldorp 
Pranseh voelde in dien tijd. In gansch het Rijnland 
waren er sterke Fransche sympathieën, ware INapo- 
leon's regeering niet kortstondig geweest, dan zero 
het verfranscht zijn geworden zooals de tlzas. Nu 
wordt het Saargebied gedenationaliseerd. Als de 
Fransche geweldpolitick daar lukt. dan zal men ook 
spreken van vrijwillige aansluiting der Saarbewo- 
ners. De bevestigende uitslag cener volksstemming 
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is daarvoor geen vereischtet Omdat zij alle grenzen 
voortdurend onzeker m.iakr, verstoort de nationali- 
teit uit vrije keuze het Europeescb evenwicht. 

Wanneer etn gedenationaliseerd volk door mid- 
del van het onderwijs weer in voeling komt met de 
kuituur van zijn stamgenooten en met zijn eigen 
verleden dan ontwaakt weer bet stam bewustzijn. 
Ducrocq Ln Les Mare hen de f£sr heeft blijken van 
zijn onrust gegeven over het voortschrijden der ver- 
duiisching in Duitsch-Lotharingen en Neder-EIzas; 
vóór den oorlog voelde G, Hervc I . dat het Rijks- 
land voor de Fransche gedachte verloren ging. Het- 
zelfde proces van renationaliseering deed zich in de 
19c eeuw voor langs de Adriatischc kust. waar 
de burgerij haar Ttaliaansch bovenkleed afwierp 
om weer Slavisch te spreken en te voelen. 

Het lersch parlement, dat in tSoi het zelfbestuur 
van bet eiland vernietigde, is door de Dail Eireann 
vervangen. In Bretanje worden de stemmen luider, 
die los van Frankrijk roepen. Waar staatsdwang de 
nationaliteit uit vrije keuze niet begunstigt, moet 
zij het mettertijd afleggen voor de ethnische natio- 
naliteii De eerste is niet het kind der demokratie. 
maar de vracht van kapitalistischen en zedelijken 
dwang, politieke knepen en kuiperijen, Zij is niet 
verbonden aan het tijdens den oorlog zoozeer ge- 
prezen, maar nadien niet toegepaste zelfbeschik- 
kingsrecht. 

Overigens zelfs in Frankrijk is de nationaliteit 
Bit vrije keuze een akademtsch en kunstmatig be- 
grip, Dit is ook de meening van Eduard Blocher, 
die zich vanzelfsprekend verzet tegen de volledige 
toepassing van het nationaliteitsbeginsel, omdat 
het de verdeel ing van Zwitserland mede zou slee- 
pen, maar toch erkent dai de taal als kenmerk der 
nationaliteit geldt, overal waar bet vraagstuk ter 
sprake komt. De Franschen schrijven, dat men vol- 
gens de taalgrens de nationaliteitsgrens niet mag 
vaststellen maar zij denken anders dan de Italianen 
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met bet oog op Etzas-Lothanngen, Wanneer zij 
spreken van Tsjechen, Polen. Serven. Italianen dan 
hebben nationaliteit en taalgemeenschap dezelfde 
betrekenis 

Tot eene eerlijke en volkomen toepassing van 
het nationaliteitsbeginsel zijn de üuitschers nooit 
geneigd geweest. Met hun Hegeliaanschc verheerlij- 
king van den staat, als den volmaakten vorm oer 
maatschappelijke organisatie hebben zij spoedig het 
standpunt van Herder verlaten en de nationaliteit 
als iets minderwaardigs beschouwd. 

De oorlog tegen Denemarken in 1803 — 64 was 
een volksoorlog. Reeds in 1848 werd Pruisen door 
de Duitsche bondstaten gelast de Sleewijk-Hol - 
steiners gewapenderhand bij te staan in den strijd 
tegen hunne Deenschc verdrukkers. Door Enge- 
lands tusschenkomst bleven toenmaals de hertog- 
dommen aan Denemarken gehecht. In 1850 — 51 
moest het Decnsche leger weer een opstand dempen. 
Berst in 1863 aanhoorden Pruisen en Oostenrijkers 
het hulpgeschreeuw hunner sta mg en 00 ten en wer- 
den de Denen uit Slees wijk -Holstem verdreven, 
Doch bij de vaststelling der nieuwe staatsgrenzen 
gaf niet de ctbnische samenstelling der bevolking 
den doorslag. Het Deense h landvolk van Noord- 
Slees wijk werd van zijn stamland losgerukt, De 
Pruisische regeering hield de volksstemming niet. 
die volgens het Prager verdrag van 1866 de staats- 
aanboorigbeid moest bepalen en zette naderhand 
het werk der verduitsching onbarmhartig door. Het 
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onrecht is thans hersteld, een volksstemming heeft 
plaats gehad en Noord-Skeswijk is Zuid-Jutland 
geworden. 

Insgelijks werd in 1871 tusschen het Duitsche 
Rijk en de Franschc Republiek een grenslijn gei rok- 
ken, die niet met de taalgrens overeenkwam. Uit 
strategische overwegingen werd, tegen den raad van 
Bismarck, het gebied van Metz met het Duitsch- 
sprekend Oost -Lotharingen en den Elzas tot een 
rijksland vereenigd. Wel kon Duitschland op 
gansch Lotharingen het historisch recht laten gel- 
den 1 maar niettemin werd het nationaliteitsbeginsd 
bij de grensbepaling geschonden. Dezen groven 
misslag verergerden de Dnitsche ambtenaars en of- 
ficieren door hun onbehendigheid en door hun 
aanmatiging. 

De Duitsche staatslieden hebben zich trouwens 
nooit opgeworpen tot voorvechters van de leer der 
nationaliteiten. ..Kin Gïück isr es für uns", zegt 
B locher, „dass man sich in Deutschland nicht zum 
Naiionalitaten-prinzip bekennt'. De Duitsche re- 
geering voerde een strenge Duitsche politiek. Binnen 
de staatsgrenzen handhaafde het bestuur den Fran- 
schen stelregel: éen staatsvolk. een staatstaal. De 
Duitschers traden ruwer op. omdat de nationale 
minderheden bij hen niet zoo gedwee waren als in 
Frankrijk. 

Niet om het nationaliteitsbeginsel werden door 
den vrede van Brcst-Litovsk zoovele volken uit de 
klauwen van Rusland bevrijd. De Duitsche regee- 
ring beoogde daarmede eene koloniale uitbreiding, 
zooals de Duitsche Orde weleer in het Balticuni 
en nieuwe invloedssferen. Een onafhankelijk Polen 
was een bedenkelijke oplossing voor het Rijk. dat 
vier milHocnen Polen knevelde. In Februari 1018 
verklaarde de Pruisische minister Drews, dat Prui- 
sen als eenheidsstaat geen zelfstandig Poolsch 
gewest binnen zijn grenzen kon inrichten, Dit zou 
nochtans slechts een kleine tegemoetkoming zijn 
geweest op den weg naar verzoening. Aan den vrij- 
willigen afstand van Posen, dacht geen enkel 
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Duitsch staatsman* Dc «wezen rijkskanselier Prins 
v. Bülow heelt evenwel verklaard, dat het moeie- 
üikste staatkundige vraagstuk uit de wereld zon ge- 
ruimd zijn. als de nationaliteiten door staatsgrenzen 
gescheiden waren en dat de vrede bestendiger zou 
wezen, wanneer in denzei fden staat verscheidene 
volken naast elkander konden leven zonder elkan- 
der hun taal op te dringen. Toch was hij sceptisch 
gestemd en zag de mogelijkheid niet in twee ver- 
schillende stammen in denzelfden staat tevreden le 
stellen 4T ) * 

Oprechte voorstanders van het nationaliteitsbe- 

finsel zijn de Engelschen niet, ofschoon zij niet als 
Tanschen en Pruisen de volkstalen uit bestuur en 
school volkomen weren. Nooit hebben de Fran- 
schen b.v. het Bretocnsch in de scholen gedoogd, 
zooals de Engelschen het Welsch. Nimmer zullen 
de Fransche kamers Corsica zelfbestuur verkenen, 
zooals het Engelscb Parlement Ierland. Doch Erin 
mag geen republiek worden. Egypte niet volkomen 
onafhankelijk wezen. Cyprus wordt niet aan Grie- 
kenland afgestaan, lndiè krijgt geen zelfbeschik- 
kingsrecht en Zuid'Afrika moet onder de Engelscbe 
kroon blijven, want zelfs een man als Ramsay Mac 
Donald ïs de dienaar van het Britsch imperialisme. 

De invloed van de taal op de vorming der na- 
tionaliteit schijnen de Engelsehen niet altijd naar 
waarde te schatten. De gekende bioloog P. Cham- 
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bers Mitchell 4 * ) heeft twee hoofdstukken over het 
ontstaan der nationaliteit geschreven, waarin hij 
van de taal alken zegt, dat zij de menschen van 
elkander afzondert, En verders geen woord! 

Niet alleen de onbekendheid met de etbniscbe 



heeft de hand geleid van hen die de nieuwe staats- 
grenzen trokken , doch voornamelijk het zelfzuch- 
tig bondgenootschappelijk belang, 

Engelschen en Amerikanen hebben zich om deze 
verhoudingen niet veel meer bekommerd dan Fran- 
se hen en Roemen iers. Staten op den grondslag van 
de leer der nationaliteiten gevestigd, zooals Italië, 
hebben zonder blikken of blozen hun streven naar 
gebiedsuitbreiding achter de vlag van een valsch 
nationalisme geborgen. 

De in Tripol jran ie cn Dodekanesos ingeleide 
roofpolitiek heeft Italië in den wereldoorlog zonder 
roem noch voorspoed voortgezet, totdat de Donau- 
monarebie bezweek door den niv.il van haar 
Duitsch- en Magyaarsch vijandige volken. Als ver- 
goeding voor zijn onzijdigheid kon het van Oosten- 
rijk bijna alle streken loskrijgen .,dove suona il si", 
waar Italiaansch gesproken wordt. Alleen de door 
Slavische dorpen omringde Istrische kuststeden 
zouden aan de Habshurgers gebleven zijn. Het aan- 
bod werd afgeslagen, De Italiaan scbe eischen reikten 
over de taalgrenzen en Oostenrijk moest ze afwij- 
zen om niet inbreuk te maken op het zelfbepalings- 
reeht van Tirolers. Slovenen en Kroaten, dat na- 
dien noch te Saint Germain noch te Trianon door 
de ridders van dat recht erkend werd. 

In zoo hooge mate als dn Kussen hebben de Polen 
van oudsher het imperialisme in het bloed. Reeds 
vóór de vaststelling van hun staatsrechtelijken toe- 
stand verspreidden zij betoogen om de overwinnaars 
over te halen tot inwilliging van hunne aanspraken 



eischten zij namens het historisch recht om een 
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geestelijkheid en een deel der burgerij daar ver 
poolseht zijn. De Polen, die zoozeer als de Russen 
schuldig zijn aan den vertraagden ontwikkelings- 
pang van het Litausch- het Wit-Roeteensch en hei 
Qekrajiensch sihromcn niet hun inlyvingspiannen 
te gronden op de minderwaardigheid van die talen 
en op de achterlijkheid van die volken, wien zij het 
onderwijs door middel der moedertaal hebben ont- 
zegd. Op het lagere peil der Poolsche kuituur be- 
riepen ztch ook de Pruisen in Posen orn het Duitsch 
in te voeren! 

De vermeende ongeschiktheid van andere talen 
is de reden, die de imperialisten bij voorkeur te pa» 
brengen om hun . vrije" nationaliteitslecr te doen 
aanvaarden. Tegenover Aïbaneezen. Finnen, Ota 
loniërs, Slovakon. Vlamingen doen Grieken. Zwe- 
den. Spaniaarden. Magyarcn. Fransch-fcelgen even- 
eens de hoogere waarde van hun taal uitschijnen. 
Uit moedwilligheid of uit onwetendheid erkennen 



volken, oic zij geestelijk willen opslorpen, alle voor 
ontwikkeling vatbaar zijn. Voor de 19e eeuw 
waren het Magvaarsch. noch het Finsch, noch de 
Slavische talen wetenschappelijke voertuigen der 
gedachte. Sindsdien hebben zij denzelfden weg af- 
geloopen als na de Middeleeuwen de Romaansche 
in Germaanschc talen. Op korten tijd kunnen het 
Estiseh, het Letsch en het Litausch, die akademische 
talen zijn geworden, het evenver brengen 

Niet door de oorspronkelijke leer der nationali- 
teiten wordt de vrede bedreigd, maar door haar 
imperialistische afwijkingen, zooals men het wille- 
keurig, het geestelijk, het historisch nationaliteits- 
beginsel kan noemen- Chelard, die beweert, dat 
„la revendication de Tautonomie pour les races 
est chose indifférente en ei Ie mém e. par ses consé- 
quents plus nuisible qu'utile et ne peut en tout cas 
constituer un droit" 41t j is van een an der gevoelen 
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en hij besluit zijn verhandeling met de volgende 
woorden: ,,Le principe des nationalités ne nous 
semble pas pouvoir tenir devant une criitque logique 
et lorsque ceux qui sont appel és a penser pour les 
au tres en auront fait justice* cc sera un grand pas 
de fait vers la paix que nous cberchons tant en 
Lurope ' ™ i . Sullig heeft zijn uiteenzetting van 
de leer der nationaliteiten bij de meesten in I j rank- 
rijk instemming gevonden 31 j en eerst het uitbrc- 
ken van den oorlog en de bondgenootschappelijke 
politiek hebben de Pranschen genoopt bun denk- 
wijze eenigermate te herzien. Sindsdien spreken hun 
regeerders c 3 y.i\ j. ji gansch ander inzicht in het 
vraagstuk hebben gekregen. Het door Chêlard ge- 
wraakte recht op zelfstandigheid werd tijdelijk tot 
een dogma verheven, doch alleen toepasselijk op 
de nationaliteiten in de vijandelijke staten» b.v* in 
Duit scb land, in de Donaumonarchie en in Tur- 
kije. De overige ethnische minderheden moeten in 
de beperking van hun eigen vrij geestesleven be- 
rusten, zonder werkelijk verzet hun ondergang te- 
gemoet snellen en hun zelfstandigheid prijsgeven 
voor de zaak van hunne behcerschers. Is het niet 
opmerkelijk, dat Mr. Woodrow Wilson, die later 
het zelfbeschikkingsrecht der volken plechtig zou 
afkondigen, in 1916, toen hij nog niet openlijk 
partij had gekozen, de noodkreten van den Bond 
der vreemde Volken in Rusland onbeantwoord 
liet, terwijl hij in 1917. toen Finland zich af- 
scheidde van den Russischen staat, welke nog aan de 
zijde der Westelijke mogendheden vocht, de jonge 
Ftnland.sche republiek dreigde met het afsnijden 
van eiken toevoer V3n levensmiddelen, indien zij 
zich niet weer in het Russisch gareel voegde! Toen 
is het niet billijk, volgens een neutralen lofredenaar 
van de politiek der Verecnigdc Staten, haar van 
zelfzuchtige drijfveeren te verdenken en zich door 
..de onvolledige en onzuivere toepassing van de 
groote beginselen te laten verleiden tot miskenning 
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van haar zuivere beweegredenen en scboonc bedoe- 
lingen"! ê t 

Na den val van Kerenski] beeft de boisjevick- 
sche regeering het zelfbeschikkingsrecht der volken 
erkend, inbegrepen bet recht tot volkomen los- 
scheuring uit het oude staatsverband. Jammer, dat 
het zoo vaak bij de theoretische afkondiging bleef 
van het recht op onafhankelijkheid. Wanneer de 
randvolken zich werkelijk van het oude Rusland 
wilden afscheiden traden de bolsjeviki geweld- 
dadig tegen hen op en onder de leus der sociale 
omwenteling namen zij de vrijheid terug, die zij 
te voren hadden rondgebazuind. In weerwil daar- 
van heugelijk blijft het feit. dat aan de zelfstandig- 
heid der allogenen in het voormalig Tsarenrijk 
staatsrechtelijk niets meer in den weg staat en dat 
het thans verdeeld Is in ethnische sovjet republieken 
en gewesten. Zoover is men elders niet gekomen. 

In neutrale landen, namelijk in Nederland, waar 
hij de nuchtere meerderheid het stambewustzijn niet 
diep geworteld is, hebben sommigen, die tusschen 
het oorspronkelijk en het afgeleid imperialistisch 
nationaliteitsbegrip geen recht onderscheid maken, 
aan de leer der nationaliteiten en aan haar toepas- 
singen de schuld van den oorlog gegeven. Het wordt 
niet betwist, dat de verkrachting van het beginsel 
tot nationale oorlogen aanleiding heeft gegeven. 
Om het onrecht tegen stamgenoot en bedreven te 
herstellen, om hen uit de vreemde overheersching te 
bevrijden hebben stamverwante volken somwijlen 
naar de wapenen gegrepen. Voorbeelden hiervan 
zijn de vele oorlogen tegen de Turken, waarbij men 
de Russen van imperialistische oogmerken niet kan 
vrij pleiten. Ook in 1912 — 13 waren imperialis- 
tische drijf vceren in het spel, welke tijdens den strijd 
tusschen de voormalige bondgenooten in werking 
zijn gekomen. Hoe het ook zij de wereldbrand is 
zoozeer uit ekonomtsche als uit nationalistische 
overwegingen ontstaan. Ethnisch nationalisme we- 
derzijds zou een vergelijk tusschen Frankrijk en 

Ruien cn VóLkcn g 
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Duitschbnd mogelijk hebben gemaakt, omdat het 
zich niet inlaat met kuiperijen, welke tot doel heb- 
ben would-be landgenooten over de taalgrenzen 

aan te werven. , 

Terecht schreef Prof. Bodenstcm in 1Q17: .-Het 
nationalisme is het eenig beginsel dat de kans op 
een toekomstige oorlog verminderen kan "K De 
nationalist is uit den aard der zaak een tegenstan- 
der van het imperialisme. Een nationalist kan on- 
mogelijk een voorstander Stijn van een verovenngs- 
oorlog, tenzij het doel van die oorlog is het herstel 
van het onrecht, dat zijn eigen natie wordt aan- 
gedaan. Maar dan is weer niet het nationalisme, 
maar juist het imperialisme de oorzaak van de strijd. 
Geef aan elk \ T olk in een bepaald staatsverband 
levend, de volle vrijheid zichzelf te zyn en er be- 
staat voor zijn stamverwante buurman geen enkele 
reden om tot een oorlog te geraken W aarom 
dan het nationalisme verketteren, dat toch niets 
anders is dan het individualisme onder de mensen 
De wereldbeschaving wordt verrijkt door de menig- 
vuldigheid der nationaliteiten. Het imperin!^™ 
streeft naar de vernietiging van vernietigbare na- 




nict wedcrinlijving van vreemd taalgebied, die met 
het nieuw woord des-annexatie thans goedgepraat 

™°Dzt het besluit van het Socialistisch Skandi- 
n.iafsch-Nederlandsch Komiteit van Stockholm de 
houding van den voorzitter der Tweede Internatio- 
nale heeft beïnvloed is noch te Versailles noch te 
Brussel gebleken: Het Komiteit is van meening. 
zoo luidt het. dat voor een duurzamen vrede een 
internationale regeling van het vraagstuk der na- 
tionaüteitcn noodwendig is. Voor hun vrije ontwik^ 
keling in hun oud staatsverband moeten zuj waar- 
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borgen verkrijgen. De naleving vin de intern atio- 
nale regeling vin bet zelfbestuur der ethnische 
groepen moet door een internationaal gerechtshof 
geregeld worden. Oosten rijk -Hongarije en Rusland 
blijven bestaan. Rusland wordt een bond van zelf- 
standige republieken en in Oostenrijk moeten de 
volkeren over een zoo groot mogelijke zelfstandig- 
heid beschikken, Ook de Polen in Duitschland. 
De Belgische Socialist, tijdens den oorlog, het blad 
van den secretaris van de Tweede internationale» 
was, zooals het Ska nd i na afsch- Nederlandsen Komt- 
teit. tegen de indeel ing van Europa in ethnische 
staten en tegen de volledige toepassing van bet be- 
ginsel der nationaliteiten, omdat de staten geen 
deel van hun grondgebied vrijwillig zouden afstaan 
en nieuwe oortogen geen zegen voor de vrijheid 
zouden zijn. Ge waarborgde zelfstandigheid met 
handhaving van de rechten der minderheden was 
voor het blad van Kamiel Huysmans de beate op- 
lossing- 

Asouitb ginp principieel verder Voorwaarden 
voor de geestelijke vrijheid scheppen, de zoogezegde 
kultureole zelfstandigheid, die b.v. het Skandi- 
naafsch-Nederlandseb Komitoit voldoende achtte 
voor de regeling der Vlaamsche zaak, moet volgens 
den voor matigen Engelse hen minister plaats maken 
voor de vereeniging van kunstmatige gescheidene 
nationaliteiten. Deze soort van inlijving is zijn 
inziens rechtmatig en ook noodzakelijk. Voor dit 
doel is het zelfs niet noodig aan te toonem dat het 
afgescheiden deel onder werkelijke verdrukking 
lijdt. Het spreekt van zelf dat A«quith, die bij het 
geheim verdrag van Londen (1915) aan Italië 
voor zijn deelnemen in den oorlog Duitsch en Sla- 
visch taalgebied had toegezegd, er niet aan dacht 
zijn stelsel toe te passen op de landen, die niet tot 
de vijanden behoorden. Anders hadden bij de vast- 
stelling der nieuwe grenzen Zwitserland en België 
moeten verdwijnen en het Britschc Rijk uiteen- 
vallen. 

Zonder Asquith's stilzwijgend voorbehoud 
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eischt M. Mlnnaerc voor ieder volk de volledige 
staatkundige «wfhankeliikhcid. „lïestuurhike de- 
centralisatie of home tule kunnen goede overgangs- 
maatregelen zijn: standhouden zullen ze echter op 
den duur niet. Wie meent dat een volk in een ander 
staatsverband dan het eigen werkelijk tot volledige 
ontwikkeling kan komen, die onderschat den in- 
vloed van den staat en de wisselwerking yan alle 
factoren van ons leven op elkander - Het dure 

elke nationaliteit zal 



lang. het dure kort: maar ~ — 

worstelen tot ze ten slotte in gerijpte kracht haar 
eigen staat bezit . of ten ondergaan ) • In het 
hedendaagscbe Europa zijn volksgroepen zonder 
sterk taal- cn stam bewustzijn niet levenskrachtig, 
indien zij geen staatsrecht bezitten. Tot dusver 
beeft Minnaert gelijk. Zelfbewuste stammen kunnen 
trouwens gedijen, overal waar het vreemd staats- 
verband hen niet te zeer omknelt. Voor hen «aat 
het recht van de nationaliteit boven de macht van 
den staat. Hierin ligt hun kracht, hun zelfbehoud. 

Ook volgens Minnaert* s meening is de volledige 
oplossing van het vraagstuk der nationaliteiten de 
eerste en onontbeerlijks te voorwaarde van den we- 
reldvrede. Om de nationaliteiten of volkscen heden 
te bepalen hebben wij geen ander alomgeldend 
criterium dan de taal De aardrijkskundigs hg- 
eins, de staatkundige ontwikkeling, zelts de antro- 
pologische kenmerken laten ons in den steek waar 
wij beschavingseenheden willen omschrijven. Ieder- 
een kan nog beamen wat W. von Humboldt van de 
taal heeft gezegd: „Zij is als het ware dc uitwendige 
verschijning van den geest der volkeren: hunne taal 
is hun geest en hun sjeest is hunne taal; men kan 
zich beide niet identisch genoeg denken cn ook 
.1de vcrdeeling van het me nschen geslacht in naties 
is slechts zijne verdeeling in talen w ) . 

Geen ideale oplossing van het vraagstuk is in- 
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derdaad mogelijk, waar staats- en taalgrenzen niet 
gelijkloopen. Behalve waar verscheidene volken 
dooreen wonen. o.a. ïn Zevenbergen, het Banaat, 
de Dobroedzja, Macedonië en Thracië, is elk* 
«indcrc afbakening tusschen de staten het gevolg van 
imperialistische veroveringen of militarist: he over- 
wegingen, als de behoefte aan veiligheid te lande 
en ter zee. welke sinds den Tripol itaanschen oorlog 
wordt voorgewend door de overwinnaars, wier 
slecht geweten rast zoekt achter immer sterkere 
natuurlijke vestingen en ontzagwekkende legers. 

Om niet in botsing met zijne buren te komen 
mag de staat slechts een nationaliteit omvatten, in- 
dien hij niet federatief en demokr arisch als Zwit- 
serland is. en mag er niet naar streven zich over zijn 
taalgrenzen uit te breiden. Of hij slaat den weg van 
het imperialistisch nationalisme in. dat pens vol ken 
voor zijn taal en kuituur tracht te winnen om zijn 
macht te vermeerderen. Eerst onder de hoogere 
standen, die de vreemde taal als een middel beschou- 
wen om zich van het gemeene volk te onderscheiden, 
wordt een aanhang geworven, welk zich mettertyd 
uitbreidt onder de burgerij, die in het gevlij wil 
komen bij wie gunsten en betrekkingen uitdeel en. 
Wanneer het taal* en stambewustzijn dermate ver- 
zwakt is. dat de leidende standen of een aanzienlijk 
gedeelte van het grensvoJk de vreemde nationaliteit 
verkiest, moeten de staatsgrenzen gewijzigd worden 
naar de leer der nationaliteit uit vrije keuze dezen 
geniepiRen vorm van het imperialisme, waardoor de 
wederzijdse he afgunst onder de volken wordt opge- 
wekt en elke toenadering onmogelijk gemaakt. 

Bodenstein M ) heeft zeer goed ingezien* dat het 
met het ethnisch nationalisme ganse h andersom is. 
Dan zijn internationalisme en nationalisme geen 
begrippen, die noodzakelijk met elkaar in strijd zijn. 
Het zuiver nationalisme kan uitmuntend met het 
gevoel van verbroedering onder de volk en samen- 
gaan, Elk oprecht nationalist moet noodwendig 
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anderen van harte gunnen, wat hij voor zichzelf 
verlangt. De begeerte naar overheersen in g van 
vreemde taalgebieden schudt hij met afschuw van 
zich af k Hij waardeert het eigene bij anderen, zooals 
bij ziebzeiven. Van geen volk zal hij cischen. dat 
het zich voor een ander opoffert. Daarvoor is hy 
te diep doordrongen van net begrip, dat de aan* 
trekkehjkhcid der natuur ligt in naar verscheiden 
heid en dat de lijn der ontwikkeling gaat ïn de rich- 
ting der veelvormigheid. Niet de ruwe uiting van 
den strijd om het bestaan, de bloeddorstige kamp 
van allen tegen allen, maar het wederkcerig dienst- 
betoon zal de menschheid naar een toekomst leiden, 
waarin alle volkeren, kleinere en grootere. zullen 
samenwerken om de wereld schooner te maken. De 
echte voorstander van het nationaliteitsbeginsel 
springt elk volk bij, dat in het gedrang komt en 
tracht allerwegen de zwakken te steunen. Ht| voelt 
de menschheid groeien, telkens als een stam, in den 
loop der tijden bedolven > weer te voorschijn komt 
in de rii der zelfstandige volkeren, die alle op zich- 
zelf den geestelijken rijkdom der wereld helpen ver- 
meerderen. 

Een blik op de nieuwe kaart van Europa met znn 
in het Oosten onlangs vastgestelde grenzen verwekt 
een angstgevoel bij wie verwachtte na den .Jaatsten 
oorlog'" den dageraad van een langdurigen vrede te 
zien opdagen en de geleidelijke vereffening der natio- 
nale tegenstellingen te zien gebeuren door een eer- 
lijke toepassing van het beginsel der nationaliteiten, 
dat de overwinnaars tot het hunne hadden gcm.uk r 
Integendeel, de nieuwe indeclingen, waardoor groote 
volksgroepen onder stam vreemde staatsmachten zijn 
gekomen, hebben de verongelijkten verbitterd en 
den strijd der nationaliteiten verscherpt. Met het 
scheppen van nieuwe irredenta's hebben zij het 
I uropeesch evenwicht nog onvaster gemaakt. Stel- 
lig, het is een heugelijke gebeurtenis, dat Pinnen, 
Esten. I.etti-n en Liiaüc-rs zelfstandige volken zijn 
geworden. Zonder de omverwerping èn van het 
Tsarenrijk ên van Duitschland èn van Oostenrijk 
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zouden de Polen evenmin bevrijd zijn. Dat Polen 
hersteld is en dat de Tsjechen los van Oostenrijk 
zijn. kan slechts toegejuicht worden. Doch deze 
bevrijde volken hebben donderwolken boven hun 
hoofden verzameld door het zelfbeschikkingsrecht 
te ontzeggen aan de vreemde volken, die bij hunne 
staten zijn gesteurd en die millioenen zielen tellen. 
De erflanden der Donaumonarchie zijn geen natio- 
nale staten; zij zijn zooals hierboven reeds is aan- 
gestipt nationaliteitenstaten met ongunstiger voor- 
waarden voor de niet-heerschende volken dan het 
voormalig Oostenrijk, waar na de opheffing der 
kroonlanden met gemengde bevolking, geen enkel 
volk voor de overmacht van een ander langer had 
moeten zwichten. 

Om iets te redden van het nationaliteitsbeginsel, 
dat na de overwinning uitgediend had bij de jonge 
natiën, die niet tevreden met hun eigen taalgebied, 
gehate vijanden in zoo groot mogelijk aantal heb- 
ben ingelijfd en die van hun onbeteugelde nationa- 
lisme en onverdraagzaamheid blijken te over hebben 
gegeven, zijn in de vredesverdragen van Vcrsailles, 
St, Gcrmain, Ncuilly. Trianon en Sèvres en in de 
verdragen tusscben de groote bondgenooten en 
Polen. Tsjech oslovakije* Roemenië en Joegoslavië 
bepalingen ter bescherming der nationale minder- 
heden opgenomen. Waarborgen voor de naleving 
van die bepalingen werden niet gegeven. Polen en 
Roemenië hadden zich aanvankelijk onwillig ge- 
toond ie ondertekenen en hebben het niet zonder 
geheim voorbehoud gedaan. De progroms tegen de 
Joden, de moorden op de Roetenen, de plunderingen 
en uitdrijvingen in Oost Galicië en de sluiting der 
Roeteenschc scholen zijn genoegzaam bekend, alsook 
de ongehoorde knevelarijen en gewelddaden der 
Roemeniërs in Zevenbergen en Bcssarabië, In 
Tsjech oslovakije en Joegoslavië gevoelen zich 
zelfs verwante nationaliteiten als Slovaken en Kroa- 
ten onderdrukt"!. Afgevaardigden van onvrije 

m J Cft. De vcrtbitïö vati b<t E<tit< Inurnaticui»! Ccruuw toot 
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volksgroepen — ook als zij geen Saarbewoners zijn 

— worden vaak niet eens toegelaten bij vertegen- 
woordigers der groote bondgenooten* die hun rol 
als predikers van de leer der nationaliteiten uitge- 
speeld achten* 

Te Genua mocht noch het V ïlna-vraagstuk. d u 
Polen tegen de beslissing van den Statenbondsraad 
eigenmachtig heeft opgelost, noch de status van 
Oost-Galicie. waar de Polen aan de Koetenen den 
dood aandoen, worden aangeXOöKjl onul.u dfi SJ©0^ 
schc afvaardiging dreigde de Conferentie te verlaten 
en de F ranse hen zich tegen de bespreking verzetten. 
De Statenbond is tot dusver in gebreke gebleven de 
nationale minderheden te helpen, die aan zijn hoede 
zijn toevertrouwd, Twijfel is meermalen geopperd 
oï deze statenbond — geen volkenbond inderdaad 

— uit hoofde van zijn oorsprong de rechte instelling 
is, welke de belangen der onbevrijde, niet autonome 
volken kan behartigen. Zijn samenstelling niet me 
volken, maar door de regeeringen van natiën, die sta- 
ten vormen, waarvan de machtigste althans andere 
volken onderdrukken, maakt hem in de meeste zaken, 
tevens rei'hter en partij. Met goede redenen cischt 
Mare Vichniac ^ » , dat afgevaardigden der nationale 
minderheden naast de vertegenwoordigers der staten 
en dominions in den Statenbond 2onden zetelen 
en dat de Statenbondsraad niet langer als voogd 
der nationale minderheden zou optreden, maar dat 
deze als volkomen gelijkgerechtigde leden van den 
Statenbond hun eigen staten ter verantwoording 
voor het Internationaal Gerechtshof zouden kunnen 
dagvaarden. 

Na de vergadering van September 1923, die een 
krachtdadige behandeling van het Italiaansch- 
Grieksch geschil niet aandurfde en die aan de hand- 
vest liet tornen door Italië, waar onder invloed 
van het fascisme de moord een politiek middel is 



b<t Recbc dcf Valkrt « Genêve ï I — -ïo Sept. 10*O ia bet 
Oeiöbernummcr van Ruurttm inttznattcnaft. Rom* 

*•) Lx Proturrion du drait dtt wtnwifrfi dam l*i trAith int er - 
natianaux 4* fffffl — Pirii. IQ*»- 




STAAT EN NATtONALITEITSBf-GINSEL 1 37 

geworden, heeft de Statenbond voorshands afge- 
daan als beschermer der kleine natiën. Dat hij de 
klachten der verdrukte minderheden in het vervolg 
nog minder dan vroeger zal aanhooren spreekt van- 
zelf, aangezien hij het voorstel van den Tsjechi- 
scheti minister Benes aangenomen heeft. Het secre- 
tariaat zal voortaan alle ingediende verzoekschrif- 
ten dadelijk afwezen, die een propagandistisch doel 
hebben en die niet gewichtig genoeg zijn of onvol- 
doende geformuleerde beweringen bevatten 0* dit 
niet altijd het geval naar de meening der betrokkene 
regeeringenf)» dan wel over feiten loopen* die reeds 
door de leden van den Raad zijn onderzocht, di* 
de grenzen overschrijden welke door de verdragen 
betreffende de minderheden zijn aangegeven en die 
met de waardigheid van een staat onvereenig baar 
zijn ! 

De optimistische verklaring van Gilbert Murray 
(Zuid -Afrika), dat thans geen enkele minderheid 
ernstig onderdrukt wordt (i^Sept. J9 3 ?.) overi- 
gens niet bemoedigend voor hen, die bijstand van 
de hoogc instelling verwachten* 

Van de ethnische minderheden vooraf bedingen 
om hun kultureete en andere rechten toe te staan, 
dat zij loyaal den staat moeten dienen* waarin zij 
tegen hunnen wil zijn ingelijfd, druischt tegen het 
zedelijk geweten in als bevestiging van het onrecht. 
Voor Sir W. H, Dickinson, voorzitter der Inter- 
nationale Unie van Statenbondsv^reemgin^en, is elk 
irredentisme uit den boozc. De afscheidingsbewe- 
gingen worden door hem niet minder volkomen 
afgekeurd dan zij hevig bestreden worden door de 
staten, die door hun onbeteugelde imperialisme irre- 
denta's hebben doen ontstaan. De geestgesteldheid 
der verdrukte volksgroepen kan hij. als hd van een 
heerschend volk, slechts ten deele begrijpen, aange- 
zien hij zich in hun werkelijken toestand niet vol- 
doende kan indenken. 

Omdat de staten met ethnische minderheden de 
bemoeiingen van den Statenbond met hun soeve- 



reiniteit onverenigbaar en met hun eer 
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ten en omdat de gedelegeerden der regeeringen zoo 
weinig voelen voor hei nationaliteitsbeginsel, heb- 
ben die minderheden geen betere behandeling te 
verwachten- zoolang de staten waaraan zij gebon- 
den zijn niet goedwillig hun streven naar assimi- 
latie opgeven. Hoe weinig logisch deze gedele- 
geerden soms zijn blijkt uit de anti- Vlaamsche hou- 
ding in den Senaat van den gedelegeerde Lafon- 
tainc, door het Belgisch ministerie destijds ontslagen 
omdat hij partij koos voor de verdrukte Duitschers 
in Tsjecboslovakije, 

Daar is niet vreemds aan, dat de erf staten der 
Don au monarchie, aan wie min derheden- verdragen 
zijn opgelegd, zich verongelijkt voelen doordat 
zy alleen, benevens eenigc kleine staten, in hun 
hoogheidsrechten zijn getroffen* terwijl de groote 
mogendheden, o.a. Italië, onbelemmerd de ergste 
dwangmiddelen mogen aanwenden om hunne afio- 
genen op te slorpen. Zij hebben volkomen gelijk 
te wenschen, dat alle staten dezelfde verplichtingen 
zouden aangaan om de bescherming der minder- 
heden doeltreffender te maken. 

Dit is een verzuchting welke niet zal aanhoord 
worden, omdat het streven naar het vormen van 
nationale staten nooit zoo sterk is geweest als na 
den wereldoorlog bij al wie er de macht toe heeft: 
Namelijk in België was de krachtsinspanning urn 
het Vlaamsche deel der natie op te slorpen nooit 
zoo geweldig. Het is een teeken van weinig politiek 
inzicht te beweren, dat het imperialistisch nationa- 
lisme afneemt en dat de macht van den staat aan 
het tanen is. wanneer beide het Vlaamsehe volk bij 
gebrek aan eigen nationalisme dreigen te verstikken 
Terwijl men bij verdrukte volken en stammen het 
ethnisèh nationalisme afkeurt, hetwelk niets anders 
ts dan zucht naar zelfbehoud, verzet men zich. om 
zoogezegd met zijn lijd mee te leven, slechts aarzelend 
tegen zijn afwijkingen, die de grenzen willen uit- 
zetten door hun geestelijke (taal- 1 veroveringen r,1N j . 



m ) Dt umpTttk van Milleund te Errcux kuml ttitt <ft wfrktltik- 
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DU is nu de gedragslijn der Vlaamsen- Belgische 
bc-sr ru Jc-rs der Vlaamsch-nationale gedachte, die wat 
zij ook zeggen door dc staatsgedaehtc gansch ge- 
biologeerd zijn* 

Met het oog op de in gewikkelde toestanden in 
Midden- en Oost-Europa hebben Oosten rijksche 
sociaal -demokra ten als de gewezen minister van 
buitcnlandsche zaken Otto Bauer en de oud-staats- 
kanselier Karl Renner* 0 ) een regeling van het 
vraagstuk der nationaliteiten voorgesteld* welke 
onafhankelijk van bet grondgebied is. Niet bet terri- 
torium maar de enkeling zelf moet beslissen over 
de nationale indeeling van eiken inwoner in alle 
steden en dorpen, waar het onmogelijk is op be- 
vredigende wijze de nationaliteiten af te bakenen, 
zonder wederzijds nationale minderheden van de 
hoofdgroep af te sluiten. 

Volgens dit persoon lijk heidsbeginsel, dat met de 
nationaliteit uic vrije keuze van Cbclard niets te 
maken heeft, kan in zeer gemengde gewesten een 
regeling getroffen worden, die de verschillende 
ethnische groepen volkomen tot hun recht laat 
komen, indien zij eerlijk nageleefd wordt. Na de 
opheffing der kroonlanden had het oude Oostenrijk 
kunnen ingedeeld worden in kreitsen, waarvan de 
negen tienden eentalige, terwijl de overige volgens 
het persoonlïjkbeidsbeginscl bestuurlijk, niet terri- 
toriaal gesplitst zouden zijn geweest. B.v. men had 
van Budweis een Duitsche en een Tsjechische k rei ts 
kunnen maken, van Brünn enz. Het nationaal 
lichaam is dan samengesteld uit alle enkelingen, die 
zich tot een bepaalde nationaliteit bekennen, of zij 
in het bezit van een eigen grondgebied zijn al of niet. 

Of deze hervormingen Oostenrijk, dat oen ana- 

Tcwt/.icrer dtt Fransen* RepnMitk bcknuk op 14 Ocl iöjï d*t 
nooit t< voreti dt flj(njnaLiïii!«Sï^.nht* =00 stctk J«n voorjrtöftd 
mtu Bïtrfdöt, tü jmir in dr.vn uid, Z*lf* in B,b*UthI ww dc m- 
dcdtftR in lOViei-tfpublwVen fthniatbc. tutiapat* anMid*lan*n h*cir 
Ef> RjfntJV Mac Drniiid s**de te Lcmdrd <*p m Mri 1014 «Jt hal 
era overtuigd «» ontiuiir.'-nm nationalist 1». 
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cbronisme was geworden, weer leefbaar zouden 



eens of dit stelsel in Tsjech oslovakije zonder grens- 
veranderingen Duitschers en Tsjechen kou ver- 
zoenen. 

In het Westen, met zijn afgesloten taalgebieden, 
waar de anderstaligen vreemdelingen, ambtenaars en 
kinderen van ambtenaars zijn, zou zulk een rege- 
ling voor de volkseenheid verderfelijk wezen. In het 
Banaat en in het thans Roemeensch Oost-Hongarije 
en Zevenbergen is echter op vele plaatsen een ethni- 
sche afbakening onmogelijk* omdat de plattel andsche 
bevolking ethnisch verschilt van de stedelingen, wier 
voorouders door inbeemsche vorsten hierheen wer- 
den gelokt. Zelfs na een herziening der staatsgren- 
zen in ethnographischen zin zouden daar en in alle 
erfstaten der Don au monarch ie met hun talrijke 
twee- en meertalige gemeenten het persoonlijkheids- 
beginsel moeten ingevoerd worden om het recht der 
minderheid ten opzichte van beheer en rechtswezen, 
van kerk en school te waarborgen. 

In centraltseerende nationaliteiten sta ten zullen 
de minderheden nooit gelijkgesteld zijn. In Mid- 
den- en Oost -Europa moet de toekomstige bond- 
staat samengesteld zijn uit nationale volksstaten 
zonder vasu : Kmt. -nale grenzen, van een deel al- 
thans van hun gebied, naar het stelsel van Bauer 
en Renner, om het gevaar voor denationalts-itie tot 
een minimum te herleiden en den thans woedenden 
taal- en volkenstrijd te doen luwen. 

Een federalistische grondwet en een regeling, die 
elke opslorpingspolitiek uitsluit met gelijke rechten 
voor alle nationaliteiten in ethnisch gemengde staten 
zijn onontbeerlijke voorwaarden om de nationale 
tegenstellingen tc verzoenen en om de toekomst 
hoopvoller te maken, niet minder voor het hooid 
volk dan voor de minderheden, die thans irredenta's 
vormen en die totnogtoe noch bü den Statenbonds- 
raad noch bij het Internationaal Gerechtshof den 
begeerden bijstand hebben gevonden, ofschoon zij 
onder de bescherming van den Bond staan. 
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Telkens er sprake was van de oorlogsdoekinden 
der vijandelijke groepen werd het zelfbeschikkings- 
recht [kt volken als vanzelfsprekend voormtgezet. 
Ook door de Duitschers, door een deel althans van 
hunne woordvoerders. Doch voor een algemcene en 
eerlijke toepassing van dit recht was niemand te 
Brest-Litovsk noch in de kasteden bij Parus te vin- 
den J M Kevnes maakt na ziine meesterlijke typee- 
ring van Wilson eentge rake opmerkingen over de 
wijze, waarop de aangegane verbintenissen ont- 
doken werden: . t . 

,,De handigste sofisten en de meest schijnheilige 
woordgoochelaars werden aan het werk gezet en 
leverden tal van proeven van bekwaamheid, welke 
wel een schranderder man dan den President, 
een uur lang van de wijs hadden kunnen brengen, 

„Zoo &▼„ in plaats van te zeggen, dat her aan 
Duitsch-Oostenrijk verboden wordt zich te vereent - 
K en met Duitschland. behalve in geval van goed- 
keuring door Frankrijk, hetgeen in strijd zou zijn 
geweest met het beginsel van zelfbepaling, stelt het 
verdrag vast. met verfijnde leticrkunstenaru, dat 
„Duitscbland erkent en strikt zal eerbiedigen de 
onafhankelijkheid van Oostenrijk binnen de gren- 
zen, die zullen worden vastgesteld in eene oycreen- 
komst van dezen staat en de voornaamste geallieerde 
en geassocieerde machten; het verklaart deze onaf- 
hankelijkheid voor iets waarvan niet afstand kan 
gemaakt worden, behalve in geval van instemming 
door den Statenbond. Dit klinkt geheel verschillend, 
maar is het niet. En de President vergit. dat een 
ander gedeelte van het verdrag vaststelt, dat tot 
dit doel het besluit van den Statenbondsraad moest 
worden genomen met algemcene stemmen. 

„In plaats van Damzig aan Polen te geven, ver- 
klaart het verdrag Dantzïg tot een „vrije stad. 
maar sluit ze binnen de Poolsche tolgrenzen, yer- 
Polen de kontrool toe over het rivier- 
en spoorwegstelsel en stelt vast, dat „de Poolsche 
regeering de leiding op zich zal nemen van de 
buitenlandsche rclatiën van de „vrije stad Dantzïg, 
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zoowel als de diplomatieke bescherming van dc 
inwoners Vin die stad. indien dezen buiten hare 
grenzen vertoeven" 0L )> 

Om het in WïlsoiTs boodschap afgekondigd zelf- 
beschikkingsrecht niet overal opzij te schuiven, zijn 
door de vredesverdragen eenige volksstemmingen 
gehouden die geen van alle naar de-n wenseh der 
overwinnaars zijn uitgevallen. Merkwaardig mag 
het heeten, dat slechts in Sleeswijk de uitslagen der 
volksraadpleging niet in tegenspraak met het natio- 
naliteitsbeginsel zijn. Opper- Silez ié en de Mazoeren 
moesten tusschen Duitschland en Polen kiezen. 
Voor hun zelfstandigheid buiten of binnen deze 
staten mochten zij geen stem uitbrengen. De Ma- 
zoeren zijn protestant sc he Slaven, die met dc Polen 
niets uitstaan willen hebben. Door Pruisen wor- 
den zij sinds eeuwen wederrechtelijk verduitscht, 
zooals de Vlamingen te Duinkerken en teHazebroek 
door Frankrijk verfransebt. Hun verduitsching 
mocht tn het voordeel van Pruisen niet beslissen» 
evenmin als hunne Slavische herkomst voor Polen > 
een st3at zonder werkelijke gewetensvrijheid. Hoe 
zij ook kozen bezegelden zij door hun stemming 
hun ondergang Opper-Silezië was oorspronke- 
lijk een Poolsch geweest. Sinds zeven honderd jaren 
is het van Polen gescheiden en is door Duitschc 
inwijking en taaldwang in ruime mate verduitscht: 
vooral in de steden leven Duitscbcrs en Polen door 
elkaar. Hthnisch zuiver zijn enkele randgemeenten, 
die zonder stemming de cene aan Duitschland* de 
andere aan Polen hadden moeten komen. Het ge- 
mengd gebied vormt ekonomisch een geheel, waar- 
van de bevolking voor het mee ren deel Poolsch van 
afkomst Ls en Duitsch van kuliuur. Theoretisch 
hebben nocb Duitschland noch Polen recht op 
Opper- Silezicr. dat slechts door een tolverbond met 
een van beide had mogen vereenigd worden. Ten 

■*) Th* tiunamtiuil CurHttjurnue» of th* War» Loodon tuig 
Chaprrr Hl 

™ J Dv jtffitr Muocmilu fiubdttta wrhriivrB bon imcLtiil rti 
«rilrfrn vooi h.-r Lithnud tjh hun <wcn nittoiulimt, dw lij vin ét 
PooUchir onikrvhcüJtn. 
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spijt van het nationaliteitsbeginsel beeft de m eer- 
derheid voor Duitschhnd ^stomÜ en ondanks het 
zelfbeschikkingsrecht werd het «?^ te . 
Rc'Lbe aan Polen toegewezen In Zuid-Karaten 
heeft zich ook de meerderheid der stern gerechtigd en 
teeen het nationaliteitsbeginsel toqf (k aansluiting 
bit Oostenrijk uitgesproken. Eenige -duizenden Sb- 
venen hebben van > Duitsehe minderheid een 

meerderheid gemaakt! JL**. 

Is het niet kenmerkend voor den huldigen achter- 
uitgang vnn den vrijheidszin in bet land van Gari- 
baldi dat de Italianen die in den Risorgimeniotyd 
met bet woord plebiscito op de lippen vochten, 
sedert den Tripolitaanschen roof. van ^egische 
veiligheid en historisch recht den mond vol heb btn. 
Toen Italië zijn eenheid met Fransche en Pruisische 
hulp") bewerkstelligde, waren het alleen Italia- 
nen: die meestemden. Sedert tol 2 hadden Arabieren 
en Grieken, Duitschers en Slaven moeten kiezen en 
de volksraadpleging had den gewenschten uitslag 
niet gehad. Derhalve heeft het plebisciet afgedaan. 

Voor onontwikkelde, verdeelde, van nationaal 
onderwijs verstoken, door uitheemschen invloed 
ont/.elvigde of sinds eeuwen in een stamvreemd 
staatsverband ingelijfde volken is het zelltechik- 
kinasreebt vaak niett anders dan een middel tot 
definitieve zelfvernietiging. Zulke zwakkelingen 
onder de volken moeten, zoowel als zwakzinnige 
eenlingen tegen zichzelven beschermd worden en 
op den weg naar zelfstandigheid door stamverwan- 
ten gebracht om niet voorgoed een toekomst at tt 
sluiten, waarin zij zich naar eigen aard zullen kun- 
nen ontwikkelen en deel gerechtigd worden aan de 
algemeen* kuituur. Dan zullen zij zich met langer 
laten overbluffen door de drogredenen der zoltzuch- 
tioe en ant^demoktatisebe verkondigers der v ry ge- 
kozen nationaliteit en zullen ook zonder Masaryk 
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ooit gelezen te hebben nagenoeg dezelfde leer be- 
lijden : 

„De nationaliteit doet zich praktisch door de taai 
kennen, natuurlijk door de gesproken taal, Ut moe- 
dertaal. Statistieken van volken berusten op de taal. 
Nïet de omgangstaal, zooals weleer in Oostenrijk- 
Hongarije, maar de moedertaal moet den grondslag 
van deze statistieken zijn*'. 

P ,Het nationaliteitsbeginsel is de liefde voor de 
moedertaal en voor de groep menschen, die dezelfde 
of een nauw verwante taai spreken en voor den 
grond, waarop deze groep woont voor de wijze, 
waarnaar zij leeft" M ). 

Uit de voorgeschiedenis van den oorlog en uic 
de beroeringen tn de oude en nieuwe nationaliteiten- 
staten zijn bij de vleet bewijzen te halen voor de 
stolling, dat zonder een volkomen oplossing van het 
vraagstuk der nationaliteiten een duurzame vrede on- 
bereikbaar is en tevens dat de staten niet geneigd zijn 
in dit opzicht bevredigende maatregelen te treffen. 
Alleen Sovjet-Rusland heeft theoretisch het recht 
tot afscheiding der al logen en in 1917 uitgeroepen. 
In de praktijk heeft het naderhand Oekrajina en de 
Kaukasische republieken met geweid gesovjetiseerd. 
Het heeft anderzijds de onafhankelijkheid van Fin- 
land* Estland, Letland en Litauen erkend, waar- 
tegen Kerenskij en zijn pseudo -demokrat ische regee- 
ring zich hadden verzet. 

In 1023 zijn de bolsjcviki verder gegaan. Zij 
hebben Rusland opgelost in een bond van sovjet- 
republieken en arbeidersgemeenschappen om vol- 
doening te geven aan de nationale verlangens der 
meeste volkeren, die zich van den communistischen 
staat niet hebben afgescheiden of die erin werden 
teruggebracht. In een artikel op 19 Maart 1923 
geschreven m ) en uit de Pravda in den Bulletin com- 
muniste van 13 Dec. 1023 vertaald, stelt Leo 
Trotskij vast, dat de nationale vraagstukken van 

■) idttt *of U Paf li» 
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niet geringer belang dan de arbeidersbewegingen 
voor de richting en de opvoeding van de Partij zijn. 
Bevrijding der verdrukte nationaliteiten, der door 
vervreemde hoogere standen en ambtenaren ge- 
knechte boerenvolken moet op liet communistisch 
program nu staan, zoowel als de steun aan de op- 
standige arbeidersgroepen in het Westen. Bevredi- 
ging en niet miskenning der nationale nooden moet 
het sovjet-stelsel den verdrukten volken brengen* 
In 1924 werden tot ergernis der Polen» die er op titt 
Zijn bun Wit-Roeteeusche onderdanen te verpool- 
schen. de grenzen der Wit-Roeteensche Sovjet-Repu- 
bliek verzet om al het tot Rusland behoorend wit- 
Roeteensch taalgebied in een politiek geheel te om- 
vatten. Moskou zorgt voor de herleving van dood- 
gewaande volkeren en voor de ontwikkeling van 
achterlijk geblevene talen en voert naast zijn com- 
munistische een nationale politiek, welke met het 
nationaliteitsbeginsel over het algemeen met in 
strijd is. Trotskij ontkent niet, dat in deze missla- 
gen zijn begaan en dat btj vele ambtenaren en by 
jongere elementen een neiging tot Russisch imperia - 
lisme en tot geringschatting van het nationaal stre* 
ven der allogenen bestaat, weshalve hij het nood- 
zakelijk acht. dat het jongere geslacht in de natio- 
nale vraagstukken ingewijd wordt. Een merkwaar- 
dige aanvaarding van de leer der nationaliteiten 
door den ervaren leider der meest ingrijpende sociale 
hervorming. 

Zonder wapengeweld heeft Noorwegen den 
band» welke het aan Zweden hechtte, losgemaakt. 
Of Zweden s vredelievend voorbeeld elders ge- 
volgd zal worden is zeer de vraag. Een stap m de 
goede richting heeft Groot-Brittannië gedaan door 
de oprichting van dominions; Denemarken heeft 
met evenveel politiek inzicht een dcrgelijken status 
aan IJsland verleend. De andere staten hebben 
slechts tekortkomingen in zake nationaliteitsbegin- 
sel en zelfbeschikkingsrecht te boeken en deze zullen 
in de volgende hoofdstukken aan de feiten toege- 
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licht worden. Dit verwijt treft natuurlijk de een- 
talige staten en het Zwitserseri Eedgenootschap niet, 
die trouwens voor dezelfde moeilijkheden niet 
staan. 

Omdat de vredestractaten het aantal meertalige 
staten vermeerderd hebben in plaats van hen tc 
verminderen, zal de geschiedenis nogmaals over deze 
..oorlogsverdragen in vredestijd" een streng vonnis 
vellen. Bij het trekken der grenslijnen werden noch 
taal- noch volkenkundigen geraadpleegd. Dit ligt 
niet in de traditie. De overwinnaars mochten naar 
hartelust pr gehate'" vijandige volksgroepen inpal- 
men. Hun eenige bekommernis was een strijd tus- 
schen onverzadigbare bondgenooten, zooals vóór 
eenige jaren tusschen Serviërs, Grieken en Bul 
garen te vermijden. Dc tijden waren volgens de 
overwinnaars niet rijp voor de verwezenlijking der 
denkbeelden, meer dan zestig jaren geleden door 
Fr. Laurent vooruitgezet I <,De rnenschheid streeft 
ernaar de staten, die de vrucht van het geweld en 
van de wi ! !,k, isnv...' overeenkomsten zijn. te vervan- 
gen door staten, die op den natuurlijken grondslag 
der nationaliteiten gevestigd zijn". 

De verdwazing der openbare mecning en de ont- 
aarding van bet zedelijk geweten zijn gunstige om- 
standigheden voor de regeeringen om voort te dolen 
op den weg. dien zij uit eer- en beerschzucht hebben 
ingeslagen. Van Gennep is het ook niet ontgaan, 
dat dc staatslieden het wetenschappelijk onderzoek 
van de taal en de zeden der inwoners in hun tanden 
niet bevorderen, terwijl zij aardrijkskundige, topo- 
graphische. aardkundige en ckonomische navor- 
schingen aanmoedigen en gelasten. Zij maken boven- 
dien geen oordeelkundig gebruik der ethnographi- 
sche gegevens om misstanden weg te nemen. Ook 
hij betreurt, dat de Vredesconferenties de hulp van 
deskundigen niet hebben ingeroepen, die een beslis* 
send aandeel aan de besprekingen hadden moeten 
hebben, ..Er zal ongetwijfeld nog een wereldoorlog 
noodig zijn om te doen begrijpen dat de taal is 
gelijk de zeden, „welke, zegde reeds Montesquieu, 
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sterker dan de wetten zijn": en M voor de wetten 
mag men hier ook tractaten schrijven" ,141 ). 

Bevestigt Van Gennep met deze woorden niet, 
dat dc taal het teeken der nationaliteit is en dat de 
staatsgrenzen naar de taalgrenzen moeten gewijzigd 
worden om het oorlogsgevaar te verminderen? 
Kortom, dat in de toekomst het nationaliteitsbe- 
ginsel zal moeten toegepast worden, indien men 
den vrede werkelijk nastreeft. 



*) T,a<p,. hit. 170 
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DE LITAUERS 



I. Het Volk en zijn Taal 

f komst en anthropologi- 
sche kenmerken. — Aan de 
Oostzee tussehen Wcicbsel en Duna 
trof men vóór het be^in onzer tijd- 
rekening de Aestii aan, van wie Tacitus 
{Germania, XLV) schrijft, dat zij dezelfde gebrui- 
ken cn betzelfde voorkomen als de Suebi hebben» 
maar dat hun taal meer op die der Brittanniérs ge- 
lijkt. Tacitus weet ook te vertellen, dat de Aestii 
bet ccnigc volk zijn, dat op het zeestrand barn- 
steen verzamelt en het verkoopt zonder bet eerst 
te bewerken. 

Deze Aestii hadden tot naburen in het Westen 
de Gotones, in het Zuiden de Venedac en in bet 
Noordoosten de Fenni. Zij zijn de voorouders der 
Litauers cn l etten, die no« omrinffd zijn door 
Duitsche, Slavische en Finsche volkeren, zooals in 
den Romeinscben tyd. Hun oude naam is op een 
Finsehen stam in Estland, op de Esten, overgegaan. 

Van .> vreemde smetten vrij" zijn de Aestii even- 
min gebleven als de andere Indo-Éuropeesche stam- 
men, In den loop der eeuwen hebben zij Germaan - 
sche. Slavische en Finsche volksdeclen opgenomen. 
Toch hebben zij lichamelijke kenmerken, die hen 
van Duitschers en Slaven onderscheiden* om van 
de Oeral-Altaïsche Esten niet te spreken. Volgens 
Den ik er zijn zij van het Ondernoordelijk ras (Sub- 
nordique), terwijl de oor-Du itschers van bet Noor- 
delijk en de Wit-Roetenenn de zuiverste Slavische 
stam, van het Oostelijk ras zijn. 

Volgens Brennsohn zijn de Litauers middelmatig 
van gestalte (l m. 64). middelhoofdig {schedel- 
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index 80 — 81 ), hebben blond sluikhaar (67 pet.), 
zeer melden donkerbruin haar (5 pcc.j. Hun huids- 
kleur is blank en frisch, bun oogen meestal blauw, 
hun neus is soms recht zooals bij de oude Grieken. 
Hun gezicht is ovaal en hun wangbeenderen steken 
niet uit gelijk bij de Russen. Het klassiek profiel 
komt voor. 

Een klein aantal Litauers is met Finnen gekruist 
en is kort van gestalte, ineengedrongen, met bruine 
oogen, zwart haar en uitstekende jukbeenderen. 

tn Midden-Litauen, waar de bevolking mer Wit- 
Roetenen gemengd is, hebben vee] inwoners de ken- 
merken van het Oostelijk ras. 

In zijn geheel heeft net Litauscbe volk, zooals 
Tacitus het reeds van de Aestii opmerkte, meer 
trekken met de Oost Duitse bers gemeen dan met 
de Slaven. 

De volksaard. — Uit de oorspronkelijke 
mystiscbe elementen van het aloude Oosten is, vol- 
gens Stasys Salkauskis. de kern van den Litauschen 
nationalen geest gevormd. In taal, godenleer en 
volkspoëzie komt het Oostersch element duidelijk te 
voorschijn, als het hoofdkenteeken van den volks- 
aard, welk nog heden het Aziatisch erfdeel aanwijst, 
dat de Indo-Èuropeescbe volken onder elkaar heb; 
ben verdeeld. Salkauskis gaat stellig te ver. als hij 
beweert, dat in Litauen het ras physiologisch onver- 
mengd en psychologisch ongeschonden is gebleven* 
Doch vele zaakkundigen zijn van meening, dat het 
Litauscbe volk niet alleen door zijn taal, maar ook 
door zijnen aard dichter dan de andere bij de oor- 
spronkelijke stammen van Europa staat* De Rus- 
sische schrijver V. Ivanov getuigt, dat bij de 
Litauers de herinnering aan de Arische bakermat 
levendiger is dan bij dc Slaven, In het huiselijk 
dorpsleven, in de denkbeelden en overleveringen der 
ouderen, in het levende weefsel der taaL in de adem- 
haling van bet verzamelwezen, dat wij de volksziel 
noemen, trillen de snaren der antieke wereldbe- 
schouwing na. 

Elisée Ree lus wijst op de lijdzaamheid en op het 
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traditionalisme van dat volk van houthakkers, voer- 
lieden en landbouwers en op het verschil tussehen 
Litauers en Polen, dat reeds m de zedige kleeder- 
dracht der eersten zichtbaar wordt. De Po en, kin- 
deren der zon naar het woord van Michelet. hou- 
den van schitterende kleuren, van pracht, van goud 
en borduursels. Bescheiden, ingetogen als hunne 
noordoostelijke buren zijn de Polen geenszins. Uit 
de raudos (treurzangen) en dainos (volksliederen) 
spreekt de zwaarmoedige en gevoelige aard der 
Litauers. hun duldzaamhtrid en hun natuurzin. 
Reclus, die in zijn groot aardrijkskundig werk over 
de Litauers *) schreef, aleer de Litauscbe beweging 
werkelijk aan den gang was. vond het vreemd, dat 
zulk een verstandig en begaafd volk geen groot 
dichter, geen groot vernuft nad voortgebracht, Hij 
verzuimde acht te slaan op den nadeehgen invloed 
der verpoolsching. die de normale ontwikkeling van 
het volk heeft belemmerd, hij heeti ook voorbij- 
gezien, dat hierdejor een Europeesch genie als Mic- 
kiewicz aan het Litaucndom is ontrukt. Dezen 
groeten dichter is het opgevallen, dat de Slaven 
meer de inwendige natuur bewonderen- terwijl de 
Litauers een inniger en fijner gevoel van het na- 
tuurleven hebben. 

Reclus heeft niet vermoed welk een oplevende 
kracht nog verborgen lag in de ziel van dat volk, 
door de wereldgebeurtenissen erg mishandeld, doch 
door Westersehe invloeden te zeer gesterkt om met 
Oostersche lijdzaamheid in zijn lot te berusten. 

Behalve de eerlijkheid en het gevoel van eigen- 
waarde, dat Kant in de Litauers prees, hun hulp- 
vaardigheid en hun argeloosheid- is hun gods- 
dienstzin, welk in verband met hun traditionalisme 
kan gebracht worden, een van hunne hoofdken- 
merken. En deze zin heeft o.a, zijn uiting gevon- 
den in de menigvuldige houten kruisen met 
gebeeldhouwde bijbelsche tafcreelen, die over 

t) tfattftffc Giwreaph» wrfwilfe % v ^ ,Sö .° r L* fi? ^ 
wtrk I. Haam* *t fa lOöl— * niuki R.cd« R«n 

HrwjB **n *k Lil,» tucht btwefiin*- 



152 ^ VIHRDE HOOFDSTUK 

gansch het woongebied der katholieke Litauers ver- 
spreid zijn en voor velen ats bewijs voor de af- 
stamming der bewoners gelden. 

De taal. — De Litauers spreken de Indo- 
Europeesche laai die in ons werelddeel de meeste 
oude vormen heeft bewaard. Het Oud-Pruisisch, 
dat in de zeventiende eeuw is uitgestorven, behoor- 
de tot denzelfden Baltischen taalstam. Het Letto- 
Litauseh vormde een anderen tak. die zich eerst ia 
de negende eeuw in twee heeft gesplitst. Het Letsch 
heeft onder vreemden, vooral Duitschen invloed 
diepgaande veranderingen ondergaan. In het Li- 
tauseh zijn ook veel uitheem sche woorden en uit- 
drukkingen geslopen, die de Litausche letterkun- 
digen thans uitschakelen als teekens van een eeuwen- 
lange verdrukking. Zij handelen naar het voorbeeld 
der Grieken r die na hun bevrijding in de eerste helft 
der vorige eeuw de vele Turksche, Slavische en 
Italiaansche bestanddeelen hunner volkstaal door 
zuiver afgeleide en nieuw gevormde woorden heb- 
ben gevangen. 

Poolsche en Russische geleerden, die de politiek 
trouwer dienen dan de wetenschap, hebben het Li- 
tauseh en het Letsch in een Balto-Slavische groep 
willen brengen, waarvan het bestaan ontkend 
wordt door de hedendaagsche taalkunde. Stadhuis- 
woorden heeft het Litauseh met het Poolsch en het 
Russisch gemeen als gevolg van taaltoestanden, die 
met de onafhankelijkheid van Litauen allengskens 
zullen verdwijnen. Overigens, men kan even jioed 
wijzen op de verwantschap met bet Duitsch a ). 
met het Latijn 5 ) en het Grieksch *) cn nog meer 
met het Sanskriet. Geen Europeescbe taal gelijkt 
meer op het Sanskriet dan het Litauseh, De uiter- 
lijke zijde van deze verwantschap ontgaat den leeken 

*) Woord*» juq hec Dttiuch ontleend o[ van geroet mthappelhkra 
otmst>fnrt< ïijn o,d. aki* — Attgt. — Kmc Jmm*— * Kii*« 

imitrai — Mfiirer. pSttga» — Ffltia, fcflrui- — Sohö, MTjttt — Sleuff. 
TiiJiTte' rjöLhtn 1,1. 

• ) Verwint *in Litiiii^-hf vaatdtn lijn rrnt — v5r ditVM — delM, 
U flm& — ianii, vioj.i — vinnm, duetc — dirr, dn-- — -duo, tfY*~— Cf** enz. 
') Nirt J]lccti woo»üfü ttuir öoK VbnLeQ Toonm de vcrwjntuchjp 
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niet door de vele klinkers en namelijk door de vele 
a-klanken. 

Het Litauscb is buitengewoon rijk aan buigings- 
vormen] het telt zeven, ja negen naamvallen en 
zooals het Grieksch drie getallen. Zijn zinsbouw is 
kort en strak gespannen gelijk in de klassieke talen 



Door zijn oudheid, door zijn nut voor de ver* 
gelijkende taalwetenschap oefent het Litauscb een 
bijzondere aantrekkingskracht op de vakgeleerden 
uit. die het eenstemmig roemen om zijn wellui- 
dendheid. 

Om den weergalm der gemeenschappelijke Indo* 
Europeesche taai te vernemen moet men. zegt 
Meillet, enkel luisteren naar de spraak der Litausche 



In 1800 schreef Immanuel Kant in zijn voor- 
rede tot Mielcke's Anfang&gründe einer litüui&chen 
Sprachlchre: M Dc Schoonheid en de oorspronkelijk- 
heid der Litausche taal volstaan om deze laai te 
bewaren en ze in school en kerk te gebruiken. 
Behalve het belang en het voordeel, welke een staat 
aan het behoud heeft van een nationaliteit, die 
zulke eigenschappen bezit, dient nog opgemerkt te 
worden, dat de oudheid en de zuiverheid der taal 
van het Litausche volk — thans tot een eng grond- 
gebied beperkt en erin opgesloten, men zou bijna 
kunnen zeggen van andere volken afgezonderd — 
van het hoogste gewicht voor de taalwetenschap 
en gansch bijzonder voor de geschiedenis der volks- 
verhuizingen zijn. Dit is een reden te meer om dit 
volk en zijn taal te behouden/' 

Allergunstigst is liet oordeel van Elisée Redus 5 ) 
„Indien de waarde van een natie voor de mensch- 
heid naar de schoonheid van haar taal moest ge- 
schat worden, dan zouden de Litauers» de eersten in 
de rij der Europeesche volkeren staan*" 

Doch de Polen en de verpoolschte Litauers weten 
bet beter dan de verrnaardste Franscbe philolooR. 

1 i Rtfclu» «-chrftfr „Sraoffïcieni <t Livioa", In fat PooJith hrctcn 
de Litjom Luwinrn. In ii* tandarul b Litittrn Littava, 
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de grootste Duitscbe wijsgeer en de beroemdste 
Fransche aardrijkskundig. Zij beweren, dat bet 
Lttausch, dat zij niet kunnen spreken of radbraken 
en dat zij baten, zooals dc Walen en de Franskil- 
jons her "Nederlandsen verafschuwen. met een on- 
zinnigen baat. ongeschikt is tot voertuig der 
bedendaagsche beschaving. 

Door alle raaldwingelanden worden dezelfde 
drogredenen aangevoerd; hun taal is de echte kui- 
tuurtaai; de taal. die zij willen uitroeien. //einden 
wie ze spreekt van de beschaafde wereld af» de ge- 
leidelijke ontwikkeling van een volk door middel 
van zijn eigen taal moet wijken voor wat zij de 
prakt ische zijde noemen, het ontsluiten van een 
ruimer gezichtsveld- Dat aldus de menigte tn den 
domper wordt gehouden gaat hun begnp te boven. 
Wat de Duïtsehcrs in de Oostmarkcn teRcn de Polen 
inbrachten gelijkt volkomen op wat de Polen tegen 
de Litaucrs In de schaal werpen, om zc naar hunnen 



kant te doen overhellen* 

De vijanden van het Litausefa spreken ook over 
het gekunstelde en het onvaste der schrijftaal cn van 
de dialecten- die zijn eenheid tc niet doen. alsof 
hun eigen taal niet dezelfde phases in bet verleden 
had doorgemaakt en alsof elke levende taal hare 
tongvallen niet bezit. 

Men onderscheidt in bet Litausch twee gewest- 
spraken, het Hoog- en het Nederlitauseh en ongeveer 
eff tongvallen. Uit het westelijk Hooglitausch heeft 
zich in de tweede helft der negentiende eeuw een 
letterkundige en wetenschappelijke taal ontwikkeld, 
die, wat het aantal schriften en hun waarde be- 
treft niet moet onderdoen voor de taal van andere 
volken, die eerst in dezen tijd tot zelfbesef ge- 
komen zijn. 

II. Het Litausch Taalgebied en de Staatsgrenzen 



Het woongebied 
schen volksstam. 



van den Litau- 
Vóór iqï4 was 



l.iuuen door de Duitsch-Russischc grens in twee 
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deden doorgesneden. Groot-Litauen was Russisch 
en Klein-Litauen Pruisisch 

De overgroote meerderheid dor L it au ers woont in 
de voormalige guberniën Vi]n3. Kovno en Suwalki 
met een oppervlakte van 95,722 v. km. en een be- 
volking van 3 060.380 zielen volgens de volks- 
telling van 1897. van 4,567,000 blijkens die van 
igij ambtelijke taaistatistiek van 1897 telde 
onder deze drie millioen inwoners 52.28 % Li- 
tauers. 22,67 % Wk*Roetenen en Polen, 15.90 % 
Joden. 5.31 % Duitschers. 3.79 % Russen en 
o.oó % anderen. Kleine aangrenzende Joelen van 
Koer Kind en van bet gubernium Grodno zijn ook 
door Litauers bewoond, 

Volgens de Duitsche statistiek (igto) blijven er 
in Oost Pruisen langs de Russische grens 94.000 
Litauers over. De meeste twee tal igen zijn ongetwij- 
feld met de Duitschers bijeengeteld. In de Litausche 
schriften wordt bet aantal Litauschsprekenden in 
Oost-Pruisen op 150,000 geschat. Bij het vredes- 
verdrag van Vorsaillcs heeft het Duitsdie Rijk moe- 
ten afstand duen van het Memelgebied* dat onge- 
veer 140.000 inwoners heeft, het meerendeel 
Litauers en dat eerst ïn 1923 aan Licauen werd 
toegewezen, 

Deinkrïmpingvan hertaal gebied. 
Hare oorzaken. — In de oudheid strekte 
zich het Litausche volk meer naar bet Zuiden, het 
Oosten en het Westen uit dan heden ten dage. In 
de negentiende eeuw is zijn taalgebied blijven af- 
nemen. Vele kinderen spreken niet langer de taal 
hunner ouders, maar Foolsch, Wit- Koeteen scb, 
Russisch of Duitsch, zoodat de ethnische grens 
steeds meer afwijkt van de taalgrens. In feite ver- 
plaatst zich de ethnische grens met de taalgrens, 
want de Litauschonkundigen zijn afvalligen, die 
bewust of onbewust en vroeg of laat naar de vijan- 
den van bun nationaliteit overioopen* Indien 
Litauen zijn onafhankelijkheid handhaaft zal het 
duizenden inwoners voor bet Litauendom terug- 
winnen, het gemakkelijkst onder de boeren, die een 
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mengsel van Wit-Roeteensch, Poolsch en Litausch 
spreken en die geen uitgesproken nationaliteitsgevoel 
hebben. 

Vóór de tweede helft der negentiende eeuw was 
een sterk taalbesef bij de Litauers meestal afwezig. 
De uitbreiding van den historischen LiUuschcn 
staat ver buiten de taalgrenzen is rampzalig voor 
de ontwikkeling van het taalbewustzijn geweest. 

In de veertiende eeuw telde het Grootvorstendom 
onder zijne onderdanen zeven- of achtmaal meer 
Slaven dan Litauers 1 ]. Het strekte zich van de 
Oostzee tot aan de Zwarte Zee en zijn Slavische 
bevolking was reeds in het bezit van een schrijftaal, 
het Oud -Slavisch, dat alle niet-Gneksche volkeren 
uit het Oosten als hun kerktaal gebruikten. De 
Litauers waren toen nog heidenen en hadden geen 
schrijftaal. Dat Oud Slavisch in zijn Wit-Rocteen- 
scben vorm werd de hof- en kanselarijtaal der L.nau- 
sche vorsten, die zonder taal- en gewetensdwang 
over hun christene onderdanen heersehten. 

De veronachtzaming der volkstaal was een alge- 
meen verschijnsel in de Middeleeuwen, overal waar 
zij tegenover een meer ontwikkelde stond, in het 
Westen het Latijn, in het Oosten het Griekse h en 
het Oud-Slavisch. De vorsten kozen de taaL die het 
beste paste voor hun heersch zuchtige oogmerken. 
De adel deed den vorst na en het Slavisch spreidde 
zich geleidelijk in de omgeving van het hof uit. 
Vytautas zag echter het gevaar in, dat zyn stam 
bedreigde en zou kort voor zijn dood in 1430 
voornemens zijn geweest het Slavisch door bet 
Litausch als staatstaal te vervangen* 

Na de eerste vereeni^ïng met Polen (i^S6) 
daagde het Poolsch in Litauen met de zendelingen 
op. die de heidenen kwamen bekeeren. Het Oud- 
Slavisch, door het Wit-Roeteensch en het Poolsch 

*) Van rtfl andere mcffltflfl U d* hurofWm Jan .UWntwwrki. die 
smacht bede ie bawtftttn dit in de 15e en m d* icc m&w dc 
SSjvifiTht JfwrUfft van het ijtinjtvanlc ndom. hoe ttilfteUfckt lx 
non warrti, Rctn «rootcrr brvolkinfl .^n de UihkH* geulen. 
Miclitwk/ tcsi dMteoftucn, dr Litiutn in d* citacitrrMlKid 
van ban winacWMtto vctdw«oeo xfta. 
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beïnvloed, bleef vooralsnog de ambtelijke taal. Dit 
ambtelijk Litausch is zeer verwant aan het heden- 
daagsch Wit-Roeteenscb, dat in de omgeving van 
Vilna en verder naar het Zuiden heen wordt ge- 
sproken . 

Het ambtelijk Litausch. dat slechts Litauscb van 
naam was, kwijnde langzaam weg T naarmate de 
adel zich verpoolsehte. Het Poolsch trad ten slotte 
in zijn plaats, doch de derde status of grondwet is 
nog in bet Litausch Slavisch opgesteld (1588)* Dc 
invloed van deze taal op de adellijken is slechts 
tijdelijk geweest: op dc lagere standen* die in de 
omgeving van het hof woonden, op de boeren, die 
de Wit Roe tenen tot naburen hadden, heeft dc oude 
staatstaal tot in onzen tijd nagewerkt en zij heeft 
stellig bijgedragen om bet Wit-Roeteenscb onder 
de volkslagen te verspreiden. 

Toen Jogaila (Jagietto) door zijn huwelijk met 
koningin Hedwig (Jagwigaj in 1385 koning van 
Polen werd. kreeg de Pooïsche geestelijkheid de op- 
dracht het Litausche volk te bekeeren. Om zijn 
voorrechten te behouden moest de adel tot het 
Room sch -Kathol iets me overgaan (1387}. Tegen 
de Grieksche orthodoxie, den godsdienst der Slavi- 
sche gewesten van het Grootvorsten dom, die onder 
de eigenlijke Litauers weinig belijders bad, troffen 
de koning en Vytautas geen maatregelen. Katho- 
lieken mochten echter met Orthodoxen niet 
trouwen, 

In den beginne drong het Christendom niet diep 
in dc gemoederen, want de Pooïsche zendelingen, 
die zich de moeite niet hadden getroost de volks- 
taal aan te leeren. werden niet verstaan T ). De 
boeren werden bij duizenden te gelijk gedoopt, 
zonder hierdoor hun heidenschc gebruiken te ver- 
zaken. Bijzonder in Midden -Litauen bleef de 



T J ]d bet oud PnllKn VoJptJe de DuiurtK Orde Jtztllde afdrat-i- 
Inn. Dt tltfrm ktrdr mei dc UjL drf hifuw* <HfUi*n<n- Vxn het 
docin der Duttsrht pricstcn begrepen dc Prui*fn tiicti ander* dn* 
drn tn., r: I, :i nu-dVei htilipdoramEti Jinqcdain, Cfr. H VON 
TR£tT5CHKE. Üdi étuHckr OtAtnubmd Prttuun (tE6ï). Htf- 
dntkt ia InvrUtrÈis Lfjpiig <t j.J. 
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geestelijkheid halsstarrig tegen de volkstaal gekant. 
De eerste bisschop van Vilna was een Pool, zooaU 
al zijne opvolgers op een na. Het Roomsch-Katho- 
licisme in het Poolseh gepredikt, kreeg den naam 
van Poolsch geloof. Met het gevolg dat de massa 
lang onwetend in godsdienstzaken bleef. In 15 95 
schreef de pauselijke visitator A. Cumuleus aan 
Clemens vlll, dat de geestelijkheid van bet 
bisdom Vilna van weinig nut ; voor de kerk en 
voor het volk was. aangezien zij de landstaal met 
kende. Zijn voorstel om een Litausch seminarium 
te stichten stuitte op hel verzet van den plaatselu- 
ken clerus en is eerst drie eeuwen later verwezen - 

li * Door deze kerkelijke taalpolitiek drong het 
Poolsch onder den adel cn allengskens in Midden- 
Litauen onder het minder volk door: zij was oven- 
gens een sterke hinderpaal voor de verspreiding 
van het geloof: tot in de zeventiende en zeüs de 
achttiende eeuw waren er heidenen in Litauen 1 

Na den landdag van Lublin en de tweede ver- 
eentging (1569) wetd de toekomst van Litauen 
voorgoed met die van Polen verbonden. De Po en 
waren wel uit alle staatsambten door den derden 
status f1588) geweerd, want de adel wilde zijn 
bevoorrechte plaats niet met uitheemschen deeleij, 
maar weldra onderscheidde hij zich noch door de 
tnal. noch door de zeden van zijn Poolschc staud- 

genooten* . . , 

Eerst in 183 1 en in 18Ó3 tijdens de opstanden 
tegen Rusland kwam er toenadering tusscben 
Litausche en Poolschc edellieden. Het volk, zoover 
het niet verpoolsehr was of door Poolschgezmde 
priesters geleid, hield zich afzijdig. De boeren 
waren lijfeigenen in hadden geen nationaal gevoel. 
Eerst in 1861 — 64 werd de lijfeigenschap atge- 
schaft en werd de Litausche beweging een volks- 
zaak. Van samengaan mei Polen was geen spraak 
meer na de bewustwording. 

Kortom de voornaamste oorzaak van de inkrim- 
ping van het Litausch taalgebied vóór de onder- 
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drukking der tweede Pookcbc omwenteling in 
18Ó3 is de bekeering der Litauers door Poolscbe 
zendelingen geweekt en bovendien de afkeer der 
Poolsche of Poolsch gezinde geestelijke overheid 
voor de volkstaal Ter wille van hun geloof moes- 
ten de Litauers zich Ja ten denationahseeren. De 
tweede oorzaak is het gebrek aan taalbewustzijn 
bij den adel. die nog trotsch op zijn afstamming is, 
doch sedert eeuwen roolsch spreekt en het Litausch 
als een onbeschaafde boerentaal veracht. Na 1865 
kwamen de Russische dwangmiddelen, die het 
drukken van Litausche bladen en boeken in La- 
tijnsch schrift verbood en die in de school, in her 
bestuur en voor de rechtbank het Russisch in- 
voerden. 

Op de Litauschsprekende bevolking had de Rus- 
sische politiek minder invloed dan op degenen, die 
reeds Wit-Roetecnsch spraken, Russische boeren 
werden naar het verknechte land gebracht en 00 de 
verbeurde goederen der opstandelingen gevestigd. 
De orthodoxe kerk. door de regeering krachtig ge- 
steund, won aanhangers, die weldra verrust 
werden en voor hun 9Öfk \vi|. -rvri g$Q£fell< LA zen 
werd het voortaan verboden tot een anderen gods- 
dienst over te gaan. wam het rijksbestuur ver- 
eenzelvigde de begrippen recht ge loovightid en 
Russendom. 

De historische gebeurtenissen zijn evenzeer scha- 



Litausch taalgebied binnen zijn oorspronkelijke 
grenzen in Oost -Pruisen. Daar ook is het inge- 
krompen en zijn gemengde streken ontstaan* waar 
het mocielijk valt een goed afgebakende grens te 
trekken. Vooral in de steden leeft een bevolking, 
die Litausch is van afkomst, maar Duitse h \ + an taal 
en gevoel en die niet bij Litauen wilde ingelijfd 
worden . 

Begrijpelijk is het echten dat de Litausche staat 
op deze streken aanspraak maakte en het ethnisch 
recht liet gelden. 
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Gente L i t u a n i + nattonc Poloni. 
— In het voormalig Russisch -Litauen nwm L 'n zich 
de Litauers» dit' de landstaal niet kennen af 
Poolschgezind zijn. gente Lituani, nationc Poloni. 
Hunne geestverwanten in Vlaanderen heeten Fla- 
mands de coeur. Doch de Poolscbe benaming is niet 
zoo arglistig noch zoo bedriegelijk als de Belgische 
Sinds de herleving der Lttausehe taal zijn de 
Pool schgezin den openlijk overgeloopen naar de be- 
strijders der Litausthe zelfstandigheid. Overal zijn 
do vnanden der volkstaal tevens de vijanden van 
her volk en van bet land hunner vaderen. Sedert 
de ineenstorting van het Tsarenrijk ijveren deze af- 
valligen voor de vereeniging met Polen. De aanslag 
van Generaal Zeligowski op Vil na, die tn War- 
schau voorbereid werd, is het gevolg van hunne 
kuiperijen. Zij steunen de Poolscne imperialistische 
politiek met hand en tand r zooals de Hamands de 
coeur de Franscbe en evenals dezen schromen zij 
niet zich voor echte vaderlanders uit te geven. De 
Poolsche regeering heeft zich eerst op hen be- 
roepen om haar aanspraken op Midden -Litauen 
door den statenbond Te doen erkennen; nader- 
hand op de door den statenbondsraad gewraakte 
volksstemming, die zij eigenmachtig uitschreef 
en manu militari tot den gewemchren uitslag 
leidde. 

Taaistatistieken. — Voor een billijke 
beoordeeling der statistieken is het van belang te 
weten, dat de overgroote meerderheid der Poolsch- 
sprekenden in Litauen uit verpoolschte Litauers en 
Wit-Roecenen bestaat. Betrekkelijk kit in is het 
aantal Polen, die zich in het tand gevestigd hebben, 
omdat de Litausche status» zoowel als de Russische 
wetgeving, steeds de verhuizing uit Polen naar het 
Grootvorsten dom heeft belemmerd* 

De eerste ethnographische volkstelling in Rus- 
land dagteekent van De vroegere statistieken 
zijn niets anders dan berekeningen naar plaatselijke 
opgaven van de geestelijkheid, welke door Russische 
geleerden bewerkt zijn. Deze vormen den grondslag 
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van de metste ethnographische kaarten van het 
Tsarenrijk. 

E3e Litauers hadden geen zitting m de commis- 
sies, die in 1897 de volkstelling geregeld hebben. 
Deze commissies waren uit hooge ambtenaars en 
grootgrondbezitters, alle Russen of Poolseh gezin- 
den. samengesteld, Met de telling zelve werden 
popen, onderwijzers, oud soldaten. Russische Kolo- 
nisten ca. belast. Tweetaligcn zijn zoo goed ais 
nooit tot de Litauers gerekend. Noch minder be- 
trouwbaar zijn de uitslagen van het politieonder- 
zoek van tQo8 — 09 door de regiering voorge- 
schreven, alvorens over te gaan tot het instellen van 
zemtvos of plaatselijke raden. Toen is de Pooïsche 
invloed bijzonder merkbaar geweest. 

VilniusofVilna. - — Het gewezen guber- 
ntum Vilna B ) had een oppervlakte van 42,528 
v.km. met 1.580* 3 93 inwoners in 1897 en 
2.020.000 in 1913. Het is in dit gewest, waar de 
hoofdstad van het land ligt, dat de Litausche taal 
liet mei-st achteruit is gegaan. r 

Volgens de berekeningen van Lcbedkin. rvoreva 
en Erkert waren omtrent 1861 de Litauers daar de 
sterkste nationaliteit (resp* 40.08, 46.00 en 45-40 
pet ) Bij A, F- Riuich valt de verhouding op 
28,70 pet. in t8f>4 cn bij de volkstelling van 
1897 op 17.59 P ct * Ri ttich stcldc zi J n statistiek 
op onder Generaal Muravjev. den beul van 
Vilnius, die overal Russische scholen en kerken 
deed oprichten en die in 1864 schreef, dat het met 
de verrussing van Lkaucn boven zyn verwachting 
vooruitging. Het verschil tusschen Lebedkm. Ko- 
reva en Brkert en tusschen Rittich is te groot om 
veel waarde aan deze cijfers toe te kennen. 

Nog ongunstiger zijn de uitslagen van hel poli 
riconderzoek van 1909, hetwdk de verhouding dor 
Litauers op 12.90 pet, brengt Dat de Polen hier 
de band in hebben gehad laat zich vermoeden uu 



*1 D* Pol*it »chrü^p Wilna Zïi xlüfl htt ctaw Sbviith volt, d4i 
d* ïïwï W Sbrflikt Dttt W is ook uit de huidige spellmfl M 
Eunuch* volVfti vfrdw*n*n. 
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hun toeneming van S.17 op ï&-3° P cC - v ^ n }%Q7 
tot 1909, De vroegere cijfers bij de berekeningen 
der jaren zestig waren resp. 18,4, 12.3. 24.7 en 



meerderheid. Lebedkin stelt hun verhouding op 
20. ij< Rittich on 46.3 en de optelling van 1897 
op 56.05 pet. tiet politieonderzoek rekent Wit-. 
Groot- en Klein-Russen bijeen (57 20 pet.). 

De Joden zijn van 9-ï6 pet. (Lebedkin) tot 
12.72 (1897) en 13,90 pet. {1000) gestegen. 

Van deze uitcenloopendc statistieken spiegelen 
de taalkaarten het beeld weer. Op aanschouwelijke 
wijze heeft A. Viseont door middel van stippellij- 
nen zeven verschillende taalgrenzen getcekend op 
zijn kaart vnn het Litausehe volk, die bij zijn ver- 
taling van het boek van K. Werbelis. Russisch- 
Litaueri. Staüsti&ch-ahnographische Bvtrachlttn- 



king en Je politieke oogmerken* die de hand der 
kaarten makers hebben geleid, toonen deze lijnen 
merkelijke afwijkingen. De steden en het platteland 
maken geen ethnische eenheid uit, doordat de Joden 
buiten de steden niet mochten verblijven en de ver- 
poolse! un^ in de steden het meest gevorderd is. 
Daarbij kwam nog het groot aantal Russische o) 
ficieren. ambtenaars en popen. De meesten hebben 
thans het land verlaten. 

In het oud gubernium liggen twee kreïtsen over 
de taalgrens: Disna en Vileika; in twee andere zijn 
de Litauers slechts 4.3 pet. (Lida) en 9.9 pet- 
(Aïmena* op de kaart van Rittich en op de Duit- 
sche kaarten Oschmjanaj der gezamenlijke inwo* 
ners. In de kreïtsen Vilnius, svencionis iSvvenz- 
jany) en Trakai (Troki) stijgt hun aantal tot 
27.1. 36,4 en 64.7 pet. 

Na de nederlaag der Sovjet -legers heeft het 
Poolsch telegraaf agentschap tal van berichten ge- 
zonden, waarin beweerd wordt, dat de Polen 71*5 
pet. der bevolking van Vilnius uitmaken, een 
cijfer, dat zij verkrijgen, wanneer z\j al de Polen , 





Wit-, Groot- en Klein- Russen van het gewest bij- 

""vérder maakt datzelfde agentschap veel beslag 
van de volkstelling van iQfö en het verslag van 
;!,,: nn von Beckerath over deze optelling, 
die onder de Duitsche bezetting plaats vond. .,Dez t 
Duitsche staf-officier, eerder een vijand dan een 
vriend, zeggen de Polen, heeft het bewys geleverd, 
dat hun aanspraken op Vilnius rechtmatig .zijn. 
want dc I -V' 1 1: vermen in \ ilniu^ cn in liet omlig- 
gende een aaneengesloten meerderheid. 

Het Poolsch agentschap verzwijgt hierbij, dat na 
de inneming van Vilnius in September 1915. d« 
Duitsche overheid een PooUchgezindc politiek hectt 
«voerd. Zij wilde den Polen in het gevlij komen en 
bondgenooten winnen voorden stnjdiegcn Rusland. 
Zii wist weinig van Litaucn, zette zelfs Dr. &meto- 
na. den tateren voorzitter der Litausche Republiek, 
en andere aanzienlijke Litauers gevangen en luisterde 
naar de inblazingen van Polen en Poolse hgez inden, 
krachtig gesteund door Duitsch-Poolsche officieren 
uit Posen Hcrst in 1917 wijzigden de toen beter 
ingelichte Düitschcrs hun houding 

De beruchte volkstelling van 1916 is feitelijk 
het werk geweest der Dun sch -Pool schc beambten 
en der Poülschgezinden te Vilnius. De Duitsehcrs 
beschouwden de uitkomsten der optelling ais zoo 
weinig betrouwbaar, dat zij ze vooreerst met open- 
baar maakten. Tc veel knoeierijen waren aan t licht 

gekomen. . , 

Met deze cijfers pronken echter de Polen cn 
trachten het westelijk publiek naar hun zijde *e 
doen overhellen. ii4 .. 

Tegen de schninsche praktijken der optellers zijn 
Joden Wit-Roetenen en Litauers onmiddellijk op- 
gekomen. Het protest van Dr. Smetona c.s, is in 
druk verschenen en maakt duidelijk hoe men erin 
cesïaagd is gansch de Wit-Roeteensche bevolking in 
de Poolsche te doen opgaan. Degenen die getuigden 
Litausch of Wit Roeteensch te spreken, kregen het 
bezoek van Poolsche agenten om een andere ver- 
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klaring af te leggen, waarin stond, dat zij noch het 
beide nsch IJtausch, noch bet kettersch Wit-Roe- 
tcenscb kenden, dat zij katholieken, derhalve Polen 
waren en wilden blijven. Dat ^ing onder allerlei 
bedreigingen van broodroof, ai nemen van steum 
ontslag uic de betrekking, last met de politie, weige- 
ring van een Poolscbe, d i een katholieke verklaring 
bij sterfgeval I enz. De arme dutsen bedachten, dat 
de Poolschgczindcn in alle stadsinstellingen de lei- 
ding hadden en stemden toe. 

In het Jood sc h protest wordt gewezen op de 
massa -uitzettingen door de Russische legeroverhcïd 
in het begin van den oorlog en op de uitbreiding 
van de stad over de omliggende dorpen onder bet 
Duitsch bestuur om praktische redenen ( pasver- 
keer enz,). In deze dorpen was het door de Rus- 
sische wetgeving den Joden verboden te wonen- 
Deze maatregelen hebben de Joodsche Vil na se be be- 
volking volstrekt en betrekke hik verminderd. Daar- 
entegen voor de Polen is de verhouding verbeterd 
door den toeloop uit de omgeving en uit Congres- 
Polem 

Reeds voor den oorlog waren 24.3 pet. der be- 
woners van Vilnius elders geboren. Volgens de 
volkstelling van 1807 zijn er slechts 319 pet. 
Poalschspreke nden in deze stad en 40 pet. Joden* 
Nadien zouden de Joden de volstrekte meerderheid 
hebben bereikt. 

In het gubernium bedroeg in 1897 bet aantal 
Polen slechts 8.17 pet. Tusschen Vilnius en ethno- 
graphiseh Polen ligt het oud gubernium Grodnomet 
zijn Wit -Roe teen sche bevolking. Doch du is geen 
bezwaar voor de Poolsche imperialisten, die Grodno 
en Vilnius ingelijfd hebben. 

De Litauers ontkennen niet. dat slechts een kleine 
minderheid in Vilnius Litausch spreekt en dat in 
het gewest dc meerderheid Wit -Roeteen sch van taal 
is. Maar toch zijn zij nog talrijker dan de Polen. 
J7-59 tegen 8.17 pet* In 1S61 waren de Litauers 
m>£ ongeveer 46 pet,, als de berekeningen juist zijn, 
en de sterkste nationaliteit. In 1807 is er by de 
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volksoptelling erg geknoeid en in 1909 nog meer» 
Hoe het ook zij. op veertig jaar verleert de grootste 
helft van een volk zijn eigen taal niet. Dit kunnen 
de strengste dwangmiddelen niet uitwerken. 

De meeste Poolscbsprckenden van Vilnius en zijn 
omgeving zijn geen Polen en wellicht ook geen Wit- 
Roetenen van afstamming. Op goede gronden 
worden zij voor gedenationaliseerde Litauers ge- 

}l- 'IkIlU. m 

Om de oorspronkelijke eihnographische grens 
tussehen Litauers en Wit-Roctenen te bepalen moet 
men den godsdienst en niet de taal tot maatstaf 
nemen. De Wil -Roetenen hebben het Christendom 
omhelsd drie eeuwen vóór de Litauers en zij hebben 
den Oosterschen ritus aangenomen, terwijl de 
Litauers* door de Polen bekeerd, van den beginne 
af Roomsen-Katholiek zijn geweest. De druk van 
Poolsche zijde bleef nagenoeg beperkt tot de instel- 
ling der Geünieerde Kerk voor de Wit-Roetenen en 
Oek ra j uiers. Toen de Russische regeering de Geü- 
nieerde Kerk ophief, moesten haar aanhangers tot 
de orthodoxie overgaan, Echte Wit -Roetenen zyn 
over het algemeen nooit Roomsch -Katholiek ge- 
weest. Welnu in de ongemengde Wit-Roeteensche 
kreitsen is de bevolking recht- of oudgetoovig en in 
de gemengde is zij Roomsch -Katholiek. Hieruit kan 
men afleiden, dat deze R. K. Wit-Roetenen Li- 
tauers zijn, door de kerk gedenationaliseerd als be- 
lijders van bet ..Poolseh" geloof. 

De verhouding der standen onder de Litausch-, 
Wit-Roeteensch-, Poolsch- en Russischsprekenden 
toont duidelijk aan, dat bet Poolseh en het Russisch 
uitheemsche en aangeleerde talen zijn, In elk land 
moet men naar de boeren gaan om te vernemen tot 
welken stam bet behoort, In het gubemium Vilna 
zijn de boeren 96.6 pet-, de stadbewoners 2,3 pet. 
cn de adellijken t pet. der gezamenlijke Litausch- 
sprekende bevolking. Nagenoeg dezelfde verhouding 
vindt men bij de Wit -Roetenen. Gansch anders is 
de toestand bij de Polen en de Russen. Bij de eersten 
zijn die cijfers resp, 41.6, 28,0 en 29 5 P«-* bij de 
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tweeden resp, 52.6 (vele kolonisten), 27.6 en 
13,2 pet. 

Deze getallen spreken tegen het Peolsch stand- 
punt, evenals een vergelijkende studie der verschil- 
lende statistieken en berekeningen, waarvan de uit- 
komsten hierboven ziin vermeld. Opmerkelijk is in 
het tijdvak 1897 — r 9°9 de toeneming van bét 
aantal dienstboden, die Pooïsch spreken. Hunne 
meesters deden hen als Polen opschrijven zonder 
melding van hun moedertaal. Insgelijks worden de 
tweelingen tot dc Polen gerekend, al zijn zij even- 
min Polen, als de twee 1 tal igen in Vlaanderen 
Walen zijn. 

De achteruitgang V3n het Litausch in de omstre- 
ken van Vilnius is tn 1836 geboekt door den 
Poolse brijven den historicus M. Baliriski en in 1857 
door Graaf C Tyszkiewicz bevestigd. Nadien is 
de toestand nofc verergerd in de dorpen door deze 
schrijvers als Litausch of als gemengd gemerkt. 
Oude menschen spreken of verstaan nog Litausch, 
terwijl hun kinderen of kleinkinderen enkel een 
Slavischen tongval kennen. Volgens Tyszkiewicz is 
aan de oevers der Neria of Vüja een Poolsch bar- 
goenseb, met Litausche en Wit-Roeteenschc woor- 
den en uitdrukkingen bespikkeld, dc gewone om- 
gangstaal. 

Zulk een achteruitgang is een algemeen verschijn- 
sel langs de taalgrens en verderop in alle landen, 
waar bet volk weinig taalgevoel beeft, waar het 
door een ander is onderdrukt, waar een rijke en 
machtigste kaste een vreemde taal opdringt. En de 
sterksten, in casu de Polen, hebben niet het goede 
recht op hunnen kant. 

Kaunas of Kovno. — Van het Litausch 
kernland, het oude Samocitiè. maakte de Russische 
regeering het gubernium Kovno, met ongeveer de- 
Zelfde grenzen. Tot Koerland behoorde een smalle 
strook van het land der 2emaitiai of Samogitiërs, 
van dc oude Duitsche rijksgrens tot aan de Heilige 
Aa, waar aan de zee Pa tanga ligt, de plaats waar 
Kcisiutis de gevierde Biruté ontmoette, die zijn 



gemalin werd. Gemengd taalgebied is nog een ander, 
oostelijk J I v.in Koerland in de omgeving van 
IlukSta Hier wonen met eenige bonderden Letten 
6906 Litauers en 1 1,380 Poolsehsprekenden bijeen 
volgens dc Russische statistiek. De laatsten zijn voor 
het meerendcel geen echte Polen, maar verpoolschte 
Letten en Litauers, . 

Het gabernium Kovno is bet meest Litausch van 
heel het taalgebied. Alleen de spits van den kreits 
Zarasai of Novo-Alexandrovsk tusscben Koerland 
en het gb. Vilna is Wit -Roeteenst :h. Volgens de 
volkstelling van 1897 zijn de Litauers 66,02 pet. 
der bevolking, de Joden 13.71* de Polen 0 04. de 
Groot-Russen 4.72. de Wit- en Klem Russen 2,50, 
de Letten 2.28 en de Duitschers 1.41 pet- In de 
steden hebben de Joden de betrekkelijke meerderheid 
{43.1 pet.)- L>e Litauers (11 5* komen na de 
Poolsehsprekenden fi 0-8) en de Groot-Russen 
(18.3 pct.ï. In de dorpen bereiken de Litauers een 
hoog cijfer (71,6 pet.) voor deze gewesten, waar- 
van de bevolking niet tot een homogeen massa is 
samengekneed door het werk der eeuwen, gelyk in 
ili meer ontwikkelde landen van Europa. 

De meest Litausche stad is Siauliai (SchawJi op 
de Duitsche kaarten) met 29.4 pet. Litauers vol- 
gens de vooroor loogsehe optellingen. De hoofdstad 
telde er toen slechts 6 pet. Zooals vele steden in 
Polen is Kaunas grootendeels een Joodsehe stad. 
De Joden spreken min of meer de landstaal, maar 
voelen meer voor dc Russische en Poolsche kuituur. 
Sinds Litauen vrij is ontbreken op hun winkels en 
huizen niet de Litausche opschriften naast de Jed- 
dische. Eigenaardig zijn de Litausche uitgangen op 
vittas, as en o der Duitsdv en Slavtsch-Joqdschc 
namen. In de drukste straten z«n bijna alle winkels 
Joodsch en men moet zoeken om ..Arische gezich- 
ten te vinden. Ook op de straatborden staan 
Hebreeuwschc lettcrteekens onder de Litausche en 
Poolsche benamingen. 

Van 18Ö1 tot 1897 bad de vcrpoolscbing grootc 
vorderingen gemaakt onder den adel en den burger- 
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stand, die sindsdien gedeeltelijk tot de landstaal 
terugkeeren en zich niet meer schamen een taal te 
spreken, die een eigen letterkunde heefi. Van 1897 
tot 1909 is, zoover deze cijfer. 1 * betrouwbaar zijn, de 
verhouding der Polen van 9,04 op 3.5 geyalten, 
in de steden van 19& Op B^, terwijl de IJtauers 
van 66.02 tot 7 0-4 zijn toegenomen: in de dorpen 
van 71.6 tot 74,9 en in de steden van 11,5 tot 
20.6 pet. 

Het oud-Russisch gubernium Kovno had een 
oppervlakte van 40.641 v.km, met een bevolking 
van 1.544.546 in 1897 en van 1.842,000 in 1013- 
S II V alk a 5 of S u w a 1 k i. — Bij de derde 
verdeeling van Polen in 1795 kreeg Pruisen het 
deel van Litauen. dat later het gubernium Suwalki 
is geworden. Dat Nieuw-Oost Pruisen werd in 
1 807 door Napoleon bij het Grootvorsten dom War- 
schau ingelijfd en Rusland scheidde het in 1815 
niet van. Congres- Pol en. dat zonder dat stuk 
Litausch taalgebied en afgeronden vorm hadde ye *~ 
kregen en geen stompen hoorn naar bet Noord- 
oosten uitgestoken, 

ln de Middeleeuwen was Suvalkai een deel van 
Sudauen, dat voor de 13e eeuw door de Zcmaitiai 
en Aukstaitiai, twee Litausehe stammen, was be- 
woond. De Sudauers waren ook in Oost-Pruisen 
gevest igd. Na de nederlaag der Jatvingers verhuis- 
den Slavische Masocren naar het Zuiden van het 
gubernium Suwalki. dal thans Poolsch is. 

Het oud-Russisch gewest was 12.551 v.km. 
groot en had een bevolking van 582.913 zielen in 
1897 en van 705 000 in 1913- 

Volgens de volkstelling van 1897 telt het gewest 
52.24 'pet. Litauers, 22.99 pet. Polen. 912 pct« 
Groot- en Wit Russen. 5.23 pet. Duitschers en 
1 0- 1 4 pet. Joden : In de twee zuidelijke krejtsen over- 
wegen de Polen ; in den kreits Suwalkai zijn 66.81 

Eet- Polen. 8 70 pet. Wit- en Groot -Russen en 8.48 
itauers; in den kreits Augustavas (Augustowo) 
4Q.i 1 pet. Polen. 38.11 pet. Wit- en Groot-Russen 
en slechts 0.23 pet. Litaucrs. Tn den kreits Seinat 
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(Scïny) hebben de Litauers de meerderheid met 
50.65 pet. tegen 22 86 pet. Polen - In de noorde- 
lijke kreitsen Niaumicstis < Wladislawow') . Vilka- 
viikis (Wilkowiszki) , Kal var ja en Mariampolé zjju 
de Litaucrs resp. 83. 78. 68.72. 72.62 en 76,98 
pet. der gezamenlijke bevolking. 

Tot de tweede Poolsebe omwenteling waren de 
omstandigheden ïn het gb. Suwalki gunstiger dan 
in de overige Lirauache gewesten, omdat het land 
als deel van Congres- Polen meer plaatselijke vrij- 
heden genoot. De Poolse he propaganda ging er ook 
200 doortastend niet te werk als in Vilnius. Eerst 
in 1863 deden zich relletjes tegen hei gebruik der 
volkstaal in de kerken voor. De verwoesting en 
ontvolking van Sudauen in vroegere eeuwen heeft 
toe gevolg gehad, dat de adet niet zoo talrijk is tn 
Suvalkat {IM pet.) dan in Vilnius (4.80 pet,) 
en in Kaunas ( 6.80 pct + ) + Litausche heeren zonden 
hunne boeren naar Sudauen, maar volgden hen niet. 
Dit was een gunstige omstandigheid voor de ont- 
wikkeling der Litausche volksgedachte, die er min- 
der tegenstand ontmoette dan elders. Basanavicius 
en Kudirka zijn in het gb. Suwalki geboren. De 
Aukstaitische rongval. die er gesproken wordt, is 
de kern van de letterkundige taal. 

Suvalkai is de rijkste provintie van Litauen. De 
grond is er vruchtbaar en het land boscbrijk. De 
Nemunas of Njemen is de levensader van het ver- 
keer en is met de Weichsel dooreen vaarl verbonden. 

Gard i nas of Grodno. — Alleen op den 
zoom van het oud -Russisch gubernium Grodno, 
dat thans Pooïseh ^tnatsgebied is. langs de kreitsen 
Troki cn Lida wordt nog Litatisch gesproken. De 
kleine taaleilanden in de omstreken van Slonim 
zullen niet lang meer bestaan. 

De gegevens ontbreken om benaderend de aloude 
taalgrens te trekken, doch ongetwijfeld lag zij be- 
zuiden en beoosten de heden daagsefae. Zooals de 
Oud-Pruisen zijn de Juodviziai of Jatvingers. een 
Baltiscbe stam, die in het woud van Biaiowieia en 
langs de bijrivieren van de Boeg. de Narew en de 
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Njemen woonde, in den strijd tegen hun naburen 
verdwenen. 

Verbijsterend is het verschil tusschen de cijfers 
van Lebedkin in 1861 en van dc volkstelling van 
i8q7 + In het gubernium Grodno zijn in dit tijdvak 
de Litauers van 25,6 op 0.8 pet. gevallen. Het 
verboudingscijfer der Wit- en Klein-Russen was 

66.14 P^t, in l ^97- ^ cn te ^ c coen pc*- 
Joden. io. 07 pet. Polen en 5 08 pet. Groot- 
Russen. 

Op bet gubernium Grodno, dat evenals Kovnu 
en Vil na na de afschaffing van de benaming 
Litauen door het Russisch bestuur tot de Noord- 
westelijke gewesten behoorde, heeft de Litausche 
staat wel eens aanspraak gemaakt cn werd daarin 
gesteund door een deel der Wit- Roeteen sche be- 
volking en door de Joden* die van de Litauers een 
hetere behandeling verwachten dan van de Polen, 
Door den vrede van Riga, dat alle Russen, witte en 
roode, als voorloopig beschouwden, is het histo- 
risch Litausch en ethmsch Wit-Roetcensch gewest 
de verpoolsehïng overgeleverd. De Poolscbe 
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staatsgrens ligt ongeveer 200 km, verder in het 
Oosten dan de etbnische grens. 

Pruisisch-Litaufin, Het Mcmelge- 
bied. — ln 142a stond Vytautas aan de Ridders 
van de Duit sche orde het deel van zijn rijk, dat 
sindsdien den Noordoostel ijken uithoek van Prut- 
sen vormde. 

Aanvankelijk waren Sudauen, Nadraucn en Scha- 
lauen in Oost -Pruisen zuiver Litausch, zegt Franz 
Tetzner. De Orde vermeerderde weldra het aantal 
Duitschc burchten om aan het land een Germaansch 
uitzicht te geven, Tegen bet einde der zeventiende 
eeuw behoorden nog de gouwen benoorden den 
Prcgel tot bij Koningsbergen tot het Litausch taal- 
gebied en van den „Regierungsbezirk" Gumbinncn 
de kreiisen Darkehmen en Goldap en wat benoor- 
den ligt, Tetzner's taalkaart toont de zuidelijke 
erens der Litansche parochiën in 1719, het sterk 
enomen gemengd gebied met Duitsche en Lir.au- 
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sche parochiën in 1897 en de streken, waar de 
Liiauscbsprekenden de meerderheid zijn. Behalve 
een paar liggen al deze gemeenten bunoosten den 
Njemen, Voor de 20e eeuw telde het Litauscbe 
taalgebied 4 1 5.4 1 1 inwoners, o. w. 120.603 
Litauscb spreken den (39. t pet,). Volgens Dr. 
Poppe waren er in 1905 nog t 16,492 (protcstant- 
schej Litauers in Oost-Pruisen. De statistiek van 
T910 geeft er slechts 94,000 aan voor gansch het 
koninkrijk. 

Litauscbe schrijvers schatten op 150 000 het 
aantal Litauschsprekenden, namelijk in de kreksen 
Tilié (Tilsit), Klaipéda (Memel), Ragainé ^Rag- 
niti. Pilkalnc [Pilkallcni en in de Oostelijke ge- 
meenten der kreitsen Labguva 1 Labiau h Isruté (fn- 
sterburgi, Gumbinè (Gumbinnen > , Stalupénai 
(Stallupönen) en Goldapé (Goldap) . 

In een gewest» dat sinds zes eeuwen onder bet 
juk van vreemden gebogen ligt, waar duizenden 
Duitschc kolonisten zich hebben neergezeten, waar 
na de pestjaren 1708 — 9 Frederik- Willem I 
Duitschc en Fransche protestanten heeft overge- 
bracht, spreekt het vanzelf dat veel inwoners zich 
van hun eigen volk hebben afgewend, om maat- 
schappelijk vooruit te komen. Zonder Duitsch geen 
brood voor al wie geen arbeider of geen landbou- 
wer wilde noch kon wezen. 

In 1844 werd het Litausch in het bestuur ver- 
boden, uit de school gebannen, behalve voor het 
godsdienstig onderricht. Aanvankelijk verkregen de 
Litauers eenige verzachting in de toepassing der ge- 
troffene maatregelen. Doch in 1896 werd do ver- 
duitsching met nieuwe kracht doorgezet. Minister 
von Gossler verklaarde, dat de Litauers het recht 
niet hebben Litauers te blijven. 

In feite handelen de burgemeesters van Brussel, 
Elsene. St< Gillis en andere voorsteden gansch naar 
den gast van den Pruisischen minister, wanneer zy 
hei Vlaamsen volksonderwijs ten gronde richten. 
Zij handelen nog cigenmachtiger aangezien zij te- 
vens de schoolwet verkrachten. 
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Voor de Litausche taal- en letterkunde is in 
Oost-Pruisen de belangstelling nooit verdwenen la 
dc i«e eeuw hebben zich voornamelijk acbiei- 
cher, Sauerwein en Bezzenberger vcrdienstelyk ge- 
maakt De philoloog Fr. Kurschat of ^««f; ™ 
aan de Koningsbergsche universiteit de Liuusthe 
letterkunde doteerde, gat sinds 1 849 het Litauscn 
rijdschrift, Keleivis {Wandelaar) uit. Alex. kursia- 
tis stichtte een Litausehe letterkundige vcreeniging, 
die in 1905 in het stadspark te Tilsit een Lrtauscri 
huis heeft opgericht. . , 

De vrede van Versaïlles heeft van het Duitsche 
Rijk en van Pruisisch (Klein- ) Litauen het Memel- 
gebied dat ongeveer 150.000 inwoners heelt, at- 
Sescheurd en ter beschikking der bondgenooten ge- 
steld, om het naar goeddunken zelfstandig te 
maken of aan een nabungen staat af te staart. Ln 
een nota aan Duitschland werd gewezen op de Li- 
tausehe afkomst van de meerderheid der bevolking 
en op de ligging van de haven, voor Litauen den 
ecnigen toegang tot de zee. 

Volgens het nationaliteitsbeginsel bedt Luauen 
meer recht op Memel, dan Polen op Vilna ot op 
Dantzig. De stad werd door de Duitsehe orde ge- 
sticht en de meeste ingezetenen voelen Duitsch. Maar 
in de omgeving zijn de Litauers de meerderheid : ln 
Memel zelf 7.000 Litauers tegen 25.000 Duitscbers 
in den kreits i8. 4 15 ^gen 5Ö2Ö. Doch de zelfbe- 
wuste Litauers, wier aantal voortdurend aangroeit, 
mogen niet de slachtoffers van den Pruisischcn taal- 
dwang blijven. Hun verlangen naar aansluiting bij 
het moederland weegt tegen de voorkeur op, die de 
Duitschgezinden aan een afzonderlijken, onlevens- 
vatbaren staat voorloopig geven. 

Volgens de volkstelling van December 1905 
heeft het van Duitschland losgemaakt Memelland 
141.455 inwoners, o. w* 7^^° Duitschers en 
68 qjs Litauers. De Evangelische Matrat jmnach 
für i OS 2 telt 138.5*9 evangelische inwoners, o. W. 
71.810 Litauers en 667 KJ Duiisebers en wordt 
door de Litauscbe regeenng tn haar betoog aangc- 
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haald om het bestaan van een Litausche meerderheid 
te bewijzen. Dat deze na de toewijzing van Memel 
tot Litauen zal toenemen, staat vast- Een dagblad 
in de volkstaal Pru&ti Lhtai-q Bul sus en een twee- 
talig landbouwweekblad hebben steeds meer lezers. 
Er is een gemengde zangvereniging, die Litausche 
tooncelstukken speelt. Met bet ekanomisch zal het 
intellectueel verkeer tusscben Groot- en Klein- 
Litauen inniger worden- 

Voor den oorlog beeft Pruiscb-Lïtauen twee 
afgevaardigden, Dr. Gaigalaitis en Dr Steputaüis, 
in den Pruisiscben Landdag gehad. Thans is hut 
gebied verdeeld en blijft Tiïsit, dat zulk een be- 
teekenis voor de herleving van het Litausche volk 
heeft gehad, voorgoed aan Pruisen, De westelijke 
grens van het op 16 Februari 1923 aan Litauen 
toegewezen Memelland. dat met de wateren een 
oppervlakte van 2836 v.km. heeft, is de middellijn 
van het vaarwater der Memel, de Skerwieth-arm der 
delta tot het Kurische Haff. daarna een rechte Itjn 
tot het kruispunt van de Oostkust der Kurische 
Nehrung met de kreitsgrens, ongeveer 4 km. bezuid- 
westcn Nidden. vandaar de kreitsgrens tot den 
westelijken oever der Nehrung. 

Het huidig staatsgebied en zijn 
bevolking. — Zonder Memeiland heeft Lie- 
tuva. nadat Vil na in het wederrechtelijk bezit van 
Polen is gelaten een oppervlakte van 53.433 v.km 
en is in 20 kreitsen verdeeld: Alytus (Olita), 
Bir/ai-Pasvalys f Bischi Poswalj , Lzcrénai, voor- 
heen Zarasai (Nowo Alexandiowsk) , Kaunas 
(Kovno), Kedatniai (Keidany), Kretinga (Krot- 
tingen ). Mazeikiai (Moseheiki). Mariampolc (Mar- 
jampol). Panevé/is ÉPoneweohi. Raseiniai (Ros 
sieny}. RoskUkis (Rakiszki), Seinai fSeiny). 
Sakiai (Schaki), Siauliai (Scbaw T li). Tauragé(Tau- 
roggen), Trakai iTroki). Teliiai (Telsche). Uk- 
mergé (Wilkomirj. Utena (Uziany) en Viïka- 
vi*kis ( Witkowiszki ) . De kreitsen Kaun,is, Pane- 
véiis, £i au li ai cn Ukmergé zijn elk in een stad- en 
een la ndk reit» verdeeld. De steden Trakai en Seinai 
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liegen thans in Polen, buiten de Litausche g«lyk- 
namige kreitsen. 

Volgens dc volkstelling van 1923 zijn er 
2,011.173 inwoners» o. w. 1-606,158 Litauers 
{84.4 pet ). 153-332 Joden (7.6 pet.). 64.105 
Polen pet.). 48.392 Russen (2.4 pet.)- 
23.07 3 Duitsehers (l.a pet.). 14.31» Letten 
(0.7 pet.,), 14.656 anderen 10,2 pet.) en 6.23O 
vreemdelingen (0.3 pet*}. ( 

Kaunas. de hoofdstad, (91.036 inwoners) heelt 
thans 60-4 pet, Litauers, 27.0 pet. Joden, £,5 pet. 
Polen 2 0 pet. Russen en 3-° P^. Duitsehers, 
ëiauliai < 14 979 in* 1 7«<5 pet. Liuuers en 25,0 
pet. Joden. Ukmcrgé Uo.590 mw.\ 49-5 pet. 
Litauers en 36.8 pa. Joden, en Pancvezjs f io.oHö 
inw. ) 53.5 pet. Litauers en 358 P rt - Jod« n ; 

De Polen zijn betrekkelijk het talrijkst in de kreit- 
sen Trakai ( 1 2,3 pet. >, Ivaunas (10.3 pet. ) . in de 
stad slechts 4 5 P"- Ukroergé (7 4 pet.), m de 
stad 7.6 pet. en Keidaniai 17 3 V- 1 1 : Kussen, 
Groot-Russen en Wit-Russen tezamen» znn hei in de 
kreitsen Ezerénai (m 7 P^t- I en Rokwkw C6.| 
pet. i ! de Duitsehers in den kreits Vdkaviskis I lo.ft 
pet. ) en de Letten in den kreits Mazeikiai U -2 
pet. ï . 

Aangezien de kteksgrenzen sedert de Russische 
voiksoptellingen zijn gewijzigd is het niet mogelijk 
oude en nieuwe cijfers te vergelijken. De oorlog 
heeft de bevolking verminderd, doch 
zeer als in Letland. Het percentage Litauers 1$ 
toegenomen. Litauschc en Wit -Roe teen sehe vluch- 
telingen hebben zich in het bevrijd gebied gevestigd; 
Polen en verpoolschten hebben het land verlaten. 
Dat dezen nog veel aanhangers hebben bewijzen de 
uitslagen der laatste verkiezingen voor de Setmas, 
die in Waart 1923 ontbonden werd. 

Üe Seimas is sedert Mei 1023 samengesteld uit 
40 leden van de christelijke demokratische coalitie 
(vroeger 37 ), 15 leden van de volkspartij (sociaal- 
populisten, vroeger to). 9 sociaal-demokraten 
(vroeger 111.5 Polen \ vroeger 3) . 5 Joden (vroe- 
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ger 2). 2 Duitschers en 2 Russen. De 6 communis- 
ten waren in hechtenis genomen en onherkiesbaar 
Naar hun aantal zouden de Polen hoogstens drie 
afgevaardigden moeten hebben zooals vroeger en 
hebben er vijf, Zij beweren dat de Litausche 
regeering de volkstelling beeft verval scht zooals uit 
de verkiezingen blijkt. 

1LL Het Verleden van Litauen, van den Staat en 

van het Volk. 

Opkomst en ondergang van den 
Litausche n staat» — Zonder de talrijk* 
meren, de uitgestrekte moerassen en de ondoor- 
dringbare wouden, die Litaucn bedekten en be- 

§rensden. zou het Litausche volk, ondanks zijn 
apperheïd, het lot der andere Baltische stammen 
hebben ondergaan en zou de geschiedenis van den 
Lttauschen staat een onbeschreven blad zijn ge- 
bleven. 

In hel jaar dat de kruisvaarders Konstantinopel 
veroverden en plunderden vereentgde de legendnri 
sehe Rimg3uda* voor zichzelf de waardigheid van 
vorst en hooge priester. Zijn opvolgers Ardvila 
stichtte Naugardukas of Naupilis ( Nowogródek :■ . 
dat ook onder MincJangas (1239 — 1263) de 
hoofdstad van Litauen was. Mindaugas is de grond- 
legger van den Lttauschen staat, Hij liet zich met 
vrouw en kinderen door de Duitschc Ridders doo- 
pen om hun kruistocht af te wenden. Paus Inno- 
centius IV deed hem in 1252 ah koning kronen. 
Gansch zijn leven was een wisselvallige strijd tegen 
naburen. Duitschers. Slaven en Tartaren. Niet hem 
maar de Duitsche Orde treft in de eerste plaats het 
verwijt als grondregel in de Litausche politiek inge- 
voerd le hebben lier doopsel als middel om den 
naderenden ondergang Te ontkomen en den terug- 
keer tot de oude goden nadat het gevaar geweken 
was. Kort vóór zijn dood zwoor Mingaudas het 
Christendom af. Zijn zoon Trainaitis vervolgde 
de Christenen, 



DE LITAU ERS _ 177 

Gediminas f1316 — 1 3 4 1 3 maakte een einde aan 
twintig jarenlange inwendige twisten en tevens de 
grondvesten van den staat steviger. Hij veroverde 
Vitcbsk. Minsk. Polesie, Podlnchië en een deel van 
Volhvnic, Nadat hij de Orde zware nederlagen 
had toegebracht, predikte de Paus tegen de Litauers 
een nieuwen kruistocht^ waaraan geheel het katho- 
lieke Europa deelnam. Of Gediminas noodgedwon- 
gen tot het Christendom overging is niet opgehel- 
derd. Zeker is het dat hij geen hand uitstak om zijn 
onderdanen te kerstenen. Hij keerde zijn wapens 
naar het Oosten en breidde naar dien kant zijn rijk 
geweldig uit. Vilnius, de stad die Polen van Litauen 
heeft geroofd* is door hem in 1322 gesticht. 

Ai heet hij minder krijgshaftig dan zijn vader 
moest Algirdas of Ölgerd (1344 — 1377 ) oorlog 
voeren tegen de Duitsche Ridders, de Polen en de 
Tartaren. Hij veroverde Podolië, Kijev. Mohilev, 
Briansk en andere Russische steden. Evenals zijn 
voorgangers liet Algirdas zijn Slavische onderdanen 
vrij hun taal te spreken, hun orthodoxen godsdienst 
te belijden, hun eigen wetten na te leven- Dat ee 
onder zijn regeering Christenen te Vilnius waren 
wordt vermeld en ook dat daar Christenen ver- 
moord werden door heidensche opstandelingen. 

Zijn broeder Keistiuis ( T 377 — die te- 
voren in Kaunas had geheersebt en die de beroemde 
Biruté huwde, was de aartsvijand der Duitsche 
Orde, welke voortdurend de vrijheid van zijn land 
bedreigde en Ka u nas veroverde, Keistutis was de 
laatste hcidensche vorst der Litauers. Hij werd ver- 
raderlijk vermoord op last van zijn neef Jogaila* 
die de traditie hierin handhaafde, zijn opvolger 
werd en die na zijn huwelijk met koningin Hedwig 
den Poolschen troon besteeg (1385 — 1434-) onder 
den naam van Wladyslaw Jagictio. 

Vytautas. Vitovt of Vitotd (1329 — 1430)- 
Keistutis' zoon. ontsnapte uit het gevang, waarin 
Jogaüa hem opgesloten had en riep de hulp der 
Duitsche Ridders in om zijn erfdeel te bemachtigen. 
Na zijn eerste overwinning liet hij zich door de 

Rjï^rn rrt Vollen ra 
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Orde doonen. Toen bet gevaar naderde, verzoende 
zich Jogaila met zijnen neef. dien hij in 13^2 als 
grootvorst van Litauen erkende. Bij de Unie van 
Krevo (1385) was bepaald dat Litauen een 
Pooiscb gewest zou worden. Dit was een der voor- 
waarden van ha huwelijk van Hedwig en Joigah, 
die door Vytautas' ingrijpen onvervuld bleef. JVlet 
de Polen verbonden, versloeg bij in 1410 de Duk- 
sche Orde te Grïmwald en te T annenberg. 

De Unie van Krevo werd in 14^ vervangen 
door de Unie van Horodlo. Voortaan moest voor 
de verkiezing van een Litauschen grootvorst Polen 
en vóór de verkiezing van een Poolschen koning 
Litauen zijn toestemming geven. 

Ondor Vytautas bereikte het Litausche rijk zijn 
uiterste grenzen: het strekte zich van de Oostzee 
(Pal art gal tol de Zwarte Zee {Odessa) uit en om- 
vatte niet alleen Ockrajina. maar ook Groot -Rus- 
sische gewesten. Smolensk* Kursk, O rel. Kal u ga. 
Tula en Rjazan, Keizer Sigismond was bereid 
Vytautas als koning te kronen en reisde met dit 
doel naar Luck, doch de Polen onderschepten de 
toegezonden kroon en Jogaila. die vreesde, dat 
Litauen voor Polen zou verloren gaan, bracht den 
keizer van zijn voornemen *f (1429). Een jaar 
nadien overleed de 86-jarige Vytautas. 

Het verval van bet rijk begon onder zijn /wakke 
opvolgers. Svttrigaüa (14 *0 — broeder van 
Jogaila en Sigismond M432 — 14401. zoon van 
Keistutis. Gelijk Rimgaudas en vele andere Litau- 
sche vorsten werden beiden vermoord. Na hen werd 
Kasimir «1440 — 149a), Jofwila s jongste zoon f 
tot grootvorst gekozen. In 1447 volgde hij zijn 
broeder Wtadysïaw als koning van Polen op. Al 
waren beide staten toen onder eenen vorst ver- 
eenigd, zij bleven om het bezit van Volhyrtië en 
Podolië twisten zooals voorheen. 

Kasimirs zoon Alexander (1492 — 1506) was 
een zwakkeling, die door de Russen verslagen werd. 
Toen de Litausche adel in 1506 Sigismond tot 
vorst koos. om zich van Polen weer los te maken, 
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erkenden de Polen hem dadelijk als koning cm de 
vereeniging te handhaven. Noodlottig voor Litauen 
was de regiering van zijn zoon Si gismond -August 
(1548 — 157S)' Deze was kinderloos en besloot 
aan de vereen ïgïng der beide staten een bestendiger 
vorm dan de persoonlijke unie te geven. 

De leider van het verzet tegen het voornemen 
van den koning was Prins Nikolaas Radvila de 
Zwarte (Radziwiïïj. Na zijn dood verflauwde de 
tegenstand van den Litauschen adch Sigismond- 
August lijfde Podlachië. Volhynië. Podolië en 
Kijev met Oekrajina bij Polen in. Ondanks de 
smeekbeden der Litauscbe edelen dreef hij op den 
landdag van Lublin (1569) de tweede vereeniging 
van Litauen en Polen door. Wanneer de Polen en 
hunne Fransche vrienden beweren, dat Litauen zich 
vrijwillig bij den Poolschen staat aangesloten heeft, 
dan verdraaien zij de feiten en vervalschen zij de 
gesc bieden is om een ruggesteun voor hun imperia- 
listische aanspraken te hebben. 

Het groot vorstendom behield zijn eigen bestuur, 
gerecht* leger en landdag- Zijn staatsrecht bleef door 
den derden status (1588) geregeld tot de Russische 
verovering. Doch over zijn eigen lot kon het niet 
meer zelfstandig beschikken, al moesten alle ambte- 
naren Litauers zijn en al mochten de Polen er geen 
grondeigendom verwerven. 

Een poging om hun land te bevrijden deden 
Janus en Boguslav Radvila toen het Zweedsche 
leger in Polen viel. In 1677 riepen zij te Kedainiai 
(Keidany) de onafhankelijkheid van Litauen uir. 
Doch bun opzet mislukte. Hei stuitte op de onver- 
schilligheid van den ontaarden adel en van de 
onmondige boeren, die langs dien kant de vrijheid 
niet zagen opdagen- 

De opstand van Micbael Sapiega tn de achuiende 
eeuw bleef zonder gevolg en de Polen deden hem 
terechtstel ien. Tot zijn geslacht behoort Prins 
Sapieha, dte in ton als Poolsche minister van 
buitcnbndsche zaken aftrad en die een Litausch- 
vijandige politiek beeft gevoerd. 
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In 1772. 1793 en 1795 werden Polen en 
Litauen tusschen Rusland, Pruisen en Oostenrijk 
verdeeld. Rusland kreeg gansch Litauen, behalve 
de streek bewesten den Njemen, die Pruisen inpalm- 
de, welke onder Napoleon een gewest van bet Groot- 
vorstendom Warschau was en na 1 8 1 5 liet Rus- 
sisch gubernium Suwalki vormde. 

Uit deze korte schets, die even de belangrijkste 
feiten aanstipt. bliskt duidelijk, dat Litauen nooit 
een Poolscb wingewest was en dat bet steeds zyn 
staatsrecht tegen de Poolsche aanslagen heeft ge- 
tracht te bandhaven. 

De geschiedenis van het Litauscbe volk bewijst 
hoezeer de band tusschen beide staten schadelijk :s 
geweest voor de ontwikkeling van een eigen kul* 
tuur. Al de voordeden zijn voor Polen geweest. 
Litauen beeft de macht van het Weichscl -konink- 
rijk, aanzienlijk vergroot. Vorsten, veldheeren, 
staatslieden, dichters en geleerden, ja vrijheidshelden 
heeft Polen uit Litauen gehaald. Het heeft boven- 
dien den adel en de geestelijkheid, verpoolscht en 
aan de volksziel een onberekenbare schade berok- 

£n nu beeft het den herlevenden Lttauschen 
staat van zijn hoofdstad beroofd. 

Meer dan het verhaal der lotgevallen van de 
Litauscbe vorsten* wekken het verleden van het 
volk. de geschiedenis zijner bekeering tot het 
Christendom, van zijn denaüonalisatie onder den 
invloed van bet Polcndom en van zijn ontwaking 
na de opheffing der lijfeigenschap de belangstelling 
van onzen tijd. 

De Litauscbe godsdienst. — Alvorens 
een der meest katholieke volken van Europa te 
worden hebben de Litauers halsstarrig weerstand 
geboden aan de pogingen om hen te bekeeren* Geen 
volk aan de Oostzee bleef zoolang trouw aan zijne 
poden. verpersoonlijkte natuurkrachten, wier ver- 
bleekte schaduwen door het hedendaagscb volksge- 
loof nog schemeren. 

"aja godenleer niet minder dan zijn taal weer- 
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kaatst in Europa het duidelijkst het zicleleven van 
dun veronderstelden ln do -Germaan se hen oorstam* 
waarvan hcï de minst verwijdende vertakking zou 
wezen Naar de door O. Schrader*) aangehaalde 
meen i na van H. Usener 10 ) zijn het vooral de namen 
der Litausche goden en het Litausche godsbegrip, 
welke ons helpen achter de geheimen van het oor- 
spronkelijk peloof der Indo-Europee rs te komen. 

Beter 'dan de Litausche hebben de Oud-Pruisi- 
sche oorkonden de herinnering aan den gerneen- 
schappclijken godsdienst der Baltische stammen 
bewaard* Wat wij ervan weten is hoofdzakelijk 
aan Pruisische bronnen ontleend. Volkomen m 
overeenstemming met de aloude toestanden is het 
aandeel van den R K. clerus in de Litausche volks- 
beweging en in het ontstaan van den nieuwen 
Litauschen staat. 

Hunne hcidenscbe priesters waren tegelijk we- 
reldlijke en geestelijke leiders en stonden in hoog 
aanzien. Hun hoofd was de krivis of krivaiiis. d* 
hoogepriester, Na de vernieling van den Pruisischen 
tempel te Romowe of Ruornuva 11 ) door de Kruis- 
ridders in 1254, vluchtte de krivis naar Litaucn, 
waar hij zich bij den samenloop van Nemunas en 
Nevéiys vestigde. 

Op het altaar van Praurime. de vuurgodin, 
brandde het heilig vuur. Sventoji ugnïx. dat de 
maagdelijke vaidilutés bewaakten en dat als het 
zinnebeeld der godheid werd vereerd. Dievas, in 
het Sanskriet deva, was bij de Lkauers de algemeen? 
benaming voor god. Perkünas, de dondergod, de 
macht die alles kon vernielen. Patrimpas, de god 
van het water en van den oogst, en Poklus, de god 
der onderwereld, vormden de Lita u sche drievu ldig- 

■) HtoïUsikon dt* ïndtwttmiwitchtn AUtrtwrakcntit. StrMibura, 

*V GCtttrnarmn. Vctwcb frncr Uhf* rfer ntiot&en Bcoriftibilslvnv, 
Bonn lüub 

11 1 De itwltinn drr Lilitwche turnen vewbïU niet illecn bii Litao- 
■ehr en Duiriebc ifrfviivm, mur ook in d* *cncl»iilfw Ljtiuieh* 

^WMtrxhunTiik i* fctiomuïj nsel «n pljJlinMtn. doch de bö^roinjE 
Tan hrl mbltH oi van den tsmflcl «n den krWiL AfbccUiflK feu 
Tetïncr, t)a«ilowi,tr t. J. 
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beid. Van de talrijke goden en godinnen kan men 
de mooie namen en hun beteekenis lezen in Sal- 
kauskis' merkwaardig bock Sur les confins de deux 
mandes en door vele Litausehe schrijvers hun kuisth- 
heid booren roemen. Doch over de houten beelden, 
die du' Bal ii 5i.be volken vervaardigden lag niet de 
glans van schoonheid verspreid, die de Grieksche 
goden wijdde tot bovenmenschelijke wezens, die 
nog onze verbeelding beheerschen. Als men in 
Danilowicz' Utuanie arti&tique de afgebeelde ge- 
stalte van Pcrkünas bekijkt ♦ voelt men geen gcestes- 
verheffing, zooals bij het aanschouwen van bet 
edeie voorhoofd, van het rustig gelaat van Zeus, 
die Hera zoo vjak ontrouw is geweest. 

De kruistochten. — Onze voorouders 
hebben niet alleen aan de kruisvaarten deelgenomen, 
die de verovering van Jeruzalem beoogden of cin^ 
digden met de inneming van Konstantinopel; zij 
zijn ook tegen de Litauers te velde getrokken. De 
godsdienst was slechts bijzaak voor vele deelnemers 
aan deze rooftochten» die voor de Duitstbe Orde 
bet bezit van Pruisen, Koerland, Lijfland en L.st- 
land duurzaam maakten, doch voor Litauen enkel 
voorbijgaande gevolgen hadden, 

In de 14e eeuw waren deze kruistochten ont- 
aard tot bespottelijke nabootsingen **) der voor- 
malige krijgsverrichtingen tegen de Mohammedanen 
en tegen de Pruisen. In de Nederlanden noemde 
men zulk een tocht een ,,gescbrey" ,a ) . Graaf Jan 

n ) Bald lankrn ik brittb, U|( T«W-<hkï, w einer Jeeren und rohrn 

u j ..Het woord ..RCKhwr" E«-t aeüotrfi te vernam, ebt d< roebtn 
tegen de Ltuu<n 4 ZOO Tli Al voorheen het karakter tran oorlos Ver- 
toond hjddvn. in >kn lixip de* rijdt ichirmnticliniren [irwDiden. waren. 
Nu L'n dan vurrjmeLde iJch te KoJlinuibtf firn ten ItEcrtjc dat in 
iehu.ir.ea ovfrRCitt, tin pur lithautchc dOftHtïl platbranddf. ttn vijftig» 
ui llthjmcbc rrunncn en vrouwen j£- ot kn]K«tfcVJniifn Huuktt. «1 
drit wek Ml daarna 7fiWViarnd huuwajrti koerde. Dé JAnVGttdff 
alorg 3311 dtn mailtijd, te midden d« rookend* puLnbuoptrn. of Op 
her jonsfjiiamd ibgVctd ïasU. dfïctt o{ ttïnca tot ridder. Eigenlijk 
waren bet nifft rooz**r krui- vaarten *\t klop- fft df«l jagtrn. waarbij 
de 0fiK«1ukM(t< LitJueri P omdat zi| heidenen waren in Uit vrrfcoira 
ft blijvcrt, voof wild di*nd*n. V.irt Jr TTHitipe wenteling die indtftHd 
tot net tMiitrnv* rfufit der PrBinn geleid en den roem dnr Duiltcbe 
Ordf pyyutigd had. wai nauwe lifkt tpraak meer/" ED. QUSKEN 
Hui:t. iUi J.jnrf van RtmbrMdt, D«L 1- 
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van Rlois. heer van Schoonhoven , voerde er twee 
aan» in 1362 en in 1 169. Busken Huet beschrijft 
ze uitvoerig in Het Land van Rembrand t. 

Na dergelijke en ergere ervaringen is het geen won- 
der, dat Gediminas -zou gezegd hebben toen de pau- 
selijke gezant bij vergissing zijn doop voorbereidde: 
+ Jndien Lk ooit voornemens ben geweest chns^ 
ten te worden, wel dat dc duivel mij dan doope, . , 
Waar treft men meer misdaden, meer onrecht, 
geweld, verdorvenheid , hebzucht dan bij de Chris- 
tenen aan en namelijk bij degenen, die geestelijken 
schijnen te wezen r zooals de Kruisridders" 

Het is opmerkelijk, dat dc Duitschc Orde geen 
aanhoudende pogingen beert gedaan om de Liiau- 
ers op vreedzame wijze te bekeeren. Zij wilde het 
land eerst veroveren en naderhand het Christendom 
aan de geknechte bewoners opdringen. 

De Griek sc he orthodoxie, de godsdienst der Wit- 
Roeteensche en Oekrajiensche onderdanen der 
Litausehe vorsten, had zonder geweld voornamelijk 
in Vilnius aanhangers gevonden, waar, onder Algir- 
das, orthodoxe kerken werden gebouwd. 

Dc bekeering der Litauers, — Intus- 
schen was kort voor de vijftiende eeuw bet heiden- 
dom in Europa een anachronisme geworden en 
zelfs in Lilauen was zijn levenskracht zoozeer ver- 
minderd, dat de tijd rijp werd voor de invoering 
van het Christendom. Jogaila, de stichter van het 
Jagielloonsche vorstenhuis, slaagde er in het voor- 
goed te vestigen in zijn hoofdstad en in haar om- 
geving. Om koning van Polen te worden had hij. 
toen nog een heiden, bij het verdrag van Krcvo in 
1 385 moeten beloven, van zijn stamgenooten 
christenen te maken. Onder den naam van Wtadys* 
law werd hij op 14 Februari 1 3 86 door den aarts- 
bisschop van Gniezno (Gnesen) te Kraków gc- 

M) F» TeTZKèH, Die Slawcn in DruMfilimé. Brannachwctg, ifloa- 
bU, 17 — ï8 t <iir<N Sehiïmatici* Russ-hnd. Püt*n und Ltvlma, l. 

UT 

Onder Winrieb vju Krwirode <itït — J^Ha) mm yalsem T<ti- 
« Van drïen httii Jjn van Btem de üfflriticlMkhcid niet «nncöaawd. 
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doopt en drie dagen nadien weid zijn huwelijk met 
Koningin Hedwig gesloten. Een jaar later kwam 
Jogaila met zijnen neef Vytautas te Vilnius f20 
Febr 1*87) om zijn woord gestand te doen. Uaar 
bet volk in deze stad. die de twistappel tusschen 
Litauen en Polen is geworden, de zendelingen niet 
verstond, verklaarden de vorsten de hoofdpunten 
van den katholieken «eredienst aan hunne onder - 
danemdie daarna met wijwater besprenkeld werden. 
Het Heilig Vuur werd uitgedoofd en op de plaats, 
waar het altaar van Perkünas stond, werd de 
kathedraal opgericht. 

De edelen, die zich lieten doopen. werden met 
den Pootscbcn adel gelijkgesteld. Wie weigerde, 
moest zijn voorrechten inboeten. Het spreekt van- 
ze!! dat onder deze omstandigheden bij velen de 
bekeering slechts uiterlijk was en dat otüi onder 
het zoozeer behoudende volk, de mees ten nog lang 
heidenen in hun binnenste bleven. 

De orthodoxen, meestendeels Wit -Roetenen, liet 
mm ongemoeid, behalve het reeds vermeld verbod 
van echtverbintenis met Rctum hen 

Bij de Samogitiers stuitten de vorsten op meer 
weerstand dan in de omgeving van het hof. In 
1413 kwam Vytautas om hen te doopen en de 
Ruomuva op den oever van de Nevézis te vernielen. 
Vijf jaar later moest hij terug om een opstand der 
heidenen te dempen, die de katholieke ambtenaars 
hadden verdreven- eeni^ priesters vermoord en den 
eeredienst van het Heilig Vuur hersteld. 

Tot in de zeventiende eeuw waren er heidenen 
in de omstreken van Siauliai. in het gewest, dat 
onder het Russisch bewind, het gubernium Kovno 
heette en dat nu het grootste deel van den I.uau- 
schen sta3t vormt. 

Taal en Kerk. De Hervorming. — 
De eerste bisschop van Vilnius, was een Poolsche 
Francïskaner Andreas Vasitto en al zijn opvolgers 
behalve een waren van de/elfde nationaliteit. Zij 
offerden de belanden der Kerk aan hun Poolsche 
propaganda op. In hun eigenwaan beschouwden 
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zij het Litausch als een heidensche taaL die door 
het Poolsch moest vervangen worden. 

Nu en dan gingen er stommen ten voordeelc 
van de moedertaal op. Bisschop Mattheus van 
Trakai (1421- — 53) zette in Samogitië de geeste- 
lijken aan de volkstaal te leeren. De adel die nog 
met verpoolscht was, eischte meermalen het gebruik 
van het Litausch als preektaal en weigerde som- 
wijlen, om zijn verlangen met klem kenbaar te 
maken, zijn geldclijken steun voor het bouwen van 
kerken. Doch de geestelijkheid bkvl onverzettelijk 
Ondanks de gesloten verdragen verwierven Polen 
hooge kerkelijke ambten en onderdrukten bij den 
lage ren clerus elk verzet tegen de verpoolsching. 
Kort voor de Hervorming voerde bisschop Johannes 
(15 19 — 3<h het Fonisch als schooltaal in, 

Het zaad van het Protestantisme moest gedijen 
in een land. waar de geestelijkheid weigerde de 
taal van de bevolking te spreken en hoofdzakelijk 
op wereldlijk voordeel bedacht was. Omstreeks 
1530 drong het Kalvinisme in Litauen. het Luthe- 
ranisme iets later. De Hervormden wenden de 
volkstaal ais het geschikste middel aan om hun 
woorden ingang te doen vinden bij het volk. dat de 
Poolsche priesters zoo onwetend" in geloofszaken 
hadden gelaten. 

Aanvankelijk maakte de Hervorming groote vor- 
deringen, zoowel onder het volk als onder den adel; 
in niet geringe mate dank zij het gezag van Niko- 
laas Radvila den Zwarte, die in 1553 openlijk tot 
bet Kalvin isme was overgegaan en die scholen voor 
zijn geloofsgenooten inrichtte. Radvila zag in de 
nieuwe leer ook een wapen om zijn vaderland van 
Poolscben invloed te bevrijden. Te vergeefs, want 
baar bloeitijd was kort van duur 

Op de ontwikkeling van het Litausch als schrijf- 
taal had de Hervorming een heilzamen invloed. 
Nagenoeg in alle landen is het Protestantisme, dat 
het Latijn uit de kerk bande, de volkstaal ten goede 
gekomen. Op last van Keurvorst Albrecht van Bran- 
denburg> den gewezen grootmeester der Duitsehe 
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Orde, die in 1525 was gesecula riseerd. werd in 1^47 
tc Koningsbergen de catechismus van Martinus 
Mazvydis Vaitkünas. predikant tc Ragainc in O, P. 
gedrukt. Een Koningsbergsche predikant. Jams Bret- 
künns t 1525— 1602) gaf Litausche homeheè'n uit 
en vertaalde het Oud Testament- Deze overzetting 
is in handschrift bewaard gebleven. Onder de Her- 
vormden bevorderde vooral Prins Janus Rad v da 
de Litausche schrijftaal. Doch van letterkunde kan 
men nauwelijks spreken in dien tijd. toen de 
schrijvers geen ander doel beoogden dan de ver- 
spreiding en de verdediging van hun geloof. Zelfs 
de Jezuïeten, die na de vereeniging van Lublin in 
Litauen waren gekomen, hoe Poolschgezind ook. 
gebruikten in hun strijdschriften de volkstaal om 
met goed gevolg den invloed der Hervormde predi- 
kanten te bevechten. 

Vrienden en vijanden van het Lt- 
tausch onder de R. K. geestelijkheid. 
— Terwijl de Hervormde scholen Litausch waren, 
heerschten Latijn en Poolsch onbeperkt in de 
school in richtingen der Jezuïeten. Pater Gonst, 
Sirvydas. die zich zoo verdienstelijk had gemaakt 
door zijn spraakleer en zijn drietalig (Litausch- 
Poolsch -Latijnsch) woordenboek, werd uit Vilnius 
verbannen en naar Varanca verplaatst. Een ander 
litausch voelende Jezuïet. Pater Andreas Rudomina. 
werd naar Rome gezonden en stierf als zendeling in 
China. . 

In Samogitië is de clerus nooit zoo hevig Poolsch- 
gezind als in Vilnius geweest. Prins Melchior 
Giedraitis was een bisschop van Litauschen stam. 
die Lutherschen en Kalvinisten krachtig bekampte, 
doch zonder de hulp der Polen in te roepen. 
Hij verwijderde zelfs de Poolsch* priesters utt 
zijn bisdom om het voor het in Vilnius kwijnende 
Litauendom te behouden. Nog meer overtuigd van 
den samenhang van taal en volk was de Samogt- 
tischc kanunnik Mikalojus Dauksa, die m 1599 
zijn Litausche preek en liet drukken. Hij weet aan 
de verpoolsching en aan de verwaarloozing der 
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moedertaal het vasthouden van het volk aan zijn 
voorvaderlijke heidensche gebruiken. ..De taai ver- 
nietigen is hetzelfde ah de zon uit den hemel nemen, 
de wereldorde verstoren, het leven en de eer van *t 
volk vernietigen. De taal is de band der liefde, de 
moeder der eendracht, de vader der samenleving 
en de hoeder der keizerrijken". Deze aanhaling 
kenschetst den geheelen man. 

De oneen igheid tusschen Roomsen -Kat hot teken 
drong tot Rome door. In een vergadering te Vilnius 
had de adel besloten te eïscben dat voortaan, over- 
eenkomstig den derden status, de bisschop een 
Litauer zou wezen. Om nauwkeurig ingelicht te 
worden Over den strijd, die voor de kerk zoo scha- 
delijk was. zond in 1595 Paus Clemens VIL1 een 
visitator of bezoeker naar Litauen. Hierboven is 
reeds gewag van het verslag van A. Cumuleus ge- 
maakt. Het trof de Poolschgezinden als een vonnis 
en liet bet Hchr op de misstanden vallen, die het 
gevolg van de onkundigheid ten opzichte der volks- 
taal waren. Het volk kreeg trouwens geen gods- 
dienstig onderricht, Velen waren niet eens gedoopt 
en wisten zelfs niet dat God bestond. Op het voor- 
stel van Cumuleus om aan eenige seminaristen Li* 
tausch onderwijs te geven werd niet ingegaan. De 
Poolsche geestelijkheid sloeg zijn raadgevingen in 
den wind en stoorde zich niet aan de vermaningen, 
die van Rome kwamen. Zooals in onzen tijd in 
Vlaanderen ging in Vilnius het pseudo-nationale 
voor het godsdienstig belang. 

Litausche priesters werden doorgaans zoozeer 
achteruitgezet, dat bisschop Kotowicz in 1685 
moest bekennen, dat uitheemsche geestelijken het 
brood uit de band hunner hongerlijdende Litausche 
collega's roofden, 

Koning Steven Bithory stichtte in 1578 voor 
de .Jezuïeten de schola pnnceps of akademie van 
Vilnius, welke weldra zoo vermaard was als de 
hoogeschool van Krakdw, Tot haar opheffing bleef 
de akademie. die in tusschen universiteit was ge* 
worden, bet bolwerk van het Polendom in Litauen, 
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Hoor het katholiek onderwijs, dal Latijnsen en 
Poolsch was, werd de adel langzamerhand ver- 
poolscht, Door den clerus, die van 1757 tot 1901 
het Litausch uit de kerken van Vilnius en van vele 
andere gemeenten bande, werd de dcnationahsatie 
van het volk met tastbare gevolgen doorgezet. 

Geen wonder, dat sommigen, namelijk C, Kivas, 
beweren, dat het Litausche volk zijn zelfstandig- 
heid zou behouden hebben, indien het in zijn ge- 
heel de Hervorming had gekozen > welke het voor- 
goed van Polen zou afgezonderd hebben. De seimas 
of landdagen van Vilnius en Gardinas hadden n 
1563 en 1568 allen Christenen dezelfde rechten 
1, k mJ. doch toen de Protestanten zwakker 
werden, besloot de landdag van Warschau in 1 Cuo 
de vrijheid van geweten te beperken. Tot vcrbhjt 
werden bun Trakai en een voorstad van Vilnius 
aangewezen. Zij hadden bovendien vaak te lijden 
door de onverdraagzaamheid van hun Roomsche 
landcenooten. Tijdens den oorlog tegen Zweden 
( 1 Ó55 60) steunden de Protestanten de oog- 
merken van den Zweedschen koning. Sindsdien 
werden zij voor landverraders aangezien. In menig 
land het lot der onderliggende partij. 

De Russische over hcerschi na- — 
Catharina II lijfde in 1705 Litauen tij Rusland 
in en, ofschoon zij terzelfdertud verklaarde alk- 
landswetten te erkennen en te handhaven, werden 
alle staatsinstellingen door Russische vervangen 
met Russische ambtenaren aan het hoofd, Ue 
scholen en de kerk bleven vooralsnog verschoond 
van elke ingrijpende bemoeiing van staatswege, in 
1803 werd de akademie van Vilnius tot univer- 
siteit verheven en het Poolsch verving het Latyn 

als voertaal. t , 

Aan den opstand van 1831 deden de boeren wei- 
nig mee, omdat zy wisten dat zij van de Polen mets 
goeds hadden re \vrw:]--hten. Rh| de onderdrukking 
van de omwenteling werden voornamelijk de adel 
en burgerstand hard getroffen. De verbeurde goede- 
ren vielen den Russischen officieren en ambtenaars 
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ten deel. In 1832 werd de hoogeschool van Vilnius 
opgeheven en de R. K. godgeleerde faculteit naar 
Petersburg verplaatst. 

Toen de Polen in 1863 opnieuw naar de wapens 
grepen was de deelneming der Litauscbc boeren 
nog geringer dan in 1831. De verwachting van 
het Russisch bewind by de opheffing der lijfeigen- 
schap in iSói werd aldus niet beschaamd, In 
Congres-Polen, waartoe het gubernium Su valk ai 
behoorde- werden de boeren eerst na de demping 
van den opstand vrij. 

Aan Litauen werd door de zegevierende Russen 
geen beter lot dan aan PoJen besehoren. Voor de 
oproerige daad van éen boer, werd gansch een dorp 
gestraft. Om zijn wreedheid is generaal Muravjcv. 
de beul van Vilnius, berucht. Zijn openlijk doel was 
het Litausch volk uit te roeien. Van de Litauers 
wilde hij Russen maken. Hij volgde de gewone 
gedragslijn: hij trof scherpe maatregelen tegen de 
volkstaal. Alle ambten zouden voortaan door 
Russen cn orthodoxen bezet worden. 

In Augustus 1863 werd het Poolsch onderwijs 
vernietigd in het Noordwestelijk gebied, zooals 
Litauen sindsdien heette. Het Poolsch had uitge- 
diend als schooltaal en zelfs in de volksschool 
werd alleen het Russisch toegelaten, Voor de kin- 
deren van Russische ambtenaren en van rechtse- 
loovigen richtte de regcering scholen in, In de 
gymnasia der gubernièn Kovno en Suwalki mocht 
het Litausch, dat door de Polen verboden was, 
voortaan twee uren wekelijks onderwezen worden 
De minder gegoede kinderen, die zelden tot de mid- 
delbare scholen toegang kregen, hoorden buiten het 
godsdienstig onderwijs nooit de klanken van hun 
moedertaal. Het gebeurde vaak dat de wetsbepaling 
desaangaande ontdoken werd door de school over- 
heid. In Suvalkai was de toestand iets beter dan in 
Kaunas en in Vilnius, 

Weinige volkskinderen bezochten de lagere 
school, die Russisch en orthodox was. De moeders 
leerden hunne kinderen in het kerkboek lezen, zoo- 
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als P. Rimsa het uitgebeeld heeft in een der meest 
bekende werken der I.it.iusche beeldhouwkunst: 
een vrouw zit met haar zoontje in een armstoel 
vóór het spinnewiel en zij spellen de Litausche 
woorden " ) . Voor de kinderen van analpbabeten 
waren er geheime scholen met oude vrouwen als 
onderwijzeressen. Wanneer de Russische politie ze 
ontdekte, was de straf zwaar Ook die der jonge 
lieden, die in stilte bijeenkwamen om Litausche 
boeken en bladen te lezen. Leden der geheime 
jeugdvereen iging Sietynas werden zelfs naar Siberië 
verbannen. 

Van t86s tot igo4 was het verboden in 
Latijnsch schrift te drukken. Een uitzondering werd 
gemaakt voor werken door wetenschappelijke ge- 
nootschappen uitgegeven- zoo als de Petersburgsehe 
Akademie van Wetenschappen, die de gedichten van 
den Pruisisch Utauer Chr Donalitius ea d( ver- 
zameling dainos van A. JuSkevïce uitgaf. Een Pooi, 
Prof, Milueki. van Warschau, had de Russen op 
de gedachte gebracht het kyrilliscb schrift voor het 
Litauscb verplichtend te maken met het heimelijk 
doel de Roomsche LUauers, die de Russische letters 
als schismatici verafschuwden te dwingen Poot- 
sche boeken te lezen en hun moedertaal te verwaar- 
loozen. liet Russische bestuur was het zoozeer ernst 
met het verbod, dat dikwijls kozakken voor de 
kerken stonden om de Litausche kerk- en gezang- 
boeken af te nemen Hunne hu trapte bezitters wer- 
den bovendien nog beboet. Het ging zoo ver dat de 
Goeve meur -Gene raai van Vilnius verbood /es 
Litausche brochures te koop te Stellen, welke de 
minister van binnenlandsche zaken TitnaScv uit- 
zonderlijk toegelaten had. In kyrillisch schrift wer- 
den van 1864 tot 18S4 slechts 27 Litausche boeken 
uitgegeven en van 1884 tot 1004 geen enkel meer, 
aangezien zij geen lezers vonden, Poolsche wer- 
ken mochten uit Congres-Polen besteld worden, 
maar mochten in Litauen niet gedrukt worden. 
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Van dat recht maakten de Pool sch gezin den gebruik 
otn er met duizenden onder de Lkauscbe bevolking 
te verspreiden. Deze doeltreffende propaganda had 
bisschop Kosakowski (1796 — 1808) in de scmi- 
naricn destijds ingevoerd om bij de aanstaande geeste- 
lijken het Litausch te verdringen. Van dezen zelfden 
bisschop hadden de groot -grondeigenaars de toe- 
stemming gekregen priesters uit Congres- Polen te 
ontbieden om de landelijke bevolking te verpool- 
schen. 

Ondanks de ongunstige omstandigheden, waar- 
onder Litauen sedert de verdeeling verkeerde, gaf het 
af en toe blijken van geestesleven. Aan de ver- 
poolschte universiteit van Vilnius hebben de Li- 
tauers van een nationaal oogpunt uit nog minder 
gehad dan aan de Latijnsche, Onder haar uitgaven 
vindt men slechts een Litausch werk: De Bieèn van 
Niezabitowski (1823). 

Een i ge kweekelingen der Poolsche Alma Mater 
jk l.il.ien aan den overweldigenden invloed der Pool- 
sche kuituur weerstand geboden, o.a. Simon Dau- 
kantas (1703 — 1864). de geschiedschrijver van 
Litauen en Ma t tb ia s Valancius. bisschop van Samo- 
gitië van 1849 tot 1875. Deze werd door D3U- 
kantas voor de volkszaak gewonnen. Hij diende ze 
niet alleen als historicus* maar ook als bevorderaar 
van het Litausch onderwijs, waarmee hij de priesters 
van zijn bisdom, ondanks de Russische oekazen- in 
het geheim belastte. Hij kreeg ook den inval boeken 
en blaadjes in Oost-Pruisen (Tilsit ) te doen druk- 
ken en ze over de grenzen te doen smokkelen. Van 
1S91 tot inoa werden 173,260 drukwerken aan 
de grens in beslag genomen. Zijn opvolger op den 
bissehoppelijken stoel te Kaunas was een werktuig 
in de handen der Poolschgezinden, Eerst in 1014 
kreeg Samogitic in KaravKius een Litauschvoelen- 
den herder weer. 

Vóór de afschaffing der lijfeigenschap was de 
Litausche burgerstand nog in wording. Joden en 
vreemdelingen, zonder burgerrecht, Polen en Rus- 
sen vormden in de steden een middenstand, die 
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weinig of niets voelde voor het volk van landbou- 
wer* cn bandswerklieden, dat naast hen zwoegde. 

De adel. die aan de Poolsche opstanden bad deel- 
genomen, was sedert 1S65 grotendeels van zij n 
voorrechten en bezittingen beroofd. Zijn grondbezit 
ton hij niet vergrooten zonder over te gaan tot de 
orthodoxie. Hij liet zich door mets onderscheiden 
van den adel van Congres- Polen. In zijn afkeer voor 
het Litauendom deed hij niet onder voor de hoogcre 
geestelijkheid. Her grafelijk geslacht Tvszkicwicz en 
Graaf G. Plater zijn uitzonderingen in deze alge- 
meenc verachting der volkstaal- evenals de bisschop- 
pen Vatancius en A. Baronas. Deze was een lyrische 
dichter, die bisschop van Setnai werd. Onder de 
lagere geestelijkheid had de volkstaal reeds voor 
1880 talrijke aanhangers en beoefenaars. Zeer wei- 
nig in het bisdom Vilnius, waar de meesten zich 
door de Poolschc gedachte heren bebcerschem 

Kortom, de kansen pp herleving van het Litauen- 
dom waren zeer gering en de strijd tegen de toe- 
nemende kultureele macht der Polen scheen ganscn 
hopeloos. De begaafdsten onder de Litaucrs. als de 
geschiedschrijver T. Narbutt de dichter L. Kondra- 
towtcz, de romanschrijvers J. Kraszcwski en last nor 
least A- Mïckiewïcz werkten niet mede aan de op- 
beuring van het volk t maar zetten den Poolschen 
letteren een nieuwen luister bij. 

Adam Mickiewicz. — Als zinnebeeld 
van het onberekenbaar nadeel door dc verpoolsching 
aan de Lïtauscbe kuituur gedaan, treedt de groote 
gestalte van Adam Mickiewicz vooraan. Hu is voor 
Litaucn verloren gegaan, zooais Emile VerhaejWP 
voor Vlaanderen. Beide dichters hebben hunnen 
geboortegrond hartstochtelijk liefgehad, beiden heo- 
beu hem in roerende zangen gevierd, beiden heuDen 
ziin eeschicdenis op schitterende paneelen getooverd 
door de macht van hun beeldrijk woord. Doch voor 
hunne stamgenooteu hangt boven hun werk een 
wasem, welken alleen kan doorzien, wie F ransen, 
wie Poolsch leest. Voor den bewusten Vlaming en 
voor den bewusten Litauer, staan hunne helden- 
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zangen en hunne lyrische ontboezemingen bijna 
gelijk met het werk van buitenlanders, die van 
Vlaanderen, die van Litauen houden, doch die liefde 
slechts aan vreemden open ba ren . 

Hen aantrekkelijke figuur is ongetwijfeld Mickie- 
wicz, de afstammeling van een Litausch geslacht, 
dat eerst Rimvidas heette en zich in de zeven- 
tiende eeuw in de omgeving van Naugardukas 



op 24 Dcc. 1798 (oude stijl) geboren, Naugar- 
dukas was in de 1 3e eeuw onder Mingaudas de 
hoofdstad van Litauen. De held van den Poolschen 
opstand, Kosciuszko. zag er ook het levenslicht. 
Deze stad. die voorheen aan de taalgrens lag en die 
thans een Wit-Rocteensche bevolking heeft, is van 
Poolse hc kuituur gansch doortrokken. 

Volgens den Russiseben schrijver ALxander Her- 
zen had Mkkiewicz, ofschoon door taal en maat- 
schappelijk verkeer verpoolscht, gansch het voor- 
komen van een Litauer J7 ). Zijn akademiscbe op- 
leiding ontving hij aan de Vilnasche hoogesehool. 
In 1815 werd hij Ieeraar aan het gymnasium te 
Kaunas* Als lid van een staatsgevaarlijke vereen i- 
ging nam de Russische overheid hem gevangen en 
verbande hem naar Rusland 11823). Door zijn 
verblijf te Odessa, Moskou en Petersburg, waar hij 
in de intellectueel? kringen verkeerde, kreeg hij een 
ruimeren blik op het Russische volkswezen dan de 
meeste Poolse he schrij% f er5. In i8ay trok hij naar 
Drcsden. maakte zijn opwachting bij Goethe te 
Weimar en begon een echt zwerversleven. Hij 
doceerde Latijn te Lausanne en van 1840 tot 1845 
de Slavische taal- en letterkunde te Parijs* Hij werd 
door de Hransche regeering met een zending gelast 
te Konstantïnoptrl, waar bij in 1855 aan de cholera 
overleed, toen hij met een Poolseh legioen aan den 
Knm-oorlog ging deelnemen. 

u ) W. St. Vïctona* vtffiloeJt dit tic QOnpttmkzhA* daim Micku 

w ) Aki Brückntr noemt dm , .srosLen Lnauci" Efii X'ipolt uitwin 
Blute njch". Diu Polrtisch* Ltttmur in Die KuIiut dtr GfjmuAwf. 
Berlifl v- Ltjp/is. mot. 
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[n de zonnigste en gelukkigste streken van 
Europa heeft het heimwee hem vervolgd ..O 
Litauen- mijn vaderland, u naar waarde schatten 
kan alleen hij, dien het noodlot ver van u heeft 
gedreven Uw bctooverend beeld heeft myn ziel 
bekoord, die uw zachte schoonheid niet vergeten 
Lm", zong de dichter in zijn epos Pan Tadeusz. 

De I. itaiische geschiedenis heeft ..vn episch karak- 
ter dat zijn aantrekkingskracht noodwendig moest 
uitoefenen op de romantische naturen van de eerste 
helft der negentiende eeuw. Poolschschrijvende Li- 
tauers als J. Kra&zewski en Kondratowicz werden 
erdoor begeesterd doch hun heerlijkste scheppingen 
gingen niettemin voor hun volk verloren. De tegen- 
stelling l.itausch en Ponlsch had hare onbeilzaam- 
ste gevolgen ten tijde van den opbloei der roman- 
tiek, Verpoolschte Litaners vereenzelvigden hunne 
vreemde kuituur met hun vaderlandsliefde en voel- 
den meer voor het lijden van het verdrukte Polen, 
dan voor het ellendig tot van hunne landgenooten, 
wier taal zij minachtten en wier zwakke pogingen 
voor een eigen letterkunde geen belangstelling von- 
den bil ben, die steunden op de Poolsche aristokra- 
tische beschaving. . 

Mickiewiez heefi wel ingezien, dat jets l.itauen 
van Polen scheidt, al dacht rui niet m ecrste 
plaats aan de taal en hij heeft beide landen willen 
samenbrengen in een broederlijk verband, dat het 
zinnebeeld der vcreeniging van alle Christenvolken 
zou wezen Dat Litauen zich reeds in het verleden 
voor zijn bondgenoot had opgeofferd, kwam niet 
tot zijn besef, noch dat de ondergang van zun 
vaderland zijn oorzaak had in het verlies van zun 
zedelijke eenheid door taalverschil tusschen hoogere 
en lagere standen, die als vreemden tegenover elkan 
der staan. 

De volksaard is met geniale naturen te tnmg ver- 
bonden, al ligt bij diep onder uitbeemschen glans 
bedolven, dan dat hij mei bij poozen aan het dag- 
licht komen en door bijzonderheden zei Is den vreem- 
deling treffen Ernest Renan heeft van Mickiewiez 
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gtzcgd dat hij een Litauer was voj van het oorspron- 
kelijk levenssap dat opborrelt bij de groote rassen, 
die ommaken. De steeds uitUndiye dichter droeg in 
zichzclyen de kiemende nationale herleving van ziin 
volk Hij overschreed de grenzen van zijn westersch 
l oolsch individualisme om zich te laten leiden door 
het warme licht van een gloeiende gevoeligheid hij 
gmg m de wereldziel verloren en hij vond er zich 
zei ven m terug Zijn Oostcrschc mystieke geest ver- 
langde naar nieuwe openbaringen. Te Parijs kwam 
hij onder den invloed van den Utauer A.Towiaris- 
hh die yoor zijn Messianisme veel aanhangers vond 
onder de Poolsche vluchtelingen. 

Volgens Towiariski is Polen door zijn lijden 
voorbestemd om den Messias voort te brengen, die 
aan het godsdienstig leven een nieuwe kracht zal 
geven en de gerechtigheid en de menschenJiefde over 
de aarde zal verspreiden. Door het Poolsche volk 
zal de oude monschheid gered worden. 

Het najagen van deze messianistische hersen- 
schimmen, waarvan de verwezenlijking met den tijd 
onwaarschijnlijker werd, dreef Mickiewkz in een 
steeds engeren gedachtenkring. De vlucht van zijnen 
geest werd door zijn scctansm? begrensd en zijn 
scheppingskracht loste zich fn vruchrelooze poffin- 
gen op 

Westersche bedrijvigheid en Oostcrsche droome- 
righeid zijn in Mickiewittf vereen igd. In zijn werk* 
dat de eerste plaats in de Poolsche letterkunde in- 
neemt, heeft hij de volledigste samenvatting ge- 
leverd van de vervorming, welke ontwikkelde Li- 
tauers ondergaan onder den invloed der Westersche 
beschaving, gedragen door het Poolsche woord. Zijn 
ziel was e^ht Oostersch gebleven en vlamde hoog 
boven den vorm eigen aan zijn opvoeding. 

Zoo werd de Litausche volksziel tusschen twee 
levensbeschouwingen heen cn weer geslingerd en de 
meest bewuste Litauers trachten ze thans nader tot 
elkander tfi brengen om u ïn een volkseigen kutrmu 
te verzinnelijken. 

Voor zijn hedendaagsche landgenooten is Mickie- 
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wkz de ..reprosentative man" van den overgangs 
tijd tusscben bet Poolsch verleden, toen de taal het 
volk in tweeën splitste, het tijdvak der onbewuste 
zelfverguizing cn de nieuwe aera van eigen taalbescl. 
nu de Litausche schrijvers het Poolsch dwangbuis 
afgeschud hebben en hunne scheppingskracht zich 
uit in klanken, die niet langer aan de belagers van 
hun volksbestaan ontleend zijn. 

IV. De Herleving. 

De ontwaking in Oost-Pm i se n. Dc 
belangstelling in Duitse hl and 
De herleving van het Litausche volk is met den 
opbloei zijner letterkunde nauw verbonden cn deze 
dagteekent van dc negentiende eeuw. want na 
Donalitius' dood werd het weer stil in Litaucn, 

Dc oude Litauers hadden geen schrijftaal. Hunne 
liederen of dainos leefden alleen in het geheugen van 
het volk cn werden door dc latere geslachten in een 
min of meer gewiizigden vorm opgeteekend. De 
oudste bewaarde tekst is van 1512 cn is een stroot 
in een juosta (gordelband) geweven. 

Uit den strijd der Hervorming tegen de Room- 
sche kerk is geen litteratuur ontstaan; niets dan 
catechismussen, verweerschriften cn stichtende lec- 
tuur. De eerste schrijvers waren Protestanten uit 
Oost -Pruisen. Later kwamen Katholieken met 
Da uk Sa aan het hoofd en het was geen oorspronkelijk 
werk. dat deze eerst uitgaf, maar een vertaling uit 
het Poolsch van een Spaanse hen catechismus^ Van 
1547 tot 1701 werden 69 boeken of brochuren 
uitgegeven: 24 voor de Lutberschen van Pruisisch- 
Litauem 8 voor de Kalvinüten en 27 voor de 
Roomsch-Katbolieken van het Grootvorstendom. 
Volgens E, Wolter werden vele geselinl ten tn de 
17e eeuw vernield, 

Dc eerste dichter van wezenlijke waarde was een 
Pruisisch- Litausche predikant. Chr. Donalitius of 
Duonalaitis (1714-80,1, in het thans volkomen 
verduitschte Lasdinehlen geboren. Hij kreeg zijn op- 
leiding aan het door koning I rederik- Willem 1 
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gestichte Lir.au.sch seminarium der Koningsbergsche 
universiteit, waar de studie der Litausche taal in 
eert jv.is J n zijn Jaargetijden fMetai} bezingt 
Donalitius in hexameters het land, de overleverin- 
gen- zeden en gebruiken van zijne stamgenooten. 

Opmerkelijk is de toenmalige belangstelling in 
Uuitschland voor de dainos, waar de Litauers 
hun volksziel in hadden geuit. Enkele- door Th. 
Kuhig in 1745 vercv-il.J Aarden door Lessing be- 
wonderd. Herder heeft er acht in zijn Stimmen der 
V nfker opgenomen. Goethe laschte een daina in 
ztjn zangspel Die Ftschcrtn f1782) in en wisselde 
brieven met Ludwig Rhesa, een Koer van afkomst. 
boogJ eeraar en bestuurder van het Litauscb semina- 
num te Koningsbergen, die den Bijbel in het Li- 
tausch overgezer heeft en gedichten van Donalitius 
en dainos m het Duitsch overgebracht. Na 
Chamisso. die uitnemende bewerkingen van Li- 
tausche volksliederen maakte, trokken deze minder 
de aandacht der Duksche dichters, doch geleerden 
ats A« Scbleieher toonden het belang van hei Li- 
tausch voor de taalwetenschap aan en vertaalden 
sprookjes, spreekwoorden, raadsels en enkele 
liederen, 

In dc laatste jaren der negentiende eeuw gaven 
1\ en H. Tetzner een nieuwe vertaling v.m de 
dainos uit, wekte F\ Tetzner weer de belangstel- 
ling voor de Litausche volkskunde op. schreef Wte- 
demann een handboek der Litausche raai en legde 
Zteb Bezzenberger op de studie der Litausche taai- 
en letterkunde toe, niet minder dan op de Letsche 

Doch de Pruisische regeering, die in atïes na.u 
eenheid t - n geli|kvnrmigheid sl reefde, volgde een 
Voor Lttanen steeds meer vijandige gedragslijn. 

Dedageraad. Jonas B a s a n a v i é i u s. 
Z003IS de Vlamingen in Jan Frans Willems 
hunnen levenswekker herdenken, vereeren de Li- 
tauers Dr. Jonas Basanavtfius als den baanbreker 
hunner wedergeboorte. Deze geleerde en man van 
de daad is re Bartnikai igb, Suvalkah bij de Prui- 
sische grens in f853 geboren. Na een zeer bc- 
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wogen leven en een vijf en twintigjarig verblijf in 
het buitenland — lange jaren praktizecrde hij als 
arts in Bulgarije — keerde hij in tooj naar zijn 
vaderland terug en vestigde zich te Vilnius waar 
hij tijdens de omwenteling voorzitter der Litau- 
schc volksvergadering was en waar hij wetenschap- 
pelijke genootschappen oprichtte. Door zyn werk- 
zaamheid is Vilnius- de door de Polen begeerde 
en thans ingelijfde stad. een tijd lang het geestelijk 
centrum van Litauen geweest. 

Van zijn jeugd nf heeft Basa na vic.us voor zijn 
taal gestreden en geleden. Toen hij m iöuü in öet 
collegium van Mariampolé als leerling kwam. was 
de bestuurder een Franschman. die Langry heette. 
Deze was in hart en ziel Poolsch^ezmd en gaf aan 
ziin Litausche leerlingen namen m wicz en in Ski 
naar het Poolsch gebruik. Van Basanavic 1U s maakte 
hii Basanawicz. Lanszry ranselde de jongens at, 
die zich niet goedwillig lieten overtuigen JMJg 
meerderheid der Poolsche kuituur Hu schold hun 
moedertaal voor een gemecne en leclijke boeren - 
spraak uit, voor een bargoenseh. waarvoor be* 
schaafde menschen zich moesten schamen. 

In 1867 werd hei collegium i-en Russische 
staatsinstelling, het Poolsch werd door het Rus- 
sisch vervangen en twee uren in de weck kregen de 
jongens les m het Litausch. Dit was een nieuwig- 
heid, die onafzienbare gevolgen had, want het 
stremde de volle vaart der voiksontaarding- 

Basanavicius promoveerde in 1879 te Moskou 
als doctor in de geneeskunde en hij vestigde zich 
te Lom-Palanka in Bulgarije. Zijn praktijk nam 
echter niet heel zijnen tijd in beslag en hij beoefende 
de geschiedenis en de volkenkunde met het gevolg- 
dat hij de wetenschappelijke leider van het Litau- 
sdie volk is geworden. Zijn lang verbluf in den 
Balkan heeft hem op het spoor gebracht van de 
nauwe verwantschap van het Litausch net 1 hra- 
cisch en het Phrygisch. 

Met een paar vrienden stichtte Basanavicius m 
1881 het tijdschrift A^ra ( Dageraad L dal eerst 
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te Ragainé (Rngnit in OP. ) en later te Tilfé 
(Tilsit) uitkwam en een beslissendcn invloed had 
op het bewust woeden van zijn stamgenooten. Of- 
schoon de lezing van het maandschrift in Rusland 
streng verboden was. beweerde een Poolsch dag- 
blad uit Posen, dat het door de Russische redering 
geldelijk gesteund werd om Polen en Litauers van 
elkander te scheiden. En de Russen meenden (?) 
dat Bismarck er achter zat! 

Geen Vlaamsche schrijver uit de jaren der Ro- 
mantiek kan zijn leven vergelijken met de lotgc^ 
vallen van Basanavicius, die in 1884 Duitschland 
moest verlaten en naar Bulgarije terugkeerde, met 
zijne nieuwe Undgenooten tegen de Serviërs te 
Slivinica streed (1885), de vriend van Prins Fer- 
dinand en van zijnen Russiscbvijandigen minister 
Stambulov was en door twee kogels getroffen werd 
bij den moordaanslag op den minister. 

Na de Russische omwenteling werd het verbod 
tegen de Litauscbe taal opgeheven. Basanavicius 
kon zich nu in zijn vaderland aan de heropbeuring 
van zijn volk ganscb toewijden. Hij stichtte het 
wetenschappelijk tijdschrift LietuVi'tj Taula (Li- 
tausche natie}, richtte musea te Vilnius en te 
K au nas in en een bibliotheek te Vilnius. 

In 1013 bezocht de onvermoeide strijder de 
Litausche kolonies in Amerika, die zich onder de 
leiding van den vrijdenkeï J. Sliüpas en den R, K. 
priester A> Burba krachtig hadden ontwikkeld 
en die mei geldelijke giften de volkszaak in Europa 
steunden. Hij zamelde daar 40,000 dollars in* die 
hij voor den bouw van het volksmuseum en den 
schouwburg te Vilnius aanwendde. Tijdensdc Duit- 
scbe bezetting hield hij trouw de wacht bij de 
nationale s L batten, die hij in de oude hoofdstad 
bijeengebracht had en na den Poolscheu inval is 
hij er gebleven. 

Vincas Kudirka. — Aanvankelijk paat 
elke volksherleving van geschiedschrijvers en dich- 
ters uit. Waar de navorscher van het verleden, die 
tevens de baanbreker van de toekomst moer wezen. 
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o ju breekt, blijft zij tot een letterkundige beweging 
beperkt, die allengskens in liefhebberij verzandt 
zooals de Provenc;aalsche. De dichter moet er bij 
zijn om de jongelingschap te bezielen . dk' de lijd 
zaambeid der ouderen in bed rijd igbeid zal omzet- 
ten en die de onderworpenheid van al wie van de 
staatsruif eet in oproerigheid zaï herscheppen. 

Dr* Vincas Kudirka werd te Pazeraï (gb. Suval- 
kai) in 1S58 geboren. Hij en Basanavic'ius waren 
kinderen van welvarende boeren. Als zijn voor- 
ganger bezocht hij het collegium van Mariampolé, 
waar hij eerst onder Langrv's plak stond. Op de 
litausche les kwam dikwijls Basanavicius, die met 
den 1 eeraar Krau^unas bevriend was* verzen van 
Duonalaitis voorlez-en en verklaren. Doch de ver- 
kregen indruk was niet sterk genoeg om het Li- 
tausch gevoel in Kudirka te doen opvlammen 

In 1889 promoveerde hij als doctor in de ge- 
neeskunde te Warschau, na zijn studiën in bei 
seminarium te Seinai afgebroken te hebben en hij 
vestigde zich te Sakiai bij de Pruisische grens. 

Toen Kudirka in 1881 in de Poolsche hoofd- 
stad begon te studeeren, was hij een Litauer van 
Poolsche kuituur gente Lituanus. natione Polo- 
nus. Door het lezen van het tijdschrift .4tisru ont- 
waakte in hem de Litauer. die onder zijn Poolsch 
Russische opvoeding bedolven lag, In 1889 richtte 
hij met twintig andere studenten een geheim ge- 
nootschap op. dat een nieuw tijdschrift zou uit- 
geven. Het heette Varpas (De Klok) en werd t* 
Tiliè gedrukt. Hij gaf nog een ander blad voor het 
volk uit Ükininkas ( De Boer) . 

Kudirka schreef verhalen, gedichten en vader- 
landsche drama's. Hij is de schepper der ruiden- 
daagschc letterkundige taal. Hij stierf ongehuwd, 
omdat zijn geliefde Valer ia Kraszewska een Pool- 
sche was. Zijn zwakke gezondheid werd door mis- 
handelingen gedurende zijn derde gevangenschap 
voorgoed ondermijnd. Toen hij overleed was hij 
slechts 42 jaar oud. Russische kozakken beitelden 
zijn verzen weg, die op zijn grafzerk gegrift waren. 
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Dc overheid, die de opschriften der graven van 
Vtaamsche soldaten aan den IJzer uitveegde, volgdt 
stipt de tsaristische praktijken na. 

D a m brauskas en T u m a s, — Onder dc 
volgelingen van deze groote voorgangers hebben 
zich vooral verdienstelijk gemaakt de prelaat A. 
Dambrauskas en dc geestelijke Tumas. 

Alex. Dambrauskas studeerde te Petersburg en 
Ulioewel hij secretaris van een Poolschgczinden 
bisschop werd, werkte hij aan geheime bladen mee. 
De regeer in g verbande hem gedurende vijf jaar re 
Novgorod. In 1007 stichtte bii een maatschappe- 
lijk en letterkundig maandschrift Dranqt ja (Maat- 
schappijn dat van een katholiek standpunt het 
volk inwijdde in alle vraagstukken, die de gemoe- 
deren der geloovigcn in beweging brengen. 

j* Tumas, het slachtoffer van den wrok van 
Mtchalkiewicz. den Poolschgczinden bestuurder 
van het bisdom Vilnius, werkte eerst aan bladen 
mee, welke te Tilzê uitgegeven werden cn na 1904 
in Russisch- Utauen. Hij stelde dan een blad, Vtttis 
(Hoop) op, totdat Michalkiewicz erin slaagde hem 
naar een afgezonderd nestje te doen verplaatsen. 

In ig ij maakte Tumas met prelaat Olicvski 
een propaganda reis door Amerika, waar zij tezamen 
geld inzamelden voor het Litausch katholiek volks- 
onderwijs, dat sedert 1905 door het Russisch be- 
stuur was toegelaten. Met deze giften en door de 
vrijgevigheid van den Duitschen fabrikant Thil- 
mann en de mildheid van Prinses Margerita Rad- 
ziwitt verrees in 1 g 1 3 te Kaunas een normaalschool 
om Litausche leerkrachten te kweeken, 

Toen de Litauscbgezinde Karevicius. bisschop 
van Samogirïë werd, reikte Miebalkiewicz' invloed 
niet langer over de grenzen van zijn eigen bisdom: 
1 umas kon terugkeeren. Hij vestigde zich te Riga, 
waar veie Litaucrs wonen, werd daar aan het hoofd 
van het blad Rtgos Garsas (Riga's Weergalm) ge- 
plaatst en werkte om een verstandhouding tusschen 
de stamverwante Letten en Litauers tot stand te 
brengen, 
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De Litauers in Amerika, 5 1 iü p a s 
£n Burba, — Beschamend voor Noord- en 
Zuid -Nederlanders zijn het weerstandsvermogen 
der Litausche landverhuizers tegenover de Ameri- 
kaanschc mveJleering en het gevoel van saam 
hoorigbeid, dat hen met hun strijdende broeders 
in hei oud vaderland verbindt. 

Vóór iH8^ hadden de 2^0.000 Litauers, di. 
toenmaals in de Vereenigde Staten gevestigd waren, 
noch scholen, noch kerken, noch bladen, noch 
maatschappelijke inrichtingen. Ofschoon sommigen 
tot welstand waren gekomen en anderen zich 
gansch hadden ingeburgerd, geleek de massa al te 
-/eer op het in Chkago verdwaald huisgezin, dat 
Upton Sinclair in The Jungle beschrijft. 

De ontwaking van het Litausch bewustzijn is 
eerst en vooral het werk van Dr. Jonas Sliüpas, 
een zoon van rijke boeren uit dc omstreken van 
Panavézis in het gb. Kaunas. een arts. die te Mos- 
kou studeerde, aan de socialistische beweging deel- 
nam, uit Rusland vluchtte om aan de Siberische 
♦ verbanning te ontsnappen en in 1887 te Genève 
promoveerde, tri 1884 vertoefde hij te Tilzé. waar 
hij de Ausra bestuurde, na Basanaviftus* vertrek 
naar BiiJy.iriu' 

ln Amerika begreep Sliüpas dadelijk, dat dc ver- 
eniging van Polen en Litautirs onder dtn herder- 
lijken staf van Poolscbe priesters de opslurping van 
dc Litauers onafwendbaar maakte. Ofschoon hij 
een strijdlustige vrijdenker was. aarzelde hij niet 
de hulp van R + K. geestelijken in te roepen om 
Litauers en Polen van elkander te scheiden Hij 
verzocht A. Burba naar dc Nieuwe Wereld te 
komen om de eerste Litausche katholieke kerk te 
Plymoutb in Pcnnsylvania te stichten. Burba is 
dc' kapelaan, die uit ziin parochie was verwijderd, 
omdat hij te 2asliai in het Litausch had gepreekt 
en Litausche zangen in de kerk had laten aan- 
heffen* 

Thans zijn er meer dan 200 Litausche kerken tn 
Amerika lïi evenwel ..holen, die onder het gezag 



DE LITAUERS 205 

van lersch-Amerikaansche bisschoppen staan. 

Benevens zijn geneeskundige praktijk en zijn 
medewerking aan dagbladen bleef Sliüpas voor de 
vrije gedachte en het socialisme strijden. Hij is nu 
een der ijverigste voorstanders der Liuusehe zaak 
in de groote republiek, die volgens Tetzner het 
beloofde land van zoovele Litaucrs vóór den oorlog 
was. waar zij zelfbesturen de staatjes in de groote 
Unie hoopten op te richten t 

Het ware de grenzen van deze schets verre over- 
schrijden de namen te vermelden van al degenen, 
die medegewerkt hebben aan de organisatie van 
het Litausche volk in zijn nieuw vaderland- He! 
levendig houden van zijn saamhoorigheid heeft 
het ekonomiscb niet minder dan geestelijk ver- 
sterkt. Samenwerking op huishoudkundig gebied 
ïs gepaard gegaan met het uitgeven van dagbladen, 
hoeken en tijdschriften en is velen Litauschen ge- 
leerden en dichters in Europa Le stade gekomen. 

Tegenstanders der herleving* — 
De felste tegenstanders der hcropbeiinny hadden 
van den beginne af Vilnius tot centrum en de 
aanvallen tegen de Litausche taal gingen meesttijds 
van bet bisschoppelijk paleis en zijn naaste om- 
geving uit 

Omstreeks 1880 werd het Litausch gevoel leven- 
dig bij cenige geestelijken van bel verpoolscht bis- 
dom, weshalve zij veel onrecht van hun overheid 
hadden te verduren. De grondbezitters klopten 
nooit aan een doovemansdeur, wanneer zij bij de 
hoogwaardigheidsbekleders der kerk Litausch voe- 
lende dorpspastoors verdacht maakten Oruk-r br 
schop Zwicrowicz werd een zwarte Hjst van 
..Litvomanen" gemaakt, waarop de namen ston- 
den van al wie Litausche precken hielden. Vele van 
deze ..misdadigers*" werden door ..stomme"" pastoors 
vervangen, door priesters, die hunne parochianen 
niet verstonden. 

Rome kon slechts met leedc oogen aanzien hoe 
bij den verpoolschten clerus het godsdienstig be- 
lang voor zijn politieke dril ten moest onderdoen 
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Het kwam tusschenbetde, doch zonder merkbare 
gevolgen. De onderrichtingen der Roomsche curie 
werden te Vilnius met tegenzin nageleefd of ^arisch 
in den wind geslagen- Toen aan de Litauers een i ge 
kerken moesten afgestaan worden, viel de keus van 
het bisdom op de arme. verlaten Nikol aas -kerk, 
Daar de aan stelling van een kapelaan uitbleef, stelde 
de rector der Lazaristenkerk de zijne beschikbaar 
voor den Litauschen êeredienst, Voor deze gast- 
vrijheid aan een ., polytheïstisch bargoensch" be- 
wezen werd de rector door zijn overheid gelaakt! 

Poolsche en misleide Wit -Roe teen sche katholie- 
ken gingen zoover in hunnen haat, dat zij niet 
schroomden den Litauschen kerkdienst en de pro- 
cessies te storen. Gedurende dc mis werden de 
vijandige partijen soms handgemeen* De Russische 
politie moest af en toe ingrijpen en de Poolsche 
raddraaiers gevangen nemen- Dit geschiedde niet 
alleen in het bisdom Vilnius, maar ook te Kalvaria 
in het bisdom Seinai. waar in 1906, toen het ge- 
beurde dc kerkelijke overheid niet zoozeer op de 
hand der Polen als in Vilnius was. 

In 1005 stichtte bisschop von der Ropp de 
katholieke demokratische partij met de bijbedoeling 
Litauers en Wit-Roetenen te verpoolschen- Zijn 
pogingen, om de bisschoppen van Ka u nas- en Seinai 
ervoor te winnen, mislukten. Toen de Russische 
regecring hem in 1 005 uit Vilnius verbande, trad 
de beruchte Mfchalkiewicz. een afvallige der Ljtau- 
sche volkszaak, als bestuurder v.m liet Imd-m op. 
Hij deed lijsten van de Litauers opmaken, die in 
elke parochie woonden, met de verwachting, dat 
de meesten voor hun nationaliteit niet zouden dur- 
ven opkomen- Ondanks bedreigingen en slagen 
Heten 2250 Litauers zich in Vilnius opschrijven, 
zoodat Mfchalkiewtcz verplicht was hun twee of 
drie kerken over te laten. Maar hij was zijn woord 
niet gestand en zette dc politiek van zijn voorgan- 
gers onverzettelijk voort. 

In 191 1 riepen tachtig priesters de bemiddeling 
van den Paus in wegens al de mishandelingen en 
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krenkingen, welke den Litauers te beun waren ge- 
vallen en welke Michalkiewkz stilzwijgend had 
goedgekeurd. Tot den oorlog bleef deze onhoud- 
bare toestand nagenoeg onveranderd, 

De omwenteling van 1 oo> — Bij de 



eerste maal de zon der vrijheid over het Tsarenrijk 
op om weldra weer onder te gaan. Ook voor de 
Litauers was het de dageraad van een nieuwen tijd- 
Op aandringen van Prins Swiatopolk Mirski. gou- 
verneur- generaal van het Noordwesten, sedert 
1864 de ambtelijke benaming van Litauen. was 
vóór de omwenteling de oekaze van 1804 tegen de 
Litauscbe taal op ZJ April ïgo4 herroepen. 
Onverwijld gaf ingenieur Petras VileUis in de 
Litausche hoofdstad een dagblad, Vilniaus 2inios 
(Vilnius' Tijdingen) uit. Honderden Litausche 
schriften kwamen van de pers. Kon daarop werd 
Prins Swiatopolk Mirski. een afstammeling van 
Gedtminas, minister van binncnlandsche zaken. 
Hij verkreeg van den tsaar, dat de bepalingen* die 
de vrijheid van geweten cn het eigendomsrecht der 
nier-orthodoxen beperkten, buiten werking werden 
gesteld. 

De eischen der Litauers gingen natuurlijk ver- 
der» Behalve de burgerlijke vrijheid verlangden zij 
bel zelfbestuur voor de vereen igde Litausche ge- 
westen, de stichting van een Litausche hoogeschool 
te Vilnius en het gebruik van het Litausch in het 
lager en in het hooger onderwijs. De propaganda 
Werd vooral gevoerd door de demokrin^h^ partij 
onder de leiding van A. Smetona en J* Gabrys en 
door de sodaaldemokratjsehe partij, welke sedurt 
eentge jaren heimelijk werkzaam waren. 

De onderwijzersvereeniging in Juni 1905 door 
J. GabrVs gesticht, nam krasse maatregelen om 
het Russisch als schooltaal door het Litauscb te 
vervangen. De Russische onderwijzers, die niet 
goedwillig hun ambt neerlegden, werden wegge- 
jaagd en de sclioj. <- gesloten. Op 14 October begon 
die algemeene werkstaking, welke bet tsarisme op 
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zijn grondvesten deed wankelen en die de keizer 
lijlte oekaze van 17 October (oude stijl) tot ge- 
volg had. Deze luidde de nieuwe aeta in en liet 
de Litauschc taal in het bestuur en in het onder- 
wijs naast het Russisch toe. 

De boerenvereeniging. waarvan Gabrys de ziel 
was, riep een landdag bijeen, waaraan alle standen 
deelnamen. Ondanks den tegenstand van den 
Poolscbgezïnden burgemeester van Vilnius ver- 

È aderde de landdag in bet stadhuis op 4 en 5 
)eccmbcr en koos Rasanavicius tot voorzitter en 
Gabrys tot secretaris. Zijn beslissingen kunnen 
samengevat worden als volgt: 1, Samenwerking der 
Litauers met de andere vreemde volkeren in den 
strijd tegen het Tsaristisch Rusland, 2. Zelfbestuur 
voor Litauen met Vilnius als hoofdstad. 3. Ver- 
vanging van het Russisch als ambts- en schooltaal 
en in de Litauschc gemeenten van het bisdom 
Vilnius van het Poolsch als kerktaal door het 
Litausch. 

De afgevaardigden van het eubernium Suvalkai 
vergaderden terzelfdertijd in Vilnius en eischten 
de vereeniging van hun gewest met Litauen. Aan 
den Grooten Landdag (Didysis Seimasi namen 
meer dan 2000 afgevaardigden deel. 

Veertien dagen nadien waren, behalve in eenige 
groote steden, zooals Vilnius en Kaunas. overal 
de plaatselijke Russische ambtenaren uit hun ambt 
ontzet. Düor het beleid van den goeverneur-gene- 
raal Baron Fröse en door zijn gematigheid was 
de omwenteling in Litauen geen bloedbad, zooals 
in Koerland en in Lijfland, Fröse erkende de 
rechtmatigheid der Litausche Ualeischen en 
trachtte het volk te bevredigen in zoover het in 
zijn macht stond. 

Kort van duur was de zegepraal der vrijheid op 
de autokratic. die zich spoedig herstelde, zoodra 
de vlaag van den opstand luwde. Litauen kreeg 
geen zelfbestuur en na drie maanden keerden de 
Russische ambtenaren terug. Overigens in 1906 
ging niet alles verloren. Zoover durfde de reactie 
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met gaan. Door de oekaze van zz Januari 1916 
werd het Litausch de schooltaal in het lager en 
kreeg een bescheiden plaats in het middelbaar 
onderwijs, In de private scholen werd de keus der 
taal vrijgelaten. De beperking van het eigendoms- 
recht der katholieke Litauers werd voorgoed op- 
geheven. Voortaan mochten zij meer dan zestig 
desjatinen aankoopen* 

De toestand voor den wereld- 
oorlog. — Hen der gevolgen van den nieuwen 
tijd was de snelle ontwikkeling van het geeste- 
lijk leven in Rusland. En Litauen bleef niet 
achter Is het niet welsprekend, dat van 1904 tot 
1914, gedurende een tijdvak van tien jaar 2550 
boeken in Litauen in de volkstaal wetden uitge- 
geven, terwijl van 1500 tot 1864 hun aantal 
slechts tot 786 steeg* Tijdschriften en dagbladen, 
te /amen 25. vonden tienduizenden lezers in cun 
land. waar veertig jaar lang het drukken in de 
volkstaal feitelijk verboden was. 

Dat Litauen meer analphabeten teJt dan Wast- 
en Midden -Europa zal niemand verbazen. Doch 
voor het Tsarenrijk is er de verhouding niet slecht, 
Gaasch ongepast is het spotten van Prot. Alex. 
Brückner. den Poolschen hoogleeraar der Ber- 
lijnsche universiteit, en van menïgcn da^li!i l 
schrijver met de onwetendheid der Litauers in hel 
algemeen en van hunne staatslieden in het bijzon- 
der. Volgens de Russische statistiek van iSg7 
waren er 50 pet. menschen in Litauen. die schrij- 
ven en lezen konden, tegen 40 pet, in Polen en 
20 — 25 pet. in het grootste gedeelte van Rusland, 
In dit opzicht staan boven de Litauers slechts de 
Letten, de Esten en de Duitschers- die, met de 
Finlanders> al de volken van het rijk achter zich 
laten 

Zoodra het mogelijk was> heeft zich de keur van 
het volk, met de inrichting van een degelijk 
Litausch onderwijs onledig gehouden. Drie ver 
eeniginjgen werden met dat doel gesticht In het 

^Ltliernium Kaurus opende de StiUté ■ Zon ■ ett) 
R*ucfl «1 Volk mi 14 
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normaalschool en 45 volksscholen, alsook drie 
middelbare scholen. Deze vercemging, die voor den 
oorlog 68 takken en 3400 leden telde, richtte 
bovendien bibliotheken cn leeszalen in. De Ziburys 
(Licht) was in denzelfden zin in het gubermum 
Suvalkai werkzaam. Met haar 57 takken cn 4200 
leden had zij 7 volksscholen, een landbouwschool 
en te Manampolé een meisjes- gymnasium ge- 
sticht. Ofschoon de Rytm (Morgen) in Vilnius 
meer tegenstand ontmoette, had zij 37 afdeelingen 
en ongeveer 2000 leden. 

Naarmate de Russische reactie sterker werd, 
trok zij de vrijheden in. die zij onder den druk 
van het oproer had moeten toestaan. De regeering 
wijzigde de onderwijswet cn reeds in het derde 
jaar moest in de volksschool het Russisch gebezigd 
worden. Zij maakte allerlei zwarigheden tegen het 
oprichten van private scholen. Het verzoek om 
nieuwe inrichtingen van middelbaar onderwijs te 
openen werd niet meer ingewilligd. De Russische 
ambtenaren belemmerden op kleinzielige wijze de 
werkzaamheid der drie schoolbonden. Benevens 
deze bloeiende instellingen maakte zich het 5t. Ca- 
slmirgenootschap t Sventa Kaztmtcro drwgisa), 
te Kaunas gevestigd om godsdienstige en weten- 
schappelijke boeken uit te geven, zeer verdien- 
stel iik- 

De na de omwenteling teruggekeerde bannelingen 
kwamen het peil der algemeene beschaving verboo- 
gen en hun heeft Litaucn in niet geringe mate zyn 
wetenschappelijke ontwikkeling te danken. Inzon- 
derheid het l.itausch Weten scha poehjk Genootschap 
met zijn 250 leden onder de leiding van Basanavi- 
£ius heeft sedert 1907 onschatbare diensten bewe- 
zen. 

Voor liet behoud van stedenschoon en voor de 
bevordering van nieuwe kunstuitingen zorgt de 
Maatschappij van Scboonc Kunsten» bestuurd door 
A. Zmuidzinavicïus, een schilder wiens naam bui- 
ten de landsgrenzen ook gehoord wordt* 

De opbloei van het geestelijk leven werkte heil- 
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zaam op de oekonomische toestanden, De landbouw 
werd door landelijke vereenieingen als 2agré 
(Ploeg) en Ü kt nikt! Draugovè m $u va lk ai. Vilt ja 
in Vilnius en Vooruitgang in Kaunas bevorderd. 
Zij maakten de boeren met het modern bedrijf 
bekend en hielpen de oude bewerking van het land 
door de machinale vervangen, Het Russisch bestuur 
kon niet langer een landbouwschool aan de Li- 
tauers weigeren, Dezen trachten even hartstochtelijk 
naar grondbezit als de Russische boeren en zijn er 
dikwijls in geslaagd onder het vijandig bewind den 
grond der Russische kolonisten te koopem 

Slechts de Polen, wier spreekbuis in Duitschland 
gedurende den oorlog Prof, Brückner was, willen 
niet erkennen* dat de Litauers met rasse schreden 
sedert 1904 vooruitgegaan zijn* Zelfs een gedeelte 
van den verpoolschten kleinen adel werd in de be- 
weging meegesleept en Wit -Roetenen van Litau- 
sche afkomst evenzeer De ontwaking van het 
taalbesef onder de adellijken heeft tot gevolg, dat 
vaak in hctzelfden gezin Litausch voelen den staan 
tegenover Poolsehgczinden. die zich aan het anti- 
demokratisch verleden vastklampen. Het komt 
gansch met de natuur der dingen overeen, dat de 
Litausche beweging van artsen en geestelijken uit- 
gegaan is. tien volk zonder burgerstand, zonder 
eigen onderwijs, met vervreemden adel, onder uil 
heemsch bewind, is van het kultuurlevcn gansch af- 
gesloten. Van de ontwikkelden zijn het alleen de 
geestelijken en de artsen, die door hun beroep tot 
het volk komen, zijn nooden aanschouwen en som- 
wijlen erin leniging willen brengen, door het op 
te beuren en zijn zelfbewustzijn op te wekken. Hun 
aandeel aan cte nationale beweging ïs in Lïiauen 
nog grooter geweest dan elders in het Baltkum. 

Onder de artsen zijn de namen van Basanavicius, 
Kudirka en Sliüpas reeds gekend, onder de geestelij- 
ken zijn al vermeld Daukantas, Valanêius, Butba, 
Dambrauskas en A. Baronas, bisschop van SeinaL 
die het woud van AnykStiai bezong. Hen voor- 
naam lyrische dichter is J, Maironis. Van de 
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Lutbersche predikanten is Gaigalaitis uit Oost- 
Pruisen, thans in Memeiland, de meest vooraan- 
staande volksleider. 

Wat den Vlaming opvalt* die door het land reist, 
is dc treffende overeenkomst tusschen Litauscbe en 
Vlaamsehe pastoors in hun omgang met de boeren 
en den kleinen burgerstand, die na de herleving is 
ontstaan. In de protest an tsche Oostzeelanden blijft 
de verhouding tusschen leeken en geestelijken voor 
den reiziger meestal verborgen. Het aantal predi- 
kanten is overigens zoo klein, dat men hen slechts 
toevallig ontmoet. Reeds bij het oponthoud van 
den trein op het platteland en in de spoorwagens 
kan men in Litauen waarnemen hoe kameraad- 
schappen* de joviale geestelijken, zonder het deco- 
rum van den Lutherschen pastoor, met hun paro- 
chianen verkeeren. Wanneer in en Kaunas met zijn 
heterogene bevolking bezocht heeft en vergelijkin- 
gen maakt met dc welige landouwen en hun be- 
drijvige bewoners, dan beseft men terstond, dat de 
krachten welke den staat opbouwen uit de lande- 
lijke gemeenten afkomstig zijn* want da.ir alleen 
voelt men zich gansch uit Polen. 

V. De Wereldoorlog, dc Duir&che bezetting en de 
strijd om de Staatsgrenzen. 

De inval in Oost-Pruisen. — Dc b in- 
zetting v a n Vilnius. — Het b e s tu u r 



waren wederzijds Litauers onder de eerste slacht- 
offers van den naijver der staten en van den waan- 
zin van Tsaar en Keizer. Zij moesten elkander uit- 
moorden en het land hunner vaderen verwoesten 
bewesten en beoosten den Nemunas. Bij den terug- 
tocht van het Russisch leger uit Oost-Pruisen 
werden meer dan tien duizend burgers, de helft 
Litauers, in gevangenschap weggevoerd. 

Het spreekt vanzelf, dat in den beginne dc Rus- 
sisch -Litauers bet voor Rusland opnamen. In 
Pruisen was er geen toekomst voor zelfbewuste 
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Litauers. De verduitsching was voor hun voJk het 
drijfzand waarin het vroeg of laat zou verzinken. 
Litaucn stond bovendien met het allergrootste deel 
van zijn grondgebied in het Tsarenrijk, waar hyt 
Litausch volkswezen minder bedreigd was dan in 
DuitschlantL omdat de Russische kuituur op een 
lager peil dan de Duitsche staat en haar opslor- 
pingsvermogen geringer is, In dit opzicht is de rede 
van den Lirauschen afgevaardigde M. Yias in de 
RijksdLJema van groote beteekenis l 4 Aug. I 0 1 4J - 
Doch zij was geen volkomen vrije uit mg win het 
volksverlangen. Dit vernam men beter in Amerika 
te Chicago. waar Jos, Gabrys de afgevaardigden 
der Litausche kolonies had bijeengeroepen (21 — 23 
October): De onafhankelijkheid van het vereenigd 
Duitsch- en Russisch -Litauen kwam daar ter sprake- 
ln 1 0 j 5 woedde de oorlog beoosten den Nemu- 
nas. Bij de ontruiming van bet gb. Kaunas, dwong 
de Russische staf de Litausche boeren hun eigen 
huizen- hun have en goed te verlaten en te vernie- 
ten. Een vierde van de bevolking werd uk hare 
haardsteden weggejaagd en velen vonden geen rust- 
oord aleer zij in Siberië waren. Tegen de onrnen- 
scbelijke wijze* waarop de ontruiming van Litauen 
plaats had. kwam de LÏLaucr Januskevicius in de 
rijksdoema op, Te vergeefs, want dat was het 
booggeroemd Russisch oorlogvoeren. Aan de ver- 
woesting had het Duitsch geschutsvuur natuurlijk 
zijn deel. 

De bezetting van Vilnius dagteekent van 19 
Sept. 191 5. De bevelvoerende generaal Graaf Pfeil 
verklaarde dat de historische hoofdstad van Litau- 
en een Pooïsche stad is. De Duitschers leenden 
willig het oor aan de Poolse he propaganda. Gym- 
nasia met PooJsche schooltaal werden opgericht. 
Twee maanden na de inneming drong de Poolsche 
partij bij het Duitsche bewind aan, om een Pool- 
sche universiteit te bekomen. Prins F. J. Isenburg- 
Bïrnstein. een Dnitscher met Poolsche neigingen, 
werd goeverneur van Oberost, dat Koerland, Li- 
tauen (Kaunas j. Vilnius-Suvalkai en Bialystok- 



Grodno omvatte. In 19 17 werden Kaunas en Vil- 
nius- Suval ka i vereenigd 0111 van de Litausche ge- 
westen een geheel te maken. 

Prins Isenburg toonde zich in hoogt? mate vij- 
andig tegenover de Litausche instellingen. De ver- 
ecnigingen Saulé, 2iburys en Rytas werden ont- 
bonden. Duitsche scholen werden geopend en maat- 
regelen getroffen om de bevolking te verduitschen. 
In Vilnius en Gardinas {Grodnoj liet men het on- 
derwijs aan de Polen over, die de denationalisatie 
der Litausche en Wit -Roe teen.se he kinderen na^r 
goeddunken voortzetten. Het Duitsch bestuur 
schorste de Litausche bladen en tijdschriften en gaf 
te Kaunas een dagblad (Dathafh) uit, waarvan de 
oplage 20.000 nrs. groot was* 

Evenals ïn de andere bezette gebieden eischtc de 
Duitsche overheid de arbeiders op en voerde ze 
weg; zij nam priesters cn burgers gevangen, deed 
echte en vermeende spions doodschieten : zij vorder- 
de veldvruchten en vee» koper en wol op. Amerika 
voerde voor de noodlijdende bevolking geen eet- 
waren in. zooals in België en in Noord -Frankrijk. 
Volgens het memorandum aan de Duitsche regee- 
ring van Dt. V, BartuSka, die van Amerika was 
gekomen om een onderzoek in Li tanen te doen. 
waren de Duitsche ambtenaren niet beter voor de 
bewoners dan de beruchte tsjinovniks. 

Wat de Duitschers van de Russen onderscheidde 
was de zorg voor het onderwijs. Naar het getuige- 
nis van Januikevicius in de rijksdoema (16 Met 
njï6 r O.S,) stonden in het tweede jaar der bezet- 
ting honderden volksscholen en eenige gymnasia 
voor de Litausche kinderen open. Lietuvti Balsas 
(Stem der Litauers) P het blad van Ycas in Peters- 
burg sprak in 1917 van een duizental scholen. 
Zells in Vilnius werd toen een gymnasium, als- 
mede zes volksscholen en een paar kostscholen voor 
de Litauers ingericht. Van het eerste jaar moest het 
Duitsch er onderwezen worden. 

De Litauers in het buitenland. — 
Jos. Gabrys en de propaganda- — In- 



DE LITAUERS 215 

tusschen rot r tien zich de Liuuers in Vier buitenland 
om stemming cc maken ten gunste van hun onaf- 
hankelijkheid. Op het Congres der Nationaliteiten 
te Lausanne in Februari 191 6 maakten bun afge- 
vaardigden aanspraak op volkomen vrijheid en 
zelfstandigheid. Op een Licauscbe bijeenkomst in 
Den Haag werd in den zelfden zin gesproken, Reeds 
op 4 — 5 Augustus 1015 hadden Litauers en 
Leiten over hunne gemeenschappelijke belangen in 
Bern beraadslaagd. Op een tweede conferentie in de 
Zwitsersche hoofdstad (1 — 5 Maart 1G16) wer- 
den de Litauschc eischen met meer nadruk gesteld 
door uit alle windstreken toegestroomde deelne- 
mers, die tegen de Poolsche oogmerken front maak- 
ten. Want de Polen maakten aanspraak op Litauen 
om het historisch Polen te herstel len. 

Op de tweede bijeenkomst in den Haag (25-30 
Apr. 1916) brandmerkten de aanwezigen bijzonder 
dc Russische politiek en dwingelandij. In de rijks- 
doema durfde Ycas niet verder gaan dan den wensch 
van zelfstandigheid in het Russisch staatsverband. 
Onafhankelijkheid was hoogverraad, In België was 
en is voor de Vlamingen zelfstandigheid eischen 
reeds landverraad. De Litausche Volksraad, die in 
Zwitserland was gevestigd, kon met Ycas niet in- 
stemmen. E[k verband mei Ruskind moest losge- 
maakt worden. In deze omstandigheden moest het 
I iuuscè ïnlkbtingskantoor van Parijs verplaatst 
worden naar Lausanne, buiten liet bereik der Fran- 
se he censuur- 

De man, die zich reeds vóór den oorlog inspan- 
de om het streven züner landgenooten buiten Rus* 
tand bekend te maken is Jos. Gabrys* Hy is w 
Garlava. gb. Suvalkai. in ï88o geboren. Zijn leven 
is een glanzend voorbeeld voor alle kleine volkeren, 
die hunne nooden en verlangens wereldkundig wil- 
len maken, 

Gabrys studeerde aan het gymnasium te Mar- 
fampolc. Tijdens een verblijf te Sakiai ontmoette 
hij toevallig Dr Kudirka die hem in de Litausche 
beweging inwijdde. Reeds als leerling werd hij dooi 
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de Russische politie ingerekend en naar Odcssa 
verbannen. Zijn deelneming aan de omwenteling 
\an 1905 is boven vermeld. Toen de reactie zege- 
\terde, nam hij de wijk naar den vreemde, In 191 1 
was by voor de tweede maal te Parijs, waar hij 
sedert £ijn eerste verblijf in 1897 invloedrijke 
vrienden had. Daar stichtte bij het Litausch in- 
liehtin^skantoor en het tijdschrift Pro Lituania 
om buitenlanders voor de Litausche zaak te win- 
nen. Met Jean Petissier. een Franschen dagblad- 
schrijver, die ook aan het Rassencon^res te Londen 
had deelgenomen, stichtte hij het Office centra! des 
Nationaltiós en Les Annaies der Nationulitês. waar- 
in hij over de Ockrajiners, Tsjecho-Slovaken. Let- 
ten. Litauers en Ca talon iërs degelijke opstellen 
srbreef. 

Toen de oorlog begon reisde Gabrvs de Vereen fade 
Staten rond voor de propaganda. Te Londen, 
Parijs en Rome trachtte hij de gezaghebbende krin- 
gen te overtuigen, dat Europa belang had bij de 
oplossing van her L itausch vraagstuk in den zin der 
onafhankelijkheid. 

In 1 9 t 5 was Parijs niet de stad, waar men vrij 
kon spreken over de bevrijding der door den tsaar 
onderdrukte volken. De Partij van het Recht ' 
gedoogde niet dat men afbreuk deed aan de Rus- 
sischc eenheid, door 50.000,000 allogenen in Euro- 
peesch-Rusïand verfoeid. Gabrys verhuisde naar 
Lausanne en bet Office central ging met hem mee. 
De Litausche conferenties in Zwitserland waren 
voor een goed deel zijn werk, Van Lausanne uit 
leidde hij de propaganda te Parijs, Londen, Rome. 
Stockholm. Kopenhagen, Christiania en *s Gra- 
venhage. 

Milde giften uit Amerika maakte de uitgave 
van een belangrijke propaganda-literatuur mogelijk. 
De Vlamingen kunnen werkelijk niets sullen naast 
de vele mooie boeken met afbeeldingen en land- 
kaarten en de talrijke vlugschriften, welke sinds 
eenige jaren door de Litausche vcreenigingen en 
kom i tenen de wereld zijn ingezonden en welke een 
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levendig beeld van het Litausche volk. van zijn 
land en van zijn streven vóór den lezer op- 
roepen , 

Gabrys was de ziel van de Derde Conferentie 
der Nationaliteiten te Lausanne tn Juni tgió. waar 
de politiek van alle groote mogendheden door de 
afgevaardigden der onderdrukte volken aan de kaak 
werden gesteld- 
Ondanks het partijdig optreden van den voor- 
zitter Paul Otlet tegen Ieren. Algeriërs en Tunisiërs 
zijn hunne verklaringen en mededeel ingen in het 
verslag opgenomen, niet minder bezwarend voor 
Engeland en Frankrijk dan de andere voor de 
Middenrijken en voor Ruskind» 

De Litausche Volksraad: Lictuviu. 
TaiitosTaryba. — In 1917 werd een zwen- 
king merkbaar in de houding der Duitsche overheid 
tegenover het Litausch vraagstuk. Lag de oorzaak 
van deze kentering in een wenk van den Keizer, die 
op 10 Juli 19 17 een vertrouwelijk gedenkschrift 
over Litauen van Baron F* von der Ropp had 
omvangen? De mislukking der Duitsche politiek in 
Polen, de Russische omwenteling en de voor een 
Duitschen vrede ongunstige toestand zijn stellig van 
invloed geweest op het besluit van den keizer, die 
aan den staatssecretaris van buitenlandsehe zaken 
liet weren, dat de samenstelling van een Raad van 
Litauen wenscheliik was. Her bestuur van Oberost 
zou voortaan de Litausche propaganda niets meer 
in den weg leggen: In feite kwamen er van hooger 
hand allerlei beperkingen. 

Door een twintigtal vooraanstaande Litauers 
werd een landdag belegd, die ongeveer 220 leden 
telde en van 1 $ tot 22 Scpt 1 9 1 7 te Vilnius samen- 
kwam. Algemeene verkiezingen werden door de 
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Duitschers niet toegelaten. Alle partijen waren ech- 
ter in den landdag vertegenwoordigd- Alle achtten 
het noodig dat Litauen onafhankelijk werd om de 
hinderpalen weg te nemen, die /.iin natuurlijken 
vooruitgang in den wegsïoniien Indien het Duit serie 
Rijk den Lirauscben staat voor den algemeenen vrede 



sprekingen de Litausche belangen te verdedigen, dan 
zou de toekomstige staat geneigd wezen, zeer nauwe 
betrekkingen met Duhschland te onderhouden, 
doLh tevens zijn zelfstandigheid volkomen hand- 
haven* 

De landdag koos twintig leden om den Raad 
van Litauen of Taryba te vormen, O. w. Dr, 
Basanavicius en Dr. A. Slmetona, die voorzitter 
werd. Tegen de Poolsche drijverijen nam de Taryba 
een motie aan. namelijk tegen den eisch van inlijving 
van Litauen bij Polen* op 24 Mei den Rijkskanse- 
lier overhandigd. Onder de 44 handteekeningen 
van het Poolseh verzoekschrift staan die van K 
Michalkicwkz en van Jan Pilsudski, later voor- 
zitter der Poolsche Republiek. 

De beslissingen der Taryba werden aan volks- 
vergaderingen in steden en dorpen voorgelegd en 
goedgekeurd l " > . Te Stockholm < 18 — 20 Octobcr 
1 o 1 7 .) betuigden afgevaardigden uit Rusland, Zwit- 
serland en Amerika hun instemming en zij be- 
groetten de Taryba als de wettelijke vertegenwoor- 
digster van hel Litausche volk. 

Van nog algemeener karakter dan de vooraf- 
gaande was de derde conferentie van Bern (1 — 10 
Nov* 1017). Dr, Smetona en andere leden der 
Taryba hadden van de Duitsche br.-\ r n :tj passen 
gekregen om er aanwezig te kunnen zijn. De Lie- 
tuviti Tautos Taryba in Zwitserland kreeg de 
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buitenlandsche politiek binnen haar bevoegdheid 
en de Taryba in Lhauen de binnenlandschc. 

De onafhankelijkheid van den 
Litauscbcn staat. Zijn erkenning 
door Duitschland, — Eerst op ] i Dcc. 
loiy en nogmaals op t6 Febr, igio werd de 
onafhankelijkheid door de Taryba te Vilnius uit- 
geroepen en aan Duitscbland het bondgenootschap 
aangeboden. Om de laatste zwarigheden der Duit- 
sche regeering uit den weg te ruimen, reisden Dr. 
A, Smetona. Dr. J, Saulys, de Ecrw. H, J. Stau- 
gaitis en Mr. JL Vileisis. resp, voorzitter, onder- 
voorzitter en leden der Taryba, naar Berlijn. Zij 
stelden op 25 Maart 1918 het besluit ter hand van 
den rijkskanselier Graaf Hertling. die de onafhan- 
kelijkheid van 1-itauen erkende. De keizer onder- 
tekende de ambtelijke oorkonde den volgenden 
dag en op 4 Mei werd zij te Kaunas aan Smetona 
afgegeven. 

De tegenstand der Alduitscbers en der Duitschc 
Balten was eindelijk gebroken. Van de eerste dagen 
der bezetting hadden zij de openbare meening in 
Duitschland voor de inlijving van Litauen en het 
Oostzeegebied bewerkt en kolonisatieplannen ge- 
maakt. Volga-Duitschers en stamgenooten uit Vol- 
hvnie zouden er overgeplaatst worden. Anderen 
vonden het beter geen Duitsche staatsburgers van 
Litauers, Letten en Hsten tc maken, doch van 
hunne landen Duitschc Schützgcbiede of protecto- 
raten. Inzonderheid katholieken voelden veel voor 
de min of meer bedekte aanhechting van het katho- 
liek Lithauen, Prof. Bizzenberger. de geleerde ken- 
ner der Litauscbe taal- en letterkunde te Konings- 
bergen, was daarentegen voor de oprichting van 
een bufferstaat uit Litauen P Letland en Estland 
samengesteld Tegen de inlijving waren natuurlijk 
de Bund neuts V alert and en sociaal demokrat en 
als Hugo Haase. die in den Reicbstag protesteerde 
(rqi6k De Pruisisch-Litauers Vïdunas en CM- 
galat schreven handige boeken om de Duitschets 
over hunne stamgenooten in te lichten, doch zij 
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moesten mei de censuur rekening houden en waren 
niet bij machte het Litausch vraagstuk in zijn vol- 
len omvang te behandelen. 

De L itausche Raad van State. Val- 
sty bés Taryba, D? nederlaag der 
M i d d e n r ij ken, — Ondanks de erkenning 
der onafhankelijkheid bleef Litauen den last der 
bezetting dragen en de Duitsehe overheid 
trachtte de Taryba, die intusscben Litausehe Raad 
van State. Valstybés Taryba. was geworden, 
de persoonlijke unie met het koninkrijk Saksen 
op te dringen. Om aan deze kuiperijen een 
einde te stellen, riep de Taryba op "17 JuH 
1918 Litauen tot een demokratische monarchie 
uit en bood de koningskroon aan den Wurten- 
bergschen hertog van Urach onder den naam v^.n 
Mindaugas II aan Tegen dezen keus kwamen de 
alduitsche bladen heftig op en ook Je hal f -ambte- 
lijke. Morddeutsche AÏÏgemetne Zeitung. Het ver- 
zet der Duitschc regeering werd eerst opgeheven, 
toen het einde van het oude Duitschtand nabij was. 

Op 16 Oct. igjS brak de Taryba hare be- 
trekkingen met het bestuur van Oberost af. De 
nieuwe rijkskanselier. Prins Max van Baden, stem- 
de erin toe. dat de Taryba een voorloopïg bestuur 
instelde en beloofde, dat de Duitsche troepen 
zouden teruggenomen worden. Terzelfder tijd 
deed het machteloos Duiischland afstand van 
zijn voogdijschap over Litauen en liet het ganscb 
vrii zijn buitenlandscbe betrekkingen te regelen. 

De laatste daden der Taryba voor den wapen- 
stilstand waren een protest tegen de Russische en 
Poolsche aanspraken op grond van het zelf beschik 
kings recht der volken en een draad bericht aan de 
hoofden der verbonden regeer in gen van het Westen 
om de onafhankelijkheid van Litauen te bevestigen* 

Het gevaar voor een nauwe aansluiting bij 
Duitschland was geweken. Van Russische en van 
Poolsche zijde zouden weldra donderwolken over 
het land gaan. 

Aan bet hoofd der regeering werd de voor* 
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zitter der Taryba. Antanas Smctona. geplaatst» 
Prof. A. Voldemaras werd met de vorming van 
het eerste ministerie belast. Hij trad na korten tijd 
af om de belangen van het land bij de Vredescon- 
ferentie en nadien bij den Statenbond te verdedigen. 
Als vertegenwoordigers der nationale minderheden 
kregen zes Wït-Roetcnen en drie Joden zitting in 
de valstybés Taryba. De Polen hadden er een 
afgevaardigde, doch de meerderheid der Poolsch- 
gezinden hield zich afzijdig of vijandig en bereidde 
den we£ voor de aanslagen der Poolsche imperia- 
listen uit Warschau 

De strijd tegen de Bolsjevisten 
endePolen. — Toen de Duitschers den terug- 
tocht aanvingen volgden bolsievieksche benden 
hen achterna en bezetten op 5 Januari 1 01 9 Vil- 
nius tot ontzaglijk ongemak der bevolking* De 
Litausche regeering trok naar Kaunas, waar de 
Taryba in Januari vergaderde en Smetona tot 
voorzitter van den staat koos. Slezevicius. een 
sociaal-populist, vormde een coalitie, waar Poolsch- 
^e zinden en bolsjeviki buiten bleven. De Russische 
inval werd te Kaiscdoriai gefnuikt. 

De Lkauers slaagden er ongelukkiglijk niet in 
vóór de Polen in Vilnius te zijn (20 April 1 0 ï 9 ). 
Om het bloedvergieten te voorkomen stelde de 
Opperste Raad een afbakeningslijn vast ( 26 April ) , 
welke de Polen weldra overschreden. Een tweede 
demarcatielijn, die niet alleen Vilnius maar ook 
Suvalkai aan den Poolschcn kant Het. werd door 
Foch op 27 Juli 19 iq getrokken. 

In Mei 1920 werd de Taryba vervangen door 
den Steigiamasis Scimas (grondwetgevende ver- 
gadering ), welke in April door het algemeen kus 
recht was gekozen en evenrcd.v" vimengesteld uit 
59 cbrtsten-demokraten. 29 sociaal -populisten, 13 
sociaal -demok raten, 6 Joden, 3 Polen» 1 Duitscher 
cn t partijlooze. De onafhankelijkheid van Liiauen 
wwrd dadelijk door den Seima* uitgeroepen ( 15 Mei 

Het vredesverdrag van Moskou» op 1 2 Juli met 
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Sovjet-Rusland gesloten- 1 *}, was zeer voordeclig 
voor den jongen staat, die heel Midden-Litauen 
met Vilnius en ook Gardinas < Grodno) kreeg. 
Indien hij deze grenzen had behouden, zou hij 
thans zonder Mernelland 82.000 v.km. hebben en 
ongeveer 4.200.000 inwoners. o.w. 75 pet. ( ?) 
Litauers. 

De bolsjewistische aanval dwong Polen Vilnius 
te ontruimen. De stad werd op 15 Juli door het 
Litausch leger bezet en tevens door de Russen, die 
voor hun opmarsen tegen Warschau het vrij ver- 
keer over de stad noodig hadden. Een ramp voor 
Litauen waren de Russische nederlaag en de VOOt- 
loopi^L' afbakeningslijn tusschen Polen en Rusland 
(12 Oct. iQ2o), welke na den vrede van Riga 
(18 Maart 1921) de gemeenschappelijke grens tus- 
schen l.itauen en Rusland voorgoed ophief. 

Tijdens den Poolsch- Russische n oorlog bleef Li- 
tauen volkomen onzijdig. Zijn leger bezette Scinai. 
Suvalkai en Augustowo. op verzoek der bevolking, 
die voor den intocht der bolsjeviki bevreesd was. 
Na de vlucht der Russische legers vielen de Polen 
de Litauers aan (10 Augustus igzo) en namen 
deze steden terug. Toen Gl, Zeligowski voor Vi*- 
nius stond, nam de Lïtauscbe regeering, die seden 
Augustus in de oude hoofdstad was gevestigd* de 
wijk naar Kaunas. 

Nooit is de trouwloosheid der Poolsche regeering 
grootcr gebleken* dan bij dit heldenstuk. Op 7 
October 1020. twee dagen vóór de intrede van 
Zeligowski. was onder de auspiciën van den Opper- 
sten Raad een overeenkomst getroffen, die een 
einde aan de vijandelijkheden moest maken en voor- 
loopig Vilnius aa n de Litauers overliet, terwijl een 
nog grooter deel van bet oud gubernium SuwaLki, 
Grodno en Lyda binnen de Poolsche demarcatie- 
lijn vielen. Over het algemeen was deze grens niet 
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slecht, want dc Litauers behielden bijna geheel hun 
e aal gebied. 

Het is reeds lang een uitgemaakte zaak, dat de 
Polen nooit voornemens waren hierin te berusten 
en dat de aanslag door Maarschalk Pilsudskt was 
op touw gezet te Grodno op i — 2 October. De 
plechtige verklaring van Prins Sapieba. minister 
van buitenlandsche zaken, aan Kolonel Ward, den 
Britischen consul te Vilnius, dat Polen er niet aan 
dacht de stad opnieuw te bezetten, was gedaan om 
zand in dc oogen der tegenpartij te strooien. De 
samenstelling der vrijscharen van Gh Zeligowski 
uit vrijwilligers utt Middcn-Litauen is een grove 
leugen! die zelfs den Statenbond niet heeft mis- 



dian seinde uit Riga. dat op Frankryk's aanraden 
de aanslag was besloten. De Poolschc doorgang in 
Wit-Rusland, dadelijk na de bols ievisti serie neder- 
laag vastgesteld, is volgens de Manchester Guar- 
dian het gevolg vai* een wenk uit Parijs. Zonder 
het bezit van Vilnius was deze lange en smalle 
strook voor Polen bijna waardeloos. 

Do inbreuk op den Poolsch-Litauscben wapen- 
stilstand verhoogde niet het aanzien van den Sta- 
tenbond- Het was een openbaar geheim, dat de 
Poolsche regeering hand in hand mer /d iyow.ski 
ging en dat er „een voortdurende aanraking en 
samenwerking tusschen de officieele Poolsche en de 
zoogenaamde Middel- Li tausche troepen" is ge- 
weest —) , Pro forrna keurde de regeering Zeligowski 
af. Van de door den Poolschen gezant te Parijs aan- 
gekondigde krachtige maatregelen tegen den rebel 1 ' 
kwam natuurlijk niets in huis. De Statenbonds- 
raad meende een uitweg te hebben gevonden door 
een volksstemming voor te schrijven f28 Oct. 
iq 20), Het was een vermakelijk kluchtspel te zien 
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hoe de staten- die eerst bereid waren soldatenaf dee- 
lnamen naar bet stem mingsge bied te zenden, spoedig 
achteruit krabbelden onder dc bedreiging van 
Cioerin (30 Januari igzi). die de zending van 
internat tonale troepen onvereenigbaar met de be- 
palingen van heL tracraat van Moskou oordeelde. 

De Statenbondsraad kon dc-r halve zijn besluit 
niet uitvoeren cn wenschte recbtstreckscbe bespre- 
kingen tusschcn dc tegenstanders in te leiden onder 
bet voorzitterschap van Paul Hymans. die na den 
wapenstilstand naar een kleinen Zeligowski voor 
Hoïlandsch -Limburg te vergeefs had uitgezien. 
Het ontwerp van vergelijk, dat Hymans aan de 
Brusselsche Conferentie (Mei 1021) voorlegde, 
kon 2onder ingrijpende wijzigingen door Litauen 
niet aangenomen worden, doordat het opgedron- 
gen bondgenootschap zijn zelfstandigheid beperkte 
en den oorlog tegen Rusland in de toekomst on ver- 
ruild el ijk maakte. De opgedrongen tweetaligheid 
van het vereenigd Litauen verzekerde de overheer- 
sching van bet Poolsch en den terugkeer der oude 
wantoestanden Anderzijds eischte Polen, dat de 
afgevaardigden van Vilnius, onder den druk der 
Poolschc bezetting gekozen, met gelijke rechten aan 
de onderhandelingen zouden deelnemen. 

Evenmin als de Brussclsche Conferentie vond 
de tweede verpadtring van den Statenbond te 
Genêve een oplossing en de toejuichingen, waar- 
mede Hymans begroet werd. maakten zijn voorstel 
niet aantokkelijker voor beide partijen, die van hun 
standpunt niet at te brengen waren. In het Poolsch- 
Litausch geschil dat zich als een tragedie afspeelde, 
vervulde, volgens de N. Roti. Crt,. de vergadering 
slechts een figurantenrol. Op haar actief stond 
alleen de toelating van Estland, Letland en 
Litauen als leden van den Bond (22 Sept, 
t02i). Polen had zich tegen de aanneming van 
Litauen verzet. Roemenie en Joegoslavië onthiel- 
den zich bij de SK-mming. 

De Raad van den Statenbond staakte op t% 
Januari 1922 zijn vruchtelooze pogingen om de 
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tegenstanders cc verzoenen en weigerde her conflict 
voor bet Internationaal Gerechtshof in Den Haag 
tc brengen, zooals Lii3uen het verlangde. 

Reeds in October i<>2i had het Poolscbgezind 
bestuur van Vilnius zijn voorzorgen genomen om 
by de verkiezingen van den Sejm van Wilno — de 
huidige officieels n;iam der stad — alleen de 
namen van Poolschgezinden uit de stembus tc 
halen. Alle Litausche kultureele en ekonomiscbe 
instellingen werden opgeheven. De eensuur trof 
al de bladen die voor Litauen waren. De bericht- 
gever van de A r . R. Crt. **) schreef over . P Litau- 
scbe kinderen als martelaars" naar aanleiding van 
de verdrijving van bijna 300 kinderen van 4 tot 
6 jaar uit het Litausch weeshuis door Poolsche 
soldaten en politiemannen. In Januari 1922 wer- 
den de Wie -Koeteen sche en de niet-volgzame Jood 
scbe kranten evenals de Litausche geschorst. Li- 
tausche en Wft- Roe teen Jtchc leiders werden gevan- 
gen genomen en uitgewezen 34 ) ♦ 

De uitslag van de Sejm -verkiezingen was 106 
Polen en 4 niet Polen, doch allen Poolschgezind 
Lang te voren hadden de Litausche. Wit-Roetcen- 
scbe en de meeste Joodsche vereenigingen besloten 
geen deel te nemen aan een stemming onder toe- 
zicht van het Poolsch leger (50.000 man 1. dat 
elke propaganda voor Litauen verboden had. 
omdat het wist. daar vóór zijn intrede de meerder- 
heid der Vilnaschc bevolking voor Litauen was. 
aangezien de Joden en Wit- Roerenen met Kaunas 
sympathiseerden. De vervanging van Zeligowski 
door A. Mejsztowiez wijzigde den toestand niet. 

De voorzitter der militaire commissie van den 
Statenbond, de Fransc.be kolonel Cbardigny. uitte 
op 20 Maart zijn bezwaren wegens het gebrek 
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aan waarborgen bij de verkiezingen van 8 Januari 
cn tegen de samenstelling van den Sejm. Hij vond 
hei vreemd, dat in een gebied, waarvan de bevol- 
king zoo gemengd en zoo verdeeld is, de uitslag 
zulk een treffende eensgezindheid uitwees. **) Hij 
had stellig gehoord, dat ]oooo Litauers uit het 
land waren gevlucht, dat Litausch of Wit-Roe- 
teensch spreken met vuistslagen werd gestr.iLi en 
dat na den aanslag van Zeltgowski zoovele in- 
woners den aftocht Ser bolsjeviki bijna betreurden, 
dewijl onder het communistisch regiment lijf 
en goed veiliger waren dan onder het Poolseh be- 

Atea Chardigny met zijn bezwaarschrift klaar 
was had de Sejm met 96 stemmen tegen 6 ont- 
houdingen de inlijving van het Wilno-gebieS bij 
de Pootsche republiek gestemd (zo Februari) ea 
20 afgevaardigden naar Warschau gezonden, 

Op 24 Maart 1922 werden dezen in den 
landdag toegelaten, welke de aansluiting van 
Wilno bij Polen bekrachtigde en de regcenng ixit- 
noodigde de uitoefening van het staatsgezag in 
her genaast gebied over te nemen. 

Na lang treuzelen billijkte de Gezantcnraad een 
jaar later (15 Maart inzi) de overweldigings- 
politiek, die Polen sedert zijn herrijzenis huldigde 
cn wees Vilna. Oost-Galicië en de Wit-Roeteen- 
sche en Oekrajiensehc gewesten, bij den vrede 
van Riga door Sovjet- Rusland afgestaan, aan het 
Land van den witten Arend toe. Tc voren was 
besloten op aanbeveling van den State nbond de 
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neutrale zone tusschen Polen en Litauen te ver- 
deden. 

Litauen betwistte de geldigheid van deze beslis- 
sing, maar de Staten bondsraad verzette zich tegen 
het voorste] van Galvanauskas om de zaak voor 
bet Internationaal Gerechtshof te brengen (21 
April 1923). Nogmaals was door de Wilsan'sche 
instelling de Opperste Ra^d der bondgenooten als 
het hoogste gezag in Europa erkend. Na cenige 
schermutselingen tusschen do Litausche en Pool- 
sche grenspolitie vond de wederzijdsehe bezetting 
der verdeelde zone plaats, volgens het ontwerp van 
P. San ra. 

Bestrijd om Memel of Klaipéda, — 
De Fransche bezetting voerde in Memeiland een 
Litausch vijandige politiek, niet om de Duttscbe. 
maar om langs een zijweg de Poolsche belangen 
te bevorderen. De Fransche hooge commissaris 
Petisné weigerde het Litausch naasi hei Duttsch 
als ambtelijke taal toe te laten en in het middel- 
baar onderwijs in te voeren, Het heeft de Litauers 
zeer geërgerd te moeten dulden, dat vier jaar na 
de afscheiding van het Daitsehe Rijk de Pruisische 
taalverorderingen nog van kracht bleven. Het 
Directorium (Arbeitsausscbuss ) . door de Fran- 
schen aangesteldn had vier volbloed Duitsche leden 
cn een verduitscht Litausch lid. Van de 380 leeraars 
spraken 113 Litausch en onder de 33 Lurherscbe 
pastoors waren slechts } Litauers toen de Litau- 
sche vrijscbaren hun inval deden. 

De aanslag van E. Simonaitis, oud-griffier bij 
de rechtbank te Ti\>è (Tilsit). op Klaipéda was 
een goed bedachte t epen zet voor de Poolsche ge- 
welddaad in Vilnius. Hij volgde kort op de erken- 
ning de jure van den Litauschen staat door den 
Gezanten raad. Deze werd op 23 December te 
Kaunas medegedeeld. Vrijscbaren — Memenan- 
ders en andere Litauers — trokken op 10 Januari 
1923 over de grens en drongen vijf dagen nadien 
in Klaipêda. Voor de overmacht moest de Fran- 
sche bezetting de wapens neerleggen. 
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Indien Simonaitis mn zijn vrijwilligers zijnen 
aanslag tegen het door den vrede van Versailles 
ingesteld gezag niet had gepleegd en de Franst.be 
soldaten niet overrompeld en Engeland aan liet 
verlangen der Litausche ingezetenen, leden van de 
Tautos Taryba, niet had voldaan door de gunstige 
beslissing uit te lokken, dan zou het Memclgebied 
nog een onopgelost vraagstuk zijn. 

Om de Engelsen -Fransdie tegenstelling niet te 
verscherpen konden de Fransehen niet doortastend 
optreden. De actie der bondgenooten — een Pool - 
scbe kruiser werd naar Dantzig teruggezonden — 
bepaalde zich tot de ontscheping van Engelsche en 
Franschc soldaten en het uiten van dreigementen. 
Galvanauskas, de eerste minister, verklaarde kor- 
daat in den Scimas, dat Litauen geen enkele be 
slissing van den Gezantcnraad zou aanvaarden, die 
niet overeenkomen '/ou met den wil der bevolking. 
De u/antenraad richtte op 3» Januari een nota 
aan de Litausche regeering om binnen de zeven 
dagen de opstandelingen uit Memel weg te nemen. 
Toen de termijn verstreken was zaten dezen er 
nog. lntusscben werd onderhandeld en op 10 
Februari werd onder voorzitterschap van GaiUus, 
oud-gezant van Litauen u> Berlijn, een nieuw direc- 
torium van drie Litauers en twee Duitschers ge- 
vormd. Simonaitis en zijn benden ontruimden het 
gebied, doch tevoren was K-sluien dat Memeiland 
binnenkort aan Litauen zou toegewezen worden 
Dit gebeurde dan op 15 Maart, als Polen s grenzen 
vastgesteld werden en wel onder voorwaarden, dte 
de soevereiniteit van Lietuva ojj den Nemunas 
(Njemen) cn de haven van Klaipéda beperkten. 
Deze voorwaarden waren op 23 Maart door de 
Litausche regeering aangenomen, nagenoeg vyf 
weken nadat de Engelsche cn Fransche oorlogs- 
schepen de haven hadden verlaten (10 Februari) 
en het oppergezag in feite aan Litauen was over- 
gedragen (16 Februari) . 

Er kwam verzet van de Duitsche en verduitsehte 
bevolking tegen de maatregelen der bezetting om 
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het sedert ongeveer zes eeuwen Pruisisch gebied zijn 
ethnisch karakter terug te geven. O.a. was het 
Litausch als verplicht leervak op de gymnasia in- 
gevoerd. De arbeiders en winkeliers staakten om 
oen staat van beleg en de censuur te doen opheffen 
en de Duitsche taal ambtelijk te handhaven. De 
overheid greep hardhandig in en nam een aantal 
tegenstanders in hechtenis. Twee opstellers van 
Duitsche bladen werden uitgewezen. De onder- 
handelingen met de leiders der Duitsche stakings- 
beweging hadden ten gevolge, dat na vijf dagen 
het werk hervat en de winkels weder geopend wer- 
den (i i April). 

De Gezantenraad vernietigde in Mei de beslissing 
der Litausche regeering, waardoor autonomie aan 
het toegewezen gebied was verleend, omdat zijn 
gezag niet was erkend en omdat de Polen geen 
voldoende waarborgen kregen voor het vrij ver- 
keer op de Memel en in de haven der door hen 
begeerde stad. Lira ut- n stoorde zich niet aan het 
besluit van den Gezantenraad en deze ten einde 
raad R3f de zaak in handen van den Staïenbonds- 
raad. die leniger mocht wezen dan de vertegen- 
woordigers van Groot-Brittannïè\ Frankrijk, Italië 
en Japan. 

De Raad ^af aan een commissie van drie leden 
( ee n Noo rd - A m eri k aan. Norman Davis< een Neder- 
lander, Dr. A. G, Kröller, en een Zweed* Hoerncll) 
de opdracht een on t werp- sta rus int te werken, die 
door den Gezantenraad en door Litauen zou kun- 
nen worden aanvaard (17 Dec\ 1923), De Staten» 
bondsraad keurde op 14 April 1.1. het ontwerp 
goed: Het Mem el land wordt autonoom onder de 
Litausche soevereiniteit; het krijgt een vrijgekozen 
ybflöïveriegenwoordiging en een uitvoerend direc- 
torium van drie leden: een Litauer, een MemeUan* 
der en een afgevaardigde van den Statenbond, die 
geen burger van een oeverstaat van den Njemen 
fdus geen Pool) mag wezen. Het Litausch en het 
Duitsch zijn de offtcieele talen. Door den Pool- 
schen gezant werd de overeenkomst niet on dert.ee- 
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Kond, Polen cisehte do derde plaats in het directo- 
rium, vrijen doorvoer en toegang tot Memel, een 
deel van de haven in vollen eigendom* volkomen 
zelfbestuur voor de stad en de haven > Litauen 
maakte voorbehoud nopens den vrijen doorvoer in 
oorlogstijd. Zoolang Polen Vilna niet afstaat, zal 
Litauen zich in staat van oorlog met Polen be- 
schouwen. Nadat de Gezantenraad de overeen- 
komst had aangenomen, keurde de Litausche regee- 
ring ze goed en zij toekende ze in Mei 1024- 

Aangezien Polen oordeelt dat het vraagstuk van 
Vilna voorgoed afgedaan is. komt voorloopig geen 
einde aan het geschil. De Litausche grens en die van 
het Memclgebicd incluis blijven voor het verkeer 
met Polen gesloten. 

VI. Litauen aU onaikunketijke Staat. 

Wetgeving en grondwet. — Hoe de 
Litausche staat in den oorlog ontstaan is, dank zn 
het Litausche activisme en de opeenvolgende ineen- 
stortingen van Rusland en Duitschland en niettegen- 
staande de vijandigheid van Polen en Frankrijk en 
de lamlendigheid van den Statenbond is in het 
vorig hoofdstuk in de hoofdlijnen beschreven. Aan 
Engeland en aan Sovjet-Rusland is de jonge staat 
eenigen dank verschuldigd en onrechtstreeks ook aan 
Duitschland. , ^ 

Hier zii nog aan herinnerd, dat door de I "V™ 
op 16 Februari IQ 1 8 deonafhankelijkheid in Vilnius 
uitgeroepen werd en door den Steigiamasis Seimas 
op 15 Mei 1920 in Kaunas, dat de Statenbond tot 
in September 1921 geweigerd heeft de jonge repu- 
bliek als lid toe te laten en dat Duitschland de 
Baltische en Skandinaafsche staten. Rusland. Ne- 
derland. TsjechoslovaKiic. Zwitserland en eenige 
Zuid Amerikaanschc republieken den Litauschcn 
staat de jure erkend hebLx-n. tang voor Engeland. 
Italië, Frankrijk en Japan, welke het feitelijk eerst 
op 23 December 1922 deden. 

De eerste grens, die door een verdrag vastgesteld 
werd. was de Litausch -Russische (12 Juli 19*0). 
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Zij werd aanstonds verschoven door den Poolse hen 
inval. Daarna werd de Litausch-Letlandsche ge- 
trokken en Pa la n ga aan de Oostzee werd op 2 1 
Maart 1021 door het Litausch leger overeenkom- 
stig het verdrag bezet. Na dc toewijzing van Memel - 
land en de verdeel in 2 der neutrale zone overschrijdt 
het Litausch taalgebied de Oost -Pruisische en Pool- 
sche grenslijnen (14 Maart 1923). Litauen hand- 
haaft zijn aanspraken op een deel van Suvalkai en 
op Vilnius en ommelanden, waarop het, van een 
ethnisch, historisch en ekonomiscb standpunt* meer 
recht heeft dan Polen, 

Na den aftocht der Duitschers moest haast wor- 
den gemaakt met het herstel van normale wette- 
lijke toestand en r De oude Russische wetgeving 
moest aangepast worden aan de demokratische be- 
ginselen van den volksstaat. Door hun opleiding 
aan Russische universiteiten kenden de meeste 
rechtsgeleerden beter de Russische dan de Litausche 
schrijftaal en toch moesten het strafwetboek en het 
burgerlijk wetboek worden overgezet. Zoolang de 
Litausche tekst niet voorhanden was. bleef de 
Russische van kracht. Voor de belangen der 
nationale minderheden werd ook gezorgd. Vol- 
gens de wet van [6 Januari 1 g n> moeten de rech- 
ters de burgers, die geen Litausch kennen, in hun 
eigen taal aanspreken. Dc wet van 10 October 19 10 
op het plaatse! uk /dl bestuur Iaat de gemeenten toe 
naast het Litausch andere talen te gebruiken. Zoo 
zijn in Kaunas alle berichten aan de bevolking ook 
in het Jiddisch, de taai der vroegere Joodse be meer- 
derheid. 

Na drie jaar beraadsl agens en tastens werd de 
agrarische wet in Februari ] 022 aangenomen. Zij is 
niet zulk een dicp-ingrijpende hervorming als de 
Letlandscbe en de Estlandsche. welke beide den 
ondergang van het ekonomisch overwicht der Duit- 
sche landheeren beoogen. Nochtans eveneens ïn 
Litauen zijn de grootgrondbezitters menschen van 
vreemde (Poolsche) nationaliteit of gedenationali- 
seerde landskinderen. Voor een algeheele onteigc- 
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ning /onder vergoeding blijven zij vooralsnog ge- 
spaard De door den staat verworven landsgoede- 
ren. 600.000 H.A. boschgrond en 400. 000 H.A* 
bouwland, worden verkaveld om er hoeven van 
8 tot 20 H.A. van te maken voor de gezinnen van 
gesneuvelde soldaten of voor invalieden, die ze 
kosteloos krijgen of voor kleine landbouwers, die 
ze onder gunstige voorwaarden kannen koopen. In 
Februari 1922 waren reeds 4050 hoeven in het 
bezit van soldaten en van hun gezinnen gekomen. 
In het geheel zullen er van 25 000 tot 30 000 
nieuwe hoeven zijn. Vijf Deensche boeren hebben 
1200 H.A. tusscben Marjampoïé cn Vïlkavrékis 
voor 12 jaar gehuurd. Er zal een landbouwschool 
worden opgericht om de Litauers de Deensche 
methode aan te leeren. Zoolang die boeren niet over 
geschoolde Liiausche arbeiders beschikken mogen 
zij die uit Denemarken laten komen. 

De bodem is zeer vruchtbaar, maar slecht be- 
werkt. De bevolking is echter werkzaam en te be- 
dachtzaam om met geld te smijten. De regeering 
verkwist minder in Litauen dan de meeste Luro- 
peesehe regeeringen. Nu het geschil om Vilnius 
althans tijdelijk minder scherp is. kan zij het leger 
gedeeltelijk afdanken. Niettegenstaande het verlies 
van Vilnius, dat een ekonomisch geheel met Kau- 
nas en niet met Wars, 1 .m vormt, en alhoewel onge- 
veer 52.350 gebouwen binnen de huidige staats- 
grenzen (zonder Memel) in den oorlog zijn ver- 
woest, herstelt zich Lietuva sneller dan Estland en 
Letland. Dit valt niet aanstonds op wanneer men 
na Tallinn en Riga het Oost-Europeesch, klem- 
steedsch Kaunas bezoekt. Doch in het weelderige 
Riga is de nijverheid grootendeels vernietigd en de 
haven heeft haar oude bedrijvigheid niet terug. 
Litauen kan zichzelf zonder achterland bedruipen 
In Augustus 1922 werden de rijksmark* de oost- 
matk en de oostroebel, welke de Duitschers inge- 
voerd hadden en nog in omloop waren, door de 
lilas vervangen, welke een blijvende goudwaarde 
beeft \ 10 litu = 1 dollar). 
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Na de aanneming der grondwet op i Augustus 
ig 22 werd in October de gewone landdag of 
Setmas gekozen bij het algemeen kiesrecht van 
mannen en vrouwen en mei evenredige vertegen- 
woordlging- De sterkste partij waren de ehristen- 
demok raten ( 3 7 ï , dan volgden de sociaal-populis- 
ten of volkspartij (IQ), de sociaal-demokraten 
(n), de arbeidsparty (communisten, 61, de 
Joden (3) en de Polen (2). In December werd 
Stulzinski lot staatspresident gekozen in de plaats 
van Smetona, wiens tijd uit was. 

In Maart 1923 viel het ministerie Galvanaus- 
kas. waartegen de linkerzijde een hevige oppositie 
voerde wegens zijn binnen! andsche politiek, Niett* 
wc verkiezingen hadden in Mei plaats en een kleine 
rechtsche meerderheid kwam uit de stembus. De 
Sdmas is thans samengesteld uit 38 christen-demo- 
kraten, 2 behoudsgezinden ide partij heet Paianga, 
vooruitgang)* 15 leden der volkspartij, 9 sociaal- 
demokraten. 5 Joden, 5, Polen. 2 Duitschers en 2 
Russen. De communistische leiders en candidaten 
werden vóór de kiezing ingerekend. Zoo luidt al- 
thans een bericht van het Poolse h tijdschrift L'Est 
Europeen. Galvanauskas vormde een nieuw mi- 
nisterie (2 Juli ï 923 } . 

Nationale minderheden. — Volgens 
§ 6 der grondwet is de ambtelijke taal het Litausch 
en wordt het gebruik der andere talen door de wet 
bepaald. 

Na woelige zittingen, waarin de linksche par- 
tijen tegenover de christen-demokraten stonden, 
kwamen dezen met de Joden overeen om de rech- 
ten der nationale minderheden in de grondwet te 
omschrijven als volgt: 

§ 73. Daar, waar de nationale minderheden in 
de republiek een groot percentage der gezamenlijke 
Litansche staatsburgers uitmaken, wordt in het 
raam der bestaande wetten elke minderheid het 
recht op zelfbestuur toegekend in alle aangelegen- 
heden, welke het behoud van haar kultureele eigen- 
aardigheid, haar schoolwezen, haar weldadigheids- 
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inrichtingen en baar commissies betreffen. Om deze 
aangelegcnieden te bcheeren wordt elke minderheid 
het volle recht toegestaan hare eigen vertegenwoor- 
diging ie kkzirn. m 

§ 74. De in §73 vermelde vertegenwoordigin- 
gen (commissies) der nationale minderheden heb- 
ben het recht van hunne medeleden belastingen te 
heffen om in de natïona al -kultu reële behoeften der 
betreffende minderheid te voorzien en dit luidens 
door henzelven langs wetgevenden weg vastge- 
stelde verordeningen: elke nationale minderheid 
heeft bovendien het recht aanspraak te maken op 
het deel, dat haar percentsgewijze toekomt, van 
alle toelagen welke door den Litauschen staat of 
de zei /besturende lichamen ingewilligd worden 
voor kulrureele en wetdadigheidsdoeleinden. inzoo- 
verre haat behoeften dienaangaande door de praats- 
en gemeentelijke instellingen niet bevredigd wor- 
den. 

Volgens de tegenstanders der regeering en bij- 
zonder volgens de Polen is de redactie van deze 
paragrafen vrij onduidelijk — mooi is zjj stellig 
„j ct — en hebben alleen de Joden, die in de steden 
zclt talrijk zijn. nationale rechten bekomen. 

Aan Vilnius was door de Litausche re^eering 
een ruime autonomie toegezegd, trouwens niet zoo 
groot als die der Zwitsersche kantons. Zij had 
bovendien verklaard dat Litausch en Poolse h gelijk- 
gerechtigd zouden wezen- Tijdens de bezetting door 
het Litausch leger geraakte het Poolsch gansch op 
den achtergrond. Thans klagen Polen en Poolsch* 
gezinden moord en brandt dat ze door ,,Kovno- 
Litauen". zooals zij nijdig den Litauschen staat 
noemen, verdrukt en mishandeld worden. Zij be- 
weren, dat bij de jongste volkstelling in Kaunas de 
Litausche ambtenaren de meeste Polen als Litauers 
hebben ingeschreven. Tevens hebben de Polen en 
hun pers niets dan lof over voor het anti-Litausch 
regiment, dat Zeligowski en zijn opvolgers in Vilna 
ingevoerd hebben. 

De Polen beweren dat zij viermaal zoo talryk 




tistick vaststelt. Hun aantal is willekeurig vermin- 
derd om de bepalingen omtrent de nationale min- 
derheden niet te moeten toepassen en om de Pooï- 
sebe scholen tc sluiten. Dat staat althans in een 
protest van uitgewekene Polen aan den Raad van 
den Statenbond. 

Het is waarschijnlijk, dat de Litausche ambte- 
naren, zooals voorheen de Russen en de Polen een 
druk op de inwoners, vooral op die van twijfel- 
achtige nationaliteit hebben uitgeoefend, dat zij 
Lïtauers die bij voorkeur een vreemde taal spreken 
als echte Litauers hebben opgeteld, in den Russi* 
sc hen tijd gebeurde het tegendeel, Ettelijke ver- 
pookfhten zrjn min of meer Litausch gaan voelen, 
omdat het niet langer voordeelig is Poolschgezind 
te zijn. Vele vluchtelingen uit de door Polen be- 
zette gewesten hebben in Kaunas en in de andere 
steden een onderkomen gevonden en hebben de 
verhouding in het voordeel der Litauschspreken- 
den gewijzigd. Evenals in Vilnius is de Joodsche 
bevolking in Kaunas afgenomen tengevolge van 
den oorlog en van de uitwijking naar Amerika. 
Overigens, niets is moei el ijker dan onbetwistbare 
taaistatistieken te maken in gemengde streken, 
waar de nationale hartstochten fel woeden en de 
getalsterkte een argument van overwegend politiek 
belang is. 

De Litausch e universiteit. — Aan 
het verlangen van het Litausche volk naar een 
eigen universiteit heeft de Valst y bes Taryba da- 
delijk voldaan door het besluit van 5 Dec. igi8 

4 rj* mm mm' k U . M 



Vilnius. De strijd tusschen Russen en Polen, de 
aanslag van Zeligowskt, de machteloosheid van 
den Statenbond om dezen uit de oude Litausche 
hoofdstad te verwijderen en de eindelijke toewij- 
zing van Vilnius aan de Pootsche overweldigers 
zijn de onoverkomelijke hinderpalen, die zich 
dwarsgezet hebben tusschen het voornemen der 
Litausche regeering en zijn verwezenlijking. 
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Dank zij het krachtige initiatief van den mathe- 
maticus Zigmas iemaitis en ecnige andere geleer- 
den werden met de toelating en den steun van den 
minister van onderwijs in Februari iqao te Kaunas 
voor een 300 tal studenten en een 200 tal vrije 
toehoorders colleges van hooger onderwijs Inge- 
richt. Litauers nu Amerika zanden milde giften, 
voor deze instelling, welke zoo broodnoodig was 
voor de studenten, die gedurende den oorlog hun 
studie hadden moeten staken. 

De bezetting van Vilnius noopte de Wetgevende 
Vergadering over te gaan tot de vestiging der 
Litausche universiteit in Kaunas en deze werd op 
16 Februari 1922 geopend 

De statuten stellen vast, dat hel onderwijs tn 
de Litausche taal zal worden gegeven, doch dat 
voorloopig cn bij uitzondering buitenlandsche 
docenten een andere taal mogen gebruiken. Het 
was niet mogelijk voor alle vakken geschikte 
Litausche leerkrachten te vinden. Wanneer men 
bedenkt onder welke ongunstige omstandigheden 
het Litausch onderwijs voor de onafhankelijkheid 
verkeerde, blijkt het aantal professoren, die in een 
vreemde taal doceert zeer klein: ln de pbilologtsche 
faculteit slechts een hoogleeraar. in de rechtsgeleerde 
een hoogleeraar en twee docenten, in de wiskun- 
dige en natuurwetenschappelijke een hooglceraar, 
in de geneeskundige twee en in de technische even- 
eens twee De Duitschc taalgeleerde Prof. 
A da loert Bezzenberger kreeg den titel van professor 
honoris causa. alsook vier Litauers, o. w. de nestor 
der Litausche beweging Dr. med. Jonas Basana- 
vtfius. Ik durf niet beweren dat Prof. J, Meillet. 
die in ïqï6 aan de toekomst van het Litausch 
twijfelde, verlegen was toen bij uitgenoodigd werd 
in de aula der Litausche hoogeschool een lezing 
te houden. , 
De verordeningen der verschillende Sac uheuen 

m \ Hun 3.1 nul ii in mioitfiu mfl Ctn TÉmircriJïfrfr Dr* L. 

Smit Sibin*i n boofflKritt in de nidittnd* fl« worden, düch r«di 
in lip 2f ifgttrcdcti. 
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bevestigen het vermoeden, dat over het algemeen 
de studenten hun taal niet kennen zooals het be- 
hoort. Niet vreemd bij een volk, wiens taal lot in 
het laatste decennium onderdrukt is geweest, In alle 
faculteiten behalve in de theologisch -philosopbiscbe, 
worden de studenten gewoonlijk na het vierde 
semester over het Litauscb geëxamineerd, in de 
geneeskundige en de rechtsgeleerde allen, in de 
natuurwetenschappelijke en in de technische facul- 
teiten, degenen die niet van Liuusche scholen 
komen. De medici en juristen moeten bovendien 
eerst taallessen volgen in de pbilologische facul- 
teit 27 De theologanten moeten hun proefschrift 
in het Latijn of in het Litauscb schrijven, de 
studenten in de wijsbegeerte in het Litauscb. In 
een andere taal mogen zij het slechts doen. wan- 
neer de faculteit haar toestemming geeft. Uitge- 
nomen de theologanten moeten de studenten na 
eenige semesters over een moderne taal (Duitser), 
Engclsch, Franscb, Italiaanscbi een examen doen 
om te bewijzen, dat zij vreemde vakboeken kun- 
nen Jczen 2 *L Zeer begrijpelijk in een land, dat 
wetenschappelijke litteratuur van ecnigen omvang 
nog niet heeft kunnen voortbrengen. 

Linde ]iiz2 waren er ie Kaunas 070 studenten 
en 1 49 vrije toehoorders, 

Het recht van bet Lit ausche volk 
op een onafhankelijk bestaan. — 
Het heldhaftig verleden van het Litauscbe volk. 
de kenmerkende eigenschappen waardoor het zich 
van zijn naburen onderscheidt, zijn verstands- 
vermogen tegen de Duitsche, Poolsche en Rus- 
sische stormvloeden, die sedert zes eeuwen over 
zijn land gaan, zijn opleving onder de ongunstig- 
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*) TllAPi RebrnLkcn de ic&dinien mucit Duitichc ca R Uitlicht T*k- 
boeken H<t 'jul nos; dacerutiïn doren ilcer er Litiuicb? Jccrbötkffl 
voor «Kr vakken voorhanden rallen vm, Wwneer het r.ul|;tvDeL nctjrk 
tenor* kan het neb nuk vati vreemde wttvnictapptibkc titurainnr 
naast lie et R rT]< tuct ithitfra lnlEfccddetl f 



238 

9IIWII4 1 1 III )| I II' I. j i. ■ - - I tl I m.1 I 1.1 ■ I I I (■■) i 

ste omstandigheden. nX het 



verschil in taal naar 
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den stand der bewoners en de zoo geringe getal- 
sterkte van zijn burgerij, het bezit van een oor- 
oude taal, die zich allengskens ontwikkelt tot voer- 
tuig der moderne gedachte en zijn offervaardigheid 
maken zijn recht op zelfstandigheid onaantastbaar, 
En toch wordt het betwist op grond van het 
historisch verleden, dat Polen en Litauen onder een 
gekroond hoofd heeft vereen igd en vjin bet ge- 
meenschappelijk lijden onder de Russische heer- 
schappij, dat de overleveringen, v Ike den Litau- 
schen adel van den Poolschen nog scheidde, tot 
zwijgen heeft gebracht. Aristokratisch «i volks- 
vijandig is het wezen van het Polendom in Litauen 
niet minder dan in Wii-Rusland, in Oost-Galicié", 
in Podclil en in Volhynië. 

Als de Polen hunne aanspraken steunen op het 
noodlottig feit, dat in l.itauen de Poolsche kuituur 
gemeengoed der vervreemdt: ontwikkelde standen is 

feworden, dat in Midden -Litauen de onontwik- 
elcie menigte het Roomsch-Katholidsjne met de 
Poolsche nationaliteit verwart en de beschaafden 
ondanks hun afstamming Polen van taal en gevoel 
zijn. dan doen zij aan geestelijk imperialisme mee. 
den meest vredestorenden vorm van imperialisme, 
de \*eelvu]digste oorzaak van binnen- en buiten- 
landsche twisten, de steeds vloeiende bron van 
Tweedracht en van haat. 

Van elk volk zijn. zooals Stasys Salkauskis in 
zijn synthetisch werk over de Li causerie beschaving 
schrijft, de lagere standen de meerderheid en de 
stoffelijke grondslag; zij bewaren ook het langst 
de ethnische eigenschappen, welke zich in de taal 
kristal liseeren en aan het volkswezen het aanzijn 



meen menschelijke streeft en die zich, althans tyj 
volken zonder sterk zelfbesef gemakkelijk losmaakt 
van eigen taal aard en verkeerdelijk meent, dat 
algemeen menschelijke te vinden door in een grooter 
en bewuster volksgemeenschap op te gaan. 
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Geen enkel Europcesch volk. de Polen evenmin 
als de Litaucrs, kan op een volkseigen beschaving 
wijzen- die zich buiten elke aanraking met de om- 
ringende afzonderlijk heeft ontwikkeld. Zich op 
de Poolscb gezinden beroepen om de aansluiting 
van Litauen of van het thans genaast Midden - 
Litauen bij Polen te cischen is de tijdelijke omstan- 
digheden misbruiken om een volk te berooven van 
het natuurrecht zichzelf te zijn en zich vol uit te 
leven- 
De roeping van het Litausche 
volk, — Zooals de Russen en de Polen en alle 
groote volken gelooven sommige Litauers, dat hun 
volk. een zending heeft te vervullen. Zij is vrij 
van elk imperialistisch oogmerk in tegenstelling 
met het Slavisch messianisme en het streven naar 
wereldheerschappij van vele staten, door de kleuren 
der wereldkaart aanschouwelijk gemaakt, 

Het Litausche volk zoekt, volgens Salkauskis. 
de verwezenlijking van zijn ideaal in een geestelijke 
vereeni^ing van Oost en West in een nieuwe 
syn thesis, waarvan men het opzet kan opsporen in 
het zoo verscheiden werk van Vidünas, Curlionis 
en Dambrauskas. De vreemde — Duitsche, Pool- 
sche of Russische — omgeving, waarin zij hun 
studiën hebben voltooid, heeft hun Litausche 
eigenheid in haar wezen ongerept gelalen. Zij zijn 
universeel geworden en tevens nationaal gebleven, 
wat het doel van elk onbekrompen en onwraak- 
baar nationalisme is. 

V. Sr, Vïdünas, de Pruisisch -Litausche drama- 
turg en theosoof, die zijn opleiding in het be- 
drijvig DiiitschJand heeft gehad, voelde zich aan- 
stonds door het bespiegelend leven van het verre 
Oosten aangetrokken. Zijn werk is de weerglans 
van een synthetisch en geest, die voor zijn volk 
nieuwe wegen wil banen, welke naar de eenheid 
van het menschdom voeren. 

Vooraanstaande Litauers meenen dat hun volk 
door zijn aan het Sanskriet zoozeer verwante 
satem-taal de aangewezen schakel is tusschen Oost 
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en West, Die taal. de vorm waarin de Litausche 
volksziel zich openbaart, wekt vanzelf het besef 
ccner noodwendige toenadering van het bedrijvige 
Westen en het bespiegelende Oosten, welke velen 
beschouwen als een vereischte voor een meer har- 
monisch en volkomen levensbegrip, 

Vïdünas. die een vaderlandsche trilogie Probociq 
Se&liai (de schimmen der voorouders \ gedicht 
beeft, is niet op een eng nationaal standpunt blij- 
ven staan. In het eerste stuk strijdt zijn held tegen 
de Duitsche Ridders, die Pruisen komen veroveren. 
In het tweede wekt een zanger het bijna uitgedoofd 
volksbewustzijn bij de bewoners van het Memelge- 
bied op, In het laatste erkent na lang dwalen hun 
geestelijke erfgenaam, dat het ware vaderland het 
heilig liefdevuur is. dat in het menschel ijk hart 
gloeit: ,.0 zon, ziel onzer vaderen, levende wereld- 
zee der eeuwen, de onsterfelijke liefde is zoo 
sterk als gij: de vlam der wijsheid maakt uwen 
glans duister. Zij vult onze harten, wij luisteren 
naar haar stem. Gansch Litauen wordt licht en de 
menscbheid bezegelt haar eenheid, want zoo is de 
wil van den Eeuwige" 

De groote gedachte, dat het nieuw geweten der 
wereld door het Litausch vernuft moet opgewekt 
worden, vindt men in het schilderwerk van Cur- 
lionis terug, 

Mykolas £urlionis is in 1914 vroegtijdig ge- 
i Lor ven. Hij was te Varéna (Qrany) in het gb. 
Vilnius in 187 1 geboren. Zijn muzikale studiën 
leidden hem naar Warschau, het centrum van het 
Poolsch geestelijk leven in Rusland. Doch te Vil- 
nius rijpte hti tot den schilder, die zijn Oosterse hc 
mystieke visioenen verzinnelijkte op doeken, die 
voorname Russische critici hebben bewonderd 30 ), 
Curlionis was een ziener, die achter de stof het 
rythmisch en geometrisch beginsel van haar wezen 
zocht. Hij trachtte de wereld en haar levende eenheid 
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te verklaren en haren opgang tot het volmaakte, 
Hij wilde de schilder der wereldziel worden. 

Minder oorspronkelijk is de arbeid van den wis- 
kundige, theoloog, wijsgeer en dichter Al ex. Dam- 
brauskas, die eerst te Petersburg studeerde en do- 
ceerde en die later aan de volksbeweging ijverig 
aandeel nam. De band tusschen Vïdünas, curlionis 
en dezen geleerde is zijn streven om in de wijsbe- 
geerte twee uiteenloopende stelsels, het "Westcrsche 
individualistische van den Pool Hoene-Wroriski en 
het Oostersche mystisehe van den Rus Solovjev 
overeen te brengen. 

De taak van den Lttauschen 
st a a t. - — Om aan het Litausche volk, dat in 
het kon ttjdsbi'SEi'k t welk sedert de opheffing der 
lijfeigenschap verloopcn is en in de enkele jaren, 
welke op de Russische omwenteling gevolgd zijn, 
d«l genomen heeft aan het intellectueel leven van 
Europa in grootere mate, dan uit het voorafgaande 
blijkt, omdat het hier niet de plaats is om te wijzen 
op al zijne geleerden, schrijvers en kunstenaars en 
dat op maatschappelijk gebied, ondanks de vele 
moeilijkheden. aanzienli|ke vorderingen heeft ge- 
maakt, het recht op een vrij staatswezen te ontzeg- 
gen, beroepen de Polen zich op de standen, die door 
het aannemen van een vreemde taal zich van hun 
volk hebben afgezonderd. Voor al wie levendig in 
zich voelt het bevrijdingsbegrip, dat de leer der natio- 
naliteiten bezielt, mogen deze ontaarde Litauers zich 
niet opwerpen als de vertegenwoordigers van een 
volk, dat zij niet verstaan, omdat zij het in zijn 
hedendaagsche ontwikkeling niet kunnen volgen en 
omdat zij zich vastklemmen aan het historisch ver 
leden, dat hier geen bodem ls waarop een eigen kui- 
tuur kan gedijen. 

De algemeenheid, waarmede de gekozenen van 
Vil ntus onder de bezetting van Zeligowski zich 
tegen de autonomie van Midden -Litaucn hebben 
uitgesproken, is een duidelijk teeken, dat de vec- 
poolschte Litauers in de wassende zee van het 
Polcndom reeds zijn ondergedompeld. 

ftj*«!ü ra Vollen 16 
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Wat het vroegere Grootvorstendom, dat meer 
Slavische dan Litauscbe onderdanen telde» nood 
wendigerwüze beek verzuimd is als taak wegge- 
legd voor aen Litauschcn volksstaat, die niet alleen 
de volkstaal in eere heeft hersteld, maar ook de 
burgers* welke op vreemde wegen zijn verdwaald- 
geleidelijk naar de taalgemeenschap teni£ zal voe- 
ren. In het bevrijde land zal deze groeien zooals 
bij alle zelfstandige volkeren 

De staat zal de macht van den ver pool sch ten 
adel voorgoed breken door het grootg ronde igcn- 
dom onder de boeren nog meer te verdeelen en 
alzoo den stand, die nooit de belangen van bet 
volk heeft gediend, onschadelijk maken in de toe- 
komst- Want in Litauen zooals in Vlaanderen is de 
strijd voor het behoud der taal grootendeels een 
klassenstrijd. Wanneer de hoogere standen zich 
door de taal moedwillig afzonderen, dan moeten 
alle stambewuste burgers, boeren en ambachts 
lieden samenwerken om hen kort en goed te tref- 
fen door socialisatie of onteigening van het kapitaal 
en van den grond, waaraan zij hun overmacht ont- 
kenen. 

In een gezonden volkstaat is er geen plaats voor 
een taal aristokra tic, ów uit sociale wantoestanden 
en vreemde overheersching in her verleden is ont- 
staan en die de ekonomische wanverhoudingen nog 
verergert door aanmatiging en eigendunkelijkheid. 



VIJFDE HOOFDSTUK 
DE LETTEN 



l. Het Volk en zijn taal 

FKOMST en anthropologische 
kenmerken, — De bewoners van 
bet tand, dat thans Lamja of Letland 
beet, noemt Taeïtus Aestii gelijk die 
van Litauen. Naar de algerneene mee- 
ning zijn 2ij ondanks hun naam, die misschien 
oosterling beteeken t. niet de voorouders der Esten. 
doch die der Litauers en Letten. Enkele geleerden 
beweren nochtans dat de Esten hun afstammelin- 
gen zijn. Het is vaak moeielijk oude Latijnscbe be- 
rum in gen te idem i ticeeren. 

In de negende eeuw komen de Cori of Koeren 
in het Leven van den H, An&par voor. Hendrik 
de Let noemt hen Curones in zijn kroniek (13e 
eeuw) en zegt, dat hun gebied zich van het Koer- 
sche Ha Ff tot de Golf van Riga uitstrekt. Evenals 
de Lijven, hunne bondgenooten tegen de Duir- 
schers. waren zij een Finsch-Oegrïsch volk. Vanaf 
het einde der dertiende eeuw zoekt men te vergeefs 
hunnen naam in de kronieken. Waarschijnlijk wei- 
den zij dan gelettiseerd. Een vier honderdtal ras- 
echte { ?) afstammelingen van deze Koeren leefden 
in 1B65 in zeven dorpen tusschen Goldingen en 
Hasenpoth in Koerland, dat naar ben genoemd 
wordt, evenals het Koerschc Ha ff (KurSu joma) 
en de Nehrung, waar men in onze dagen nog ge* 
lettiseerde Koeren aantreft. Of deze laatsten ooit 
ongemengde Finsch-Oegriërs zijn geweest wordt 
niet ten onrechte betwijfeld. Van de Koerschc ra 2] 
zijn slechts eenige woorden bekend. 

Toen de Lübeckscbe kooplieden voor het eerst 
aan de Duna- monding aan wal gingen, waren de 
Koeren, een zeerooversvolk. tusschen de Venta 
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(Windau) en dc Daugava (Düriaï gevestigd. 
Noordwaarts tot aan dc Salis stuitten de Duit- 
scbers op de evenzeer krijgszuchtige Lijven, die 
voortdurend tegen de Letten oorlog voerden. 
Koeren en Lijven versperden grootendeels den 
toegang tot de zee aan de Letten, die in het Noor- 
den de Estcn tot naburen hadden, in het Oosten 
de Russen en in het Zuiden de Lttauers* 

De Letten schaarden zich aanvankelijk aan de 
zijde der Duitscbe ridders. Zonder deze onverwacht c 
hulp waren zij wellicht door de Lijven overweldigd. 
Dan keerden de kansen en de Lijven werden 
allen gskens opgeslorpt. Lijfland heeft alleen hun- 
nen naam voor de toekomst bewaard. De bloe- 
dige vecten der ingezetenen kwamen den Duitscbers 
zeer te stade om de eenen na de anderen te onder- 
werpen, 

Niet alle Lijven gingen in dc Letten op. Bij het 
uitbreken van den wereldoorlog bleven er nog on- 
geveer twee duizend over — ■ in i 88 i in 14 dor- 
pen met 3562 inwoners — die bij Domesnïs aan 
de noordspits van Koerland van de visch vangst 
leefden en een ganse h ontaard Lijfsch bargoensch 
spraken. Toen het DuUsche leger naderde, poogden 
zij naar een eiland over te steken en ais het verbaal 
niet aangedikt is, verdronken zij allen. Deze Lijven 
waren vermoedelijk geen cJuf Lijven, maar nako- 
melingen der oude Koeren. Kortom, ten gevolge 
van hun vermenging nut KnsutK stammen zi|n dc 
Letten geen rasechte Indo-Europeêrs. zooals de 
Litauers. die slecht* in geringe mate met Finsche 
elementen zijn gekruist en die van een gansch ande- 
ren aard zijn. Van eenig belang is hun vermenging 
met Duitsche boeren en arbcLders. VoJgens som- 
mige schrijvers zijn de Letten van dezen moeilijk 
te onderscheiden. 

In anihropologisch opzicht staan de Letten 
dichter bij de Germanen dan bij de Slaven, Vol- 
gens Deniker zijn zij van bet noordelijk en onder- 
noordelijk ras fnordique en subnordique) . De 
meesten zijn krachtig gebouwd, hoogcr van ge- 
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staltc langs dc kust dan in het binnenland, gemid- 
deld i m. 71 in Koerland, slechts 1 m. 64 in Lat- 
gale. Zij zijn donkerblond en hebben blauwe of 
grijze oogen. Hun schedelindex is volgens Deniker 
S0.5, Hij is lager bij de Letten die langs de kust in 
Koerland en Lijfland wonen (77-3)* dan bij de 
Zuid-Koerl anders en de inwoners van Latgale 
(resp* 80 en 81). 

Het is jammer dat de Letse he overheid de hoof- 
den der dienstplichtigen niet heeft doen meten 
zooals hun lichaamslengte. In JQ2I — 23 bedroeg 
de gemiddelde lengte der dienstplichtigen bij de 
Letten, 1.70* bij de Duitscbers i.6o, bij de Russen 
1,68. bij dc Polen r.685, bij de Litatfers 1,69, bij 
de Esten 1,695 en bij de Joden 1.645 m. Volgens 
de statistiek van het jaar 1921 hebben 81.37 pet 
Letten lichte (en 18. 63 pet. donkere) oogen. 7*-93 
net. Duitschers. 74.68 pct + Russen, 77-99 pet. 
Polen, 81,51 pet. Litauers en 86, 11 pet. Esten, 
Deze cijfers bevestigen de meening van Deniker, 

In den ouden tijd waren de Letten in stammen 
verdeeld, de voornaamste waren benevens de eigen- 
lijke Letten- de Lat galen in Oost-Letland, benoor- 
den de Daugava en in de vroegere Russische gu- 
bemiën Vitebsk en Pskov, de Zemgalen tusscben 
de Daugava en de Kocrscbe Aa en de Zelen op den 
linker oever der Daugava en in het Koerscbe hoog- 
land. 

De volksaard. — Letsche en Duitsehc 
schrijvers erkennen eenstemmig, dat de aard der 
Letten meer Slavisch dan Gcrmaanscb is — hun 
taal is een sa tem taal gelijk het Slavisch — en dat 
zij een gastvrij, vriendelijk, inschikkelijk volk z\jn 
met een groot aanpassingsvermogen, Zij zijn nier 
zoo goedhartig als de Russen, volgens Maxim 
Gorkij ten onrechte heeten te zijn. doch meer vol- 
hardend cn ondernemend. Zij zijn niet zoo nuch- 
ter noch zoo bedachtzaam als de risten en hun ge- 
meenschapszin is niet zoo sterk ontwikkeld De 
Letse he boeren wonen niet op dorpen bijeen als 
hun noordelijke buren, maar op verspreide hoeven 
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(mahjai or ..gesinden Voor de Duitschers gelden 
zij als onbetrouwbaar, arglistig en wraakzuchtig 
cn sedert de ervaringen der omwenteling van 1905 
als ,.zeer toegankelijk voor vreemde inblazingen' \ 
Schrander, leerzaam en vlijtig zijn zij alleszins, 
doch zoozeer individualistisch, dat zij zelden 
hunne gaven voor de gemeenschap nuttig besteden. 
Zij versnipperen al te zeer hunne krachten en Tor- 
nius oordeelt, dat zij dikwijls onverschillig tegen- 
over de volkszaak staan, wat niet het geval is met 
de niet zoo begaafde YLsien. 

Uit hunne volksliederen ademen frischheid, 
teerheid en liefde en bovendien, wat zeer verklaar- 
baar -\< ?A<, men beseft hoe de lijfeigenen vertrapt 
en gekneveld werden, een woeste haat tegen hun 



Tijdens de Russische omwenteling heeft de ..vreed- 
zame en rustige" Letsche stam, zooals Herder hem 
noemt, de kasteden der Baltische baronnen ver- 
woest en hier en daar een bloedbad aangericht. 

De taal. — De verhouding tusschen Litausih 
en Letsch is volgens August Schleicher nagenoeg de- 
zelfde als tusschen Latijn en ltaliaansch. Het 
Letsch is bij lange niet zoo rijk aan archaïsche vor- 
men als het Litausch en het heeft ten deele onder 
den invloed van het Duitsch veranderingen onder- 
gaan, welke het moderner doen voorkomen dan 
het Slavisch. Namelijk aan het Wit- Roet eensch 
heeft het een aantal woorden ontleend, Al is der- 
halve bet Letsch niet ongerept gebleven» het heeft 
zijn zangerigheid niet verloren. Het Letsche volk 
is een volk van improvisatoren en dichters. Herder 
heeft zijne volksliederen fdsee&ma = kerkzang en 
singe = lied) om hun welluidendheid geprezen en 
ook om de teedere en natuurlijke gevoelens, welke 
erin tot uiting komen. 

Het mag een wonder heet en. dat zeven eeuwen 
Duitsch e maatschappelijke en kultureele heerschap- 
pij onvoldoende zijn gebleken om het Letsche volk 
zijn taai te ontnemen. Hoe streng en hardvochtig 
de Baltische baronnen ook waren, zij hebben hun- 




DE LETTEN 249 

nen lijfeigenen hun taal niet opgedrongen. Zij 
achtten het Duitsch te hoog om het met hunne 
onderhoorigen te spreken,Ten opzichte van de taat 
ging de gedragslijn der Duitschers in Koer-. Lijf- 
cn Estland niet in dezelfde richting als in Pruisen, 
waar het den heercn verboden was met hun . ,Ge- 
sindc"'. hunne onderhoorigen, Pruisisch te spreken, 
7.00 dat het na een i ge eeuwen gansch verduitscht was* 

In de zestiende eeuw kwam het protestantisme 
het gebruik der volkstaal bevorderen- Een overzet- 
ting van Luther"s Kleine Catechismus is het eerste 
Letsche gedrukte boek (15S6). 1 ! Een jaar na- 
dien werd op kosten van Hertog G, Kettler van 
Koerland een bundel psalmen en gc^u-hike liede- 
ren gedrukt. Zooals de Litauers kregen de Letten 
hun schrijftaal van de Hervorming. 

Eerst in de tweede helft der vorige eeuw werk- 
ten schrijvers van Letsche afkomst aan de zuive- 
ring van hun taak die zoolang door vreemde han- 
den was verpleegd. De eerste grondige Letsdtt 
spraakkunst (1879— '80) is die van A. Sterste 
Zijn degelijkste voortzetters zijn K. Mühlenbach 
en J. Bnzeüns, die woordenboeken en spraakleeren 
schreven. Van Enzclins. thans hoogleeraar te Riga. 
is in 1922 een Letsche spraakkunst in het Duitsch 
uitgekomen, welke een groote leemte vuh aange- 
zien H, Brentano's Lehrhucb der let t wc hen Spruche. 
Wien. 1^07, gansch verouderd is r ten gevolge der 
veranderingen, die de spelling sindsdien meermaals 
heeft ondergaan. 2 ) 

Volgens A. Meilief, in Frankrijk den besten ken* 
ner der Baltische talen, beeft het Letsch meer kan- 
sen om zich te bandhaven dan het Litausch. het- 

*| "Pr vertalm^ v*n Gomiw*' R- K Cïttehtunu» (ufO 0 aainct 
aèiokct 

Dp nauwküiirisïc ipeLlinjr. dit Lcritht ttKfm&Aitten cn irt.U =r 
woordrrï Irvrri Rroot* modUi*hed#n wp. JMReiun de «hniiwiirr 
TportdurcnJ vrraadtrt, ook dn* «n runien T« ï>crioneiï. dk unR 
dood mn m van. tddidiriitni, die niet ta«cr vcficrrijnra, Duïutt" 
namen kragrn Leiicbr uitguRu ui * of la 1*. Valarm dc nituwt 
rciifH wjn dc pLutWAOifn hier SKchrfvvn en warden, af óoot V 
rrrwnscn m rc doof i*. (rrwif] dï fi WfRVJilL D* MEQWf tprUing a 
oor niet jlsimftn. eJr ïtjn ïclfi nOi boeken cn d^itt'l.li.kn dk met 
gotiufc* kt*"* gedrukt woTd*n. 
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welk hoofdzakelijk een taal van plattelandsbewo- 
ners is. Het juk, waaronder de Letten gebukt gin- 
gen, heeft aan hun taal een geringere schade be- 
rokkend, dan de verhouding van Li tanen tot 
Polen aan de taal van hun stamverwanten. In 
Latvija waren de verdrukkers vreemdelingen, die 
in de lagere school de volkstaal invoerden, terwijl 
;n Liïauen ontaarde landgenooten het „vredelie- 
vend" indringen van het Poolsch bevorderden. 
Eerst in 1880 werd in de scholen her Letsch door 
het Russisch vervangen, om na 1905 in de private 
inrichtingen opnieuw toegelaten te _ worden en 
thans de voertaal van het onderwijs in de meeste 
scholen te zijn. 

Haast onbegrijpelijk is het dat Mcïltet in 19 16 
niet heeft voorzien, dat de Lkausche staat in wor- 
ding was en dat hierdoor gunstige omstandig- 
heden voor de handhaving der volkstaal zouden 
ontstaan. 

De Duitsche Balten. — Ofschoon in 
Koer- en Lijfland niet talrijker dan de Russen of 
de Joden zijn de Duitscbers een zeer aanzienlijk 
bestanddeel der bevolking van het Oostzeegebied- 
dat zij in de twaalfde eeuw veroverd hebben. Eerst 
in de tweede helft der negentiende eeuw werd hun 
invloed gefnuikt en hun aanwas belemmerd. 
Ondanks de met kracht doorgezette pogingen tot 
verrussing zijn de Balten feitelijk de heeren van 
het land tot den wereldoorlog gebleven. 

Trotsche heeren waren zij inderdaad. Tot het 
Letsche volk zijn zij nooit genaderd. Met minach- 
ting zagen zij erop neer. Zij leefden in het Balti- 
cum gelijk de Europcërs in hunne koloniën. ïn 
ons werelddeel kan alleen Ierland naast het Öost- 
zeegebied geplaatst worden. En de vergelijking 
gaat niet gansch op. doordat in Ulster de afstam- 
melingen der Schotschc en Engelsche kolonisten 
een aaneengesloten geheel uitmaken en doordat 
ambtenaren en soldaten uit het moederland hun 
getal steeds kwamen versterken. 

De kloof, welke tusschen de Bal ten en de oor- 
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spronkelijke bewoners zoo wijd gaapte, is door de 
omwenteling van tgos en de rneedoogenlooze 
demping van den opstand nog wijder en dieper 
geworden. Ingevolge hei avontuur Bermondt- 
Avalov werd de tegenstelling tot het uiterste ge- 
dreven. In het demokratisch Latvïja kan er voor 
een bevoorrechte vreemde minderheid geen plaats 
meer overschieten. 

Na zijne Russische overweldigers van zich ge* 
stooten te hebben zal bet Letsche volk uit den weg 
ruimen al wat zijn natuurlijke opleving nog be- 
lemmert. Of de Duitsche adel en burgerij zich zul- 
len aanpassen aan de nieuwe toestanden, waarin 
hunne minderen niet alk-en als hunne gelijken op- 
treden, maar bovendien met volle besef van hun 
overmacht, zal de toekomst uitwijzen. Te moeten 
buigen voor de Letsche gedachte zullen de meeste 
Baltische baronnen nier met hun zelfgevoel kun- 
nen vereenigen. Het viel hun lichter trouwe die- 
naren te wezen van het tsarendom. dat hen zoo- 
lang begunstigde en hun adellijke voorrechten 
handhaafde. De tsaar beloonde hun trouw 
met het verleenen van hooge waardigheden en 
eereambtcn. Hunne betrekkingen met het Hof 
hebben hen als steunpilaren der reactie in Rusland 
hatelijk gemaakt. Het Tsarenrijk haalde zijn uit- 
nemendste ambtenaars uit het Bal ten land en ook de 
onbarmhartigste handlangers van het onbeperkt 
despotisme. Niet het Duitsche Rijk, zelfs niet Rus- 
land was het vaderland van deze Russisch -Duit - 
scbers. maar het Balticum, dat zoolang hun on- 
betwist erfgoed is geweest. 

Het was van Russische zijde een averechtsche 
politiek de Balten van zich af te stooten. want uit 
zelfzuchtige overwegingen richtten deze dragers 
der Duitsche kuituur hun blikken niet naar het 
verre Berlijn, doch naar Petersburg, w\iar de al* 
machtige tsaar heerschte. Niet vooraleer Rusland's 
oorlogskansen slecht stonden en de Duitsche strijd- 
macht Koerland bezette, keerden zij zich west- 
waarts. Tot de jaren tachtig der vorige eeuw. toen 
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de Russische regcering door de panslavistcn op sleep- 
touw werd genomen en de uitstraling der Duitsche 
beschaving in liet Balticum wilde beletten, hebben 
de Baliiscne heeren te gelijk bet Duitschdorn en Rits- 
land kunnen dienen. Eerst onder Alexander III 
kwam het plichtsgevoel der Balten tegenover den 
staat in botsing met hun Duit&ch gevoel. De half* 
slacht igheid, welke hierdoor ontstond, doet al wie 
van innerlijke eenheid houdt pijnlijk aan. ; *Es haftet 
den Baltischen Herrn eine Halbkeit, eine innere 
Unwahrheit an'\ zegt F. Duckmeyer. Vooral na 
het uitbreken van den oorlog schudden velen hun 
Duitsch- zijn af. dat hen verdacht maakte en hun 
vele treiteringen berokkende. Hun stamgevoel 
flakkerde weer op, nadat Russische legers verslagen 
waren. 

Staatsburgers van een land, waar liet volk een 
van taal en afkomst is, onderdanen, die den staat 
boven hun stam bewustzijn stellen t eenlingen, die 
niet sterk genoeg zijn om te lijden voor hun inner- 
lijk geloof, kunnen zich moeilijk in 2ulk een ge- 
moedstoestand inleven. En zij oordeclen hard. om- 
dat zij niet bevroeden welk een vloek weegt op 
afgesneden stammen en afgezonderde etbnische 
groepen in strijd voeren de staten, waar het spook 
van t verraad overheid en massa biologeert. 

Een volk in eigenlijken zin zijn de Balten niet. 
Zonder boerenstand geen grond waarop een volk 
behoorlijk kan groeien. Kooplieden- geestelijken en 
krijgslieden waren de eerste Duitschers. die zich in 
het land vestigden. Boeren en arbeiders kwamen 
naderhand, doch gering was hun aantal. De weg 
over land lag niet open. Litauen scheidde Pruisen 
van Koerland en de Duitsche boeren vreesden de zee! 

Onder Catharina II, die zooveel streken van 
haar rijk met Duitsche nederzettingen bevolkte, 
werden Beierscbe boeren naar het Oostzeegebied 
gelokt. Zij werden onder de inlandsche bevolking 
verspreid en de meesten gingen weldra in haar op. 
Sommigen werden handwerkslieden en zetten zich 
in de steden neer. 
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Na de Russische om wemeling werden pogingen 
edaan om her Duitsch clement te versterken, 
inds 1906 hebben Baltische vereenigingen 13000 
Duitschers uit Volhynié naar Koerland tusschen 
Hasenpoth en Goldingen gebracht en 7000 Volga- 
Duttschers in de kreitsen Wenden en Wcrro. 
Werro of Vöru ligt thans in Estland. Al hebben 
dc Duitscbers meer kinderen dan de Letten, die 
sedert jaren aan het twee kinderen stelsel vasthou- 
den, was voor den oorlog hun aanwas te ktein om 
de verhoudingen merkelijk ie wijzigen. De tijd is 
nu verstreken om meer Duitsche kolonisten er heen 
te brengen. 

De taal der Bal ten is een Hoogduitsch van 
Westfaalschen oorsprong. Door het druk ver- 
keer met de Hanzesteden zijn \ r ele Nederduitsche 
uitdrukkingen e r in geslopen "' Bir/ondere tont;- 
vallen zijn niet ontstaan. De ontwikkelden spre- 
ken voortreffelijk Duitsch, terwijl dc kinderen van 
Rijksduitschers, die zich in Rusland vestigden, 
over het algemeen met een Russisch-Duitsch bar- 
goensch voor den dag komen. 



II. Hei Letsche Staats- en TüatgibM, 

Staatsgrenzen. — Zeventien kreitsen van 
het oude Rusland vormen bet grondgebied van den 
Letschen staat, die na de laatste grensat'bakeningen 
een oppervlakte van 65,979 v.k-m. beslaat f s 0^4 1 



p '| Dat Bchriji't Toïniui iclt een Balt in dat i* pnduiJ'iii k. 
litii WrïF falen in MtKifJ-IDiiusihUriil Lmt, wui hit Hoojduiird? 
V;«n %preekual w»*, toen het I^Ukum ward fftfcotonUeierdL Dc oud* 
straatnamen in Ripa waren hci!Lït Neder Jüiuch : Rtkcnstfdte. Swytif- 
stra.tr en?. In Rirval heelt rn.cn nos een SÜ itern -poort en fen toten, 
die Kick in dc Kok (kijk in dr kï&leni h«r. Zuiver Nederduitich 
U ook hei RrAfuchrifi van Ham Paul* f 1 5 r 1 ) tn de GlaikerV te 
RrTjl. etmensd Neder- tti HooRdüisch het opiehrift crp «fit nrgifttrtiu- 
ita.f uit het eindt der «ventiende cenw. echt Hoocduitscb dufcfi' 
ifgtn hc[ rjm ïichrif ( van. dtn Zweed tclifn veldheer CarE Hcinrïchson 
TOfi Horn in de domkerk, dti Étitiadichc hoofdstad* 

Het bewijs, d*t in Riss en Ln dc andere BaltLoc-hr Heden* het 
Nederdutticii vroeger de om^iinRstul mi, wordt geleverd doOf dn 
un her Ncdcrduiuch ontleende voerden, die men in de oude LeUr.be 
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In het Westen bespoelen dc Oostzee cn de Golf 
van Riga Letland, In bei Noorden paalt het aan 
Estland en de staatsgrens, die Lijfland doorsnijdt. 



1920 door een schcidsrechtelijke commissie vastge- 
steld. Zij zal in het hoofdstuk over Estland nader 
beschreven worden. Met kleine afwijkingen loopt 
2£ gelijk met de noordelijke grenzen der kreitsen 
Valmiera (Wolman en Valka (Walkt, De stad 
Walk is Estland toegewezen t behalve eenige voor- 
steden, die met Letland zijn vcreenigd* Het Letstb 
stadsdeel heet Val ka en had in 1920 bijna 30OO 
inwoners. 

Oostwaarts van Letland ligt Rusland, Het vredes- 
verdrag van Riga {tl Aug. iqzoj heeft dc ooste- 
lijke grens nauwkeurig omschreven. Zij loopt van 
de Estlandscbc grens af tusschen de dorpen Babina 
en VuimorsL langs de Kloebotsa- rivier over Vasj- 
kova. verder langs de Opotsja en dc Viada tot Doe- 
binina. bereikt dan de Koekhva en gaat langs de 
Pelcga tot Oemernisj en verderop in rechte lijn 
naar de Qetroja. Zij vol^t deze rivier tot Mal a ja 
Melnitsa. Daarna loopt zij recht door tot de Lja- 
rivier cn wordt gelijk met de scheidslijn der kreitsen 
Ludza (LutsinK Rêzekne (Rcjitsa) en Daugavpils 
{Dvinsk of Dünaburg) aan den Letschen kant en 
Opotsjek, Scbej en Drisa tot Pazina aan de Osoe- 
nitsa aan den Russiscben. Voorts recht door het 
Witte meer, het Zwarte meer en het meer tusschen 
Vasïlieva en Mosisjki. tot de uitmonding van een 
riviertje in de Düna tusschen Koskovski en Novoje 
Selo. daarna langs de Westcr-Düna tot de Sjavra- 
novo-boeve. 



irkittu) jaairrft. «lf» in vt ruling n v*n HoORdainchc fEukken. 
Nameliik ia dc door L. Arboiow nitftcerven overxetcinp van. dm 
brnriKfCFr Schragen dei Rinanth*n Lcmmberamu ïicas) vindt 
mm 0.4, wi»rdtft aIi byiittcr H ïthrivvr. Jüuirwf3bw<t r rrhVtfltfLfc. 
ordening, vprherrritisjf, dst bü dt L*tlen RcbruikflüL wttta. (ActU 
uf»wttitüt\t lüwitmiw. II. Rif* loaa. pp, jq — *t)- En U btt gun 
Mi dj[ Ba.5tha«r Russow lijn kroniek (Nv< LtJ (irfldUfbf Chroma, 
in rwt N^dflrdutfKh *cb*weH Wjh hn nin iMt»wk«&riner 
te zcRUca dal dc BdTltn, Crft HoosdvitlCIl iprekrii vunrin het mb- 
Mf*iM NfdfrdQiticb uf 
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Sinds den vrede van Riga tusschen Rusland en 
Polen grenst dit land. dat in het bezit van een aan- 
zienlijk deel van het Wit- Koeteen sch taalgebied is 
gekomen, aan Letland. 

De op 28 September 1920 ingestelde gemengde 
commissie heeft de grens tusschen Koerland en 
Kovrto ietwat gewijzigd. Palanga. dat de Russin in 
1795 met Koerland hadden vereen igd, \s weer 
Litausch. Aknisi en nog een ander stuk van het oud 
giibernium Kovno zijn aan Letland toegewezen, 

Het had in 1920 een oppervlakte van 65.790 
v.km. waarvan 90 voor de stad Riga. 22.724 voor 
Lijfland iVidzeme), J 4.208 voor Koerland (Kur- 
2eme) r 1 3,178 voor Zemgale en 15.590 voor Lat* 
ga Ie. dat uit drie knettsen van het Vitebsker en een 
deel van het Pskover eubernium is gevormd Onder 
het Russisch bewind waren Kurzeme en Zemgale 
vereenigd In een gubemium. 

Op dit grondgebied woonde n in tg 14 volgens de 
Russische statistiek 2.552.000 menscben, een cijfer, 
dat naar Prof. BalJod's rneening waarschijnlijk op 
een misrekening berust. In den wereldoorlog vlucht- 
ten tienduizenden voor de Duitsche legers. Hon- 
derdduizend werden op bevel van den Russwchen 
staf naar het Russische binnenland gedreven, velen 
kwamen van ellende om en anderen bleven weg. 

De volkstelling van 14 Juni 1920 heeft de be- 
volking van Latvija op 1.596 131 zielen vastge- 
steld. Een vermindering, welke een zware schaduw 
werpt op de vreugde der bevrijding. Sindsdien zijn 
nog vele vluchtelingen teruggekomen. Volgens laat- 
ste ofiïcieele berichten zijn 8 700 vluchtelingen in 
19 19 teruggekeerd, 91,132 in 1920, 94.818 in 
1 92 1 en 21,204 - a 1922, Thans zijn er ongeveer 
225 000 weer in Letland en blijven er nog 
100,000 — 154,000 in Rusland. Na Januari 1925 
zullen geen vluchtelingen meer toegelaten worden. 
In het begin van 1923 werd de bevolking op 
1.885.870 geschat, steeds minder dan in 1897: 
1.925.000. 
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Het taalgebied cn de indecling der 
nationaliteiten. — Sinds de regeling van 
het grensvraagstuk tusschen Latvija en Litauen 
maken de Lenen 73 pel der gezamenlijke bevol- 
king uit. In 1897 was in Koerland dc verhouding 
op het platteland 84,9 pet. en in Lijfland g$r$ pet. 
Behalve in twee steden met een betrekkelijke Jood- 
sche meerderheid zijn de Letten overal de talrijkste 
nationaliteit. In Latgale, waar de Polen zoolang 
hebben gebeerscht. overwegen de Joden in alle ste- 
den. In 1897 waren de Letten daar slechts 60 pct„ 
als men de Russische statistiek ma"; betrouwen. 

Volgens Arved Berg leefden er in Letland voor 
den oorlog 2.603.000 menschen. 812,300 in Koer- 
land. 1. 133.200 in Zuid-Lijfland en 657,800 in 
Latgale. De verhoudingen tusschen de verscheiden 
nationaliteiten waren de volgende: 

Lritfa Ruiirfl DuLiichert Foltn Jodtn Andtrm 

Koerland 75.0 5-7 7.6 2.0 5,6 3.2 % 

Z. Lijfland 74,2 6.9 io,8 1.9 2.8 3.4 % 

Latgale 50.6 28.8 1.0 6.2 12.7 0.7 % 

Letland 68.3 12.2 7.1 3,4 6.4 2.6 % 

J. Cakste geeft volgens het Russisch Statistische 
Jaarboek van 1 9 15 andere cijfers voor een bevolking 
van 2,605.600. Zij zijn gunstiger voor de Letten, 
slechter voor de Duitschers en voor de Russen. 





Lento 




Duiticlicn 


JoJrn 


Andcrrn 


Koerland 


77.6 




3-1 


7-6 


6.1 % 


Z Lijfland 


75.O 


7,0 


7-5 


4 5 


6 % 


Latgale 


74-8 


1 1.2 


0.4 


7-° 


6.6 % 


Letland 


73-8 


7-9 


3-7 




6.2 % 



Deze getallen zijn door berekeningen verkregen, 
welke gegrond zijn op den aanwas der bevolking 
sedert 1897. het jaar der algemeene ualstatistiek 
van het Russische Rijk, A. berg laat de verhou- 
dingen van t8o" ongewijzigd terwi»] Cakste het 
aantal Letten en Joden vermeerdert ten nadeele van 
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O* Duitschm Ten opzichte van de taal mag men 
onKctwijiL-ld do Joden met de Duitschers samen lel- 
len Kukureel vormen zij bijna een eenheid De ver- 
sterking van het stambcwustzijn bij de Letien heeft 
de Dujtschsprekenden. o.w. velen van Letschc af- 
komst, verminderd. In 1 88 i waren zij in het Bal- 
ticum — de drie Oost zeegewesten — 8.8 pet der 
gezamenlijke inwoners, tn 1897 slechts 6.o pet en 
na den oorlog 3.83 pet. in Letland en i.ó pet. m 
Estland, volgens de volkstellingen van 1920 en 

1 9 _ ~ 

L " lUn É.ittf.t<« tii.^ r.isq ijï^ 

Cjroot-Ru»*en J fll m 

WiL-RoBtflttn { *»-*#7 

Polcn fij ?« J **V4 

LitJiun a 5 , ws , 5 35.5 jS ) 

E, " n 17 700 0.5 <;/, $ t70I 

OnfcrtiniJc JiattocraJitatrii 5 , 

Latgale, dat in 1 920 bijna eenderde der gezamen- 
lijke inwoners telde (406,226), is het meest ge- 
mengd gewest. De Letten hebben er slechts een 
kleme meerderheid (26* 782:. Na hen komen de 
Groot-Russen (64.427), de Wit-Roetenen 
( 57*403), de Joden (30.033) en de Polen 
( 27.942 j, Van 49,972 inwoners is de nationali- 
teit onbekend, Daar wonen slechts 672 Duitschers 
Veel talrijker zijn zij in Lijfland en Riga ( 35.458), 
m Kurzeme (16.676) en in Zemgale (5.195). 

Oe meeste Litauers zijn in Riga en in de aan- 
grenzende kreitsen van Litauen gevestigd In Lijf- 
land {met Riga) 0002. in Kurzeme 8.636. in 
Zemgale 9.7O5 en m Latgale 1.106. Er zijn 4146 
tsten in den kreïts Valka, 1639 bi den kreits Val- 
miera en 1631 in de stad Riga. Polen vindt men 
vooral in Latgale, vervolgens in den kreits Ilukste 
(10,149) en in Riga (7.035). 

Riaun <u Volkan 17 
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De groote sa-den hadden in 1807 een sterke 
Duitsche minderheid: 

Rl iÉ 4.64 '^4 5.0» 

Je i M v* iMitHj w; l 6B ;r 

LJcpap [L«**) 18 64 av«* 8 ,1 * 7 ' 

Rï e a. dat in 1807 «in slad v < in 2Ö2 - 2 3° 
was had vóór de ontruiming m ï 9 1 5 volgens het 
Russisch Statistisch Jaarboek 5 1 7-5 2 2 inwonen! 
Berg geeft de volgende verhoudingen aan: 42^ 
lenen. IV3 Duïtsehers, 19.2 Russen. 9.2 Polen. 
6 5 l itauerl 6.8 Joden i.g Esten «1 ,1^ 
anderen. Deze cijfers hebben slechts een bston^ 
waarde, want na de ontruiming in 1915 4*^4*. 
de bevolking tot 210.59°: «1 >S> 30 vol *j n * T 
volkstelling tot 185.137 In g 
stadsbewoners op 270.000 geschat. Van m 
l%7 inwoners waren 101.894 Letten, 29-5 3 3 
Duitscbers, 9.748 Groot-Russen 2.5 ^4 Wit- Roe- 
tenen 24863 Joden. 7935 P° len - 53*5 u " 
aum. IDJ 1 Esten. - 4°» aderen en 276 van 
onbekende nationaliteit. Als de berichten mei aan- 
gedikt zijn, dan hebben de bolsjeviki vreeselijk 
huisgehouden onder de Duitsers en m het alge- 
meen onder de hoogere standen. Behalve in Lat- 
«fc zijn de Russen in Latvija gewez,n amhien.m 
en officieren, leeraars en koopheden, en ook kolo- 
nisten. Evenals de Polen zijn zij daar een vreemd 

tlL Voor den aangroei van den Letschen stam is het 
laag geboortecijfer een zeer ongunstige omstandig- 
heid die zijn toekomst bedreigt. Al een Latgale, 
dat slechts 3100 protestanten telt tegenover 
202501 Roomsen katholieken. 61.302 Oud- 
C^loovigen en 78,829 Orthodoxen, heeft een hoo ; 
oer geboortecijfer dan België ïn 1920 was he 
Lnta'l geboorten voor ^ 
het aantal sterfgevallen. In 1 Q2 t trad een 
ring in. zooals blijkt uit de volgende tabel: 
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Gelioortrd per idso Lnw, Surfte tallen per tooti inw 

1920 1921 1922 ji;20 [921 Ï022 
1704 ig.68 21-82 19.62 13.69 14.61 

Het hoogste geboortecijfer heeft hel R, K. Lat- 
gale. resp. 26,71, 33 3Ü en 30. 19 en ook het hoog- 
ste sterftecijfer, rC sp v 26.08. t 4 8o en 1405. be- 
halve tn 1922. Toen was dc sterfte in Zemgale 

Voor den Duitse hen stam is de toekomst in Let- 
land stellig afgesloten Onder ongunstige omsMr, 
digheden handhaven de DuiEschers zich moeielijk 
buiten hun rijksgrenzen. Zoo U het nu in het Oost- 
zeegebiecL waar Letten en Esten op een eigen 
staatsinrichting steunen. Vele Balten zijn reeds uit 
geweken. Ongeveer duizend adellijke gezinnen zgn 
er nog gevestigd. De overige Duitschers zijn voor 
het meerendeei artsen, geestelijken, leeraars, ambte- 
naars, rechters en kooplieden. De kleine ,,luyden'\ 
de KJeinduitschers zooals ze daar heetcn. lieten zich 
al voor den oorlog denationa liseeren . Rosen 
klaagt dar kinderen van boeren uit Pom meren 
reeds ontduitscht zijn. Zonder toevoer van kolo- 
nisten en door de achteruitzetting van den BaUi- 
schen adel in den demokrat isc hen staat moet de 
Duits*. he stam mettertijd een factor van geringe be- 
teckenis in het Baltkum worden. Op den huldigen 
dag is hij sociaal en ekonomisch /eer achteruitge- 
gaan, doordat zeer vele grootgrondbezitters het 
land hebben verlaten en de grootste Hahischv han- 
delsfirma's meestal zijn verdwenen, althans een 
groot gedeelte van hun vermogen hebben ingescho- 
ten en door Joodsthe huizen zijn vervangen. Doch 
het Duitsch is te lang de taal van de beschaving en 
van het verkeer geweest om aanstonds te kunnen 
utt geschakeld worden Rosen schatte in tg 15 het 
aantal Duitsch spreken den» o, w. veel twee- of meer- 
taligen* in het Oostzeegebied op 400,000. ïVL i, 
een optimistische schatting, ofschoon men in de 
steden onder de burgers zeer veel menscben aan- 
treft die u in het Duitsch kunnen bescheid geven. 
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Het Luthcrdom is de talrijkste gezindte L(t Let- 
land De laatste volkstelling geeft de volgende 
cijfers aan. Lutherschen 014,409. andere Frotestan- 
ten 0.697, Roomsch-Katholieken 375 ^7- °ud- 
Gcloovigcn 73*3 Orthodoxen 138.803, Joden 
70.626. anderen 5.050, De afscheiding van Rus- 
land heeft den vooruitgang der orthodoxie voor 
goed gefnuikt. Een concordaat tusschen den Lct- 
SL-hen 'staat en den H. Stoel waarborgt het nationaal 
karakter der R. Katholieke kerk in de republiek. 
Aartsbisschop en bisschoppen moeten Letten zijn 
en uitgezonderd voor de wijsbegeerte en theologi- 
sche vakken, moet in de seminaria het Letsch de 
onderwijstaal zijn. 

De taalgrenzen en de Letsehe aan- 
spraken/ — Toen de Letsehe delegatie haar 
Memorandum aan de Vredesconferentie overhan- 
digde, was Letland in liet Noorden omlijnd door 
de Rrenzen der kreitsen Valmiera (Wolmar) en 
Valka (Walk), in het Oosten door de oostelijke 
grens van den kreits Ludza en in het Zuiden door 
de grens van Koerland, 

Het Letsch taalgebied overschrijdt deze grenzen: 
1 Benoorden Ainaii fEstisch: Heinaste) langs 
de Oostzee. Estland heeft deze smalle strook met 
haar gemengde bevolking behouden. 

2. Benoorden Ape (Oppel over den spoorweg 
Valka-Aluksne (Marienburg)-Stukmani fStock- 
mannshof» waar de gemeente Imnrose door Let- 
ten bewoond is. Estland beeft hier de Letsche 
cisehen ingewilligd. , 

5. De gemeente Lucenieki. kreits Werro. is 

^iT^in bet gubernium Pskov bewonen de Letten 
een smalle strook langs de Lijflandsche grens be- 
oosten Baltinova r tusschen de grens van den kretts 
Ludza en den spoorweg Petrog rad -Warschau, tus- 
schen Pitolova en Korsovka. Hier is de afbakening 
ten gunste van Latvija gewijzigd. 

t De bevolking i5 van Letsche afkomst in het 
gb Kovno in dc omstreken van Akm*i, tusschen 
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de Koerscbe kreitsen Uukste en Jaunjelgava (Frie- 
drkhstadt) bezuiden Krustpils. 

6. In hetzelfde gubernium tusschen Memelc 
'kreits t JaunjeJgava) en de plaats, waar de rivier 
Musa Koerland binnendringt. 

7* Nog in Kovno op een breedte van 4—9 km, 
tusschen de dorpen 2agari en Pilekj aan de Koer- 
sche grens. 

De Lctsche-Litausehe grens is sedert de beslissing 
der commissie ongeveer de taalgrens. 

8. ïn Oost-Pruisen op een lengte van 40 km. 
aan de Knrische Nehunrg. Volgens Tetzner spre- 
ken deze Letten geen Letsch, doch Litausch* Zij 
zijn met Memel aan Litauen toegewezen. 

Het taalgebied der Esten en Litauers reikt bin- 
nen de hierboven aangegeven grenzen, die sinds- 
dien in bet voordeel van deze volken zijn ge 
wijzigd: 

1* ln het Noordoosten van den kreits Vatmiera. 
waar de Esten ongeveer honderd v.km. bewonen 
benoorden Moisekuil. 

2. In het Noordoosten van den kreits Val ka, 
waar de omstreken van Lugazu Liela Muiza 
Estisch zijn. 

3. In den kreits Ilukste is het Zuidoosten Li- 
tausch en Wit -Roet eensch. De Litausche taalgrens 
loopt een weinig bezuiden den spoorweg Daugav- 
pils-Panevëzis. 

4. De omstreken van Palanga zijn Litausch en 
sinds 1921 eveneens Litausch staatsgebied. 

Valka (Walk) heeft een gemengde bevolking 
en de verhoudingen tusschen Letten en Esten wor- 
den in het volgend hoofdstuk behandeld. Latvija 
heeft slechts ecnige buitenwijken der stad gekregen. 

Alles tezamen genomen heeft Latvija nu ideale 
taalgrenzen. In Üctober 1923 werd de Letsch- 
Estïsche grens definitief geregeld. Letland kreeg 
25.000 bunder van Estland en Estland 5-575 bun- 
der van Letland t hetwelk van 2ijn aanspraak op 
Ruhno afstand deed. 
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IIL Het Verteden van het Letsche Volk, 

Het Lnscht 1 heidendom. — Evenmin 
als de Litauers bezitten de Letten een heldendicht, 
dat een samenhangende godenleer bevat. Hunne 
heldensagen zijn verloren gegaan. Uit de overge- 
leverde liederen en sprookjes kan men echter aflei- 
den, dat godenleer en heldensage in den grauwen 
voortijd hebben gebloeid. Aanvankelijk hebben 
Oude Pruisen, Litauers en Letten dezelfde godheden 
vereerd. Door de namen kan men nog hun ver- 
wantschap aantoonen. Merkelijk verschil tn hun 
eere dienst is er nooit geweest. 

Oe Oude Pruisische en Litauschc dondergod 
Perkünas heet in het Lctsch Pehrkon. Met Po- 
trimps. bij de Litauers Patrimpas, den heer der 
stroomen en der bronnen, den god der vruchtbaar* 
beid en met Pikkuls, den Lilauschen Poklus. den 
god der onderwereld is de Letsche drievuldigheid 
volledig. 

Gelijk bij hunne stamverwanten heet by de Let- 
ten de geluksgodin Laima. In de gewone omgangs- 
taal beteekenen laime geluk en noodlot, pehrkon 
onweer en don der- 
De gekerstende Letten hebben den lentegod 
Lihgo in Joannes herschapen ; hij wordt nog aan- 
geroepen onder den naam Lihgo- Jahn is en op Sint 
.1 ihscLvj met den fcomerzonnestilsiand gcvield In 
vele volksliederen heeft Mar ja de geluksgodin ver- 
vangen; in andere worden Laime en Marja samen 
genoemd. 

De Letten verpersoonlijkten alle natuurkrachten 
en dingen. Zij riepen ze aan onder den naam 
mahte. moeder, .als aardemoedcr. windmoeder, tum- 
moedcr enz. Zij waren zeer bijgeloovig zooals alle 
volken der oudheid — de overbeschaafde Romei- 
nen waren het evenzeer — en vreesden de in hun 
verbeelding ontstane heksen, duivels, spoken en 
draken zooals de middelceuwsche Christenen het 
ook deden, 

In hunne liederen en sagen komt de oorgod of 
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vader van bet noodlot Decvs (Sanskriet: Deva) 
voor. Doch het volksgeloof was evenmin als bij 
de Utauers van fetisjisme vrij, Boomen en dieren 
met name de eik en de slang, hadden hunne ver- 
eerders, 

D e v e ro v c r i n g. — De eeme Duitschers, 
die de Daugava <Düna) opzeiiten - - de geijkte 
uitdrukking 1S Aufsegdung Uvlands — waren 
Lubeekscbe koop! leden, die met de Zweedsehe stad 
Visby handd dreven en die een zeestorm had doen 
ard walen. Om hun afzetgebied uit tc breiden 
keerden zy naar Lijfland terug, in ï 1S4 zetten zij 
er den Holstemer kanunnik Meinbard van het 
klooster .Scgeberg aan wal. Deze was een vrede- 
lievend man. die slechts verlangde de Lijven te 

n 1 ■ ■M n Vi?.-! ? rüng éi6 ^ in h * 1 iand ™ d «d te 
UxkuiJ (Ikskilei een steenen kerk bouwen. Denen 

m Koerland en Russen in Latgale waren hem voor 
geweest en hadden reeds in de ue eeuw getracht 
onder de Balhsche heidenen het Christendom te 
Verspreiden, de Russen met meer gevolg dan de 
Denen, omdai ,1e vorsten v.ir, I-\kov" i-n va n 
Polock de Letsche stammen schatplichtig bad^ 
den gemaakt en een sterkeren druk konden uit- 
oefenen Feitelijk was weinig bereikt. Vele bekeer- 
lingen keerden spoedig tor hunne oude goden 

Meinhards opvolger, de cisterdénser Bmhold 
verkreeg een pauselijke kruistochtsbul. welke hem 
echter weinig geluk bracht, want kort na zijn 
landing in J tgS sneuvelde hij in den strijd te R en 
de ijven, die geen heil van gewapende geloofs- 
predikers voor zichzelven verwachtten. 

Den aanvoerder van den tweeden kruistocht 
vi, j het beter mee De Bremer domheer Albert van 
^T^iern. m J 1 o<j tot bisschop van Lijfland 
gewijd, slaagde er het vozende jaar in zich aan 
ckn Da ugav*-ocver tc vestigen, waar in 1201 de 
stad Kiga ontstond. Deze bisschop is de stichter 
der f ratres mihtiae Christi of Zwaard broeders 
H202). dre zich in 1237 met de Duitsche Orde 



vereenigden en het Und voor O. L. V, veroverden. 
Het heette nadien Terra Manana. 

Het eerste Letschc opperhoofd of kungs 
fkoning). dat zich mec de Duitschers tegen de 
Lijven en de Estcn verbond, was Tahvaldis. Van 
die gebeurtenissen verhaalt dc Latünsche kroniek 
van Latvie5u Indrikis, (Hendrik den Let 

_ Om" hun gezag uit te breiden trokken de Duit- 
schers partij van de onderlinge twisten der Bal- 
tischc stammen. Doch het ging met zonder tegen- 
slagen Met dc Litauers verbonden, versloegen de 
Zemgalen in ia}6 de Zwaard broeders. Nadat 
dezen zich met de Kruisbroeders, de veroveraars 
van Pruisen, hadden vereenigd, werd de gansche 
Orde op de vlucht gedreven door den Litauschcn 
vorst Mindaugas, die een leger van Lttauers. 
Koeren en Zemgalen aanvoerde. 

Omstreeks 1290 was, na bloedige gevechten en 
ontzettende gruweldaden, dc tegenstand van alle 
Letsche stammen gebroken. De Koeren hadden 
Zich tc voren in 1267 onderworpen en van ae 
Lijven was niet veel overgeschoten. «.Al de hard- 
heid van onzen eigenen volksgeest, zegt 1 rcitsch- 
ke. ontvouwde zich hier. waar de veroveraar tegen- 
over den heiden stond met den drievoudigcn 
trots van den christen, den ridder en den Dmt- 
scher". Wanneer er Duitse he boeren eb de nabij- 
heid waren geweest dan hadden de Letten mis- 
schïen het lot der Pruisen ondergaan. Zn moesten 
nu overblijven om het land te bebouwen. Zn 
werden niet gansch van hun land beroofd, doch 
in een staat van onderhoongheid gebracht, urn 
hen in bedwang te houden rezen overal burchten 
en kerken. Opmerkelijk is het echter, dat naar 
het oordeel van den Let T. Seifert het lot der 
boeren in de eerste eeuwen na de verovering drage- 
lijk was, . . 

Voortaan spelen de Letten slechts een lijdzame 
rol in de geschiedenis van het land, dat nauwe- 
lijks het hunne mocht heeien en dat den onver- 
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kwikkei ijken strijd der burgers van Riga tegen de 
Orde en van de Orde tegen de bisschoppen heeft 
wekend. De hooge beteeken is der nederlaag van de 
Duitscbe ridders te Tannenberg in 1410 zal hun 
zijn ontgaan, al beeft zij paal en perk gesteld aan 
het voortdringen der Dim se Ik rs in 3 iet Oosten. 

De Duitse he, Zwecdsche en Pool- 
s c h e overheers c h i n g e IL — De Zwaard- 
broeders hadden dus de Letsche bevolking niet 
uitgeroeid, zooals de Kruisbroeders het grooten- 
deels hadden gedaan met de Oude Pruisen, die als 
vreedzame herders en geschikte landbouwers 
leefden, doch zij maakten haar in staatkundig op- 
zicht volkomen onmondig. Onder gunstige om- 
standigheden was het echter voor de Letten niet 
gansch onmogelijk zich boven den boerenstand te 
verheffen. Zij werden dan Duïtscbers en vreemd 
aan hun eigen volk. 

Eerst na de zestiende eeuw werd de kloof, die 
tusschen heeren en boeren lag, on overschrijd baar. 
Nog in den tijd der Hervorming trof men aan 
het hoofd van handwerkersgilden menschen met 
Letsche namen aan. Somwijlen namen edelen en 
geestelijken aan de lastige gelagen der dorpbewo- 
ners deel en vmohjk ging het op de bruiloften 
toe- Nadat het land door en door Luthersch was 
geworden verdwenen de laatste sporen van gezellig 
verkeer tusschen de standen. Tevens verzandde 
de dichterlijke bron der volkspoëzie. De meeste 
liederen dagteekenen van de dertiende, veertiende, 
vijftiende en zestiende eeuw. 

Het spreekt vanzelf* dat na de invoering van 
her Christendom er niet dadelijk een einde aan alle 
hei den sc he gebruiken kwam. Benevens het thans 
nog gevierde Lihgo-Jabnisfeest leerde het oud ge- 
loof in de zeden lang voort. In 1428 moest de 
aartsbisschop van Riga, Hennïng van Scharfen* 
berg. de lijk malen op den doodenakker. de wiche- 
larij en allerlei heidenschc gebruiken nogmaals 
verbieden. Voor dezen toestand, die de vrome 
christenen ergerde, was de taalonkunde van vele 
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geestelijken ruimschoots aansprakelijk. Zij leerden 
de landbewoners slechts een kruis slaan en het 
Vaderons in het Latijn opzeggen, ln 1414 ver 
bood de landdag het huwelijk re voltrekken van 
menschen. die de Tien Geboden, het Vaderons en 
her Wees-gegroet niet kenden. 

Kleine volken, die den toegang tot de zee aan 
machtige staten versperren, verkceren immer in ge- 
vaar Onder Ivan III wierpen de Moskovieten het 
Mongoolscbe juk van hunne schouders af en ver- 
een igden hunne vorstendommen tot een krachti- 
gen staat, die een westelijke politiek ging voeren 
om de Oostzeek unst te veroveren. 

Wolter van Plettenbefg, grootmeester der Orde 
van 1494 tot ï 5 3 5. weerde het gevaar af. dat 
uit het Oosten dreigde en joeg in 1501 de Rus- 
sische scharen uiteen. Voor zyn dood drong d* 
Hervorming in het Balticum door en vond dade- 
lijk talrijke aanhangers in de steden en onder de 
Ordebroeders, In 1522 had te Riga de eerste preek 

E laats. Omstreeks 1554 was gansch het land 
uthersch. 

Du verhouding tusschen de Duitsche Orde en 
den aartsbisschop werd cr niet beter op en was 
voor lvan den Verschrikkelijke een aanleiding om 
in 1558 zijn horden over Lijfland te drijven, waar 
zij naar hartelust mochten plunderen en moorden. 

Het Heilig Duitsche Rijk liet Duitschland's 
oudste kolonie in den steek. De Habsburgers 
voelden niets voor een nationale politiek. Het 
eenige dat hun aan 't harte lag was. behalve het 
Roomscb geloof en het aanzien van hun huis. de 
vermeerdering van hunne kroon goederen. Op den 
Ulmer landdag verklaarden de Hanzesteden, dat 
Lijfland zichzelf moest helpen, vermits het de 
Turken belasting nooit had betaald. Aan de- 
zelfde kortzichtigheid gingen alle handelsrepu- 
blieken te gronde. De Baltisehe geschiedschrijvers. 
o*a, Th- Schiemann en E, Scraphim. hebben 
harde woorden voor het moederland, dat geen hand 
uitstak om het noodlijdend Balticum te redden en 
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voor de grootmeesters, bisschoppen en ridder s, die 
op eigen voordeel bedacht, hun geboortegrond 
verrieden, verkochten en verpandden. Zoo ging 
het Oostzeegebied voor het Duitscbe rijk verloren. 
Radeloos stelde zich de laatste grootmeester Gott- 
hard Kettler onder de bescherming der Polen en 
stond hun in 1561 Lijfland af, terwijl hij met 
Koerland beleend werd en hij den titel van hertog 
van Koerland en Zemgale kreeg* 

Hertog Gocthard stelde belang in het geestelijk 
leven zijner Letsche onderdanen. Hij deed zeventig 
Luthersche kerken en eenige scholen bouwen. Hij 
liet het eerste Luthersche boek tn het Letscb 
drukken. Het spreekt vanzelf, dat het hem meer 
om den godsdienst dan om de taal te doen was. 
Om zijn fie/,itf te vestigen moest hij aan den weer- 
spannigen adel nieuwe voorrechten verkenen, 
waardoor de KoerUndsche hoeren ganseb afhan- 
kelijk werden (1570), Met de Lcische boeren, 
die rechtstreeks onder Polen stonden, was het nog 
slechter gesteld. De Lijflandsche adel verkreeg van 
Koning Sigismond August de hervorming der lijf- 
eigenschap naar de strenge Slavische opvatting 
(1561)» het gemeenschappelijk lot van alle aan 
Polen onderworpen plattelandsbewoners, die niet 
van adel waren. 

Onder de Poolsche heerschappij doorleefde Lijf- 
land donkere jaren* Door de Russen werd het her- 
haaldelijk verwoest. Tn 1581 kwam Riga, dat 
zoolang zijn vriibeid had gehandhaafd, onder 
Poolseh gezag. Tegen de afspraak trachtten de 
Polen het Room sch -Katholicisme te herstellen 
en aan het land zijn Duitsch uiterlijk te ontne- 
men. De Poolsche taal kreeg dezelfde rechten 
als de Duitsche. Ondanks dc bezworen overeen- 
komst werden zooveel mogelijk Pool ach e ambte- 
naren aangesteld, het Poolsche recht en dc Poolsche 
bestuurstaal ingevoerd. Geschreven tractaten zijn 
ahiid vodjes papier geweest. Dat wisten alle 
historici voor 1 0 1 4, 

Het is begrijpelijk en natuurlijk, dat tn den 
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strijd tusschen Polen en Zweden vele Lijf land ers 
voor hun geloof sgenooten partij kozen. Toen 
dezen verslagen waren, wreekten zich de Polen 
op gruwzame wyze over de „ trouw loosheid" van 
hun verongelijkte onderdanen. De twintigst- 
eeuwsche staten handelen niet anders en de gepre- 
zene hedendaagsche beschaving heeft in dit op- 
zicht weinig verbetering gebracht. 

De kansen keerden met de troonbestijging van 
Gustüaf Adolf. In i6zg moesten de Polen Lyf- 
land aan den Zweedschen koning overlaten. Zij 
behielden al Jan het oostelijk deel of Latj»ale met 
de steden Daugavpils (Dünaburg, Dvinsk), Lud- 
za en Rêzekne, Na de verdeel ing van Polen bleef 
Latgale of Poolsch -Lijf land van hei westelijk deel 
gescheiden en werd bij het gubernium Vitebsk 
gevoegd. De bevolking is er nog grootendecls 
Roomsch en de verpoolschte adel had in ïqao een 
aanslag van Generaal Zelïgowskt gewenseht, om 
niet getroffen te worden door de agrarische her- 
vormingen van den Lctschen staat. 

Voor de Letsehe boeren was dc Hervorming 
geen zegen. Dc Roomsehe geestelijkheid stond zelf- 
standiger en meer onbevangen tegenover de 
heeren M dan de Ltithersche predikanten, die door 
de edelen werden aangesteld en hun onderdanige 
dienaars waren s ) . De Zweden zijn de eersten ge- 
weest, die iets voelden voor de nooden der Letsohe 
bevolking. Ware hun heerschappij langer van 
duur geweest, dan zouden zij de lijfeigenschap 
.if ge scha ft !i ebben, zcoals hun voornemen was. Zij 
zouden de mildere Zweedsche instellingen inge- 
voerd hebben. Zij stichtten scholen en als bevor- 
deraars van het protestantisme deden zij den 



l ) W»nfictr dtzro hunn* ortiinhaorLKfn te i«r knrvf]d<n tn tuis- 
kuiiiMdrti trad ïtlT dc rimvmvr iftr Ordt, ét urtibUiKhevp van Rjsw. 
somwijlen tuisdKnbcid-c. Of er altiit! nar dc** veimaninfifn gftnmird 
wfrd, Iaat iV in Bet inÉddfE. D* zisk a dat de minder* min <<n 
hrtVcrlJUt tud <fi d*t hij xich hitiéooi niet |fan#Lh Vfrljten vo*ld« T 
*) In oTircn rnd n her non <oo in Bn^Und. VfU kifds vn ritoi- 
RrüfiJbe7itt<f! bfoben het recht op hun lindiocdfim sctiutükfn «n 

erh bj.inl |r ie helpen. 
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bijbel door Ernst Glück en Chr. Witten in het 
Lctsch overzetten. Deze vertaling werd tc Riga in 
1685 — 89 gedrukt. 

Dc oorlog tussthen Karet XI 1 van Zweden en 
Peter den Groote en zijn Poolse hen bondgenoot 
August den Sterke* was een nieuwe ramp voor 
Lijfland, dat spoedig een groote puinhoop leek. 
In 1710 werd het door den tsaar voorgoed ver- 
overd om naar zijn zeggen vensters naar het 
Westen voor Rusland tc openen. De inlijving 
werd door den vrede van Nystad f1721) be- 
krachtigd. 

De Duitsehe baronnen zagen de Russen zonder 
leede oogen komen. Van den tsaar hadden zy 
geen aanvlieging van vrijzinnigheid te vreezen. 
Wat aan de goede verstandhouding tuïschen 
Zweden en Ballen bad getornd was de zoogezegde 
reductie, waardoor een gedeelte der adellijke goe- 
deren staatseigendom werd en de hervormingen 
van Karei XL welke de macht van den ad:l 
fnuikten. 

Koerland. — Het hertogdom van Gott- 
hard Kettlcr bleef voor den inval van Ivan den 
Verschrikkelijke behouden. Sindsdien heet het in 
het Duitsch ïptuK-sl.-mdchen . Twisten tusschen 
hertog en adel vertroebelden den toestand van het 
land. dat zijn glanstijd onder de regecring van 
hertog Jakob (1642 — 82) had. Zeehandel en 
nijverheid bloeiden onder dezen bekwamen vorst, 
die op Tobago en aan dc Gambia koloniën ver* 
wierf, welke tijdens den Zweedsch-Poolschen 
oorlog aan Engeland verloren gingen. 

Bij de derde verdeel ine van Polen verklaarde 
zich uit zelfzucht de kocrlandsriie ridderschap 
voor de aansluiting bij Rusland. Den laaisten 
hertog Peter van Bühren of Biron bleef niets 
anders over dan de afdankingsoorkonde te onder- 
teekenen (1795) De Duusche baronnen moch 
ten nadien onbelemmerd als middeleeuwsehe 
burehtheeren hunne lijfeigene mishandelen en uit- 
buiten. 
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Russische heerschappij- — ■ 
Voor den Baltischcn adel zijn in Lijf- en Estland 
de veroveringen van Peter den Groote een gelukkige 
uitkomst geweest. Alle maatschappelijke hervor- 
niingen waren van de baan. De ridderschap kreeg al 
haar voorrechten en de landdagen hun bevoegdheid 
terug. Waarborgen voor de vrije uitoefening van 
den Ëvangeliscben godsdienst en voor het behoud 
der Duitsche taal gaf de nieuwe heerscher geree- 
delijk. Het Duitsche recht bleef geldig in hel 
bestuur en in de rechtspleging De heeren mochten 
op hun bt Teren alle Russische straffen toepassen. 
De tsaar deed de plechtige belofte al de ambten 
aan Balhsche adellijken te verleenen en zijn eerste 
opvolgers bleven dezen eed gestand. De Russische 
regeering bekommerde zich niet om de inwendige 
aangelegenheden van het LJaliicum en zij liet het 
bestuur aan de ridderschap over, die haar eigen 
zaken voortreffelijk beheerde. 

De achttiende eeuw is de tijd der zwaarste 
dienstbaarheid van hel Letuche volk De land- 
heeren mochten naar believen hunne boeren ver- 
koopen, wier gansche have hun eigendom was. 
Zij deden hen zooveel b eerendien sten verrichten, 
als zij goedvonden. Volkomen rechdoos stond de 
lijfeigene tegenover zijn meester, die hem mocht 
doodgeeselen. wanneer het hem lustte Het was de 
tijd der dwingelanden, Varmaku laiki, 

Duitschers als E. Löhning *) , oud-hoogleeraai 
aan de Dorpatsehe universiteit, verzwijgen niet, 
dat naar de Baltisehe opvatting de boeren slaven 
in Romeinsch-rechtelijken zin waren en dat 
derhalve de zelfzucht ruwheid en gruwzaam- 
heid der heeren geen gerechtelijke grenzen had- 
den. Tengevolge van het rasverschil, zegt Löh- 
ning. was de toestand in het Balticum slechter dan 
elders. 

Ai hun opgehoopt en verkropt lijden en al hun 
verwenschingen hebben de Letten in hun liederen 

") Die Bet 'rrrunij drt, Baurrnntantirr i'n DrutiChttfttti utut in Liftarrd. 
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gestort, waarvan zelfs vertalingen den lezer sterk 
aangrijpen. Treffend is het beeld van den Diina- 
stroom. die het wee van he[ volk door zijn kleur 
aantoont : 

..De zvvartoogige Daugava vloeit ganscb zwart in 

| den avond, 

Hoe zou ze niet zwart wezen, zij is voj lijdende 

| zielen. ' K 

Garlieb McrkeL een Duitscbe Balt. door de wijs- 
begeerte van zijnen tijd verlicht, heeft met strie- 
mende woorden den Balnselien adel aangeklaagd 
jji een boek 7 ), dar, ïn het Deensch en in het 
Franseh vertaald, weerklank bij schrijvers en staats- 
lieden vond. Opstootjes hadden alreeds het lande- 
lijk heerenleven der baronnen gestoord en cenige 
landheeren hadden het lot van hunne lijfeigenen 
verzacht. Onder de vrijzinnigen was Baron Karl 
Friedricb Schoultz von Ascheraden f1720 — 82). 
die in j 764 afstand deed van het recht zijn lijf- 
eigenen te verkoopen en die hun in vollen eigen- 
dom liet al wat zij door hunnen arbeid ver- 
wierven. 

Merkel vond bij Tsaar Alexandcr l en zijnen 
minister den Duitscbe n Balt Sievers, meer gehoor dan 
Schoultz bij zijne standgenooten. Op de boeren - 
verordening van 1804, welke den toestand weinig 
verbeterde, volgde eindelijk in 181 y or> voorstel 
der ridderschap de afschaffing der lijfeigenschap. 
Stoffelijke voordeden hadden de boeren van deze 
hervorming niet. De baronnen behielden den grond 
ïn vollen eigendom en zij verkregen terzelfdertijd 
allerlei voorrechten, welke de vrijheid der boeren 
nog meer beperkten, doordat zij de vertaling der 
wet in hun voordeel vervalschten. zooals Dr. Adolf 
Aghte aantoonde in zijn verhandeling over den 
Ursprung und Lage der Landacbeiter in Liv- 
land*). Deze studie, zonder vooringenomenheid 
geschreven, laat niet veel rechtstaan van al de praat- 



JahfhufitlM*. 1747. 

) ZtttKhtitt tür dit mnjmmt* Staaf rwütrtor.huf 1 1 roou 
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jes over de aartsvaderlijke verhoudingen tusschcn 
heercn en boeren in het Oostzeegebied, 

Een lichtpunt in de geschiedenis der Letten in 
de achttiende eeiuv was de uttbreiding der Hern- 
hutter-beweging over het Balticum, Graaf Zinzen- 
dorf kwam in 1736 de snel groeiende broederge- 
meenten bezoeken. Een jaar nadien stichtten de 
Hernhutters de eerste Letse be kweekschool voor 
volksonderwijzers. Zij waren de eersten, die het 
nationale bewustzijn bij de Letten opwekten en 
hun de mogelijkheid van een levenswaardig men- 
scben best aan deden vermoeden. 

De Lutherschc kerk v.vlde zich bedreigd door 
de geestdrift, welke de boeren en de kleine luyden 
naar de broeders voerde. Zij verkreeg van Tsarin 
Llisabeth de sluiting der scholen en der vergader- 
plaatsen der gemeenten ( 1 74 3 ï - Twintig jaar 
ln ter werden de bijeenkomsten der Hernhutters weer 
toegelaten, maar de beweging had haar aantrek- 
kingskracht verloren en zij werd overigens belem- 
merd door de wereldlijke en de geestelijke overheid. 

Tot de regeering van Alexander III waren 
Koer-, Lijf- en Estland feitelijk adel republieken. 
De macht berustte in de ha noen der riddergoed- 
bezitters, die de landdagen samenstelden. Het stads- 
bestuur had eveneens een middelceuwseh karakter 
met zijn drie standen: de raad der rechtsgeleerden 
en groorkooplieden. het groote gilde der kooplie- 
den, goudsmeden, gepromoveerden en kunstenaars 
en het kleine gilde der arbeidgevers. Uil het bestuur 
waren de arbeiders uitgesloten en hiermede de Let- 
sche bevolking. Voor 184S hadden de boeren niet 
het recht zich in de steden te vestigen en voor 1858 
naar het buitenland te verhuizen. 

De verrussinft. — Alexander II maakte 
in 1877 de nieuwe Russische wetgeving op de 
Baltische steden toepasselijk met behoud van het 
Duttsch als bestuurstaal. Zyrt zoon brak de be- 
lofte, welke zijne voorgangers hadden gedaan, en 
trof de noodige maatregelen om van het Balticum 
een Russisch land te maken. 
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In t S ö 5 — 8~ werden (fu volksscholen aan het 
beh eer der ridderschappen onttrokken» wat heil- 
zame gevolgen had kunnen hebben wanneer Kus 
viwhe ambtenaren de Duirsehe niet hadden vervan- 
gen. In i88g werden de stadsraden ontbonden en 
in gansch het Oostzcegebied, het Russisch als 
arntustaat verplichtend ;jenia.iki De nieuwe steden- 
wet van 1892 was minder aristokrat isch dan de 
vorige, doch gansch in den geest der Russische 
bureaukr/iiie. 

Zoo ging het ook met de oud-GermaansSche 
rechtspleging, welke door een modernere vervan- 
gen werd (18851. Het grootste euvel, dat hieruit 
volgde, was de aanwezigheid van Russische rech- 
ters, die de landstalen onkundig waren (1889). 
Slechts voor het dorpsgerecht werd de plaatselijke 
taal voorloopig toegelaten. Het Russisch politie- 
stelsel was reeds een jaar vroeger ingevoerd. 

Met al haar machtsmiddelen trad de regeering 
op voor de verspreiding der orthodoxie. Sedert 
1856 was Riga de zetel van een orthodox, n 
bisschop Reeds in de voorafgaande hongerjaren 



land afvallig gemaakt. Onder Alexandcr I II was 
de druk zoo sterk, dat meer dan 100.000 Lijfian- 
ders tot de Russische kerk overgingen. Predikanten, 
die hen tot bet voorvaderlijk geloof poogden terug 
te brengen, werden vervolgd en gestraft. Nadat de 
grondwet de godsdiensten vrij had gemaakt, keer- 
den velen tot het Luthcrdom terug (1005), 

De dwangmiddelen der Russische overheid ble- 
ven niet iconder invloed op de gezindheid van den 
Baltiscben middenstand. Onder de jongeren, die 
snel vooruit wilden komen in het leven, sloten zich 
velen bij de Russen aan. Hetzelfde verschijnsel doe? 
zich overal voor. waar de openbare machten het 
Duitsche wezen vijandig zijn. Het wankelend ge- 
drag van het jong geslacht heeft Hans A. Dohrman 
in de Ltbausche Zettung tijdens den oorlog aan 
de kaak gesteld ah verraad tegen de moedertaal 
gepleegd. 



had zij vee 
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De Letsche omwenteling en hare 
gevolgen, — - Na de nederlaag der Russen in 
Mandsjoerije was bet Tsarenrijk zijn einde nabij. 
Zonder den geldel ijken steun van het Fransch bank- 
wezen zou Bet toenmaals tot heil der menschbeid 
onder de vrijheidskreten zijner bewoners uiteenge- 
vallen zijn. . t 

Nergens was de beroering heviger aan in Let- 
land. In Juli 1005 staakten Koertandsche land- 
looze boerenarbeiders voor hooger loon en kor- 
toren werktijd, zonder aanstonds erin te slagen aan 
bun beweging een grooten omvang te geven. Eerst 
in den herfst zag de tsaar zijn getergde onder- 
danen opkomen tegen den knellenden druk der 
verouderde instellingen en de bewust ge worden vol- 
ken zich met geweld verzetten tegen liet vrijheid- 
doodend pnnrussismc 

In Letland was de uitbarsting der lang verkropte 
woede van het gesmaad en mishandeld volk vooral 
t»gen de sociale wantoestanden gericht, tegen den 
Duitschcn adel. die de reactie belichaamde, tegen 
de Luthersche kerk. die immer het werktuig was 
geweest» waarmede de jonkers de bevolking onder 
de knïe hielden en tegen bet Russisch regeermgs- 
stelsel . 

Voor de verwezenlijking der nationale gedachte 
was de stryd althans niet aangegaan. Sinds 1893 
had hel orgaan der arbeiders onder den invloed 
van het Marxisme het Letsch standpunt verlaten. 
Aan den verwarden opstand, welke nu losbrak en 
welken Merkel voor honderd jaar had voorspeld, 
namen de grondbezittende boeren geen deel. Het 
oproer slingerde zijn fakkels naar de kasteelen en 
liet de staatsgebouwen onaangeroerd 0 ). Toch 

■9 Wit zkh de woorden hctinrmt, waanntds Herdfr tk Ouitid* 
lafratiutiti' ffl h«< *rvo1a*n bnmdim'fVt- "I d«r loilwnHfli <J« 
laJkiwordc c^ift*7ifli bffcriitKfl. Dit Muichhtri «haudtrr vor 
dem Blut, das bitr mvmifli mnrd* m Wm wiliirn KritfiM i bit dit 
alten Pftiwwn fait tónrlith JUi«?rot!«l, Kürfn und Le"*f» Wa(te*tn 
in tin* Ktttchmbaft gebracht <w»rdrrt, witter dtftn Joch tit tioa» 
fftrr KhmathWh." Dcxrh d*4t Uam Vr«a«l «ra emJt m da« Jf 
ttwr/ttl kerjar d«T domithool 1» Riïn vermoedde ,.Vi«lteicm 
vcrfJir*«M Jahrhiradtrt*, tbc « ton ïhnta «Mommtn wird ttnd man 
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voegden zich geleidelijk nationale aanspraken bij 
de sociale, die de eerste drijfveer waren geweest. 
Afgevaardigden uit zeshonderd boerengemeenten 
eisehten plaatselijk zelfbestuur en een vergadering 
van negenhonderd volksonderwijzers de verlet - 
sching der scholen. Jn den Ma jas Viesis werd een 
ontwerp van zelfbestuur van P. Zalïts uitvoerig 
besproken. 

De Russische regeering greep niet in vooraleer 
de opstandelingen de eenheid van den staat be- 
dreigden door de Lctsche volksrepubliek uit te 
roepen. Dan snelden de kozakken toe en de Bal- 
tische heer en reden nevens hen om het oproer in 
her bloed ie smoren. Drieduizend Letten werden 
gedood, velen gegeeseld en verbannen. 

Voor bun staatstrouw werden de Balten be- 
loond. Er kwam een kentering in de inzichten der 
Russische regeering, In een vlaag van vrijzinnig- 
heid t waarvan de oorzaak de schrik was, gunde 
het pan russisme zkh een rusttijd. In Mei 1005 
werd het Duitscb onderwijs in bet Oostzcegebied 
vrijgelaten. Voor bet privaat Letsch schoolwezen, 
dat volgens de wet van 18 Juni [905 mocht inge- 
richt worden, toonde het Russisch bewind geen 
welwillendheid* De vrijheid is nïet voor zwakken 
noch voor overwonnenen. De verrassing stond op 
bet programma der kadetten, wier burgerlijk impe- 
rialisme van hetzelfde slag was als het panrussisme 
der behoudsgezinder 

IV. De Herleving van het Letschc Valk. 

De letterkundige ontwaking. — 
Alle schoonklinkende betoogen over de heilzame 
gevolgen der beschaving* die de Duitschers met het 
Christendom in de Oostzeegewesten overplantten, 
nemen niet weg. dat de kolonisatie eenerzijds aan 



ram fLmtj. dtt Abttbf eUtbhtjlni. mil WfJchrn m.in dimn ruhwn 
Volkïrn ihr L*tni und ihrc Freihctt rjubtr, tit jui MzntchEiElikjtit 
z-um Gtnu« uncl rtniun üiibwudb *intr twreern F«Ibtit acu bUiifit." 
Jdetn itte Phii. dït CiViï/f. dit MtnMthtHit. B II. 16. 
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de Duiische ridders en kooplieden stoffelijk voor- 
deel bracht en anderzijds aan de Letsche bevol- 
king eeuwenlange dienstbaarheid. De Letsche 
volkssram werd er maatschappelijk en geestelijk 
door onthoofd . Adel en burgerstand zijn in het 
Balticum tot in de negentiende eeuw Duitsch ge- 
weest en in het algemeen ook de geestelijkheid» al 
hebben sommige predikanten in de landstaal ge- 
schreven. 

Behalve hunne volksliederen < datnas L sagen en 
legenden* waarvan Kr. Barons f1835 — *9 2 3) 
meer dan 55.000 verzamelde, kunnen de Letten 
den belangstellenden buitenlander voor de acht- 
tiende eeuw geen woordkunst toonen. Bijbelover- 
zettingen, preeken en stichtelijke verhalen zonder 
meer zijn immers geen litteratuur en zij ziin slechts 
van gewicht voor taalgeleerden en volkskundiger 
Op de vorming der schrijftaal heeft G. Manzei ius 
(1503 — 1654;. die het Duitsch alphabet aan de 
Letsche klanken en geluiden aanpaste en die woor- 
denboeken samenstelde* invloed gehad Rebehusen's 
Mamiductio a<t Hnguam leuonicam (1644) , door 

Bielenstein in iqot opnieuw uitgegeven, is nog 
een schatkamer voor phitoiogen. 

De eerste dichter en schrijver van Letsche af- 
komst, die verdient vermeld te worden, is volgens 
Eduard Wolter de Tuckumsche predikant Steineck 
( 1681 — 1735). Van groot ere beteekenis zijn G 
F. Stender (1714 — QÓ), die verhalen (Pasakas u/j 
Sta&ti), gedichten en gezangen fJaunas zinges) en 
didactische boeken schreef en bijzonder zijn zoon 
A. J, Stender (1744 — 1819), die het eerst Let- 
sche blijsper (Suhpu oer tut ) maakte. Eerst in 1812 
slaagde Ds. Watson erin een leefbaar nieuwsblad 
{ Luiivee&u Arwi&e uit te geven. Het is kenschet- 
send voor den aanvang der Letsche letterkunde dat 
de bijbelvertalers, grammatici, dichters en schrij- 
vers, die Wolter vóór 18 50 vermeldt. Duitsche 
namen hebben, behalve de blinde lndrikis < 178 3— 
1828) en dat de voornaamsten Luthersche predi 
kamen waren. De hevigste Duitsch haters erken- 
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den volmondig, dat Baltische geestelijken tot het 
ontstaan der Letsche letterkunde den stoot hebben 
«geven. Niemand betwist de verdiensten van Aug. 
Btelenstcin fo.a. Die htttsche Sprache. 1863 — 4, 
Grenzen des lettïschen Votkssiamrnrs. 1802 en 
Ein gtückiiches Leben, 10041 voor de Letsche taai- 
en volkenkunde. 

De LctscbcvolksscbooL- — De Duk- 
sche ridders hebben met de hulp van Zuid- en 
West-Luropa de bevolking van het Baltic um over- 
weldigd en geknecht, den grond in bezit gunomen 
en het Duitsch stadsrecht ingevoerd, doch de lands- 
taal hebben zij onaangeroerd gelaten. Dat zij niet 
getracht hebben van de Letten Duitschers te maken, 
wijst op her koloniaal karakter der bezetting. 
Eeuwen nadien noopte de Hervorming de ridder- 
schap voor een beperkt onderwijs te zorgen. Een 
besluit van den [anddag voerde in 1765 den win- 
terschen Schoolplicht in. Schrijven werd den kin- 
deren nier altijd geleerd, gewoonlijk mkei lezen 
ter wilk van den bijbel. 

Na de opheffing der lijfeigenschap was uitgebrei- 
der onderwijs voor de vrijgewordene boeren een ver- 
eischte. waarin voorzien werd door het oprichten 
van Lettischc volksscholen met meerdere leervakken. 
Een bijzondere werkkracht ging van den Koerland- 
scben predikant X Chr. Wolter [ r ?og — 1857) uit. 
die met A. Rergmann de eerste volksonderwijzers 
vormde, totdat de ridderschap een normaalschool 
te Irmlau oprichtte. 

In de verhandelingen der Kurlandischen Cjesell- 
schaft für Lïteratur und Kunst van het jaar 18 tg 
werd door Conradi de vraag opgeworpen: Zou de 
metamorfose der Letten in Duitschers zijn te be- 
treuren J Zij werd heftig besproken en na een zake- 
lijk betoog van Ds. Watson en von Brinken ten 
gunste der Letten beslist. ..Hen volk kon. naar hun 
meening, slechts door middel van zijn taal opge- 
voed worden. Het Letsch is rijk en gesmijdig. in 
kerkelijk opzicht reeds gevormd, kan voor gerech- 
telijke en staatkundige zaken volkomen geschikt 



2 So VIJFDE HOOFDSTUK 

gemaakt worden. De Letsche volksstam met de 
Litauers ongeveer 4 — 5 mi] li oen zielen, heeft zijn 
roeping tusscben Germanen en Slaven. De neiging 
om Duitsch te leeren gaat niet van de liefde tot de 
Duitscbe taal en kuituur uit. maar van den hoog- 
moed, met de mecning door de Dnitsche taal in 
den heerenstand opgenomen te worden- De ophef- 
fing der lijfeigenschap mag niet het einde der Let- 
sche geschiedenis zijn. maar het begin van een 
betere, heugel tjkcre periode. De taaimetamorfose 
zou nieuwe, voot den volksaard nadeelige zeden 
verwekken. Want de eenheid van het maatschap- 
pelijk leven hangt niet van het verschil in Taal af, 
zij wordt slechts gehinderd door het verschil van 
opleiding, beroep cn zeden* Ware godsdienst en 
godsvrucht eïschen het gebruik der moedertaal. 
Voor de gemeenschappelijke vaderlandsliefde is de 
eenheid der regeexingsinnehting van grooteren in- 
vloed dan de eenheid der taal." Naar E. Wolter 
bepaalden deze denkbeelden in de toekomst den 
ontwikkelingsgang van het Letsche volk en de 
Letsche letterkunde. 

Niet omdat de ridderschap biermede instemde, 
is zij, beweren dc Letten, overgegaan tot het op* 
richten van Letsche volksscholen, maar omdat zij 
wenschte, dat de Letsche boeren niet boven hunnen 
stand zouden uitgroeien. 

Aan den adellijken trots der Baltisehe heeren is 
het dus te wijteni dat het Letsche volk nog heden 
zijn taal spreekt en dat het thans zijn geschiedenis 
kan voortzetten. De Balten vreesden inderdaad, 
dat Duitschsprekende Letten mecreischend en wel- 
licht hun pet ijken mettertijd zouden worden. Deze 
staatkundige kortzichtigheid, die de Letten ein- 
delijk ten goede is gekomen en hen voor denationa- 
lisatïe gevrijwaard beeft* werd den Baltischen 
adel vaak verweten 10 ). Julius Eckardt, een Lijf- 
landen die lezenswaardige Lehenserinnerungen ge- 
schreven heeft, geeselde „den dolzinnige boog- 

Li ) HAPte PRUT*, Dfr Kampf urn dït Liibttfrmckaft in Liutend. 
Münrben, iqlfi. 
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moed der ridders, die hun trotsch gebouw aan de 
Oostzee op drijfzand hebben gevestigd' 1 . Hun 
standbelangen hebben zij immer bovenal behar- 
tigd. Zij hebben zich nooit van hun koloniale 
mentaliteit kunnen losmaken. Zij spraken Letsch 
met hun ondergeschikten omdat zij het Duitsch 
daar te goed voor beschouwden. 

Voor de verduitsching van Letten en Esten 
sprak op 9 Maart T8Ó4 bisschop Fr. Wakers een 
krachtige rede uit. die weinig weerklank vond. Te 
laat heeft de ridderschap ingezien, dat de Duitscbe 
taal niet te goed was voor de zonen van haar lijf- 
eigenen, te laat heeft zij hen in de gelegenheid ge 
steld Duitsch te keren in de hoogste klassen der 
volksscholen en naderhand op de parochiale scho- 
len. De Letsche beweging bad het zelfbesef bij het 
volk gewekt en de afvalligen werden geen massa. 
De tijd zou trouwens komen, dat de Letten zonder 
Duitsch iets anders dan boer of handwerksman 
zouden kunnen worden. Eerst met het Russisch, 
later met hun eigen landstaal. 

De vernietiging van bet Letsch 
volksonderwijs. — Het Duïtsche uitzicht 
van het Balticum was den panslavisten steeds een 
ergernis. Na de troonbestijging van Alexander III 
kregen zij de leiding in handen. Het schoolwezen 
werd in Russischen zin hervormd. Van de bemoei- 
zucht i.lcr rv j/ering bleven de Letsche scholen even- 
min als de Duitsche verschoond. Door de oekazen 
van 28 Nov. 1S85 en 19 Febr, 1 886 werden de 
volksscholen en de normaalscholen onder het gezag 
van Russische opzieners gesteld, die met het in- 
voeren der Russische taal belast waren. De bezwa- 
ren door de ridderschappen ingebracht vonden geen 
jyh. v.r. minisiLT v.-n onderwijs Deljanov gaf 
hun eens tot antwoord: ( .Wat wilt gij toch heb- 
ben: dit geslacht zal wèl schade lijden, doch het 
volyer :• . lI ik- Russische t.a.il volkomen verstaan 
en dan zullen alle bezwaren vanzelf wegvallen/' 

De Letsche normaalscholen tc Irmlau en te 
Walk werden gesloten. In de volksscholen moest 
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bet Russisch van het derde jaar af de voertaal zyn 
en in de parochiale scholen van het eerste jaar. Het 
aanleeren der Russische taal was het hoofddoel van 
het onderricht- Onderwijzers, die ze niet vol- 
doende kenden, werden ontslagen, wanneer zij van 
het Russisch standpunt niet betrouwbaar waren. 
Om hen te vervangen waren geschoolde leer- 
krachten niet altijd voorhanden. Om in de leemte 
te voorzien mochten sinds 1897 de opzieners 
zeventienjarige jongelingen zonder wetenschappe- 
lijke opleiding als onderwijzers aanstellen. Het 
een i ge vercischte was de kennis van het Rus- 
sisch. Natuurlijk geen diepgaande kennis- Het ging 
er toe als in de Brusselsche lagere scholen, die 
ondanks de taalwet hun knoeiwerk ongestraft 
voortzetten. Na de klassen doorloopen te hebben 
kenden de kinderen noch Letsch. noch Russisch, 

Weldra ontstonden zulke verwarde toestanden, 
dat het aantal schoolkinderen verminderde en de 
schoolplicht verzuimd werd. Sedert 1862 resp. 
1873 zijn in Lijfland, resp. in Koerland de Lutber- 
sche kinderen verplicht drie jaar lang de school in 
den winter te bezoeken. Voor Oost -Euro peesefac 
verhoudingen waren de analphabeten in Letland 
niet talrijk, slechts 22 pet. tegen 70 pet, in Polen 
en 69 pet. in Rusland. Het percentage Letten, die 
lezen noch schrijven konden, nam na de verrussing 
van het onderwijs toe. alsook, de verwildering der 
jeugd. Namelijk te Riga en in zijn omgeving is het 
aantal jeugdige misdadigers tamelijk grooter ge- 
worden in de jaren 1892 — 1004. 

Onder de Letsche onderwijzers vonden de Rus- 
sen handlangers. Bij dezen was niet het volkswel- 
zijn, maar het eigenbelang de drijfveer. Waar onge- 
lijkgerechtigde volken in een staatsverband ver- 
eenigd zijn, kunnen de ambtenaars niet tegelijk 
bet volk en den staat dienen. De Vlamingen behoe- 
ven niet uit hun land te gaan om te zien hoe vaak 
staatstrouw volksverraad beteckent, Letsche onder- 
wijzers, die sterk Op bevordering uit waren, werden 
de' slaaf sc he oogend ten aars der Russische opzieners 
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en werkten mede aan de verknoeiing der kinderziel 
door middel der vreemde taal. welke zij .dien niet 
eens behoorlijk spraken. 

Zooals in ettelijke private instellingen in Vlaan- 
deren, verboden Russischgezittde onderwijzers in 
Letland de moedertaal op school. Wie Letsch sprak 
kreeg om den bals een touwtje met een stuk aard- 
appel eraan. De gestrafte scholier, die een anderen 
betrapte, mocht dezen znn stuk aardappel om den 
bals doen. In het „ vrije ' België heeft men voor 
leerlingen» die Vlaamsen spreken, een sleuteL het 
signum, dat zij op dezelfde wijze kunnen kwijt- 
raken. 

Zoo kweekt men verklikkers en verlaagt men 
bet zedelijk peil van het volk. 

In het oostelijk deel van het thans vereenigd 
Latvi ja in Letgale. dat deel van het Vitebsker 
gubernium maakte en waar vele Polen grondbe 
ziitcrs zijn, was het drukken van Letsche boeken 
van 1870 tot tgos door de regeering verboden en 
was er van Letsch onderwijs nooit een spoor. Let- 
gale was bij de eerste verdeeling van Polen (1772) 
aan Rusland gekomen 

Het middelbaar onderwijs. — Tot 
in 1887 waren gymnasia, reaalscholen, kreits- en 
stadsscholen Duitsehe inrichtingen. Lr bestond 
Keen Letsch middelbaar onderwijs. Begaafde volks- 
kinderen werden somwijlen in de Duitsehe scholen 
opgenomen. Van het doeltreffendste middel om 
den opkomenden Letscben burgerstand te verduit- 
sdien is geen al te ruim gebruik gemaakt. 

Geen enkel Duksch gesticht ontsnapte aan de 
verrassing. De oude domschool en later gymna- 
sium te Riga. waar Herder van 1704 tot 1760 
doceerde, zag het Russisch alzoo de plaats van liet 
Duilsch als voertaal innemen- Toen de laatste 
Duitsehe gymnasia in tSoz gesloten werden, zon- 
di'n velt' vermogende ouders hunne kinderen naar 
Duïtschland. 

Na dL- omwenteling van 1905 werd het verbod 
tegen het Duilsch en het Letsch als schooltaal opge- 
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heven. De Russische regeering zorgde alleen voor 
Russisch onderwijs. Op eigen kosten mochten de 
Letten scholen oprichten* Vooral na I907 kwa- 
men ecnige Letsche gestichten voor middelbaar 
onderwijs» w,o. handels- en reaalscholen, tot stand. 
Feitelijk waren zij Letsch zooals vele athenaea en 
collegia Vlaamsen in Vlaanderen zijn. Bestuurders, 
leeraars en leerlingen waren Letten- doch het onder- 
wijs was Russisch, behalve voor de Letsche letter- 
kunde en geschiedenis. Op de speelplaats moch- 
ten de leerlingen bun moedertaal spreken- Hierin 
lag het Letsch karakter dezer scholen, die uit 
s lands schatkist geen toelagen kregen cn waar het 
schoolgeld vrij hoog was. Uit praktische over- 
wegingen werd het Russisch tot voertaal door de 
nuchtere doch zwak nationale Lei ten gekozen. 
Anders zouden de leerlingen niet gelijkgesteld zijn 
met degenen, die aan de Russische scholen studeerden 
en later als gewoon soldaat moeten dienst doen. 

Het hoogcr onderwijs. — In de laat- 
ste decenniën hunkerden de Letsche jeugd naar 
kennis. Mocht of kon zij die niet in het Letsch 
verwerven, wel dan moest het maar in het Rus- 
sisch. Zij wilde vooruit en liet den landarbeid aan 
vreemden over. Aangezien er geen gelegenheid voor 
hooger Letsch onderwijs in het Tsarenrijk was, ook 
niet na de omwenteling, leerde zij Duiisch en later 
Russisch om naar de Dorpatsche universiteit te 
gaan. Jammer, dat velen weldra met hun gevoel 
aan den Duitsehen of aan den Russischen kant 
stonden en dat de opgedane kennis grootcndeels 
voor hun volk verloren ging. 

In 1913 studeerden meer dan 2000 Letten aan 
Russische hoogescholen, een vrij hoog < ijler, als 
men bedenkt, dat bij de tweemaal zoo talrijke 
Noren slechts 1400 jonge lieden akademische stu- 
diën doen, bij de Denen 1460 en bij de Bulgaren 
800. Deze cijfers worden althans door Letsel ie 
schrijvers opgegeven. Voor oen goede vcrdeeling 
der ekonomtsche krachten had deze sterke aandrang 
naar de universiteit schadelijke gevolgen. Vele jonge 
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intellectueelc Letten vonden in hun geboorteland 
geen betrekking en moesten naar Midden -Rusland 
trekken. Een jaar voor den oorlog waren in alle 
geestelijke beroepen de Duitschers nog veel talrijker 
dan de'Letten. B,v. op 224 predikanten in Koer- ■ n 
Lijfland waren 180 Duitse]]", lvalun ugen 48 Let- 
ten en op =}4 artsen in Zuid Lijfland telde men 32 
Bal ten en 22 Letten, Volgens de jongste statistiek 
waren op 1 Januari 1934 slechts een derde der 
apotheken in Letsch bezit. 

Na de Russische omwenteling bleven de Dor- 
patscbe universiteit en de technische boogcschool 
te Riga Russisch. In eenige private scholen kwam 
het Duitseb weer op de eercplaats, In 1 906 werd 
de heropening der ridderschap pel ij ke gymnasia van 
Reval. Birkenrub en Goldingen toegestaan. In ] 907 
opende de Koerlandsche ridderschap een Duitsch 
gymnasium te Mïtau en de Lïjflandsche een te 
Feil in. Door de bedrijvigheid en de geldopofferin- 
gen der Dnitschc vereenigingen kwamen ook lagere 
en middelbare scholen tot stand. In 1914 telde 
men in het Baltkum 59 Duitsche inrichtingen van 
onderwijs en een normaalschool. Aan de gymnasia 
moest het abiturium* het eindexamen in het Rus- 
sisch gedaan worden. 

De Letstbc beweging. — Het begin 
der Letscbe beweging dagtcekent van 1856. Veer- 
tien jongelingen ♦ die te Dorpat studeerden, ver- 
een igden zich dan met het voornemen hun volk 
uit de geestelijke duisternis te voeren- welke de over- 
heersching der vreemde taal samen met de koloni- 
satie over het land had gebracht, In het streven 
van deze wakkere studenten lag ook de strijd tegen 
de geringschatting van hun stamgenooten en \ T an 
hun taal door den Duitschen adel en burgerstand. 

De eerste daad der vereeniging om het volk op 
te beuren en het geestelijke wapens te verschaffen 
was het uitgeven van een weekblad. Khtftfa Weesis 
{De Huisvriend ), in de hedendaagsche spelling 
Ma jas vie&is. 

Andere genootschappen werden met hetzelfde 
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doel gesticht en dc strijd voor de volkstaal brak 
los om niet meer gestaakt te worden. Hij was meer 
gericht legen de Duitsche Balten dan tegen de 
Duitschers in bet algemeen, Jong-Letten als A. 
Kronvaldis (1837 — 75) voelden geen haat tegen 
Dukschland 11 ). De leiders der beweging vonden 
tegenstanders onder hun meer welvarende volks- 
genootcn. die hun kindertri naar de Duitsche scho- 
len zonden en die niets verzuimden, zelfs geen laag- 
heid, om in de Duitsche kringen opgenomen te 
worden Wegens den kastengeest der Bal ten was 
du niet gemakkelijk te bereiken. Duitsche en Bal- 
tiscbe schrijvers noemen dc Letten, die zich van 
hun volk los maakten. ,>vernünftig"\ aangezien zij 
hun maatschappelijken stand er door verbeterden. 
Buiten het Oostzeegebied worden insgelijks de af- 
valligen door dc volksverdrukkers als verstandig 
en bijderhand geprezen. Jonkerdom en kultuur- 
phiJisterij zijn geen specifieke Pruisische verschijn- 
selen. In de kunst van liet denationaliseren van 
vreemde minderheden kunnen alle volken van de 
Franse-hen oneindig veel K-eren. 

De Jong- Letse nc beweging, die aanvankelijk 
zeer gematigd liberaal was. ondervond krach tigen 
en berekenden steun van de Russische pansla visten, 
die naar middelen zochten om het Duitschdom in 
de Oost zeegewesten te verzwakken. Waardeering 
van het streven der Letten naar volksopht ■! f ing 
was bij de Russen uitgesloten. De tsaristische 
regeering heeft nooit een tegemoetkomende hou- 
ding u^euover de Lellen aangenomen Haar poli 
tiek was {gericht op dc opslorping van Duitschers 
en Letten in de groote Slavische massa, het hoofd- 
bestanddeel van het Rijk met zijn bonten nasleep 
van volkssiammcn. die noch kultureel noch histo- 
risch bij elkandi'r fn orden. De Letten vroegen Let- 
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sche middelbare scholen en Aïexander III verniste de 
lagere. Zij eischten agrarische hervormingen en Rus- 
sische kolonisten werden op Letschen bodem neer- 
gezet. Zij verlangden Letsehsprekende rechters en 
de regeering verbood degenen, die de taal kenden, 
ze te spreken. Van de belastingen . welke in het 
Baltkum geheven werden, genoten in de eerste 
plaats de Russische ambtenaars en de Russische 
instellingen, die de Bahische hadden vetvangen. 
Hik Letseh kultureel belang werd met opzet ver- 
waarloosd. 

Onletterkundige b I o e i t ij d. — De 
bloeitijd der Letscbe letterkunde gaat van 1 860 
lol heden en staat rechtstreeks in verband met 
de toenemende welvaart der zonen der vrijgewor- 
dene lijfeigenen, die zich opgewerkt hadden tot 
rechtsgeleerden, predikanten, artsen en leeraars, 
nadat zij door wilskracht en volharding den toe- 
gang tot de Duitsehe, later tot de Russische gym- 
nasia hadden veroverd. 

De stichter van den boven vermelden Ma jas 
Weesis heette A. Leitans 1 1 8 i 5-74 ) . Een der vrucht- 
baarste schrijvers van dit tijdvak is Ernst Diins- 
bergis f1816 — 1902 }, die als Hendrik Conscitnce 
meer dan honderd boeken schreef. De pers breidde 
zich voortdurend utt f ondanks de beknibbelingen 
der censuur, die bet leven der opstellers vergalde. 
Ln rSóo had de Larwedu Awt&e (Letsche Tij~ 
ding) 3600 abonnenten en in 1870 reeds 5000, 
een bei rekke lijk hoog getal voor een klein, achter- 
lijk volk. 

Te Petersburg richtte de Jong-Letsche partij in 
1862 een nieuwsblad op f Petershurgaa Awise) 
met KrisjEnis Woldemar f 1821 — 91) aan t hoofd 
en Kr. Barons en Juris Allunans als medewerkers. 
Voor de plaatselijke aangelegenheden van het Oost- 
zeegebied was de Peters burger censuur milder dan 
de Baltische. Het blad wekte groote ergernis in de 
Baïtische kringen, die konkelden totdat zij van het 
ministerie zijn opheffing verkregen. K, Wolde- 
mar fVoldemam is wellicht de meest begaafde 
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Letsche agitator geweest. In zjjnen tijd bereikte 
Ruskind s macht haar toppunt en in Letland was 
de zelfstandigheidsgedaehte een hersenschim, die 
geen aantrekkingskracht op nuchtere geesten uit- 
oefende. Woldemar maakte zich als Russische 
staatsburger zeer verdienstelijk: Letland was ten 
slotte geen veld ruim genoeg voor zijn bedrijvig- 
heid. Hij vestigde zich te Moskou, waar hij overleed 
als secretaris van het Genootschap tot bevordering 
van Zeewezen en van de Koopvaart. 

De censuur was wel bij machte de ontwikkeling 
der pers te vertragen doch niet te verhinderen, In 
1878 onder dc leiding van A. Weber ongericht, 
werd de Balsa {De Stem) het meest verspreide blad 
en telde na dertig jaar bij de 30,000 lezers. G. 
Maters gaf den SemkopU (dc Landbouwer) en 
den Teesu tuehstesi* (de Rechtsbodc J uit. De meer 
ontwikkelden vonden sedert 1886 hun gading in 
Daenas Lapa. achtereenvolgens Müsu Laiki {Onze 
Tü'dï en Müsu Dziwe (Ons Leven) geheetem In 
loo- relde lier 1 2.000 abonnenten. geen gering 
cijfer voor een bevolking van 2. 000. 000 zielen. 
Zijn vermaardsie opsteller was Jahnis Rainis (geb 
18651, befaamd als symbolische dichter en als 
Goetbc- vertal er. De stichter was P. Stutska. die 
in 19 tg als hoofd der bolsjevisten vijf maanden 
in Riga regeerde. Na de afschaffing der preven- 
tieve censuur in i c?oi herrees als dagblad de Petcra- 
baraas Awise. Een tweede dagblad Petershunjas 
Atbal&s (de Weergalm J , kwam onder meerdere 
namen uit. aan gezien het vaak aangeslagen werd. 

Na dt Russische omwenteling was dc drukpers 
minder aan banden gelegd en nam het aantal Let- 
sche bladen en tijdschriften snel toe. In 1933 waren 
er j 2 dagbladen en 47 tijdschriften. Haast In elke 
woning, in elk boerenhuis drong een nieuwsblad 
binnen. Vakbladen werden gretig gelezen door de 
bevolking- die betrekkelijk weinig analphabcten 
lelde. Dc kinderen inbegrepen kunnen in Koerland 
70.8 pet. der inwoners lezen en schrijven, in Lijf- 
land 76.5 pet. en in het Roomsch-Katholiek onder 



Poolschen mvloed staande Letgale 38 9 pct> Deze 
cijfers gelden voor de gezamenlijke bevolking, Voor 
de Letten van deze gewesten zijn de getallen nog 
gunstiger : resp. 75.6, 70.1 cn 44,2 pel, 

In de jaren tSqo begint een nieuw tijdvak voor 
de letterkunde met den kritischen arbeid van Th 
Seitert of Zeiferts (geb. 1865) en J. Jansons 
MS71 — iq j 7 ) Na het romantisme der gebroe- 
ders K + en M. Kaudzite. schrijvers van een beroem- 
den roman uit den overgangstijd van de lijfeigen- 
schap tot de kapitalistische productie ( Mrhneeku 
laifu, de Landmetcrstijd) . van den epischen dich- 
ter Andrejs Pumpurs (1841 — 1902), van den 
verlener Juris Neikens f1826 — 68), van den 
vaderlandschen dichter Auseklis (1850 — 1879), 
van J. Lautenbach (geb, 1847), die de geschiedenis 
der Utauscbe en Letsche volkspoëzie schreef en 
thans aan de Latvische universiteit doceert, trad 
met J. Jaunzens (Apsite) het realisme op, 

£ 3I J J het bo ^ der schrijvers, die nieuwe idealen 
uitbreiden, staat Efsa Rosenberg 1 Aspasia, geb. 
laböi, die voor de rechten der vrouw fo de bur- 
gerlijke maatschappij opkwam en de nadere om- 
wenteling m een sprookjesdrama (Zidraba Skï- 
itratii^ de Zilveren Sluien symboliseerde. Het stuk 
bracht de gemoederen zoozeer in beroering, dat de 
censuur de verdere opvoering verbood (19041. 

De klassieke schilder der Letsche volksziel is R. 
Blaumann of Blaumanis. wiens drama fndrani 
meermaals vertaald werd. Nuchter en behoudsge- 
zind m zijn levensbeschouwing is A, Niedra, die 
m zijn werk geen hooger ideaal dan hei streven 
naar rijkdom kent: hij is de gewezen minister- 
president van een regeering, die tijdens het Ber- 
mondl-avontuur Duilschgezinde neigingen had. 

Ofschoon de verrussing vorderingen maakte, 
doordat de Letten geen sterken burgerstand hadden 
van welken het verzet kon uitgaan en de socialisten 
weinig nationaal voelden en sieun zochten bij hun 
Kussisehe pamjgenooten. nam hel Letsch boek- 
wezen in omvang toe. De cijfers van 1912 spreken 

RjiMfi tn VoJKin tg 
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van 827 boeken en kleinere geschriften in 
2.721.080 exemplaren gedrukt. Dat maakt op 
honderd Letten 1 3 S exemplaren en op honderd 
Letten, die in Letland wonen zelfs 1 5 5- Van deze 
boeken waren 686 oorspronkelijke werken en 
141 vertalingen. Onder de eerste bevonden zich 
34 wetenschappelijke en 38 dramatische werken. 
30 dichtbundels en 49 novellen en romans 13 ). 

In 1914 bezat Riga twee Letsche schouwburgen 
en éen opera. Steden als Jelgava (Mitau). Liepaja 
(Libau) en Gêsïs .Wenden) hadden elk een 



tusschen Letten cn Duitschers allegorisch uitgewerkt 
heeft, werd in lööS meer dan vijftig maal te Riga 
opgevoerd en wekte de nationale hartstochten op, 
zooals te Brussel vóór vijf en dertig jaar Julius 
Host es Klcme Patriot. 

Het aantal toonkunstenaars* beeldhouwers en 
schilders van Letsche afkomst is niet gering voor 
een volk, dat in de negentiende eeuw nog in dienst- 
baarheid leefde. Het zon echter voor den lezer lang- 
wijlig wezen namen te noemen, die klanken noch 
beelden voor zijn geest oproepen Zij hebben 
aanvankelijk veel ontleend aan de Duitschc bescha- 
ving, die hen omringde en zoolang beknelde. Later 
ondergingen zij allerlei Europee.sche invloeden* ook 
van allerjongste richtingen. Doch evenals in de 
vroegere Middeleeuwen bij de Huropeesche volken 



**) la ten ztfa bü ren Riftj'*che uiterfern (A. GulbU Vtrkg) 
ooder dm przjmcn Ujk*n tlirL Letriich* Literatui, *erialmit<n <"»lt*- 
komrn J. Rainii (Joitph tfnsf temt Brüdrt tn Om aoltiffit Rot)* 
R. Rkcttrunti (Dit Indram cn twee bnndrb novcjlnnj, K S\>\W 
Al'trrmnürrW, J, Akwrittr (Novellen). J- Portiek {VWlui- 
ftetth Anm BriRjdcr (SptibiHlb) «i J. Jawwsdrabrn Mï*J£. £J 
vit Dttiucfa lufdt Koo zich van bet bestaan eenre Letldie letCcrktt&M 
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naast den Latijnschcn inslag, weldra iets oorspron- 
kelijks in dc geestelijke voortbrengsels tot uiting 
kwam, hebben de Letten op bun kunst en op hun 
litteratuur een eigen stempel gedrukt. Het kan niet 
langer ontkend worden, dat Latvtja zijn eigen 
volksziel heeft en, zooaU Eduard Wol ter het aan 
het slot van zijn overzicht opmerkt, in hei geestes- 
leven zijn eigen weg kan uaan 

Stoffelijke vooruitgang. — De Let- 
sche beweging is zoowel in stoffelijk als in kultu- 
reel opzicht vruchtdragend geweest. 

Aan de opleving van het volk hebben allerlei 
vereen igin gen ucn groot aandeel gehad. Vrijheid van 
vergadering bestond volgens de Russische wetten 
niet. Voor elke openbare bijeenkomst moest de over- 
heid haar toestemming geven. De Russische ambte- 
naars willigden het verzoek Zelden in. Gesloten 
gezelschappen mochten echter feesten en bijeenkom 
sten inrichten zonder veel tegenkanting te ontmoe- 
ten* Van dit recht hebben zij een ruim gebruik 
gemaakt. 

De eerste Let sche vereen iging werd in 1856 
onder de Dorpatsche studenten opgericht. In 191 3 
telde men er ij6- In dc eerste plaats moeten ver- 
meld worden de samenwerkende maatschappijen, 
welk? voor dc boeren grond kochten met het ge- 
volg, dat na vijftig jaar. meer dan een derde van 
den bodem in het bezit der landbevolking was **} . 
In elk opzicht is de Letsche landbouwer den Rus- 
sischen vooruit. Door dc toepassing der nieuwe 
methoden van bebouwing hebben de Baltische 
grondbezitters de landarbeiders tot het moderne 
boerenbedrijf opgeleid. 

Vóór den oorlog beseften de Balten. dat naast 
de politieke macht de ekonomisehe heerschappij hun 
ontglipte. Na de omwenteling, die zij hadden hcL 

*M In IQiS bezaten d* xtoctojremd bezitten; (Kt. van den Zuid- 

LiffbndicbeEi bodem, dc borren. }8.| pet.. Je ««t ca dc keelt 4.) 
pet. In Kqrrknd k-hoorden 40.8 p<l, J-un dc croo romj hreirttri 
toe 17,2 mi de boe ren (nitt alle* in volks nzwdatn] cn 12 pcL 
**n dr« itaat. In Liigalv hadden de landbonwcn dr helft van dia 
Stand iv^LKhi cn hunne hoeven waren vcinic bclut. 
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pen onderdrukken, trokken zij partij van de tijde- 
lijke gunst der Russische regeertng om eenigermate 
terug te winnen, wat zij verloren hadden. Een ver- 
eenigtng rot bevordering der ckonomische macht, 
der kuttureele opbeuring en der getalsterkte van 
hei Duitschdom werd gesticht, AI wat deze breed 
verlakte Verein mocht bereiken was een zekere ver- 
traging in het afbrokkelingsproces, dat sinds dertig 
jaar het Duitsch-Bahisch volkswezen aantast. De 
onweerstaanbare aantrekkingskracht der Duitsche 
beschaving, was met de oude staatsinstellingen ver- 
dwenen. De Letten waren uit haar machtssfeer ge- 
raakt om in die van het Marxisme te treden* Vele 
hadden Russische sympathieën. welke met hun eigen- 
belang volkomen overeenkwamen. Zij poogden de 
gehate Duitschers uit de stadsbesturen te verdringen 
en slaagden te Liepaja en in ettelijke kleine steden. 
Riga r Jelgava. Aizpute ( Hasenpoth j ; Dobele, Durbe 
en Kuldiga (Goldingen) konden zij niet bemachti- 
gen* Meestal steunden de Russische ambtenaars bij 
de verkiezingen de Duitsche kandidaten, aangezien 
dezen meer behoudsgezind waren. Desondanks oor- 
deelde Valerian Tornius in 1915, dat de toestand 
der Duitschers in het Oostzeegebied zich sedert de 
omwenteling nog tot hun nadeel had gewijzigd en 
dat hii biina onhoudbaar was geworden. 

Niettegenstaande hare vorderingen stond de Let- 
sche beweging nog ver van haar einddoel. Niet 
door zijn boogere geestelijke waarde, maar door 
zijn massaal ovet wicht bedreigde het Russen dom het 
klein, zwak nationaal Letsche volk met ondergang. 

V. De Wereldoorlog en de Opkomst van den 

Letschen Staat 

De Duitsche inval — Het hoogge- 
roemde Russisch oorlogvoeren verwoestte Koerland 
nog meer dan de Duitsche granaten. Toen de vijand 
de Russische stellingen bedreigde, beval de staf 
alles te vernielen om aan het oprukkende Duitsche 
leger niets dan een woestijn over te laten. Het \ T olk 
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gehoorzaamde gedwee: het stak zijn huizen in 
brand en sloeg zijne werktuigen stuk. Haveloos 
vluchtten de Letten met de terugtrekkende en plun- 
derende Russen. Noch in Poten noch in Litaucn 
trof de overheid zulke strenge maatregelen en ner- 
gens werden zij zoo stipt nagekomen. Voor grjhé 
Letten was de oorlog tegen de Duitschers meer een 
nationale strijd dan voor de Polen en Litauers, 

Hen tiende van de plattelandswoningcn werd 
afgebrand of verwoest (76.278) en in de steden 
5.125 huizen volkomen vernield, De streek, die 
vóór Riga* de groot e haven- en fabrieksstad, ligt. 
moest Ra nseb leeg gemaakt worden en een onover- 
komelijke hinderpaal voor den vijand zijn. Wat zij 
lang geweest is dank zij de dapperheid der Letsche 
legioenen. De Letten spreken van 735.000 vluch- 
telingen, die tot diep in Rusland werden gedreven. 
Tienduizenden kwamen ver van hun haardsteden 
om. Op 31 Dec, igi6 waren er nog in Koerland 
volgens de Duitsche optelling 265.012 inwoners 
tegen 798.700 in 1 014. Voor Lijfland, dat in 10 j 6 
nog niet bezet was, zijn geen cijfers voorhanden. 
Honderdduizenden zijn nooit teruggekeerd. Een 
kantoor voor het verlcenen van hulp aan vluchte- 
lingen werd te Petrograd, een ander voor het be- 
houd der Letsche kuituur te Moskou gevestigd. Zij 
brachten eenige leniging in het lijden van veie halt- 
verbijsterde zwervers. 

Van al de vreemde volken, welke tot het Tsaren- 
rijk hoorden, heeft geen enkel zijn staatsplicht zoo 
trouw vervuld als het Letsche. Liefde tot Rusland 
was niet de beweegreden, maar vrees voor het 
Alduitschdom. waardoor het zich in zijn bestaan 
bedreigd voelde. Het Duitsche leger had in het 
Oosten geen Reduchtere tegenstanders dan de Let- 
sche vrijwilligers, die. in weerwil van de dwars- 
drijverij der Balten en hunner Russische vrienden, 
van Juli 1015 af bataljons mochten vormen, welke 
aanstonds de beste hulptroepen der Russische krijgs- 
macht bleken te z^jn. 

De houding der uitlandsche Letten doet vreemd 
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aan, wanneer men vergelijkingen maakt met de 
andere Russische allogenen in het neutraal buiten- 
land 11 K Het komiteit der Letten in Zwitserland 
protesteerde tegen het vertoog, dat de Liga der 
vreemde Volken in Rusland uit Stockholm tot 
President Wilson richtte <o Mei 1916). Ongetwij- 
feld is bet hoofdstuk over de Letten in het door de 
Liga uitgegeven Do you know Ru&sia niet door een 
stamgenoot geschreven, doch vermoedelijk door een 
gedienstige van Silvio Brodricb, een Balt, dien de 
Letten haten om 2ijn gruwzaam optreden in 1905. 
Geen afgevaardigde van Letland was aanwezig op 
de Derde Conferentie der Nationaliteiten te Lau- 
sanne (27 — 29 Juni 1916), waarvan de verslagen 
een blijvende aanklacht tegen het Tsarenrijk zijn. 
Het protest van Mevr. Kenim waaruit Doumergue 
eenige zinsneden aanhaalt, had waarschijnlijk op de 
voorafgaande bijeenkomst plaats. Het is tn het alge- 
meen gelijkluidend met het schrijven van bet Inter- 
nationaal Komiteit der Letten naar aanleiding der 
verklaring van den rijkskanselier in den rijksdag 
(5 Mei). Onafhankelijkheid was toen nog geen 
cisch der Letsche nationalisttri: ..Wij Letten ver- 
langen een bevrijding niet door losscheuring van 
Rusland, maar door de vrije nationale ontwikke- 
ling van het volk op den grondslag van eigen taal 
en zeden, zooals het in het Russisch staatsverband 
zeer wel mogelijk is. Losscheuring van Rusland zou 
voor Letland gelijk staan met de vernietiging zijner 
ekonomtsche levensvoorwaarden; Letland zou jn- 
stedc van een zich in moderne richting ontwikke- 
lend voorland een agrarisch achterland worden, 
waarin het Letsche volk» volgens het stelsel der ver- 
duitsching in Posen, aan een gewelddadige Duitsche 
kolonisatie en grondonteigening zou onderworpen 
wezen. Voor Rusland zou zulk een annexa tic mets 
minder beduiden dan een afsnijding van een uitweg 
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naar zee, m,a<w* een verstikking van zijn bedrijfs- 
leven. Voor Europa eindelijk beteekent deze annexa- 
tie een nieuw onbluschbaar oorlogsvuur". 

Hot ideaal der Letten was in 1916 een vrij Let- 
land in een vrij Rusland. De vijandelijke houding 
tegenover het Duitsche Rijk, dat de Russische banden 
brak, is begrijpelijk na de uitlatingen der Balten. 
die hun droombeelden reeds verwezenlijkt zagen* 
die niet schroomden te roepen om aansluiting der 
oudste Duitsche kolonie bij het moederland, die 
al plannen maakten om de verduitsching voor te 
hcivukn na een overgangsstadium door te voeren 
en om de kolonisatie van Koerland tot een goed 
einde te brengen door aankoop van de landerijen 
der weggevluchte boeren en overplanting van Duit- 
scbers uit Rusland. 

Een vrij Letland in een vrij Rusland was ook het 
verlangen van Mevr. Austra Krause-Osolin, wier 
boek, geschreven toen de tsaar nog regeerde, over 
de Russische aanslagen op het Letsch volkswezen 
zwijgt om op de Duitsche een schriller licht te wer- 
pen. Overigens bïj Mevr. Krause is het begrip der 
nationaliteit niet bepaald door ethnische kenmer- 
ken t maar door iets zoo wispelturig als den wil der 
meerderheid, der domme meerderheid, welke zooals 
Ibsen zegt, nooit het recht aan haar zijde heeft. 

J. £akste. de latere voorzitter van den Letschen 
nationalen raad, was van mecning dat het niet de 
haat maar de zucht naar zelfsbehoud is ( welke de 
houding der Letten tegen Duitschland bepaalt. 
Onbegrijpelijk is echter zijn in 1917 nog uitge- 
sproken vertrouwen in de vertegenwoordigers der 
Russische intelligentsia. Wat het ook zij. voor den 
val van het tsarisme gingen de wenschen der Let- 
ten niet verder dan een zelfbestürende Latvija in 
een demokratisch Rusland. 

De vrede van Brest-Litovsk en de 
Duitsche bezetting. — Na den smade- 
lijken ondergang van den staat, die in zijn ijzeren 
vuist de vrijheid van zooveel volken omknelde en 
bovenal na de opkomst van het bolsjevisme kwam 
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een zwenking in dc Letsche politiek. De sociaal- 
demokraten. die niet zoo nationaal voelden als hun 
partijgenooten in Tsjechië en in Polen, verlangden 
alleen zelfbestuur binnen de Russische staatsgren- 
zen, maar de intellectuelen en de boeren werden 
gaandeweg medegesleept door den huidige n alge- 
meenen drang der kleine volken naar onafhanke- 
lijkheid. 

De regeering van Prins Lvov had Koerland met 
Zuid-Lijfland vereenigd en het nieuw gewest een 
beperkte autonomie verleend (20 Maart/ 1 April 



26 April een congres zich voor de aansluiting bij 
Letland had verklaard, er bij te voegen werd afge- 
wezen, uitbreiding van zelfbestuur werd evenmin 
toegestaan. De partijen, die te Pctrograd het heft 
in handen hielden, hadden voor de verwezenlijking 
der Letsche gedachte niets over: schijnbaar toegeven 
aan den drang naar autonomie der vreemde volken 
in Rusland om ze met een min of meer lossen band 
bijeen te houden, was de eisch des oogenbliks. Een 
voorbeeld der kortzichtigheid van het Russisch 
bewind was zijn beslissing betreffend de tweede 
taal in de Baltische steden: Deze moest het Duitscb 
zijn: noch het Letsch tóch het Estisch mocht er 
naast staan. 

Afgevaardigden van alle groeperingen en ambte- 
lyke lichamen uit Koerland, Lijfland en Lat ga te re 
Riga op 30 Juli 19 17 beperkten nog hun cischen 
tot volkomen zelfbestuur in het Russisch staats- 
verband, maar werden overtroffen door den boeren- 
bond, die zijn wensch naar neutralisatie van den 
onafhankelijken Letlandschen staat openbaar 
maakte. 

De Letsche landraad, welke overeenkomstig de 
Russische wet door het algemeen kiesrecht was ge- 
kozen en onder zijn leden V. ZamueJs. J. bakste. 
P. Zalïts, 2. Meierovics en J< Goldman telde, 
vergaderde van 16 tot 10 November 19 17 voor dc 
eerste maal te Walk en eischte het zei toestem mings- 
recht voor het Letsche volk. In zijn tweede bijeen- 
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komst (15 — r 9 Januari 1918) maakte hij ^in- 
spraak op i f olIedige onafhankelijkheid en belastte 
zijnen vertegenwoordiger J. Goldman met het be- 
pleiten van het Letsch standpunt voor de nieuwe 
Russische machthebbers. Al de verwachtingen wer- 
den eerlang teleurgesteld door den vrede van Brest- 
Litovsk (3 Maart 1918), 

Letland werd opnieuw verdeeld. De Sovjet 
deed afstand van Koerland en Rïga, die binnen 
de Duitsche machtssfeer vielen. Het zelfbeschikkings- 
recht werd voor het overige deel van Lijfland er- 
kend. Latgale bleef bij Rusland. Indien de wereld- 
gebeurtenissen deze regeling niet hadden te niet ge- 
daan* zou te Brest-Litovsk de ondergang van hel 
Letsche volk bezegeld zijn geweest. Er kwam een 
krachtig protest van den Letscben nationalen raad 
te Pet rog rad tegen het verdrag. 

Duitschland maakte spoedig misbruik van zijn 
bij den vrede toegekend recht om de orde in het 
Balticum te herstellen door het geheel te bezetten. 
Op 8 Maart 1018 bood de Koerlandscbc +r Landes- 



de hoop uit dat Lijfland, Estland en Oesel een 
staatkundige eenheid zouden vormen in het Duitsch 
staatsverband. Aan deze drijverijen had het volk 
geen aandeel. Zonder er doekjes om te winden is 
R. van Hoernes-IhJen met de inzichten van d:n 
plaatselijken adel voor den dag gekomen in zijn 
Baltische Ziikurtfutietiankeri, Dat het Oostzeegebied 
Duitsch moest worden gemaakt door kolonisatie en 
schoolpolitiek was een feit, hetwelk de inlandsche 
bevolking zonder tegenstribbelen behoorde te aan- 
aanvaarden, „De Letschc en Estiscbe volksstam zal 
zijn historische bestemming vervullen, wanneer het 
Duitsch takje, dat op hem is geënt» ten volle ge- 
dijt". Geestverwanten der Alduitsche jonkers in den 
Belgischen senaat hebben zich na den wapenstil- 
stand in den zet f den zin uitgedrukt als de voorzitter 
van den Koerlandschen ..Landesrat '\ Hier moet een 
Fransche ent op den Vlaamschen stam. 

Aangespoord door den Baltischen adel zette de 
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Duitscbe bezettende overheid het kluchtspel der 
Landesrate op touw, waarin benevens de afgevaar- 
digden der ridderschappen en der Duitscbe burgerij 
eenige Letsche en Estische boeren zitting kregen* 
Geen enkel van hun leiders was erbij. De inlandsche 
intelligentsia zat grooiendecls gevangen of had het 
land verlaten. De pers lag aan banden en kon geen 
wenk geven. Doch de boeren hielden zich goed en 
lieten zich niet bedotten. 

Het voornaamste besluit van den vereenigden 
Landesrat was een wensch om aansluiting niet het 
Duitsche Riik door een persoonlijke unie, welke de 
koning van Pruisen zou verwezenlijken. Tegen deze 
Alduitsche drijverijen zond de Letsche nationale 
raad op 4 April een krachtig protest aan den rijks- 
kanselier 'Graaf Hertling, De Duitsche regcering 
stoorde zich hier nier aan en liet door Hindenburg 
een ordonnantie uitvaardigen om aan de ontwor- 
pene kolonisatie een officieelen grondslag te geven 
(7 Juni 1918). Vermoedde de veldmaarschalk dan 
niet, dat de nederlaag zijner legers niet meer te 
keeren was en dat hij zich zoomin in het Oosten 
als in Westen zou kunnen handhaven? Bezat bij 
zoo weinig staatkundig doorzicht, dat hij bij de 
westelijke mogendheden den on verzat tel ijken wil 
niet speurde al de vruchten hunner overwinning te 
plukken t Of wilde hij de roerige Baken en hun 
aanhangers enkel met woorden paaien? Uit de 
eerstvolgende gebeurtenissen moet men tot de slot- 
som komcn r dat de Alduitschcrs hun hoop op een 
uitbreiding van Duitschland's macht in het Bal- 
tkum niet hadden laten varen. 

Tegen den vrede van Brest-Litovsk, tegen de 
vervalscbing V3n ik-n volkswil door de bezettende 
overheid zette nogmaals in Juli 1918 de Letsche 
nationale raad zijn bezwaren uiteen en verklaarde 
tevens, dat het moe gesarde volk met geen andere 
oplossing dan de volkomen onafhankelijkheid ge- 
noegen zou nemen. 

Dc strijd tegen de bolsjeviki en 
t e g e n B u r m o n d t A v | | 0 v. — Zoodra btf1 
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lot van bet Duitsche Rijk was beslist i i i Nov, 
igtS), waren de Letten kïaar met de samenstel* 
ling. van een Letschen staatsraad van honderd ieden: 
78 Letten, 8 Duitschers, 7 Joden, 5 Russen, l 
Litauer en 1 Pool. Onder dezen waren noch bolsje^ 
viki noch Dukscbers, die voor de aanhechting bij 
het Rijk hadden geijverd. Tot voorzitter werd Mr. 
Janis Cakste gekozen, dezelfde die in 1017 tegen 
de volkomen afscheiding van Rusland was> Ui- 
man is, voorzitter van het demokratische blok, 
werd als eerste minister der voorloopige regcering 
aangewezen. Engeland erkende dadelijk den staats- 
raad als de eenige overheid in Letland I t i Novem- 
ber). De onafhankelijkheid van dun nieuwen staat 
werd op 18 Nov. 1 g 1 8 te Riga uitgeroepen- 
Het bolsjevisme had in den verarmden Let* 
schen arbeidersstand den grond gevonden, waarop 
het welig zou groeien. Inzonderheid onder de in 
Rusland wijd en ztjd verspreide vluchtelingen had 
het een grooten aanhang. Met de hulp der aan- 
rukkende roode troepen, welke de wegtrekkende 
Duitschers op den voet volgden, waren de Lctsche 
bolsjeviki spoedig de sterkste partij in Riga en de 



naar Liepaja fLibau) nemen, 

Intusschen had de Entente, die tegen het bolsje- 
visme een dam wilde opwerpen, de Duitsche be- 
zetting, waartoe de ijzeren divisie behoorde, bevolen 
in Koerland te blijven om Letland tegen de roode n 
te verdedigen- Van zijnen kant liet dé adel onder 
de zwervende Duirsche soldaten manschappen ron- 
selen voor de Baltische Landeswchr en hij had be- 
trekkingen met het Baltiseh vluchtelingenkomiteit. 
dat te Berlijn konkelfoesde onder de leiding van den 
geschiedschrijver Seraphïm. De Baltische heeren had- 
den er nog niet van afgezien hun gezag in Koer- 
land te bestendigen. Verder reikten de oogmerken 
van den land maarschalk van Lijfland. H. von 
Stryk. die de candidatuur van hertog Adolf Fre 
derik van Mecklenburg had vooruilgezet. Hij 
stelde zich aan *t hoofd van een samenzwering om 
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een grooten Uostzecstaat onder Zwcedscn. protecto- 
raat op te rkhten. 

Zoo bereikte de verwarring haar toppunt in 
1919. Dc gevolmachtigde der Duitsche regeering 
August Winnïg was niet afkeerig van het plan 
Koerland te koloniseeren met al dc Duitschc sol- 
daten, die er wilden blijven. Dc haat der bevolking 
tegen de Duitschers was nochtans voor hem geen 
geheim, noch haar naaste oorzaak, de deelneming 
der Baltische hceren aan dc Russische strai expedities 
in 1905. Hïj erkende ook dat uit het proletariaat 
zkh een Lelsche hUSiTlijke intelligentsia had ont- 
wik kei d en dat het Bal ten dom dc noodïge bisto^ 
nsche SCin had ontbroken, terwij! Graaf von der 
Goltz, met dc oppervlakkigheid welke een beroeps- 
deformatie by de meeste officieren is, alle Letten 
als ..ungcbildet" beschouwde ,0 ). 

Balfour eischic in Mei van dc Duiische repeeritift 
de terugroeping van Von der Goltz. die een aanslag 
der Baltische Landeswebr op 16 April had begun- 
stigd. Benevens de Duitsche soldaten hadden de 
boeren ook last van het leger van kolonel Ber- 
montit- A valav, een Russisch avonturier, die het 
stille oogmerk had den weg voor de reactie in Rus- 
land effen te maken. Van samenwerking van Eter- 
mond i met de I.ctlandschc regeering in Liepaja was 
vanzelfsprekend geen sprake. Hij en de Duitschers 
maakten van den Lctschen schrijver Ds. Niedra een 
eersten minister, die hem in alles involgde 1 April 
igiq). Niedra zag er geen bezwaar in dc mede- 
werking van den gewezen voorzitter der Unie van 
het Russische volk, senator RimskijKorsakov. een 
feilen panslavist, tc aanvaarden. 

In het voorjaar werden de bolsjeviki uit Letland 
verdreven en in Mei nestelden zich de Dujtsch- 
Russen in Riga, waaruit zij op 3 Juli werden gezet 
door de Letten met de hulp van dc Esten, die bi} 
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Dniiccht vfldhïrt tn Retaint, dat dc Lellen tlit dc inEtllcclUcclc 

ktinRrn door btachavlcig noch door ..gcschlitJiiic Routine" bii d< 
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Césis ^ Wenden) Bermondt hadden verslagen. Voor 
den terugkeer der rooden beducht, staken de wes- 
telijke mogendheden Bermondt een reddende hand 
toe en bel Du itsch- Russisch leger mocht voorloopig 
in Jelgava vertoeven. 

De Sovjet deed op li September 1919 een 
vredesaanbod aan Letland, dat het afsloeg om de 
Entente niet slechter te stemmen, dan zij alreeds 
was tegenover de zucht naar vrijheid van het kleine 
Letsche volk. 

Een nieuwe aanval van Bermondt op kiga werd 
in October bij de voorsteden gefnuikt. Op 16 Octo- 
ber wat» de Letsche voorloopige regecring, die voor 
eenige maanden op een schip was gevlucht, in Riga 
terug. Eindelijk begrepen lingeland en Frankrijk, 
dat het verkeerd was geweest de verdediging van. 
Letland aan het leger van Gl v. d. GolLz op te 
dragen en zy eischten nogmaals den onmidek 11 ijken 
terugkeer der Quitsche soldaten naar hun land. Het 
ging niet zonder scherpe nota's aan de Duitsche 
regeering met de hierbij passende dreigementen en 
de blokkade der Oostzeehavens, want tienduizen- 
den soldaten beweerden Russen te zijn geworden en 
wilden zich voorgoed in Koerland neerzetten op de 
landerijen, hun door Bermondt en de Baltische 
heeren toegezegd. 

Nadat generaal Judenic, hoofd der Rusïssche 
Noordwestelijke regeering. Bermondt- Awilov aan 
verraad schuldig had verklaard, aangezien deze zijn 
benden niet naar Ingerm3nland wilde voeren, dros* 
ten de soldaten, die zich in hem misrekend hadden. 

De Letten veroverden den 21 en November 191 q 
het kwartier-generaal van Von der Goltz en Ber- 
mondt te Jelgava: de aftocht der Duitschers ging 
vervolgens in een sneller tempo en na eenige weken 
was Koerland van vreemde soldeniers gezuiverd* 

In Februari 1920 kwam Latgale aan de beurt en 
de bols je vi kt- die zich daar ophielden ♦ moesten naar 
Rusland terug. 

De vestig ine van den Lctland- 
schen staat. — Eindelijk was gansch l etland 



}02 



V 



UFDfi HOOFDSTUK 



vereen igd. Het land ping over tot de verkiezingen 
voor de Wetgevende Vergadering, welke op 17 — 1 8 
April plaats grepen en waaraan de geheele meerder- 
jarige bevolking deelnam, Op de 150 afgevaardigd 
den waren 132 Letten, 8 Joden. 6 Duitschcrs en 
«l Kussen l " ) . De socialisten hadden $j zetels ver- 
worvem De bolsjeviki waren weer niet vertegen- 
woordigd. Êakste werd tot voorzitter gekozen en 
Ulmanis kreeg opnieuw de opdraebt een ministerie 
te vormen. 



heid van Latvija op 27 Mei 1920 plechtig uitge- 
roepen, 

Gansch in het raam der door den Letschen staats- 
man Arved Berg in 1918 uiteengezette gedachten, 
waarborgt de grondwet kultureele rechten aan de 
nationale minderheden. Reeds in 1915 had Berg 
in het dagblad Lid hum gesch reven t cfat het ver- 
dwijnen van het Duitsch element in Letland niet 
denkbaar is noch zelfs van Letsche zijde gewenseht, 
om'dat het land niet te overdadig rijk 3an kuituur- 
krachten is om zulk een aanzienlijken factor als de 
Duitschers zonder meer opzij te schuiven. In zijn 
bestrijding van Hoernes geringschatting van den 
peilstand der Letsche beschaving stelt Berg vast, 
dat het bestaansrecht der Letten en de gelijkwaar- 
digheid van hun eigen kuituur onvoorwaardelijk 
moeten erkend worden zonder afbreuk te doen aan 
de kultureele belangen der Duitüche minderheid. 

De Bal ten hebben stellig niet het recht den Letten 
te verwijten, dat zij op kunst- en wetenschappelijk 
gebied weinig hebben voortgebracht. Zij hebben 
zoover het in hun macht lag den Letten de middelen 
tot eigen ontwikkeling onthouden. Én de Russen 
hebben dezelfde gedragslijn gevolgd. 

Zonder talmen en ondanks de aanwezigheid van 
vreemde soldaten beeft de Letsche regecring in Nas. 



u ) Volgent M WMftm waren er ui Lrltrrt. 6 Duiruhrn. 6 Jodin. 
4 Ruwen efl i PoqU Nadïrn werden hor tvtt ifstv surditidrn 
Lozro. Vplctnt ten Uctff opa^ire xlia 114 Icdra Lcueti, B Joden, 6 
Dqjrirtw» tri 4 Kmtn. Drr^ljpkr verschillen tomen mm voor. 
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i 9 i 3 de handen aan 't werk geslagen om de heden- 
daagsche wetenschappen binnen het bereik der stu- 
deereude jongelingschap te brengen. Te Riga opende 
zij in i ii i i) een hogeschool, die thans over de 6000 
studenten en elf faculteiten telt. De zelfstandigheid 
hivli dadelijk aan het Letsche volk gegeven hetgeen 
de Belgische regeering aan de Vlamingen weigert 
met de halsstarrigheid van hen, die het noodlot in 
het verderf wil storten. 

De opheffing der adellijke voorrechten in Sept. 
ïqi6 had weinig veranderd aan het ekonomisch 
overwicht der ridderschap, daar het oude Rusland 
noch macht noch tijd had om m te grijpen Der- 
halve was de drang naar doortastende agrarische 
hervormingen 200 groot, dat de Wetgevende Ver- 
gadering onverwijld daartoe overging. Het groot- 
grondbezit werd in ruime mate onteigend en ver- 
kaveld om onder landloozc boeren verdeeld te wor- 
den De Balten en in Latgalc de Polen hebben deze 
onteigeningen aangeklaagd als aanslagen op hun 
nationaliteit. 

Êcnige verdragen hebben een internationalen 
grondslag aan de jonge republiek gegeven. Wilson, 
de paladijn van het recht der kleine volken, weigerde 
de randstaten behoudens Polen en Finland te er- 
kennen Hik witde ze in het Russisch staatsgareel 
terug omklemmen. Letland sloot met Duitschland 
op 1 => Juli den vrede en met Sovjet -Rusland op 
i] Aug- 1920. Sinds 3 Juli van hetzelfde jaar is 
de gemeenschappelijke grens met Estland vastge- 
steld. De oplossing der hangende jjren^es t luiten 
tusschen Letland en Litauen werd op 28 September 
aan een gemengde commissie opgedragen en zij werd 
in 1921 definitief gevonden. 

De vergadering van den Statenbond bevestigde 
nogmaals op t h December 1920. dat Wilson's 
schepping met bezield is door den geest, welke de 
nieuwe wereldorde moet leiden, daar de kleine Lat 
vische staat niet als lid werd toegelaten. Rerst nad.u 
bei den Oppersten Raad behaagd had Letland, hst- 
land en Georgië de jure te erkennen (26 Januari 
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1921), werden deze staten door den steeds volg- 
zamen Bond aangenomen (22 Septearnber 1921). 
Het land van Wilson talmde nog langer: eerst op 
28 Juli 1922 erkenden de Vereen igde Staten Lu 
vija: het herstel cener tsaristische of burgerlijke 
regecring tn Rusland was toen opgegeven. 

Pan ru ss isme en Alduitschers. — 
De gebeurtenissen der op den vrede volgende jaren 
hebben de onmacht van den Statenbond scherp 
doen uitkomen. De ondergang van Georgië, kort 
na zijn aanvaarding, de inlijving van Vilna bij 
Polen en de verdrukking der nationale minderheden 
door de aangesloten regeeringen hebben zijn gezag 
sterk doen tanen. 

Een steviger waarborg voor de instandhouding 
van den Letschen staat dan het bondslid maatschap 
is de innerlijke zw/ikie van Sovjet-Rusland, dat op 
zijn verbaal moet komen, aleer het een uitbreidings- 
politiek vermag in te zetten tegen de randstaten, 
waarvan gelukkiglijk slechts ten. namelijk Polen, 
grenzen heeft, welke Rusland tegen zijn zin heeft 
moeten erkennen. Deze Poolsche landpalen zijn 
bovendien een verkrachting van het nationaliteits- 
beginsel en Russen. Wit -Roetenen en Oekrajincrs 
zullen ze nooit als definitief beschouwen, 

In de ligging van Letland ligt anders een gevaar, 
dat de eventueele val der Sovjet -regeering dreigend 
zal maken, want uit ekonomische overwegingen zal 
een tsaristisch of burgerlijk Rusland dadelijk zijn 
hand uitsteken naar de Öosizeehavens. die in lm 
bezit van Letland en Estland zijn, indien West- 
Europa niet krachtdadig ingrijpt en den twee klei- 
nen staten ter hulp snelt. 

Bij het schatten der kansen van Litauen, Letland 
en Estland op een vrij voortbestaan als onafhanke- 
lijke republieken, mag de wijze waarop zij van 
Rusland zijn losgekomen, niet buiten beschouwing 
blijven. 

Om zich te bevrijden zouden de vereende krach - 
ten van Litauers, Letten en Esten te kort hebben 
geschoten zonder vier omstandigheden, die beslis* 
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scnd zijn geweest; de overwinning der Midden- 
rijken in het Oosten, de val van het tsarisme, de 
opkomst van het boïsjevisme en ren slotte de neder- 
laag van Duitscbland. 

Ware het bij den vrede van Brest-Litovsk geble- 
ven, dan zouden de Oostzecstaten satellieten van 
het Duitsche Rijk zyn geworden. Want nooit Jag 
het in de bedoeling van Duitschland hen buiten 
/.iin machissfeer vrij te laten gaan. Als de Russische 
stoomwals Oost-Pruisen weer had bereikt, dan zou 
het voorgoed gedaan zijn geweest met hun onafhan- 
kelijkheid. 

Ondanks de \ T erwoestingen, die zij hebben aan- 
gericht, niettegenstaande den dwang door hun 
ambtenaren en officieren uitgeoefend, zijn de Duit- 
scherp vooraan te noemen onder de bewerkers tegen 
wil en dank van de onafhankelijkheid der rand- 
staten. Al wat de Alduitschers en de Batten hier- 
tegen hebben beraamd komt ver achteraan, ofschoon 
zij een uitgebreide en leerrijke litteratuur hebben 
uitgegeven om het goed recht van het Rijk op het 
Balticum te doen gelden en zij al hun krachten 
hebben ingespannen om hun doe] te bereiken. 

Nauwelijks was Koerland bezet of de papieren 
oorlog begon» En de eischen gingen verder dan het 
veroverd gebied. Het door de Russen hardnekkig 
verdedigd Lijfland en het verre Hst land werden 
evenzeer begeerd en de Alduitscbers smeedden aï 
denkbeeldige ketens, welke de Oostzeegewesten aan 
het Rijk zouden vastklinken. En zoo ging het im- 
mer voort tot na den wapenstilstand, toen de taak 
door de Entente Generaal von der Goltz opgelegd 
de hoop der Ba ken op een mogelijke Duitsche kolo- 
nisatie weer deed opleven, 

Deugdelijk zijn de gronden niet, waarop de Al- 
duitschers hun recht op het Oostzeegebied staven, 
ofschoon de vredestractaten zich vaak nog minder 
om het zelfbeschikkingsrecht hebben bekreund. Van 
het historisch recht op het oud koloniaal bezit, 
de Duitsche afkomst oer opperlaag der bevolking, 
de Duitsche kuituurtaai . de oud-Duitsche instel Mn- 
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gen. het Duitsch uitzicht der steden, het aandeel 
der Baken aan de Duitschc beschaving werd veel 
beslag gemaakt, In vele tijdens den oorlog uitge- 
komen boeken leest rncn, dat ganscb het land 
Duitsch is, zelfs het uiterlijke der boeren en de 
zeden, dat enkel de volkstalen bet niet zijn, dat 
echter alle ontwikkelden Duitsch spreken en dat 
dezen den doorslag geven voor de nationaliteit, 
Van hetzelfde anti-demokratisch standpunt gaan de 
Fransch gezinden uit in Vlaanderen, 

Trouwens bij het doorbladeren van boeken als 
Das Ealtcnbuch of Das schone Kar land, bij het be- 
kijken der talrijke afbeeldingen valt het dadelijk op, 
dat deze steden en kasteelen door Duitschers zijn 
gebouwd. Zonder de onderschriften zou men ze in 
Noord-Duitschland terecht zoeken. Op het eerste 
gezicht schijnen de Düitsche aanspraken gegrond 
Doch aan de Duitschers ligt de schuld, dat in hei 
..schoone Koerland" slechts het bouwen van hoeven 
en stulpen aan de Letten was overgelaten. Wat dezen 
in hun dorpen in de zichtbare vormen van het 
samenleven aan schoonheid hebben voortgebracht, 
blijft in innigheid achter bij de eenvoudige Duitsche 
boerenhuizen, welke atie hun bloementuin hebben. 
Is het echter geoorloofd zoo iets te verwijten 
aan een volk. dat tot in de negentiende eeuw 
geen eigendom bezat en dat zich den ganscben d, 
voor zijn beeren moest afsloven, In de volksliederen 
heeten de heerendien sun de hel en de „rijke moeder 
der dooden" wordt aangeroepen om na dag- en 
nachtarbeid de onvoldane heeren te helpen ver- 
zadigen. 

In alle Baltiscbc schriften 1B ) klinkt dc taal eener 
kaste, die baar voorrechten vestigt op misstanden, 
welke zij zelve heeft doen ontstaan. Zij zou stellig 
de openbare meening in Duitschland voor een per- 
soonlijke unie hebben gewonnen, want krachten 
tegenstand ontmoetten de annexionistische drijve- 

™) O.a. P. RüHïBACHf RaatartJ vnd Wtr. Snm*m r igtó, — 
MAX KöHM:. Lit'hrj. ttvLilurtj urfl U ir ( ijurlr.rmiburïf mib, — 
KARL. STAVENHAGEN Die KtimtWttt tte* Grcotrut^nStifTtt, s Anfl , 
Ifllï . — S. BRÖDWIOI, JOia Mw Ollknd, QilrlntttfiburSr 10*6- 
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rijen slechts bij eenige sociaaidemok raten zooals 
Hugo Haase en bij den Bund Neues Vaterland. Om 
Letland en de andere randstaten te bevrijden was 
derhalve de einde lij ke nederlaag van Duitschland 
niet minder noodzakelijk dan zijn aanvankelijke 
overwinning. 

Het hoeft geen betoog, dat het uiteenvallen van 
den Russischen staat een eerste vereischte was voor 
de vrijmaking der volken, die in zijn verband vast- 
gckluisterd lagen. De westelijke mogendheden en 
de Vcreenigde Staten beschouwden het Russisch 
staatsgebied als iets onaantastbaars zoolang Niko- 
laas II heerüchte. Er kwam geen zwenking in hun 
politiek aleer de burgerlijke regeering van Kerenski j 
omvergeworpen werd. Nooit zouden Litaucrs, Let- 
ten en Esten een volledig zelfbestuur van de Rus- 
sische demokraten verkregen hebben. Miljukov. de 
leider der vooruitstrevende partij, riep het in ïgij 
luid genoeg in de Doema. De verscheidene Russi- 
sche organisaties in het buitenland en dc door de 
Europeescbe reactie vertroetelde gene ral en Kolcak, 
Judeniè. Denikin en Wrange! hebben immer krach- 
tige woorden gesproker tegen hel alschetdings- 
streven der randvolken. In zijn boek La Latuia ef 
la Rushie beschrijft Arved Berg den konkelfoes der 
Russische vereenigingen in het buitenland en weer- 
legr de meening dat Letland ekonomisch tot Rus- 
land behoort, zooals in r q 1 6 het Letsch komiteitin 
Zwitserland beweerde. 

De opkomst van het bosljevisme maakte voor 
Frankrijk de wederopstanding van Polen noodzake- 
lijk. Zijn duurzaamheid heeft de Entente ertoe ge- 
leid de onafhankelijkheid der kleine randstaten te 
erkennen. Engeland besefte aanstonds het voordeel 
van een verzwakking van Rusland en legde onver- 
wijld zijn lagen om de Oostzeestatcn binnen zijn 
invloedssfeer te lokken. Een lichtpunt in deze rich- 
ting is, dat Engeland de Oost zeegewesten niet met 
denationalisatie bedreigt zooals Duitschland. 

De bestendiging van het sovjet -stelsel is wel 
licht de beste waarborg voor dc onafhankelijkheid 
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der Oosizeevolken. omd.it niet alleen het federa- 
lisme zich theoretisch uit het communisme Iaat af- 
leiden en omdat te Brest-Litovsk door Lenin en 
Trotski j aan de allogenen het recht is toegekend 
uit het Russisch staatsverband te treden, maar ook 
omdat West -Europa cr belang bij heeft elke machts- 
uitbreiding van Sovjet-Rusland te verhinderen. 
Bovendien, het Balticum is voor Rusland minder 
begeer! uk dan Transkaukasië\ omdat het geen 
petroleum bronnen bezit en een overeenkomst vol- 
staat om de onontbeerlijke ijsvrije havens voor den 
on bel emmerden Russische n d uorvoer geschikt U 
maken zonder overdracht van het oppergezag. 

Agrarische hervormingen en buj- 
tenlandsche politiek. — Geen maatregel 
heeft bij de Duitsche Bal ten meer ergernis verwekt 
dan de hervorming van het grondbezit, waardoor 
de groote goederen onteigend en onder dc kleine 
landbouwers verdeeld worden. Ofschoon deze goe- 
deren niet verbeurd verklaard zijn. is de uit- 
komst voor de eigenaars niet veel beter, aangezien 
de vergoeding zoo klein is* dat bij geval van be- 
taling zij er ten slotte niet rijker door worden J! 'f. 
Dc drang naar ingrijpende agrarische hervormingen 
had de Letsche wetgevende vergadering niet kunnen 
ontwijken. De boerenbevolking, die zoolang onder 
den druk der landheeren had gezucht, dreef de 
regcering naar een radikale regeling. Ulmanis. zelf 
een boer, die jaren in Amerika doorbracht en die 
den jongen staat bij zijn geboorte door duizend 
mocieJijkheden zoo knap had geleid, struikelde in 
1021 over de hindernissen, die met uitvoering der 
onteigening te voorschijn traden -°) . Een plotseling 

^1 Naar hun «evocEen brhKn Ir 1 rtrurj ftcn rcrptichttnurn aan dc 
afitammrlinfffB. der Duiuthe hrerro. die het ljnd van hun voorzaten 
hebben K roof d *n die tot tweemaal toe in i q i g samen mirt Graaf 
V. d. Golrï en Bermondt bun wnt hebben willen verknechten. 
Wi ) Op r Januari ion, vxren Iï6l *«rd*ïlinit*aBtwerpm RoedRe- 
k<urd, a,j-fiiü nieuwe landf rijen ontïtaan met een cippcrvbfcte TBS 
fiöS.17S Hi\, Volgent fatl Larvitch outnmtr van Tht Crnmi/ 
Europtun Riuitw waren 6q€ !sndüi«cderm mei 1.517. m II.H. 
ontftKtnd fn warm un 7D.t6g nachten in. Ijndrrhfn fan ï tot *a 
H A, locfiewcz^n (begin 1Q14). De oadc tKiirten mo^cn H,A, 
behouden. De Verdeelinj} mttfl in I -O J S t<n twd* flfbraeht worden. 
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omzetten van het groot- in het kleinbedrijf gaat 
niet zonder hevige stoornissen van het ckonomisch 
evenwicht. Door gebrek aan werktuigen en onge- 
schiktheid van veel nieuwe gebruikers van den ver- 
deelden grond bracht de bodem minder op dan 
voorheen en zag de regeering zich voor het netelig 
vraagstuk geplaatst landbouwproducten in te voe- 
ren bij een voortdurende daling van den Letschen 
roebel. Ulmanis, die geneigd was de hoofdgebou- 
wen en het omliggende land aan de vroegere eige- 
naars te laten, werd door de sociaaldemocraten en 
de nationalistische groepen uit het zadel gelicht. 
Mcierovics. die de buitenlandscbe politiek van Let- 
land leidde, werd het hoofd van het ministerie, 
waarin sociaaldemokraten, maar geen vertegen- 
woordigers der nationale minderheden zitting 
kregen. 

Groote toegeeflijkheid tegenover de Duitschers 
U van Meierovics niet te verwachten. Hij voelde 
veel voor een verstandhouding met Frankrijk, dat 
bereid scheen het berooide land ekonomisch te 
steunen. UI ma nis had grootcre Engelsche sym- 
pathieën en had. door den geldnood van zijn 
land gedreven, veel bosschen aan Hngelsebe kapita- 
listen verpacht. Latvija beeft trouwens aan alles 
behoefte en kan in ruil slechts hout, vlas en 
liinzaad geven. Uit nood heeft het in de bosschen 
een rooi bouw toegelaten, die mettertijd nood- 
lottig kan worden, en heeft het vlasmonopolic 
ingesteld 

Sinds de ontruiming van Lijfland door de Rus- 
sen staat in Riga de nijverheid Stil. Uit de fabrieken 
werd toen alles uitgehaald; wat niet kon meege- 
voerd worden werd onbruikbaar gemaakt. Tot 
zelfs de ijsbrekers, die in den winter de havens open 
houden, werden naar Archangelsk gebracht- Van al 
de sverkiuigen. die de Russen moeten teruggeven, 
is tot nog toe weinig of niets over de grens ge- 
komen. De Russische doorvoerhandel, waarvan voor 
den oorlog de twee vijfden over de Lctsche havens 
gingen, is thans beperkt tot een onbeduidenden in- 
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voer, want uit Rusland komt zoo goed als niets 

Na de regeling van het Walk-vraagstuk kwam er 
meer voeling ttissthcn Letland ea Estland, beide 
gekweld door de gedachte aan een Ru&sischen aan- 
val. De toenadering bereikte haar toppunt in Nov, 
1923 door de ontworpen opheffing der tolgrens 
tusschen de twee staten als gevolg van een staat- 
kundig en ckonomisch verbond. Volkomen geregeld 
is de tolunie nog niet. 

Ondanks de wrijvingen met Polen wegens d; 
lan don telgen in gen en het Poolscb onderwijs in Lat- 
ga ie bad Meierovics geen bezwaar tegen de door 
Polen bijeengeroepen conferentie der randstaten, 
waarvan Litauen uitgesloten werd. Zij leidde in 
Maart 1922 tot een overeenkomst, die Letland. 
Estland en Polen goedkeurden, doch die in Finland 
zulk een tegenstand ondervond, dat de Finscbe 
mi nis Eer Holsti moet aftreden ~), 

De Latvischc universiteit. — Dat 
zonder zelfstandigheid bet Letscbe volk zijn hoogc- 
school nooit zou hebben gekregen is geen gewaagde 
stelling. De Russische en Duitsche machthebbers 
hebben er het bewijsmateriaal voor geleverd. Twee- 
dracht heeft behoudsgezinden en vrijzinnigen niet 
verdeeld, wanneer de Russische regeertng zich tegen 
de politieke en kuliurcele autonomie der allogenen 
verzette. Dezelfde eensgezindheid vereenigt trou- 
wens in België roode en blauwe Walen om het 
V [ aa m sche vo I k u vee h i n de ren z ijö k u I t U I ede gg D - 
beid cn zelfstandigheid te verwerven. Miljukov* de 

n > lo d*n laautrn trjd U o> ritowMntuhe tori tand om^enipwluliik 
verbttrrd Dt roebel ■« door d*n lat v»rvjn*etL welkt dt vaitt 
wjjrdc Tin een Rottd frank hreit, dc tonnennujt in do haVrm rui 
Rica <ti Llcpuia ii iftr sritencn, dt fabiiuken hervatten hun bt- 
drif'iahcfd. de h<nchbouw wordt b«ur ntr<fi«ld rrt Jkt vLjirn«nmpLi4ir 
brrnjgi tnttt op, Mtittovïa, in i u j"S w<f t ulniturt rati hatis-n- 
landiche zaken, li hij een anloonptval op > i AuRuitui tqi^ ooi het 
lrr«n flflcwn*fl, Hii vai ttn wt knap diplomaat *n itrtetd* naar 
et:n (PFrudcrinst fuuchen Perirn m Licimen. 

™) Zcrr vrirndsthjppcïjrkt' betrekkinnen heeft LaïVija met het ït na- 
verwant Li tanen. Ben rente tL*njiltrtn|ptHje i enkcMO.ir b«ft te ftilta 
op ?^ — 2q Jhü rgji plu» tud: d* votand* w» w K*un*f, 
Zonder het «iichtl tuHtbxn Pokn en Lttantn nou ern vrrbemd 
tuaicben de drie Och tzireat aten Iham fjeklenken zijn. 
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leider van het Russisch liberalisme, maakte zei fs geen 
onderscheid tusscben Letten en Samojedem toen 
hij tn 1917 zegde, dat dc eenen niet meer recht op 
zelfbestuur hebben dan de anderen. Ter wille van 
dc Russische eenheid moest heel het hooger onder- 
wijs Russisch blijven. 

Ondanks hun niet zeer radikaal volksgevoel heb- 
ben de Letten blijk van een nuchter inzicht gegeven 
door dc eischen zelfbestuur en universiteit niet af- 
zonderlijk te stellen. Eerst na de tweede Russische 
omwenteling rijpte het plan van een Letsche hooge- 
school» In Februari 19(9 openden de bolsjeviki de 
oude Russische technische school van Riga met vele 
Letsche leerkrachten. De volkstaal kreeg een voor- 
name plaats naast het Russisch en het Duitsch. 
Den 22 Mei werd de inrichting gesloten bij het 
naderen der ijzeren divisie, die Riga bestormde. De 
Letsche docenten werden ontslagen. Het Duitsch 
moest voortaan de voertaal wezen. 

Na de herovering van Riga door de Letten 
(} Juli 1010) werden de voorbereidende werk- 
zaamheden hervat, Het ligt voor de hand. dat de 
commissie voor een zware taak stond: Leerkrachten 
voor een universiteit te vinden onder een volk van 
anderhall millioen zielen zonder eigen middelbaar 
onderwijs en zonder stamgenooten, die de noodige 
hulpkrachten kunnen leveren. 

De leeraren der oude technische school werden de 
kern. waarnaast de ter plaatse aanwezige of uit 
Rusland ontboden Letsche geleerden zich schaar- 
den, alsook eenige vreemde professoren uit Skandi- 
navië en Zwitserland, Het spreekt vanzelf dat het 
niet mogelijk was van eerstaf een zuivere Letsche 
universiteit te stichten. Naast de gewone faculteiten, 
eischten de technische school, de landbouwschool 
en de veeartsenijschool bevoegde leeraars Dc kandi- 
daten, die de Letsche taal volkomen kenden, kregen 
de voorkeur* als Zij wetenschappelijk hoog genoeg 
stonden. 

Op 28 September werd de universiteit met 940 
studenten geopend. Kort daarop had de aanval van 
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Bermondt- Avalov plaats en de colleges moesten toi 
den 22 November 1910 gestaakt worden 

In Maart 1922 was het aantal studenten tot 
4 3 37 gestegen, o, w. 3393 Letten, 612 Joden, 227 
Dukschers. 61 Russen en 1 8 Polen. 20 hoogleeraren 
doceeren in het Latvisch» 22 in het Russisch en 6 
in het Duiisch -3 ), Ouderen professoren, die gansch 
hun opleiding in het Russisch hebben ontvangen, 
ontbreekt de lenigheid van geest om zich dadelijk 
in de volkstaal thuis te vinden. Van dc jongt leer- 
krachten en over het algemeen van de docenten 
kozen 76 het Latvisch. 12 het Russisch en 2 het 
Duitse h, zoodat gelei Jriijk het Russisch uit het 
onderwijs zal kunnen geweerd worden. 

De Latvische hoogeschooJ — sedert de onafhan- 
kelijkheid verkiezen de Letten Latvicrs genoemd te 
worden en hun taal Latvisch - — geeft sinds 
het jaar 1020 handelingen uit. Latvutis augstskatas 
rah&ti. Actü universitatis ïatüierï&t£. die natuur- 
wetenschappelijke, taalkundige, wijsgeerige en ge- 
neeskundige studies en onderzoekingen bevatten. 
Bij de Latvische verhandelingen is gewoonlijk een 
kort begrip in het Duitsch of in het Fransch ge- 
voegd. Omvangrijke werken worden in boekvorm 
uitgegeven, De meeste handboeken voor het hooger 
onderwijs ontbreken op het huidige oogenblik: 
enkele zijn er reeds voor taal- en letterkunde en 
vaderlandsche geschiedenis. Voor het middelbaar 
onderwijs is al gezorgd. De gewone leerboeken zijn 
voorhanden en dit is de hoofdzaak. De handboeken 
voor hoogere studiën zuilen geleidelijk komen. 

Van ouderen en jongeren §aat een bedrijvigheid 
uit- die voor de Latvische universiteit de toekomst 
hoopvol maakt. 

De ethnische minderheden. — In 
de grondwet van J5 Febr. 1922 is noch sprake 
van de staatstaal noch van de rechten der nationale 
minderheden, ofschoon het memorandum door den 
Letlandschcn afgevaardigde aan den Statenbond 

**) la hït AVJnJittiH«h i**f ifrn — j* waren cf soa 4 twdrntra, 
t* W. 1871. Vrouwen en Q.25 VfermdcJ in([tn en illögcncn. 
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aangeboden een artikel der ontworpen grondwet 
vermeldt, dat het Latvisch tor staatstaa] verheft en 
het vrij gebruik der talen der minderheden toelaat* 
De buitengewone vrijzinnigheid der Liuusche 
grondwet in dit opzicht vindt men in de Letland- 
scbe niet terug- Het gebruik der talen voor het ge- 
recht en in het bestuur wordt door de saeima 
(landdag) naar willekeur geregeld. Om openbare 
betrekkingen te beklceden is het voor niet Letten 
totnogtoe voldoende Letse h te kunnen spreken. In 
1922, drie jaar na de stichting van den Latvischen 
staat, kende bijna de helft der 478 beambten der 
stad Riga de staat sta al onvoldoende- 83 dezer wer- 
den ontslagen en een honderdtal mocht blijven op 
voorwaarde zich op de studie van het Letsch toe te 
leggen. In het bestuur en aan de rechtbank zijn 
81,9 pet, der ambtenaren Letten. Dit is nagenoeg 
de verhouding tusschen het hoofdvolk en de ethni- 
schc minderheden. 

In het ministerie van openbaar onderwijs is er 
een afdeeling, die de belangen van Duitscbers, Rus- 
sen, Polen, Wit-Roetenen en Joden behartigt. De 
minderheidsscholcn worden door den staat geldelijk 
gesteund. Voor 30 leerlingen moet een bijzondere 
klas ingericht worden, wanneer de ouders het ver- 
langen 

ln toai waren er 1317 Letsche lagere scholen, 
73 Dnitsehe. iq8 Russische, 46 Wit roereen schc, 51 
Joodsche. 28 Pool se he, 6 Lttausche en 6 Estische 
scholen. Slechts 56.08 ten honderd der middelbare 
scholen hebben het Letscb tot onderwijstaal In 
i<32i telde men 60 Letsche, 25 Russische, 10 Duit- 
sche, o Joodsche en 3, Poolsche inrichtingen van 
middelbaar onderwijs. Het Herder-Instituut werd 
als Duitsche hoogeschool ingericht en telde in Sep- 
tember 1021 256 studenten, 19 gewone cd 4 
buitengewone professoren. 

De Duitsche en Russische scholen worden door 
vele Letsche en Joodsche kinderen bezocht. De 
meerderheid der leerlingen der Russische middelbare 
scholen zijn Joden (5 7- 96 pet.). In de Duitsche 
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scholen zijn er ook veel Joodsche kinderen 
(18.16 pet.), In de Russische scholen zijn 10.75 
pet. der leerlingen Letten en in de Duitsche 2,82 
pet. Li en bewijs* dat bij vete ouders het nationaal 
gevoel nog zeer zwak is en dat de regeering op 
schoolgebied geen sterken druk uitoefent. 

Een wet van 6 Dec. 19 1 8 regelt het gebruik van 
het Duitsch en van bet Russisch voor de rechtban- 
ken* Gelijkgerechtigd zyn deze talen niet. In elk 
afzonderlijk geval moeten de advokaten de toelating 
vragen om in het Russisch te mogen pleiten. De 
ethnische minderheden zvjn te klein om te mogen 
verwachten, dat in de toekomst de staat niet zal 
trachten hen te assimileeren. Dat hij zich echter niet 
zal haasten dezen weg in te slaan, doet het bloeien 
van het Duitsch en Russisch middelbaar onderwijs 
vermoeden w ) . 

De ethnische minderheden hebben eenige bladen, 
minder echter dan men zou schatten als men be- 
j : 1 t hoe sterk het Duitsch en het Russisch zich 
ingeplant hadden als kültuurtalcn In 1922 ver- 
schenen 79 Letsche nieuwsbladen en tijdschriften* 



Russische, 6 Joodsche, I Litausch en voor buiten- 
landsche propaganda een Engelsen ekonomïsch tijd- 
schrift. In datzelfde jaar was het aantal nieuwe 
Letsche boeken overweldigend. 067 tegenover 2Q 
Duitsche, 64 Russische. 3 Fransch. 1 Heb reen wsch 
en 7 Hngelsche. 

Öe statistiek der dienstplichtigen van 1921. die 
lezen en schrijven kunnen, stelt den achterstand der 
Slavische elementen vast. Niet-analphabetcn zijn 
onder de Letten 03 .41, Duitschers 97.86, Esten 
95. o, Litauers 90.0, Joden 90,63. Polen 82.34 cn 
Russen 79.37 pet.» tezamen 91.51. Yan de Lijf- 



en schrijven, van de Koerlanders 96. 81 en van de 
Latgalen slechts 7 8., 08 pet. Van de kultureele en 
sociale minderwaardigheid van het Russisch ele- 

u ) Am de Duinchrrt U in Fcbrujrt iqt^ kflJtutïtlr Atuaftosiii 





DE LETTEN ^ ^ 3 1 5 

ment is zijn zwakke vertegenwoordiging in den 
landdag of saicma een bewijs: er zijn op de loo 
leden slechts 3 Russen, tegen 6 Duitschers; de Joden 
hebben 5 Afgevaardigden, de Polen i. de burger- 
lijke Letten 47 cn de socialistische 38. 

Naar de eentaligheid, — Wanneer 
men door de stralen van Ritfa slentert cn rondkijkt 
Vult de drie- of tweetaligheid der meeste opschriften 
op de winkels en handelshuizen op* Het Letsch 
om breekt haast nooit, doch het Duitsch en het 
Russisch getuigen van het uithcemsch verleden der 
stad. welke zich nu herstelt van de zware slagen 
haar door den oorlog toegebracht. Vaak hoort men 
Duitsch spreken cn af en toe Russisch. Als men in 
de Grieksch- orthodoxe kathedraal s Zondags bin- 
nentreedt en onder de bekoring van het Russisch 
kerkgezang er vertoeft, totdat de mis uit is* wordt 
men aan de zeer weinige aanwezigen gewaar, dat 
buiten den Russischen druk de orthodoxie ver- 
kwijnt, Russische bladen worden stellig nog veel ge- 
lezen — bijna alle volwassenen hebben Russisch 
onderwys gehad — en tn de boekwinkels liggen 
naasi de Üuitschc vele Russische boeken. Overigens, 
van Duitsche werken ia de boekhandel bijzonder 

foed voorzien. Benevens de mooie en degelijke 
'"..i 1 ■ \:c uitgaven nemen de Letschc vooralsnog 
een bescheiden plaats in. Vooruitgang ïs echter 
waarneembaar omdat het hooger intellectueel leven 
zich ten slotte ook in Letsehen zin ontwikkelt. 

Verheugend is het feit, dat tevens Letsche bladen 
gelezen en Letsch gesproken wordt door de ge- 
goede standen, dat in de eerste restauraties de be- 
zoekers Letsch durven spreken en niet langer 
vreezen voor niet vol te worden aangezien als zij 
de landstaal gebruiken. 

Het gemeentebestuur van Riga heeft nog niet 
gansch met het Duitsch afgerekend SÏ) . Berichten 
aan het publiek worden nog in die taal gedrukt. Op 
de openbare gebouwen cn op de straatborden zijn dc 

D l In Marl 10 34 wefdftt is Dnirithenr. S Jadfn, 4 Riuieil. l 
L: tinei rn 1 Pool op <jv raaJïkdvn iwkoïrt, 
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Duitsche en Russische opschriften overgeschilderd 
of onleesbaar gemaakt. De staat kent slechts de 
ambtelijke taal De eenige internationale stadsnaam 
is Riga en de reiziger, die de Letsche geograpbischc 
benamingen niet geleerd heeft, weet niet waar de 
trein stilstaat noch waar de boot aanlegt. De Letscb- 
onkundige staatsburger voelt zich als een vreemde- 
ling in zijn eigen land en wordt door de omstan- 
digheden gedwongen zijn taalkennis te vermeer- 
deren- De verletsching der nationale minderheden 
zal vorderen, voor zoover deze uit de betere standen 
bestaan, n.m. onder de Duitschers in de steden, die 
geen tweede klis burgers zullen willen blijven. Zij 
zullen zich derhalve* in het openbare leven althans, 
als Letten voordoen. Dit zal voor hen het begin 
van het einde als voorposten van het Duitschdom 
zijn. Binnenshuis cn als algemcene verkeerstaal in 
het Oosten zal het Duitsch nog een groote rol 
spelen cn Duitschc boeken zullen immer in het 
studeervertrek zeer welkom wezen. 

Aldus beperkt zijn deze vreemde kuituurkrachten 
onschadelijk voor het herstel der nationale eenheid, 
door de Duitschc kolonisatie tegen het eind L - der 
twaalfde eeuw gebroken en onvereenigbaar met het 
deelgenootschap van den voormaligen Russiscben 
staat. Indien Letland onafhankelijk blijli zal het 
na eenige decenniën een volk en éen natie worden, 
aangezien de minderheden te klein en te verstrooid 
zijn om zich bestendig te kunnen handhaven en 
bij bet Letsche proletariaat sedert de oprichting van 
den staat het nationaal gevoel levendiger is gewor- 
den, evenals bij den l.etschen burgerstand en aan 
gezien gansch het volk door middel van zijn taal 
deel kan nemen aan de algemeent kuituur, dank zij 
de nationale inrichting van het lager en het hooger 
onderwijs. Snel neemt in het openbaar leven 
de Letsche taal de plaats van het Russisch, dat het 
voor den oorlog gansch beheerschte. 
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DE EST EN 



I Het Volk en zijn taai 

l-KOMST en a n th Topologische 
kenmerken. — Van de. Litauers en 
de Latten door hun afstamming panscb 
verschillend zijn ét bewoners van 
Noord-Lijfland en Estland, die tot den 
HnsLh-Oegrischen stam behooren en als naaste ver- 
wanten de Tavasten en Kareüürs hebben, welke 
Finland bevolken en de streken tussehen de Lado- 
ga- en O neg airteren en tic Witte Zee. Zoo als de 
Magvnrcn. de Turken en de volksstammen uit 
Noord- en Oost Rusland zijn zij een verre tak van 
het groote Mongoolscbe ras, dat over het grootste 
gedeelte van Azië verspreid is. 

Tacitus en Ptolemaios was het bekend, dat Fin- 
sdie stammen (Fenni, Phinnoi) bezuiden den Fin- 
schen Zeeboezem gevestigd waren. Van dezen zïïn 
de Lsten de eenigen, die onder de slagen van hunne 
vijanden niet bezweken zijn en die zich tot op den 
huidigen dag gehandhaafd hebben, 

Zij hebben vermoedelijk hunnen naam van de 
Baltische Aescii overgenomen, De Letten noemen 
hen Igauni, uitgedrevenen, In hun eigen taal heeten 
zij Eestlased en aan hun republiek hebben zij den 
naam Eesti Vabariik gegeven. 

1 usschen de jaren 700 en 5 00 vóór onze tijd- 
rekening hebben de Esten zich aan de Oostzee ge- 
vestigd. Aleer zij met Germanen en Slaven in aan- 
raking kwamen, waren zij gansch onbeschaafd, 
Van de huisdieren kenden zij slechts den hond. het 
paard en bet rund en van de graangewassen de 
gerst. Zij woonden onder met huiden bedekte ten- 
ten, als de aanverwante Samojeden. Toen de Duit- 
schers in hun land drongen, bouwden de Esten 
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reeds lang houten huizen, vestingen cn booten en 
zij waren sinds eeuwen geduchte zeeschuimers. 

Van hun verre Mongoolsche afkomst vertoonen 
de meeste Esten weinige kenmerken. Menschen met 
platte gezichten, te dicht op elkaar staande oogen. 
vierhoekige oogkassen en uitstekende wangbeende- 
ren zyn niet zeer talrijk in Estland. Velen hebben 
een. bepaald Germaan sch voorkomen, blauwe oogen. 
blond, soms geel baar en gelijken op de rasgemeng- 
de Tavasten. De Esten hebben bij hun rooftochten 
tot in den twaalfde eeuw Skandinaafsche vrouwen 
en meisjes naar hun haardsteden ^medegesleept en 
zijn een gemengd ras geworden. Ofschoon in 
HeJsingfors Zweden en Finnen door elkaar wonen 
en de kruisingen menigvuldig moeten zijn. wordt 
men er niet Zoozeer getroffen door de verscheiden- 
heid der typen als ïn Reval, waar zooveel anthropo- 
logisch moeilijk te klasseeren menscben leven en 
waar de vrouwen dikwijls zooveel kleiner dan de 
mannen zijn. 

Volgens O. Grube zijn de Esten gemiddeld 
i m. 64.2 lang en is hun schedelindex 77.26 ter- 
wijl Broca 80. 40 aangeeft! Ripley. die Grube en 
Wilt aanhaalt, bepaalt hun index op 79. Vol- 
komen betrouwbare gegevens zullen wij eerst be- 
zitten, nadat drie ot vier duizend soldaten van 
vastgestelde Estisehe afkomst zullen zijn gemeten. 

Volksaard. — De Esten, volgens de oude 
kronieken weleer krijgshaftig en roofzuchtig wor- 
den doorgaans gehouden voor een arbeidzaam, ma- 
tig, zijn plicht betrachtend en gezellig volk. dat zich 
hoofdzakelijk mer landbouw en vischvangst be- 
zig houdt. Zij gelden als voortreffelijke zeeJieuen 
en zijn volhardend en in hooge mate koelbloedig. 

Merkwaardig is bun dichterlijke aanleg, welke 
duidelijk spreekt in hun talrijke liederen. Deze heb 
ben vaak een diepzinnigen geestelijken inhoud» ge- 
tuigen van een innig natuurgevoel en zijn soms van 
een teedcre schoonheid. Er zijn weinige gebeurtenis- 
sen in hun droef bestaan, die de t-sten niet dichter- 
lijk behandeld hebben. Natuurlijk komen vroolijke 
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zingen niet veel voor in hun liederenschat. Een 
sterke maatschappelijke kritiek steekt ïn vele ge- 
dichten. Alleen in zijn poëzie kon de lijfeigene 
zich recht verschaffen over de ongerechtigheden 
van zijnen meester. Na de achttiende eeuw ver- 
zandde bijna in Estland, zooals in vele landen, de 
bron der voJksdicbikunst. welke wellicht beter 
dan de andere gegevens den volksaard toelicht. 

Zingen bij den arbeid doen de Estcn. vrouwen 
en mannen, Weber 1 ) vertelt van de maaiers, die 
in den oogsuijd woeste zangen aanheffen „ oude 
heidensche liederen, welke de geestelijkheid hun niet 
heeft kunnen aflecren. Gewis dagteekenen vele uit 
den tijd, toen het Christendom ingevoerd werd: 
de schemering van heidendom en katholicisme heeft 
ongetwijfeld het scheppingsvermogen van het volk 
geprikkeld. 

Duizenden liederen heeft het volksgeheugen 
voor de vergetelheid bewaard. Wanneer iemand 
voor de vuist dicht, herhalen de aanwezigen dade- 
lijk het vers. In vele liederen lï^t een bittere spot. 
waarvoor geen Duitscher veilig is. Want tegen hun 
verdrukkers hadden zij geen ander wapen en zij 
hebben het vaak gehanteerd. Dit van alle aardsche 
goederen beroofde volk bezat een epische gave, 
waarvan de Kalevipocg een glanzend voorbeeld is. 

Van z\)n vltjtzaambcïd. van zijn krachtdadig- 
heid, van zijn geestkracht getuigt de Weg. welken 
het in de laatste decenniën der negentiende eeuw 
afgelegd heeft. Ondanks ekonomische, maatschap- 
pelijke en Taalkundige hinderpalen heeft dar boe- 
renvolks zeven eeuwen lang door vreemde heer- 
schets tot slaven vernederd, op korten tijd nadat de 
laatste sporen der dienstbaarheid waren verdwenen* 
van zijn zonen leeraars, predikanten- artsen en tech- 
nici weten te maken. Estiscbe handwerkers en am- 
bachtslieden moeten in vakkennis voor anderen 
niet onderdoen. De boeren bezitten thans een 
grootere oppervlakte van akkerland dan de ridder- 
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schap. Vóór den oorlog waren zelfs eenigen groot- 
grondbezitters geworden. 

In bet geheel overtreffen de hsten de Letten 
niet alleen door hun gemeenschapszin, maar ook 
door hun geschiktheid op ckonomiscb gebied. Zij 
hebben de Letten naar het Zuiden verdrongen en 
in Letland taaleiland jes doen ontstaan 

p e taal. — Meer door de taal dan door de 
raskenmerken zijn de Esten verre verwanten der 
Mongolen. Niettegenstaande alle afwijkingen is het 
Estisch slechts een tongval van het Fransch. Indien 
Estland en Finland tot een staatkundig geheel wa- 
ren vergroeid, zou het Estisch zich waarschijnlijk 
niet tot een afzonderlijke letterkundige taal ont- 
wikkeld hebben. Thans staat het verder van het 
Finsch dan het Zweedsch van het Deensch. 

Het is een klankrijke welluidende taal, welke een 
overvloed van klinkers en zachte tweeklan 
1-en bezit. Het heeft drie hoofddialecten, waarvan 
het zuiverste te Tallinn (Reval) gesproken wordt, 
de andere te Tauu (Dorpat) en te Parnu (Pcrnau) 
en in hun omgeving. 

Dv 1-sun hebben aan hun buren, namelijk aan 
de Letten tal van woorden ontleed. Hun ci^en taal 
heeft daarentegen op de naburige geenen invloed 

E ^ De~oudste oorkonde over het Estiseh is de der- 
rie n de- eeuwsche kroniek (Origine* Livoniae) van 
Hendrik den Let. welke verscheidene Estische 
namen en taal voorbeelden vermeldt. De tweede is 
een Deensch cijnsboek, de Ltbet census Dantac, 
waarvan het deel dat omstreeks 1240 samengesteld 
werd. over de 500 Estische plaatsnamen bevat. 

De verovering der Duitsche Zwaardbtoeders was 
geen gunstige omstandigheid voor de vorming 
ecner schrijftaal, te minder wijl de kinderen der inge- 
zetenen zoo goed als nooit tot geestelijken werden 
opgeleid en de Rigasche aartsbisschop Henning 
met den kerkban strafte al wie kerkboeken in de 
volkstaal overzette. , 

Toen bij het ontluiken van de Hervorming de 
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Roomschc kerk haar gezap verloor, werden in de 
volkstaal geschreven boeken een onafwendbaar 
vcreischte. Van de enkele katholieke schriften, 
welke in het begb der zestiende eeuw in het Estisch 
Zijn uitgegeven, is geen afdruk tot ons gekomen, 
evenmin als van Franz Wittes overzetting van 
den Luthersehen catechismus. Deze zou in 1553 
te Lu beek zijn gedrukt. 

Het oude stuk, waarvan de datum gekend 
is, dagteekent van 1589 en is de vertaling van een 
bericht van den Dorpatschen stadsraad. Van meer 
belang voor de kennis der Estische taal zijn de 
111 handschrift nog voorhanden preeken door Georg 
Muller van tóoo tot 1606 te Revai gehouden. 

Het oudste bewaarde gedenkstuk der Estische 
drukkunst zijn de door Henricus Stahl verzamelde 
preeken en kerkzangen (1632-1638). Nog een 
andere verzameling werd op kosten van koningin 
Christina van Zweden bezorgd door Stahl, die de 
schrijver der eerste Est ische spraakkunst is. On- 
danks zijn toewijding was de invloed van den 
Baltisylun predikant op de ontwikkeling der 
schriiriaal nadeelig. Hij heeft niet naar de natuur- 
lijke en juiste taalvormen, doch naar een Latijnseh- 
Duitsch schema de spelling geregeld en zijn opvat- 
ting heeft zich gedeeltelijk tot ia dezen tijd ge- 
handhaafd. Wat te wijten is aan het feit, dat tot 
in de negentiende eeuw de Estische geschreven let- 
terkunde hoofdzakelijk het werk van Duitsche 
geestelijken is geweest en niet van nationale Estische 
Schrijvers. 

Het gelijktijdig bestaan van twee Estische schrijf- 
talen heeft de ontwikkeling der Estische letter- 
kunde niet minder belemmerd. Terwijl Stahl zijn 
werken in den Reyajsehen tongval opstelde, schreef 
Joachim Rossihnius de vertaling der Evangeliën 
en Epistelen in het Werro-Dorpatsche dialect. 

Niet beter dan Stahl staagden Revalschc predi- 
kanten erin de aan Duitschland eigen en vaak 
voortreffelijke Lntbersche kerkzangen in het 
Esiisch over tc zetten. Het gezangboek van 1656 
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bevat slechts ruw- co slechtklinkende liederen van 
vreemden oorsprong. Wat later in Estland zelf 
ontstaan is werd de kerk vaak door aardsche oag~ 
merken ingegeven om de Estische boeren de lijf- 
eigenschap als een goddelijke instelling te doen aan- 
vaarden. Of de Estische gemeente door het kreupel- 
vers: ..Wien men tot knecht gemaakt heeft, dat hij 
ook dicne, dat hij ook diene " ooit gesticht is ge- 
weest, zal iedereen ontkennen, 

De onvolkomen kennis der volkstaal, de moed- 
wil der ridderschap en de twisten onder de Luther- 
sche geestelijken zijn de oorzaak, dat dc volledige 
bijbelvertaling eerst in 1739 k\w was. Het k het 
eenice groot werk. dat het protestantisme in Est- 
land voortgebracht heeft. 

De eerste, die zich van Stahl's dwaalspoor af- 
wendde, is Johann Hornung. In zijn Grammatica 
Bsthonka geeft hij blijk van een beter inzicht in 
het wezen der Estische taal. 

Al de schriften der Luthersche predikanten staan 
in het teeken van het zelotisme of geloofsijver en 
hebben met litterarische kunst niets te maken. De 
werken van ecnige minder Inkrompen schrijvers 
uit de laatste decenniën der achttiende eeuw en de 
leerzame volksboeken en fabels, welke destijds uit- 
gegeven werden, staan evenzeer buiten de letter- 
kunde. 

Hel klaaglied over de vernieling der stad Tartu 
tijdens den Noordse hen oorlog door Kasu Hans 
i Hans Kes) is het eerste voortbrengsel van een in- 
boorling, dat vermeldenswaard is. Smakdoozc 
verzen uit dien tijd zijn niet zeldzaam. De meeste 
waren het werk van Baltischc predikanten, die na 
het uitkomen der eerste Estische boeken, vol geest- 
drift voor de volkstaal aan het dichten gingen. 

Zoo doet zich hier heel de ontwikkeling der 
landstaal nog tn hooger mate dan in Letland voor 
als het werk van zendelingen in een door een on be- 
schaafden stam bewoond Koloniaal gebied. Een ge- 
beurtenis, die in West-Europa haar weerga niet 
heeft. 



DE ESTEN' 



J25 



II. Het Eatische Staats- en Taalgebied. 

Staatsgrenzen. Van de nieuwe Oostzee- 
Maun /.ïjri Finland en Estland de eerste, waarvan 
de grenzen vastgesteld werden. 

Door den vrede van Tartu (Dorpan van 3 Fe- 
bruari 1920 werd de oude Estlandsche grens tien 
versten beoosten de Narova verzet In Ingermanland 
verkreeg de nieuwe staat de oude Hanzestad Narva* 
De gemengde grenzencommissie bepaalde op 28 en 
29 Februari dat RopSa, Ilkino. Koboljaki en Kri- 
vaja Luka aan Rusland /ouden blijven en dat 
Pcèurki bij Estland zou komen. Rusland deed ook 
afstand van een deeltje van het Pskover gubernium 
De grens loopt voortaan door het Peipusmeer of 
Peipsi-Jarv, beoosten het eiland Pork of Pürisaar 
(E,), door hei Pskover-meer of Pihkva-Jarv tus- 
schen de eilanden Ta labski en Kamen ika, door het 
kleine Foganovo-meer en verder naar het Zuid- 
westen tot aan de Kudepi-hoeve bij de Letsche 
grens. De steden Petseri (Russisch: Pecori) en 
Irborsk zijn na Ésüsch. 

Eenige maanden na de oostelijke of Russische 
grens werd de zuidelijke of Letsche grens door een 
scbeidsgerechtelijke commissie vastgesteld (3 Juli 
1020). Het grootste gedeelte der stad Walk 
(Valga). een smalle zoom van den gelijknamigen 
kreits benoorden den spoorweg Walk-Rüjene. als- 
ook de plaats Kirbla (Lctsch: Kirbele) in den 
kreits Wolmar zijn Estland toegewezen. Behoudens 
deze wijzigingen loont de staatsgrens nagenoeg 
samen met de oude zuidelijke grenzen der kreitsen 
Phrnu (PernauL Viljandi (Fellin) . Tartu 
(Dorpat | en Vöru i Werro) - 

De uitslag der scheidsgerecbtelijke commissie is 
tamelijk gunstig voor Estland uitgevallen. Het zoo 
hevig betwiste Walk is grootendeels eraan toege- 
wezen. Tot in 1904 had deze stad een Duitsche 
gemeentcoverheid. Toen werd ze uit het stadhuis 
verwijderd dank zij het nieuwe kiesrecht* Ofschoon 
de Letten geen gering deel der bevolking uitmaken. 



werd in 1914 slechts een Let in den gemeenteraad 
gekozen. In 1917 hadden verkiezingen plaats, 
waaraan de vluchtelingen, o.w, veel Letten, en de 
soldaten mochten deelnemen. De uitslag was 15 
Esten, evenveel Letten en 10 vertegenwoordigers 
van andere nationaliteiten. Het Estische leger ver- 
overde in Februari 1919 de stad op de bolsjevisten. 
Volgens de door de grenzenc om missie uit geschre- 
vene volksoptelling waren er in Walk 5382 Esten, 
3678 Letten en 1339 anderen"). De aanspraken 
der Esten waren derhalve billijk en er valt veel te 
zeggen voor de verdceling van Walk, zooals zij 
besloten werd, 

In het Westen en in het Noorden scheiden de 
Oostzee en de Finsche Zeeboezem Estland van 
Zweden van en van Finland. De eilanden, die tus* 
schen de Oostzee en de Rigasche Golf liggen en 
onder het Russisch bewind deel van de guberniën 
Est- en Lijfland maakten z-ijn thans Estisch. Het 
eilandje Ru hno (275 meest Zweedsche inwoners?) 
door Letland geeischt omdat het midden in de Golf 
ligt T blijft aan Estland (Nov. 1923), 

De nieuwe staat heeft een oppervlakte van 
47.500 v, k.m. zonder de binnenmeren en een 
bevolking van 1. 107.050 zielen volgens de volks- 
telling van 28 December 1922. d.L ongeveer 
400.000 inwoners minder dan de schatting van 
19 17 aangeeft. 

Taalgrenzen en statistiek der na- 
tionaliteiten. — De zuidelijke staatsgrens 
komt nagenoeg overeen met de taalgrens, welke van 
Heinaste QË.) of Ainazi (L.) aan de zee naar 
Rubja of Rujone gaat en dan naar Valga, Taheva 
of Taivola, het PuguUmeer, Linnist. Kacanova bij 
de Velikaja tot Pskov. 

Het noordelijk deel van lngermanland is door 
listen (ongeveer 1 00.000. Petersburg inbegrepen) 
en door Finnen (Ingriërs) bewoond. De taalgrens 

•> In 1B0' hjtldrn 4c Lmen 4* merrderheid: 44*t L<tt*n teem 
^04 Eiim. Ni d* ïrtsjfCRclmjt bad in toaj bet Ejttmd*ehe V*ls» 
ï 5,444 inwonm. o.w. 0747 Eitra m i*S» Lritm, 
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tusschen Estisch-Finsch en Russisch loopt beoosten 
den spoorweg van Pskov naar Petrograd om in de 
nabijheid van de vroegere Russische hoofdstad over 
den spoorweg recht naar den Finschen Zeeboezem te 
Ha, in Pctersourg is een Russiflcfac volkplanting is 
het Finsch taalgebied. 

Volgens de statistiek van 1807 was het Russisch 
gubernium Estland het Oostzeegewest waarvan de 
bevolking het minst gemengd was: 88,67 P« 
Esten, 5.07 pet. Russen, 3.90 pet, Duitschers en 
2.36 pet. anderen, o.w. 0.31 pet. Joden. De 
hoofdstad Tallinn (Reval) telde 62.72 pet. Esten, 
16.08 pet. Duitschers, 15.98 pet. Russen, 1*64 
pet* Joden, Deze cijfers verklaren waarom de be- 
volking van den kreits Hamen <. Harjumaa) min- 
der zuiver Estiscb is dan de bevolking der andere 
kreitsen. In Harjumaa h waarvan Tallinn de hoofd- 
plaats is. woonden in 1897 82.20 pet. Esten, 7.54 
pet. Duitschers. 7,01 pet. Russen, 0,70 pet. Zwe- 
den en 0.Ó3 pet. Joden- 
Volgens de tabellen van het Estlandsch Statis- 
tisch Maandschrift waren op 28 December 1022 
de verhoudingen veel gunstiger voor de Esten in 
Tallinn. Op een bevolking van 122.410 inwoners, 
waren 83.80 pet. Esten. 6,14 pet. Russen, 5,65 
pet. Duitschers. 1,58 Joden en 2.74 pet, anderen. 
Desondanks worden de Duitsche en Russische 
plaatselijke bladen nog er zeer veel gelezen en 
de boekhandels zijn ruim voorzien van Duitsche 
en Russische boeken. Op de winkels prijken naast 
de Estischc veel Duitsche en Russische: opschriften. 
Alleen de ambtelijke berichten, straatnamen enz. 
zijn uitsluitend in de landstaal. 

Volgens de volkstelling van 28 December 1922 
maken de 969.976 Esten 87.68 pet. der bevol- 
king der republiek uit. Door de aanwerving van 
Narva en Petserimaa, die buiten het oud Russisch 
gubernium Estland Liggen zijn de Russen 91.109 
geworden (8.23 pet,). De Duitschers zijn 'slechts 
18319 ( 1,66 pet.) , de Zweden 7.850 (0.71 pet,), 
de Joden 4 .^uö 0 41 pet. ) en de anderen 14.508 



, 2 g ZHSDE HOOFDSTUK 

' ■ ujj.hu i i IÉ iJiiirlt mi ll l l l l H1 I P > W TW#HWfW 



(t.31 pet), o.w. ongeveer 7000 Letten (0,6 pet ), 

In Tartu zijn thans (28 December 1922) 84,49 
pet. Esten tegen 68-63 P«. in 1897 °P ce " bc ' 
votking van 50.342 inwoners: de Russen ztm er 
nog 5.11 pet, tegen 8.72. de Duitschers 6,39 pet. 
tegen 16.57 in 1897. de Joden 2,22 pet. en de 
anderun 1.79 pet, 

De vroegere Duitsehe en latere Russische univer- 
siteit heeft de samenstelling der bevolking zeer ten 
nadeele der Esten daar gewijzigd. Het Dmtsch 
heeft een grooter invloed in Tartu dan in Reval 
gehad. Zeer veel menschen spreken ook Duitsch en 
de boekwinkels zijn mei Duitsehe werken gevuld, 
/no,i]s in Riga- 

Narva [ 26,912 inwoners) heeft een sterke Rus- 
sische minderheid. De stad eelt 65,07 pet. Esten, 
20.48 pet. Russen, 1.87 pet. Duitschers, 1.18 pet. 
Joden en 2.40 pet anderen. 

Onder de kleinere steden hebben* volgens de 
laatste volkstelling Parnu (Peroau) 88. 06 pet. 
Esten, Viljandi (Fellin) 02.24 pet- Rakvere 
(Wesenberg) 8000 pet.. Vöru (Wcrro) 88,34 
pet . Haapsalu (Mapsal) 84.90 pet., Kuresaar 
(Arensburgl 79 =5 P«, en Baltiski 91.35 pet. In 
Valga zijn er in het deel der stad. hetwelk bstïanci 
werd toegewezen 74. tl pet, Esten en ongeveer 
14 pet. Letten. Petseri. dat slechts 2.013 zielen 
telt en dat eerst na den vrede van Tartu bij Est- 
land ingelijfd werd, heeft sleehts 33 80 pet. Esten 
tegen 63.27 pet. Russen. In de m steden der re- 
publiek zijn 82. V) pet. der inwoners Esten, 8,07 
pet. Russen, 5.15 pet. Duitschers. 1.67 pet- Joden 
en 2-79 P cl anderen. Dat zijn voor een randstaat 
buitengewoon gunstige cijfers. 

De Esten zijn de kleinste kukureele eenheid in 
Europa, viermaal minder talrijk dan de Vlamingen 
en zij bezitten een universiteit, die Latijnsch, Duitsch 
en Russisch geweest is onder vreemde heerschappij» 
In 1897 telde men 1,002.738 Esten. in 19 ro waren 
zij tot 1. 195.800 gestegen, in 1 9 1 7 schatte men bun 
aantal op 1.400.000 op een gezamenlijke bevolking 
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van 1.615.000 zielen voor het Estiscb taalgebied. 
Deze laatste cijfers zijn zeker overdreven, want na 
den oorlog blijven 'er geen millioen Esten over 
(g6g. 976 in 1922), 

De Duitschers zijn zeer achteruitgegaan sedert 
1 S8 J en nog meer sedert den oorlog. Vele geslach- 
ten sc erven tengevolge van het lage geboortecijfer 
uit. Hun aantal is van 25.827 in 1897 thans op 
iH.ytg teruggebracht. Wanneer men in hun bladen. 
Rtvaler Bate of Dor pat er Nachrichtin leest met 
welk een kracht zij voor hun nationale rechten op- 
komen, krijgt men den indruk, dat zij door ver* 
duitschte Esten gesteund worden en dat andere 
minderheden n.m. de Russen bij hen achterstaan, 
ckonomisch en kultureel. 

Meer Estischgezind dan de Duirscbers zijn de 
Zweden, die over het algemeen de landstaal ken- 
nen. In 1897 waren zij ongeveer 6000, vooral in 
de kri'itsirn Laan erna a (Wieck: 4620 j en Har- 
jumaa (Harrien; 11161. Nu zijn zij tot 7. 8 50 ge- 
ges tegen- Het zijn visschers en landbouwers, die zkh 
namelijk op de eilanden Vormsi (Worms). Groot 
en Klein Pakri (Rogö). Ruhno en op het schier- 
eiland Noarootsi neergezet hebben. 

Veel talrijker dan ai de andere minderheden te 
zamen zijn de Russen, die langs het Peipusmcer, in 
de steden en in de nieuwe gebieden aaneengesloten 
groepen vormen. In den kretts Petsen zijn zij de 
meerderheid, ^3 812 (G3.80 pet.) op 60.848 in* 
woners. 

ten blijvend gevolg van _ den druk door de 
Orthodoxe kerk uitgeoefend in den russificatjetijd 
is het groot aantal orthodoxen in dat Luthersch 
land. Volgens de laatste optelling zijn er nog 
206,150 aanhangers der Russische kerk. o.w. de 
g rooi ere helft Esten zijn. 

TH. Het Verleden van het E&ti&he Volk. 

De IZstjsche godsdienst — Over den 
ouden godsdienst der Esten zijn de meeningen zeer 
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verdeeld, omdat zrj als uitgangspunt weinig be- 
trouwbare gegevens hebben. Voor de verbeelding 
van romantische geleerden, zijn ..heidensche heerlijk- 
heden"' opgerezen, welke nooit hebben bestaan. Zij 
waagden zelfs te veronderstellen, dat in den al- 
ouden tijd de Listen monotheïsten waren. De aanlei- 
ding daartoe is vermoedelijk hun slecht omlijnde 
godenleer, die zoozeer achter de Skandinaafschc en 
ook achter de Finschc gebleven is in het scheppen 
van mythen, welke de epiek van den godsdienst 
zijn. 

Aanvankelijk hebben de Eisten hunne dooden 
vereerd, gelijk de andere volkeren, bij wie uit den 
doodi'ncultus de opvatting van de bovenwereld 
zich heeft ontwikkeld. Toovcrpraktijken waren de 
kern van hunnen eeredïenst. 

De oude Estcn bouwden geen tempels, maar ver- 
eerden hun goden in eikenwouden. Namelijk te 
Tartu en bïj Tallinn heeft men gewijde steenen 
teruggevonden, waarop de priesters offerden, 
Animisme en anthropomorphïsme waren de ken- 
merken van hunnen godsdienst. Üku, de oude man, 
had de wereld geschapen, doch Wanemuine en II- 
marine. beide uit het Finsch Kalevala gekende 
namen, hebben ze ingericht. Zonder den Zanger en 
den Smid zou zij chaotisch zijn gebleven* 

Terwijl het Kalevala de Finsche godenleer en 
hare talrijke en levendige gedaanten voor onze 
oogen ontsluit, laat de Kalcvisage zeer weinig door- 
schemeren van de heidensche godenleer der Esten. 
daar slechts een paar namen af en toe even oo- 
duiken. De held is een reus met boven menscheiijke 
lichaamskracht en zeer beperkt vernuft, die van 
kleine dieren wenken moet krijgen om door het 
leven een weg te vinden, Hij is eerder een buildra^er 
dan een koning en zijn moeder Linda. de koningin, 
slooft als een arme dagloonster. De sage weer- 
spiegelt primitieve besc ha vings toestanden en de 
geestgesteldheid van een volk van dichterlijke 
zwoegers. Men veronderstelt dat Kalevi's zoon in 
de twaalfde eeuw even vóór de kerstening 
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heeft. De Kaievipoeg is derhalve ouder dan bet 
Kak va la. 

Merkwaardig is het, dat bijna al de Estische 
tooversprcuken in Finland zijn ontstaan, terwijl 
vée Finscbe volksliederen uit Estland afkomstig 
zijn. Aan de stof waarmee het Kal eva la opgebouwd 
is hebben de Esten een niet gering aandeel gehad. 
Deze weder keeri ge ruiling van geestelijke goederen 
werd begunstigd niet alleen door de ligging der 
landen en door de verwantschap der uien, maar 
ook door de gemeenschappelijke viervoetige tro- 
chaeische versmaat en andere prosodische gelijk* 
aardigheden. 

Alhoewel Karei iers en Tavasten in 1187 deel- 
namen aan de plundering en verwoesting der 
Zweedsche hoofdstad Sïgttina. de laatste ogrooce 
daad" der Estïsche zeeschuimers, welke bij de natio- 
nale schrijvers een strafexpeditie heet en als dus- 
danig geroemd wordt, hebben de Esten met hun 
stamverwanten nooit een natie gevormd. Nooit 
hebben de heidense be Listen een hoogere politieke 
groepeering dan den stam gekend. 

De verovering. — Meinhard ging in 
1 1S4 in Lijfland aan wal en vroeg den vorst van 
Polockp wiens gezag tot aan de Oostzee reikte» 
verlof om zïjn zendingswerk te mogen doen. Be- 
nevens het verkondigen van het Evangelie en de 
verovering van de zielen was de bezitneming van 
het land ook het gevolg van de Duitsche kruis- 
vaart. De Zwaardbroeders waren over het alge- 
meen niet vromer dan de deelnemers aan de kruis* 
tochten tegen de Turken. Integendeel de zucht 
naar aardsche goederen en roem was de geheime 
drijfveer van de meeste ridders, die de Duna op- 
voeren. „Die Grausamheit wurde zum Prinzip und 
das Blutvergiesseü geschah mit der Umstandlichkeit 
und Sorgfak ciner notwendige Verrichtung", zegt 
K. v, Frevmann, een Bak uit l ettin* in dcc Geisf 
der livfandi&chen Kalonisation. De Esten waren 
taaiere tegenstanders dan de Lijven en de Letten. 
Zij vonden steuu bij de Russen uit de naburige 
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vorstendommen. Togen de gezamenlijke macht der 
Duilscbe Zwaard broeder*; en van den Deensehcn 
Koning Valdemar II waren zij echter niet bestand. 
Valdemar, die naar een gelegenheid uitzag om 
vasten voet in het Balticrum te krijgen, nam hei 
bondgenootschap der Orde gretig aan en zeilde met 
zijn vloot naar de baai van RevaL Hij overrompel- 
de de Esten, vernielde in 1210 den Estiscben burcht 
Lindanisa en stichtte in 1228 Revah dat de Esten 
Tallinn, de stad der Denen, noemen. De nieuwe 
stad kreeg een Deenschen bisschop en werd in 1 2S4 
lid van de Hanze. 

Aan het door hem veroverde gebied had Val- 
demar niet genoeg. Voor dc verleende hulp eischte 
bij gansch E,st- en Lijfland . doch stuitte op het 
verzet der Orde en moest zich met het door dc 
Esten bewoonde land tevreden sielfen. 

Voor de inboorlingen was de Deense he tijd een 
harde tijd. Al besebouwden de veroveraars den 
doop als het teeken der onderwerping, hij verbeter- 
de niet bet lot der geteisterde bevolking- Reeds in 
1222 stonden de Esten tegen de Denen op en 
poogden hen te verdringen met hulptroepen uit de 
Russische vorstendommen Novgorod en Pskov. Zij 
werden opnieuw door de verbonden Denen en 
Duitschers verstagen. Na de bestorming v.m hun 
burcht Tart» (Öorpati moesten d* liun zfch 
onderwerpen. 

Paus Gregorius IX maakte aan de twisten tus- 
scben de bondgenooten om het bezit van Estland 
een einde in 1237 door bet aan Valdemar toe te 
wijzen. Meer dan éen eeuw duurde het nog aleer 
de Esten den strijd voor goed opgaven. Hun laatste 
tegenstand werd in 1343 by Re val gebroken, 
Kort nadien, in 1346, kocht de Orde Estland 
van Denemarken af en handhaafde er zich 215 
jaren. 

Deze wisseling van meesters baatte het volk 
wetnig. Denen en Duitschers waren geen milde 
heerschers. Toch heeft Steinmetz gelijk met zijn 
opmerking, dat zonder de Duitsche kolonisatie 
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de kleine Estische stam vroegtijdig door de Russen 
zou zijn onderworpen en waarschijnlijk in de 
Russische massa opgelost, zoonis vele Einsche 
stammen in Noord- en Midden-Rusland, 

De Hervorming en de Zweedsche 
o vc r b ee r s cb t n g. — Reeds in 1533 had 
Luther aanhangers in de Baltiscbe steden gevon- 
den cn deze. waaronder Tallinn en Tartu. werden 
dour de beeldstormer* geteisterd. De Hervorming 
breidde zich over ^ansch het land uit, maar bracht 
geen verzacbtinR in het lijden van het volk. dat 
nog erger werd door de Russische invallen onder 
Ivan den Verschrikkelijke. Toen de Ordestaat in 
den bit tersten nood verkeerde, vond de grootmeester 
Gotthard Keuier geen gehoor bij den Duitschen 
keizer noch bij het Rijk en bij moest den bijstand 
van Polen en Zweden inroepen. Verdrukte volken, 
die te zwak zijn om zichzelf te bevrijden, klampen 
zich soms aan vreemden vast met de gedachte, dat 
zij bij een verandering veel kunnen winnen en 
niets verliezen, Zoo sloot Reval zich, zonder mach- 
tiging van den grootmeester, by Zweden aan 
(£561 |, dat als opvolger van de gehate Orde in 
Estland optrad. Voor het Estische volk ving het 
tijdvak aan. dat ïn zijn herinnering als zijn gouden 
eeuw voortleeft. 

De Zweedsche regeering zette palen en perken 
aan de willekeur, waarmede de Baltische adel de 
boeren uitbuitte. Zij bevorderde Lutherdom en 
onderwijs: zij opende volksscholen en zorgde voor 
de uttgave van in de volkstaal geschreven boeken. 
Gustaaf Adolf stichtte in 16^2 de universiteit van 
Tartu iDorpan, welke tot in 1656 bloeide, toen 
de Russen onder Tsaar Alexis deze stad weer in- 
namen. Bij den vrede van Qliva (1660) en van 
Kardis ( 1 66 r 1 moesten zij Lijfland, Estland en 
Ingermanland weer ontruimen 

Gufitaaf Adolf vereen igde onder zijn gezag 
ga n sc h bet Bstisch volksgebied. uitgenomen Oesel 
(Saaremaa). dat in 1550 door zijn laatstcn bis- 
schop Johann von Münchbausen aan Denemarken 
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was verkocht en dat eerst in j £45 door den 
Deenschen koning aan Chrisiina van Zu v.i. . v\rd 
afgestaan. Aan de Polen liet Gustaaf Adolf van 
Lijfland alleen Latgale. Met Ingermanland en 
Finland was het Zweedscbe Rijk half Knsch- 
Oegriseb geworden- zoodat de rijkskanselier Axel 
Oxensttcrna op de gedachte kwam, het rijk twee- 
ledig in te richten met Stockholm ais hoofdstad 
van het Zweedsch-Duksche en Narva van het 
Finscb-Letscbe deel. 

De verdiensten van Koningin Cbristina jegens de 
Estïsche taal zijn hierboven vermeld. De gevolgen 
van het verlicht Zweedsch bestuur bleven niet uit: 
in 1698 konden op hu: platteland bijna alle vol- 
wassenen lezen. De Zweden waren voornemens het 
Oostzeegebicd kul tu reet op te beuren gelijk Fin- 
land. Karei XI maakte de Zweedscbe wétten toe* 
passelijk in bet Balticum. wat den benadeelden adel 
in een kwade luim bracht en hem naar een anderen 
vorst deed verlangen. J, R. Paikul slaagde erin 
Rusland en Polen tergen Zweden te vereenigen. 

De Russische verovering, — Onder 
Karei XII zakte de Zweedscbe wereldmacht ineen. 
N,i dc nederlaag bij Poltava in 1709 overrompelden 
en verwoest een dc Russen Estland, waar zij ponder 
tusschenpoos beersebten totdat het Tsarenrijk uit- 
eenviel. Aan zijn veldmaarschalk had de tsaar ge- 
schreven : „Verniel alles. Peter' . En het antwoord 
luidde: ,.Ik heb alles vernield, Seremeijcv". Zes 
maanden na de verovering kon hij Putcr den Groote 
bovendien melden: Van de Narova tot de Düna, 
Keen haan nuvr die kraait, geen hond meer die 
blaft'*, Vele Estlanders werden naar de Volga en 
naar Siberië weggevoerd, anderen op de 
Turksche en Perzische markten als slaven ver- 
kocht- 
De vrede van Nystad (1721) bevestigde Rus- 
land in het bezit van zijn wingewesten Lijfland. 
Estland en Ingermanland. Tot maatstaf der. 
tsaristische gruweldaden kunnen de bevolkings- 
cijfers dienen. Eerst in 1880 telde Estland zooveel 
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inwoners ais voor den grooten oorlog van het 
Noorden. 

Van den tsaar kreeg de Baltische adel al zijn 
voorrechten terug. De maatregelen, welke Karei XI 
had getroffen om dc lijfeigenschap af te schaffen, 
werden ingetrokken. 

Al wat geschreven is om de aartsvaderlijke ver- 
houding tusschen dc BaJtische heeren en hun on- 
derhoorigen te loven zinkt in het niet voor de 
Klacht ocer de tyrannen der lijfeigenen, het roerend 
Estiscb lied. dat de Lijflandsehe geestelijke 
Hu pel aan Herder zond en dat deze „een ware 
verzuchting" noemt ..uit den niet dichterlijk, doch 
werkelijk gevoelden toestand van een weeklagend 
volk"'.*) 

. Doduer, ik om vlucht mei Jen arbeid, — 
ontvlucht niet de bessenst ruiken - ontvlucht 
niet Jaan's 4 ) land; - — voor den boozen Duit- 
scher vlucht ik. — voor den schrïkkelijken boozen 
heer. 

„Arme boeren aan den paal — werden bloedig 
gegeeseld, — Arme boeren in de boeien, — man- 
nen rammelden in de kluisters» • — wijven klopten 
voor de deuren. — brachten eieren in hun han- 
den. — hadden eicrenschrïft R ) ïn den handschoen, 

— onder den arm schreit de hen. — onder de 
mouw schreit de gans, — op den wa^en blaat het 
schaapje. — - Onze hoenders leggen eieren, — ■ alle 
voor des Duitschers schotel; — het schaapje werpt 
zijn gespikkeld lammeken. — ook voor des Duit- 
schers braadspit. ■ — Onze koe haar eerste osseken. 

— is ook voor des Duitschers velden. — - Het 
paardje werpt een monter veulen. — ook voor des 
Duitschers slede. — Moeder heeft een eenig zoon- 
tje, ook aan des Duitschers paal. 

..Vagevuur is ons leven, — vagevuur of hel. — 
Gloeiend brood eet men aan 't hof, — kermend 
drinkt men zijnen beker, — vuurbrood met brand* 



*) Stimmtn der Vatbar trt Litdtrn. 
•) Hwt ïchc Knoet* 
*} GcDchenkcn. 
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hout. — vonkelen ia des brood* kruim. — roeden 
onder de broodskorst. 

..Wanneer ik van T t hof loskom, — kom ik 
utt de hel weder, — kom terug uit des wolves 
muiL kom terug uit des leeuwes strot, uk des 
snoeks achterenden* — los van den beet des bon- 
ten honds. — los van den beet des zwarten honds, 
He! gij zult mij niet meer bijten* — bont hond- 
je en gij zwarte! — Brood heb voor ik u, gij hon- 
den. — in de hand hier voor den zwarten, — - on- 
der den arm hier voor den grijzen, — in den 
boezem voor hel hondje " 

Het is zeker, dat in de zeventiende eeuw de 
toestand der Fransche boeren beter was en in de 
achttiende eeuw bet lot der Duitscbe dorpbewoners 
in Mecklenburg en in Pruisen minder wraakroepend 
was: in het Oostzecgebied verscherpte het rasver- 
schil tusschen heeren en knechten de botsing der 
belangen en deed bet juk op de schouders der 
hoorigen zwaarder drukken. 

Het Russisch bewind. — De geschiedenis 
der Esten onder het Russisch bewind komt over 
het algemeen overeen met die der Letten. De taal- 
grens had geen staatkundige beteeken is en liep 
dwars door Lijfland, dat een bestuurlijk geheel 
vormde, gelijk Koerland en Estland, 

Onder Peter den Groote en zijn eerste opvolgers 
hadden de drie gewesten zelfbestuur, doch de land- 
bevolking was verknecht en rechtloos. In de land- 
dagen zetelde de ridderschap en in de steden 
heerschte de rijke burgerstand» De Esten werden 
on-Duitschers genoemd, hetwelk bijna luidde als 
niet-menseben. 

Zooals in Letland bleef de ommekeer in de zede- 
lijke en staatkundige begrippen onder den invloed 
der achttiendecuwsche wijsgeeren in Estland niet 
zonder gevolgen. Enkele jaren na de Lijflandsche 
boerenverordening van 1804 verdween ook daar 
de Schollenpf licht, het behooren der boeren tot den 
bodem. 1 evens werd aan de Estlandsche boeren een 
grootere persoonlijke vrijheid toegekend dan aan 
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hun siandgenooten in de twee 3ndere gewesten. 

Dc Ostlandsche ridderschap Het in i 8 1 ó de boe- 
ren schijnbaar vrij, de Lijflandsche deed in iSig 
hetzelfde. Tevens werd echter her volk van elk 
eigendomsrecht op het land vervallen verklaard: 
Deze bevrijding welke den Duitschen schrijvers 
zooveel lofzangen ter eerc der Baltischc baronnen 
ontlokt heeft, was derhalve louter bedrog. Du 
ekonomiscbe druk woog nog zwaarder op de 
schouders van het vogelvrij volk, dat zelfs tn de 
gemiddelde goede oogstjaren kaf en bittersmakend 
onkruid in bet roggemeel mengde. Relletjes en 
muiterijen, die onbarmhartig werden onderdrukt, 
waren meermaals het gevolg van deze wantoe- 
standen. 

De heerendiensten werden in 1 849 afgeschaft; 
de boeren mochten voortaan een stukje grond be- 
zitten. Het jaar 1856 bracht een nieuwe verorde^ 
ning, welke voordeeügcr voor hen W3S. Nochtans 
voelden zich in 1858 de boeren te Mahtra nog 
zoo zeer uitgezogen, dat zij oproerig werden. De 
opstand werd op de gruwzaamste wijze gedempt 
vele boeren werden op de Groote Marki van "I al 
fe n gcgeeseld en naar Siberië verbannen. 

Ld. Vilde heeft dezen opstand levendig geschilderd 
in een der merkwaardigste romans fMahtra Södra 
der jonge naturalistische school Eerst in 1863 
werd een zelfstandig bestaan voor de boeren moge- 
lijk gemaakt en de lijfeigenschap niet slechts in 
rcchte + maar ook in feite opgeheven, 

H e t o n d e r w ij s, — ln het Baltenland had het 
volksonderwijs toe in 1886 een kerkelijk karakter. 
De Luthersche predikanten hadden het toezicht 
over de scholen der boerengemeenten, waar de 
volkstaal werd onderwezen en over de parochiale 
scholen, welke door de grondbezitters en de land- 
gemeenten werden in stand gehouden. Kweek- 
scholen voor Estische leerkrachten hadden de rid- 
derschappen te Dorpat en te Kuba gevestigd. Ge- 
lijktijdig met de Letsche en op dezelfde wijze wer- 
den al deze scholen onder Alexandcr Hl verrust. 

RjiiBö rn Volken 
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Slechts voor den godsdienst bleef de volkstaal in 
alle klassen toegelaten. Russisch keren werd de 
hoofdzaak, Ln de volksscholen het eenig doel van 
het onderwijs- Het rekenen en het turnen werden 
beschouwd als gelegenheden om nog andere Rus- 
«^ch? woorden aan de kinderen te leeren. de ge- 
schiedenis en de aardrijkskunde om den roem en 
de macht van het Tsarenrijk in de wolken te 
dragen. 

Kort vóór de omwenteling was het den leeraren 
verboden 2eïfs om zich beter te doen verstaan, een 
enkel woord in de moedertaal met de kinderen \t 
wisselen 1 ') Overigens, vele onderwijzers waren 
vreemdelingen en de volkstaal volkomen onkundig. 
Hun zedelijk peilstand was dikwijls zeer laag. 
Onder deze om ^..ndigheden bleef er in de school 
soms geen schijn van werkelijk gezag over en de jeugd 
verwilderde hoe langer hoe meer. Er was in deze 
geen verschil tusschen Estland en Letland en Duit- 
sehe en nationale schrijvers zijn het eens om te 
getuigen, dat de verrassing geestelijke en zedelijke 
armoede meebracht. 

De Russische onderwijzers voelden zich nut te 
buis in deze vreemde omgeving en ondermijnden 
het gezag van den tsaar, terwijl zij in den dienst 
der verrassing stonden en deze met hart en ziel 
bevorderden. Ofschoon de normaalschool te Dor- 
pat een echte politiekazerne was en dc Estische 
kweekeliugen er dag en nacht in hun doen en 
laten bespied werden, drong er de geest van op- 
stand door en zoodra de omwenteling uitbrak, 
wapperde dc roode vaan uit de vensters van het 
gebouw, 

In dc middelbare scholen, welke het Russisch 
bestuur inrichtte, werden geen Estische leerkrachten 
geduld. De Esten. die hiervoor opgeleid waren, 
kregen aanstellingen in Rusland. Noch de taal noch 

*l DaculM« v*rbod betmt titld* de i Sr na* in FranVriiW, 
rur bet belEUBf d* scooifeicRdc dialtcten uit de icbaal bwft Kctwtl' 
tien en ilccbti bei Fruifth co* kul. Provrnc JlUch* klndertn. du bun 
nj«d<rUil op school spruttrt. «oiiftfi cban* nojt jicitraU, Vtijhfid ra 
it«liikb<icf1 
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de geschiedenis van Estland waren leervakken in 
de gymnasia. 

Het Duicsch stadsen denvijs vernielde de regee- 
rt ng meedoogcnloos zooals in Letland* Het Rus- 
sische, dat tot in de jaren tachtig een vreemde taal 
in het Oostzeegebïed was. werd na 1885 de onder- 
wijstaai voor alle vakken. Dit was de belooning 
voor de aanhankelijkheid der Duitsche Balten aan 
den Russisehen staat. Toen voelden zij eindelijk dat 
zij hun vaderland hadden verloren en begonnen 
sommigen hun blikken naar het Duitsche Rijk te 
richten. 

Na de onderdrukking van den opstand m 1005 
kwam er een kentering in de Russische politiek. 
De adel had het Russische lejjier hulp verleend en 
vrijwillig aan de strafexpedities deelgenomen. De 
grondwet stelde waarborgen voor de taalvrijheid, 
waarvan de Baken gebruik maakten om bun on- 
derwijs op een stevigen grondslag in te richten. 
Voor het losbreken van den wereldoorlog telde 
men in het iSaltkum weer 59 Duitsche scholen 
voor lager en middelbaar onderwijs. 

Voor de Es ten had de omwenteling niet zulke 
gunstige gevolgen. Wanneer zy het gebruik van 
hun taal sn dt- scEk.m] ei seinen, vonden zij zoomin 
als de Letten eenige tegemoetkoming bij de Rus- 
sische ambtenaars* In de volksschool werd het 
Estische met allerlei beperkingen hersteld. Als de 
tsten private inrichtingen van middelbaar onder- 
wijs wilden stichten, toonde het Russisch bestuur 
zyn moedwil Ofwel werd de vergunning dadelijk 
geweigerd, ofwel later ingetrokken. Om te blijven 
bestaan moest het Russisch de schooltaal worden 
en de Esttschc leeraars moesten meewerken om van 
hun leerlingen Russen te maken. Noch in dc Rus- 
sische vrijzinnige pers noch bij de Russische open- 
bare meening vond het volk ooit eenige sympathie 
voor zijn streven naar eigen kuituur. 

Het Panrussisme in Estland, — Orn 
bet land van zijn Duitsche bovenlaag te ontdoen 
en om de Eslische massa tot rcchtgeloovige Russen 
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te maken werden dezelfde maatregelen getroffen 
als in Letland en hun opsomming zou een her- 
haling wezen. 

De orthodoxe propaganda sleepte kerkelijke ver- 
volgingen mede, welke een nogal beperkten uitslag 
hadden. In 1897 beleden 17.72 pet. Est en en 2 pet. 
Duitschors den Russiscben godsdienst. Zooals in 
Letland en Lirauen waren in de hongersnoodsjaren 
en onder Alexander III eenige duizenden boeren 
in Estland, verlokt door toezeggingen van land en 
andere voord eelen. tot de orthodoxie overgegaan. 
Aan deze beloften gaf de regeering geen gevolg. 
Eerst na de Russische omwenteling, welke de gods- 
dienstige vrijheid instelde, mochten de misleide 
boeren tot het Lutherdom terugkeeren. 

Prins Sakhovskoj, de in 1885 benoemde goc- 
verneur. trachtte Estland het uiterlijke van een 
Russische provincie te geven door Russische namen 
op de hoeken der straten te doen plaatsen en door 
Russische uithangborden, welke de handelaars 
gedwongen werden voor hun gevels te hangen. 
Onder zijn bestuur moest elke uiting van het open- 
baar leven een Russisehen stempel dragen. 

Taaïonkundigen werden als rechters aangesteld. 
De vertalers benadeelden de partijen door hun on- 
geschiktheid: hun kennis van het Russisch was 
te gering om het gesproken Estisch nauwkeurig 
over te zetten. Van de overheid hadden de rechters 
bovendien een wenk gekregen om bij de gedingen 
tusschen grondbezitters en boeren, genen doorgaans 
in het gelijk te stellen. 

Het beheer der gemeenten werd in de war ge- 
stuurd door de invoering van het Russisch als amb- 
telijke taal. De door de boeren gekozen 
dorpsoudsten (starosten) konden geen toezicht meer 
uitoefenen op de openbare diensten, welke 
bovenal als werktuigen van verrussing werkzaam 
waren. De gemeentesecretaris werd de eenige 
bemiddelaar tusschen de dorpsoudsten en de 
keizerlijke ambtenaren en kwam derhalve in het 
onrechtmatig bezit van een gezag, dat grooier 
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werd naarmate hij met de Rassen goed stond. 

lir is een treffende overeenkomst tusschen menig 
Vlaamsche gemeente* waar dc burgemeester een 
Vlaamscbon kundige kasteelheer is en de raadsleden 
geen Fransch kennen en een Hstisch dorp onder het 
tsarisme, 

Bewonderenswaard was de wederspannigbeid 
van her Estssche volk tegen de wetten uitgevaardigd 
om het tot het Russendom over te halen. De gunst, 
door de Russische ambienaars aan tle Jong-Lstische 
beweging af en toe betoond met het oogmerk het 
Duitschdoni te ver/ wakken» leidde niet tot een toe- 
nadering russcben Russen en Esten. Dezen bleven 
onver/ettelijk op hun nationaal standpunt staan 
en zij bleken m den oorlog niet zulke trouwe 
staatsburgers te zijn als de Letten* die blij waren 
met den Duitscben erfvijand te mogen afrekenen. 

De nationale tegenstelling van Esten en Russen 
heeft nog een andere oorzaak dan het feit, dat 
beide volken niets gemeens hebben, noch taal noch 
zeden, noch historisch verleden. De Russen hadden 
praktische bezwaren tegen de verwezenlijking der 
Esttsche volks gedachte. Zij achtten ze on vereen in- 
baar met de bestaansvoorwaarden van den Russi- 
schen staat, die door een vrij Oostzeegebied van de 
zee zou afgesloten zijn. 

De Dorpatschfi Universiteit. — Het 
middelpunt der geestelijke macht van het Duitsch- 
dom in het Oostzeegebied was tachtig jaar lang de 
Dorpatscbe hoogeschool door Alexander I in 1802 
als Duitschc universiteit opgericht, De oude Lijf- 
landsche hoogeschool, door Gustaaf Adolf in 16*2 
gesticht» had een kort en bewogen bestaan gehad. 
In 1656 werd zij reeds gesloten en in 1690 door 
Karei XI heropend om tijdens den sirooten oorlog 
van het Noorden in ifigtj naar Parnu 1 Pernau ) 
verplaatst te worden. In 1710 hief de tsaar ze op. 

L. Ewers was de eerste rector der keizerlijke 
universiteit van Dorpat Bij de opening hield hij 
een Duitsche en een I-atijnsche rede, Dc leiding had 
de Esaar in de handen der Baltisehe ridderschap ge- 



34^ 



ZESDE HOOFDSTUK 



[even. Dc meeste professoren werden uit Duitscb- 



verhouding van 12 Duitsebers tot 4 Balten. Hen 
bruikbare maatstaf voor de geestelijke ontwikkeling 
der Balten in de negentiende eeuw is de gewijzigde 
verhouding van 19 Rijksduitschers tot 24 Balten 
111 i88ï r alsook de aanwezigheid van een dertigtal 
Baltische professoren en docenten aan de Rijks- 
duitsche universiteiten. In dat jaar was bet weten- 
schappelijk peil van dat groepje van ongeveer 
150.000 menscben hoog genoeg om bij de zestig 
leerkrachten aan buogescholen te leveren. 

Geleerden als de bioloog Ernst von Ba er, de 
mineraloog Engelbardt. de chirurg Ernst von 
Bergmann, de clinicus Adolf von Strünrpell, de 
scheikundigen Carl Schmidt en Wilhelm Ostwald, 
de physieus Anhur van üettingen, de wijsgeeren 
Teichrnüllcr, Johann Eduard Erdmann. Óstwald 
Külpe en Graaf Herman n Keyserling, de Sanskrietist 
Leopold von Scbrocder, de theoloog Adolf von 
Harnack, de kunsthistoricus Gcorg Demo en de ge- 
schiedschfijver Theodor Schiemann zijn wijd en zijd 
vermaard, cenigen zelfs wereldberoemd. Nog vele 
andere Baltische namen hebben een goeden klank 
in kunst en wetenschap. Om er enkele te noemen: 
Goethe s vriend de dichter J, M. R. Lenz. de schil- 
der Eduard von Gebhardt. Wagnec's biograaf C: 
Fhi Glasenapp* dé aardrijkskundige Graaf Alex 
Keyserling. de Afrika reiziger Georg Sebweinfurth, 
de kunsthistorici W. von Seidlitz en Carl Eduard 
von Liphart. de letterkundigen Ch. H. Pantenius 
en Graaf Eduard Keyserling. 

Wat de Balten op wetenschappelijk gebied heb- 
ben gepresteerd is inderdaad verbazend» als men 
bedenkt hoe gering bun aantal is. Het geeft hun 
echter geenszins het recht aanmatigend op te treden 
tegenover de inlandschc bevolking, welke zij, als 
heerenvolk, nooit in de gelegenheid geplaatst heb- 
ben zich vrij te ontwikkelen zonder tot het 
Duiischdom over te gaan en daardoor geestelijk 
onvruchtbaar voor hun sumgen ooien te worden, 
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Het kulturcele overwicht der Duitschcrs in het Oost- 
zeegebied is het gevolg van toestanden, welke de 
hedendaagsebe begrippen niet kunnen billijken. 
Sociale cn ekonomische omstandigheden maakten 
in de vorige eeuw van bet Balticnm een land waar 
geleerden kunstmatig gekweekt werden, zoodat 
hun aantal zijn behoeften overtrof. De meeste ver- 
melde professoren werden naar Duitschland be^ 
roepen en doceerden ;un ftüksduitsche universitei- 
ten, wier aanzien zij wezenlijk verhoogden. Dor* 
pat was voor sommigen slechts een doorgangshuis, 
dat zij verlieten zoodra zij een ruimer veld voor 
hun bedrijvigheid vonden. 

Onder de regeering van Nikolaas I had de Dor- 
patsche hoogeschool een kommerlijk bestaan. De 
gruwzame autokraat had haar in een kadetten- 
schooJ met middel ecu wscbe leermethoden willen 
herscheppen. Professoren ais de rechtsgeleerde 
Hunge en de latere Peters burger hoofdbibliothecaris 
V + Hehm werden verbannen. Nooit was de censuur 
zoo dom en zoo streng als in 1849, toen duizenden 
boeken in beslag werden genomen en de boekhan- 
dels in Riga en Dorpat twee jaar gesloten. Zelfs de 
werken van Lamartine waren verboden! 

De bloeitijd der hoogeschool was de regeeting 
van Alexander IL geen vijand der Duitschcrs. zoo- 
als zijn opvolger Alexander III. die gansch op de 
handen der panslavisten was en die de inblazingen 
van den procureur-generaal der H« Synode, den 
bcr uchten Pobedonoscev, volgde. 

Behalve in de Luthcrsche godgeleerde faculteit 
werd in j88q het Russisch voor alle vakken in- 
gevoerd. Reeds in 1832 waren Russische voor- 
lezingen voor de studenten in de geneeskunde inge- 
richt. Van 1841 af mochten geen Russischonkun- 
digen als studenten worden aangenomen. Ten ge- 
volge van den tegenstand werd dc maatregel niet 
voor r 849 toegepast. Een Russische orthodoxe leer- 
stoel van godgeleerdheid bestond sedert 1833. Rus- 
sische voorlezingen waren sinds 1846 voor alle 
studenten verplichtend, doch tot in 1889 was Dor- 
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pa: feitelijk een Duitsche universiteit. In dat jaar 
kreeg de stad een Russischen naam Joericv: de hooge- 
school kwam onder het beheer van het Peters - 
burger ministerie, dat voortaan de professoren be- 
noemde. De eerste voorwaarde voor een aanstelling 
was Russisch te spreken en een werktuig der ver- 
russin g te wezen, Duitsche leerkrachten werden 
ontslagen en door Russische vervangen, die in tSSp 
de juridische faculteit in Russischen zin hervorm- 
den* Van i8oü rot 1910 verminderden de Duit- 
sche docenten van 54 tegen S op 20 tegen 67 
Russische. In 1800 waren 1054 Baltische studen- 
ten op J644 en in 1910 slechts 441 op 2761, De 
overgroote meerderheid was noch Letsch noch 
Estisch, maar Russisch Vele Balten gingen in het 
buiten Lind studeeren om hun opleiding in het 
Duitsch te krijgen. 

IV. De Herleving van het EstUche Volk. 

Duitsche belangstelling i n de volks- 
taal, — Luthersche geestelijken hebben in Est- 
land nog grootere belangstelling in de volkstaal 
getoond dan hun ambtgenooten in Latvija. Zonder 
hun medewerking zou het Estisch in de 16e eeuw 
geen schrijftaal zijn geworden. Wel is waar, gods- 
dienstijver was hun voornaamste drijfveer. Het be- 
ginsel der Hervorming cischte iets meer van de 
geïoovigen, dan het opdreunen van gebeden en het 
deelnemen aan kerkelijke plechtigheden. Trouwens 
in het Oostzeegebicd mei ?,ï\n taal vreemden clerus 
was het Roomsen -kat hol ie isme tot een doodschen 
vormendienst ontaard. Luther noopte zijn volge- 
lingen den bijbel te lezen Deswege kon het Latijn 
met langer de kerktaal blijven en moesten de volks- 
talen in eere hersteld worden. 

Het is nochtans begrijpelijk, dat de Esten, zoomin 
als de Letten, de Baltische geestelijkheid niet zeer 
dankbaar zijn om haar bemoeiingen. Het lag niet 
in haar bedoeling door middel der moedertaal hei 
volk op te heffen. Doch zonder de volkstaal te 
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bezigen kon zij baar leeraarsambt niet vervullen. 
Tegen het Estisch in de kerk was geen bezwaar, 
omdat de Baltische adel er niet naar streefde de 
landbewoners te verduitscben. 

Werkelijke belangstelling in het Estisch heeft 
stellig bij een niet gering aantal predikanten be- 
staan; iets wat o.a* nooit is geweest bij den Pool- 
se hen clerus in Litauen, noch bij de Waalschc bis- 
schoppen in Vlaanderland. Duitsche geestelijken 
Slichtten in i8z~ een vereenigïng tot bevordering 
der Estische letterkunde. Naar het woord van 
G. Suits r aan wien al deze bijzonderheden zijn ont- 
leend, ving de beerschende stand onder invloed der 
negentiendeeeuwsche wijsbegeerte aan de ..Undeut- 
schen" als menschen te beschouwen en iets te voelen 
voor hun taal en hunne overleveringen* Onder de 
Estopbielen treedt X H. Rosenplanter (1782 — 
1846) vooraan met zijn tijdschrift Bei trage zur 
genaueren Kennt rw> der ehstnischen Spracbe. 

Graaf Peter Mant euf fel ( 1786- 1842) mag hier 
niet onvermeld blijven als felle Es (ophiel, als dich- 
ler en als schrijver van verhalen uit het volksleven. 
Hij is de eenige edelman, die zich van het Estisch 
als letterkundige taal bediende en die meewerkte 
aan de opleiding van het volk. 

De ontwaking der Estische letter- 
kunde. — Na de stichtelijke litteratuur der 
vorige eeuwen stond de jonge Estische letterkunde 
aanstonds in het teeken van het rationalisme en 
van de vrijgedach[e. Kort was het leven van 
Kr. Jaak Peterson (1801 -22) > de eerste, die het 
belang van het volkswezen volkomen besefte en 
die begaafd en ontwikkeld genoeg was om de 
„ dichter 1 ' der Esten te worden. Lang bleef hij door 
zijn kerksche 1 andgen 00 ten miskend; eerst in 
onzen tijd wordt hij naar waarde geschat- 
er W* Masing (1763-1832) bad dadelijk meer 
bijval en zijn invloed was van ingrijpender aard 
als hervormer der schrijftaal. Hij was ook de sticb- 
kt v.in een weekblad, dat bij gebrek aan steun, 
slechts een kortstondig bestaan had. 
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In dc drie ecrsw decenniën der 19c eeuw, was 
do Estische letterkunde voornamelijk didactisch en 
het aantal uitgegeven schriften grooter dan in de 
drie voorafgaande eeuwen* Na 1 040 was de reactie 
zoo sterk en de censuur zoo streng» dat de Esto- 
phielen zich tot geleerden arbeid beperkten en zich 
weinig bemoeiden met dc opbeuring van het ver* 
trapte volk. 

De Gelehrtc Estnische Gesel heb aft werd in 
te Tartu in het leven geroepen met bet doel 
de kennis van het verleden i-n ha lieden van het 
Estische volk te bevorderen, en van zijn taal en 
van zyn letterkunde. Een h.irer leden. Fr. R. Fahl- 
mann { 1 798-1 850) , was de eerste, dk eraan dacht 
de verstrooide deelc-n van den Kalevipoeg tot een 
geheel te vereenigen. Zijn drukke en afmattende 



pokriefe mythen, waarmede zijn verbeelding de 



l J rjerson. 

Zijn vriend en ambtgenoot Fr. R. Kreutzwald 
(1803-82)» arts te Vóru, slaagde erin van de 
overgeleverde gedichten, sprookjes en verhalen een 
geheel te maken, dat bet Estische volk als zijn hel- 
dendicht aanvaardde. De twintig zangen van 
Kaleitipöeg, üks. ennemui&tene He&ti (een Estische 
sage) zijn vol van den koste lij ken rijkdom der 
Estische levenswijsheid. Fr. Lowe bezorgde een 
nieuwe Duitsche vertaling van het epos, „Voor 
ha Estische volk is de Kalevipoeg : ) niet alleen 
het gedenkteeken van zijn dichterlijk verleden, het 
is het uitgangspunt geworden van een nieuw tijd- 
vak van het volksleven, het tijdvak der nationale 
wedergeboorte, waar de wijd uiteenslaande dialect- 
groepen van het naamloos landvolk (maarahwas) 
zich tot een bewuste, onafscheidbare gemeenschap, 
tot het Estische volk (Eesti rahwas) samenvoeg- 
den. Zoo was het Kreutzwald gegund, het worden 

\> Sindi een tfrictjj jaren wordt dc w in cfe uthrijftjjit door dc v vti 




vatten. 
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van een gansch nieuwe wereld te bewerken; zijn 
levenswerk is vol menscben en werken t cïïc nog 
komen moesten." Aldus Suirs, die ook wijst op 
zijn verdiensten als lyrische en epische dichter en 
op zijn ontwikkeling van roman tiker tot klas- 
sieker. Toen KreutzwaJd den Kalevipoeg uitgaf, 
stelde hij zeer weinig vertrouwen in de letterkun- 
dige opleving van het Estische volk. In bet „voor- 
woord" der eerste Duitsche overzetting klaagt hrj 
dat de Esten nog geen oorspronkelijk proza bezit- 
ten en dat zooals de zaken staan het m de toekomst 
niet beter zal worden. 

De tweede helft der negentiende 
eeuw. — In de jaren zestig na de opheffing der 
lijfeigenschap door Alexander II groeide de Estische 
beweging, geschraagd door den toenemen den wel- 
stand van bet volk. tot een macht aan in dc ge- 
westen, waar tot dusver de Duitsche kuituur alleen 
in tel was. Het waren niet langer Baltiscbe Esto- 
pbielen, die de belangstelling in de Estische taai- 
en letterkunde gaande hielden. Ofschoon in het 
nieuw tijdperk Duitsche namen nog met eere ge- 
noemd worden, ontstonden uit de diepere lagen 
der oude bevolking nieuwe krachten, welke de 
leiding overnamen en uit eigen grond kuituur- 
waarden schiepen. 

In die dagen stond het peil der algemeene ont- 
wikkeling niet hoog genoeg om van Kreutzwald 
den meest geliefden dichter te maken. De eerste 
plaats in het hart van het volk nam J. W. Jannsen 
(1810- 90). die om het volk te onderrichten ver- 
halen en gedichten schreef, welke thans als onbe- 
duidende ontspanningslectuur beschouwd worden. 
Wegens het uitgeven van bet eerste leefbaar nieuws- 
blad, Perno Po&timees, de Pernauscbe Postbode, 
zal zijn volk hem steeds dank weten. Een hooger 
vlucht dan Jannsen nam zijn dochter Lydïa 
Koidula (1843 — 86; met haar zwaarmoedig 
klinkende lyriek. 

De twee schrijvers» die den tijd beheerschen. zijn 
geen dichters maar mannen van de daad: Jakob 
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Hurt U839 — 1906) en C. R, Jakobson 11841 
— 82). De Lotbersehe predikant Hurt was de 
ziel der Estisehe letterkundige vereentging Eesti 
kirjameesti sclts, die sedert 1872 onder zijn tien- 
jarige leiding zooveel voortreffelijk werk heeft 
geleverd. Het plan als aandenken aan de bevrij- 
ding der boeren een Estisehe school (Aleksandri- 
koolj te stichten ging van hem uit. Hiervoor 
werden op korten tijd honderd duizenden roebels in- 
gezameld. De meer vooruitstrevende Jakobson was 
erin geslaagd een minder behoudsgezinde richting 
in de v e reen i ging en in de school de overhand te 
doen krijgen, toen hij plotseling overleed, aleer zijn 
taak gansch volbracht was. Wanneer de Aleksan- 
drikool open ging moest onder den drang der pan- 
russische reactie niet het Estisch maar het Russisch 
de voertaal van het onderwijs zijn. De letterkundige 
vereen i ging werd opgeschort* Van het half 
millioen roebels, dat het volk aan de beweging 
had geofferd , ging het grootste deel verloren. 
Moedeloos trokken veel mannen zich uit den 
politieken strijd terug. 

Hurt zette zijn wetenschappelijken arbeid on- 
verdroten voort. In 1888 noodigdc hij het volk 
uit hem mede te dcelen al de schatten van het 
verleden, welke nog in zijn geheugen voortleefden. 
De uitkomst was een der schitterendste prestaties, 
die op het gebied der folkloristick ooit is ver- 
wezenlijkt. Niet minder dan 45.000 oude liederen, 
tooo sagen, 52*000 spreekwoorden. 40.000 raad- 
sels en 60.000 andere brokstukken bevestigden de 
belangrijkheid der ongeschreven volkslitteratuur. 

Veel oorspronkelijke arbeid was niet de vrucht 
der laatste jaren der 19e eeuw. Een massa ge- 
dichten, verhalen en overzettingen, doch geen 
werk, dat in de wereldlitteratuur kan genoemd 
worden. Als geheel stond toen de Estisehe letter- 
kunde in het ree ken van het dilettantisme. 

De dwangmaatregelen van het Russisch bewind 
hadden het geestesleven van het volk diep aange- 
tast, zijn kracht scheen gebroken, zrjn zelfver- 
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trouwen vernietigd. Tegen de verzoekingen der 
niets ontziende russificatie waren allen niet opge- 
wassen» De lyriek der meest begaafde uit dien tijd. 
van Anna Haawa en van K. E. Soot is een klagen 
en éen zuchten. 

Het eindoordeel van Suits is dat tegen liet 
einde der eeuw de Estische letterkunde, van lucht 
en licht beroofd en aan het geweld van een onge- 
hoord stelsel van willekeur overgeleverd» noch van 
geestdrift noch van hartstocht getuigt om den 
haar opgelegde n strijd om het bestaan uit te 
vechten, gezwegen dan om den Chineeschen muur 
omver te halen, waarachter men haar zoolang 
voor de vereischten van den nieuwen tijd dicht- 
gesloten had liet was bijna alsof zij in haar ge- 
vangenis moest versmachten en aan haar een- 
zijdige, krachtelooze, nationale afzondering moest 
tc gronde gaan." 

Storm en drang. — f «.De laatste jaren 
brachten een geweldigen geestelijken ommekeer en 
een stormachtig vooruitdringende beweging onder 
de Est en teweeg." De Russische omwenteling deed 
de sluimerende krachten ontwaken. Reeds in het 
laatste decennium der vorige eeuw had Jaan 
Tönisson. de opsteller van den ouden, nog uit- 
komenden Pos ff mees. met zijn vlammend woord 
de herleving ingeleid. Hij zweepte de gemoederen 
op, vasthoudend aan de leerstellingen zijner voor- 
gangers en zonder nieuwe letterkundige vormen te 
scheppen. Hij werd tot lid van de eerste rijksdoema 
gekozen , trad op het voorplan na den val van het 
tsarisme en werd in November iq 19 eerste mi- 
nister der Estlandsche republiek. 

In 1907 herrees de Estische letterkundige ver- 
eeniging, welke onder de regeertng van Alexander 
III was ontbonden en het was of Z« een ver- 
jongingskuur had ondergaan, 

De nieuwe letterkunde staat niet meer op de 
oude eng-nationale grondvesten. De kosmopoli- 
tische, realistische, naturalistische geest, die in de 
tweede helft der toe eeuw het Westen bezielde. 
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is over baar gevaren. En het wekt geen verwonde- 
ring, dat de geweldige Russische litteratuur een 
blijvenden indruk gemaakt heeft op de in het Rus- 
sisch opgeleide jeugd en dat zij navolgers gevonden 
heeft. 

De nationale tegenstelling van Esten en Balten 
komt hoe langer hoe scherper tot uiting in dicht 
en proza. De kloof gaapt immer wijder tusschen 
de voormalige beerse fiers en de nuchtere en hard- 
nekkige, bewuste ingezetenen, die de eersten in bur. 
land willen zijn. 

Minder politiek dan aesthetisch is het streven 
der jongste beweging, van Noor-Eesti (Jong- 
Estlandl. dat in bet jaar der omwenteling is ont- 
staan. De Esten hebben hun gezichteinder verbreed 
en hun zelfbesef gesterkt door zich bij de nieuwe 
Luropeesche stroomingen aan ie sluiten. 

Noor- Eest i tracht niet alleen den omvang van 
het dichterlijk gebied ruimer te maken, het is hem 
ook te doen om de taal te zuiveren en aan een 
verfijnde techniek aan te passen. Naast Jong -Est- 
land hebben andere jongeren een eigen weg 
ingeslagen. Over het algemeen is het aantal voort- 
brengende krachten beslist toegenomen cn het doel 
van allen is de vernieuwing der litterarische kunst 
als openbaring van bet nieuw leven, dat bet naar 
vrijheid smachtend volk voortbeweegt. 

Streven naar politieke macht. — 
De Duilsche burgerstand handhaafde zijn onbe- 
twiste machtspositie in de steden zoolang de 
..Undeutscben" aan den bodem waren vastge- 
kluisterd en de verhuizing der plattelandsbewoners 
naar de steden kon belet worden 

De Estische beweging behaalde haar eerste 
overwinningen op het platteland, waar de onder- 
wijzers voor bet tijdvak der panrussiscbe 
verordeningen van Alexander III bij schoolkinderen 
en ouders de volkszaak voorstonden. In de gemeen- 
ten, waarvan de leden ervoor gewonnen waren, 
werden de eerste Estische predikanten aangesteld. 

Het veroveren der stadhuizen ging met groote 
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moetehjkheden gepaard. Ook na de hervorming der 
kieswetten bleef de burgerij bevoorrecht. De 
Russische overheid en de Russische kiezers steunden 
doorgaans de Duitsche kandidaten. De Balten 
hielden tot IG1 B in ettelijke steden het bestuur vast, 
Hun gevoeligste verlies voor den oorlog waren 
Tallinn, dat bun in 1904 werd ontrukt en Valga 
(Walk), dar. op de hoofdstad volgde Doch in 
Tartu. Parnu. Viljandi (Fellin). Haap&alu 
(Hapsal) en Paide (ftVeisscnstein ) slaagden de 
Duitschcrs erin de Lsten buiten het bestuur te 
houden. Jaan Poska, de eerste Estiscbe burge- 
meester van Tallinn- werd de eerste Estiscbe 
minister van buiten landsche zaken (gest. 
1 920) . 

Het gevoel van saamhoorigbeid, dat bij de Esten 
meer ontwikkeld is dan bij de Letten en bun 
gemeenschapszin kwamen zeer te stade om hun 
zwakke ekonomiscbe krachten te vercenigen. 
Samenwerkende maatschappijen werden weldra 
krachtige organismen, welke een groot aandeel aan 
de heropbeuring van het volk hebben gehad. 

De Duitsche invloed moet in de Toekomst 
afnemen, omdat de Duitschers te weinig kinderen 
hebben. Vóór den oorlog waren er bij hen 7 0 %q 
meer sterfgevallen dan geboorten, terwijl bij de 
Esten het overschot der geboorten 8 — o ten duizend 
bedroeg. Op de huidige geslachten, doordrongen 
van Duitsche kuituur en opgevoed in Russische 
scholen, zullen weldra jongere aan het openbaar 
leven deel nemen, welke den strijd voor de bevrij- 
ding van hun land hebben meegestreden, 

V. De Oorlog en de Wording Van den 
Ëstt&chen Staat. 

Streven naar zelfstandigheid. — 
In den oorlog namen de Esten een meer zelfstan- 
dige houding dan de Letten aan en van den beginne 
af waren hun gevoelens bij de Russische regeering 
in hooge mate verdacht. Niet dat zij de minste 
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sympathie voor de Duitscbcrs bedden. De Balti- 
scbe baronnen hadden door hun hooghartigheid 
eii hardvochtigheid hunne ond c ree schikten voor 
altoos van zich afgestooten en den Duitscben naam 
hatelijk gemakt Maar dc Hsten voelden zich 
minder bedreigd dan hun naburen en beschouwden 
beide partijen als hun doodsvijanden* 

De Russische staf, die wist hoe weinig hij op 
haar ^ medewerking kon rekenen, was een tijd Unü 
vanzuis de Hstische bevolking tot over de Volga 
weg te vagen. Door het sterk verzet der Estische 
pers was hy genoodzaakt van zijn wraakroepend 
voornemen at te zien. Den Letten, die zoo dapper 
in den strijd waren gegaan, heeft hun staatstrouw 

heid 1[ ' nSten bu " ^^wi'lifi- 

Op de Derde Conferentie der nationaliteiten te 
Lausanne (27 — 29 Juni ipió), waar uitgenomen 
cie -Letten, de vreemde volken van hei Tsarenrijk 
hun stem luid deden booren en hun zelfstandig- 
heid eisduen. was Keskula de zaakgelastigde der 
tsten In mij verslag wees hij elk verband met 
den Russischen staat beslist af. Keskula had van 
eerst af geen vertrouwen in het Russisch liberalisme 
en minimalisme, welke beide gedurende den oorlog 
het buitenspongste imperialisme dienden, terwijl 
het bolsjeyism, hem door zijn ekonomisch pro- 
gramma alschnkie en hem om zijn dubbelzinnige 
houding in de zaak der verdrukte nationaliteiten 
«en waarborgen gaf. Een verbond met de noor- 
delijke Daltische volken was z.i. het eenige. wat 
met de Estisehe belangen strookte. 

De Russische omwenteling van 
iot? en haar gevolgen. — De ondergang 
van het oude. heilige Rusland was voor de Esten 
de gunstige en eentge gelegenheid om het Russische 
juk af te schudden en zelfstandig hun bestemming 
te zoeken m de onbelemmerde ontwikkeling van 
hun volkswezen. 

Het voorloopig bewind van Prins Lvov hief de 
landdagen op, verleende aan het door de aanhech- 

Hmkb tn Volkm ij 
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ting van Noord -Lijfland vergroot* Estland een 
zekere autonomie en voerde het algemeen kiesrecht 
in voor den landraad, die het plaatselijk bestuur 
voortaan zou regelen ( 30 Maart/ 12 April 1917)- 

De Estische landraad of maapeev vergaderde voor 
de eerste maal op 1/14 Jult en bereidde de bijeen- 
roepïng eener wetgevende vergadering voor, welke 
over den aard der betrekkingen tot den Russischen 
staat zou beraadslagen , 

Van de Russische ambtenaars, rechters en onder- 
wijzers, van de gehate tsjinovniks. die zoolang de 
inlandscbe bevolking hadden aigeperst en ge- 
plaagd, kwam verzet tegen de maatregelen door 
den maapeev getroffen om Estland (cultureel zelf- 
standig te maken- Gelijk hunne Waalsthe ambt- 
genooten in Vlaanderen voelden zij hun stoffelijk 
bestaan op losse schroeven Rezet door het taal- 
leeht van het volk, dat zij vertrapt en uitgebuit 
hadden. Hoe weinig het zelfbestuur aan Estland 
verleend voldoening aan de bcscheidenste aanspra- 
ken gaf wordt in het licht gesteld door de beslissing 
van Prins Lvov betreffend het taalgebruik, tn de 
Oostzeesteden zou het Russisch verplicht blijven, 
het Duitsch toegelaten en het Estisch — in 'Let- 
land het Letsch — als bestuurstaal verboden 
worden. E>e val van het tsarisme had weinig of 
niets veranderd aan het Russisch ka ra kier van het 
bestuur en aan den geest der Russische bewind- 
voerders. 

Martna beweert op goede gronden, dat het Rus- 
sische voJk niet minder dan de tsaar en zijn 
ministers het bestaansrecht van Estland heeft 
ontkend. Door hun ruwheid en hun baldadigheid 
hebben de Russische soldaten, die het Baltïcum 
als een half -Duitsch land beschouwden, den afschuw 
van het volk gewekt. Voorts, de dienstplicht was 
steeds een bron ergernis voor de Esten geweest, 
die zich in de kazernen afgezonderd voelden en 
om hun taal door hun Russische . makkers" en 
oversten bespot en getergd werden. Het leger was 
de school, waar de Estische soldaat, geen Lamme 
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Goedzak als zijn Vlaamsche lotgenoot, een afkeer 
kreeg van aj wat Russisch is. 

De ontbinding van hei Russische leger en de 
vaj van Kerenskij {25 Oct.,'7 Nov,) bespoedigden 
de breuk met den wankelenden staat, waarvan de 
nieuwe regeering het zelfbeschikkingsrecht der 
volken had afgekondigd cn ook het recht om zich 
van Rusland aï te scheiden (3/16 Nov. 1917). 

Sovjet-Rusland toomde echter zijn begeerte niet 
in om propaganda in de nieuwe randstaten te 
maken en zond commissarissen naar Estland, die 
met wapengeweld den vrijgekozen landraad uit- 
eendreven. De vorming van arbeiders- en soldaten^ 
raden maakte den toestand niet dragelijker voor dc 
nationaal voel en de EstetL die zonder vreemde 
tusscbenkomst de 1 andsaangelegen heden wilden 
regelen. Die raden waren trouwens hoofdzakelijk 
samengesteld uit Russische soldaten» die in Est- 
land zwierven en uit arbeiders» die tijdens den 
oorlog waren gekomen om op de werven en in 
de ammunitiefabrieken te werken. Niet minder dan 
de tsjinovniks keken zij verbaasd op, als zij de 
landsbcvolking haar taalrecht en baar zelfstandig- 
heid hoorden ei schei}» 

De landraad kwam op 15/28 November weer te 
Tallinn bijeen en droeg het hoogste staatsgezag 
over aan een komiteit van leden van den landraad 
en van het landsbestuur, waarin o.a. J. Jaakson 
en K. Pats zetelden. Pats was in 1905 een der 
leiders van den opstand cn was toen bij verstek 
ter dood veroordeeld. 

Het komiteit wees elke aansluiting bij het 
Duitse he Rijk van de hand, maakte voor de Estische 
volksrepubliek aanspraak op onzijdigheid en liet 
aan een volksstemming de eindbeslissing omtrent 
den status van het land over (10/24 1918)* 
Aan dc nationale minderheden (Duitschers, Zwe- 
den en Russen; werd kultureele autonomie ge- 
waarborgd. 

Na de uitdrijving der Sovjet -commissarissen 
werd op 24 Februan 191 8 de onafhankelijkheid 
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van Estland uitgeroepen en een ministerie gevormd 
met K. Pats als eerste minister en Jaan Poska aan 
de bukenlandsche zaken. Denzelfden dag overwel- 
digde een Duitsdi leger de stad, nam de leden der 
regecring gevangen en overplakten het onafhan- 
kelijkbeidsmanifest met de woorden: De stad is in 
Duitsche handen. 

Mee omzetting werd de vrede van Brost - 
Litovsk onthaald door de listen, die door de be- 
palingen van het verdrag (3 Maart 1018) bun 
zelfstandigheid erbij inschoten. Duitschland was 
gemachtigd de rust in Lijfland en in Estland te 
herstellen en de orde te handhaven. Het bezit der 
Moonsund -eilanden moest door een overeenkomst 
met bet Duitsche Rijk geregeld worden. De aan- 
wezigheid van een Duitschgezinde partij maakte 
een botsing onvermijdelijk. 

Eerst op 27 . r \\\y.. 1918 deed de Sovjet -regeering 
afstand van Kusland's recht op Esüand. 

De Duitsche bezetting. — De spreek- 
woordelijke aanhankelijkheid van den Baltischen 
adel aan den Russiscben staat overleefde het gezag 
van den tsaar niet. De verklaring ligt voor de 
luimt De vorst was de band. die de Balten aan 
den staat vasthechtte Zij hadden niet het Rus- 
sische volk gediend, maar alleen de tsaren, die 
hen begunstigden, omdat zij zulke degelijke en 
eerlijke ambtenaars beter konden gebruiken dan 
Heden van het slag. door Gogol in De Revisor zoo 
leuk ge teekend. Derhalve is het onbillijk te zeggen, 
dat alleen de vrees voor de uitbarsting der volks* 
woede tegen al wat Duitseh is. Baron van Fölker- 
sam en Baron Pilar von Pikhau woorden van 
trouw in den mond legde, toen op 8 Aug. 10 14 
de rijksdoema en de rijksraad versaderden. Namens 
den adel herhaalde Baron von Pilchau nogmaals 
op 5 Aug. 1915, dat de Duitsche Balten bereid 
waren alles op te offeren aan de eenheid van 
Rusland- 
De Bal ten verzetten hun bakens zoodra de 
Russen den aftocht bliezen en de tsaar gevangen 
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was, De Duitsche regeering kon als rechtsgrond 
voor de bezetting van Estland bun verzoek tot 
steun tegen het bols jevisme inroepen. Het plan om 
van hcL lialticum een bij het Duitsche Rijk aan- 
gestoten staat te maken werd weer opgevat. De 
Balten hadden heel graag den koning van Pruisen 
als hun opperheer gehuldigd, doch zjj verlangden 
geen volkomen inlijving bij Duitsehland. dewijl zij 
af keer ig waren v.in de bemoeiingen van den rijks- 
dag in hun eigen aangelegenheden, die zij weer op 
aartsvaderlijke" wijze hadden willen beredderen. 
De Duitsche bezetting was in zoover gewenscht, 
dat zij hun voorrechten zou herstellen en Esten 
en Letten in bedwang houden* 

1 n den aanvang ging alles naar wensch. Het 
Duitsche leger kwam over de grens, ontwapende de 
soldiiten. ontbond de regeertng. maakte de oude 
wetgeving weer van kracht en riep de landdagen 
bijeen, waarin alleen de ridderschappen zitting 
hadden De stedelijke overheden werden wille- 
keurig onder de Duitschsprekenden gekozen. 
DujrsJic Balten werden tot burgemeesters van 
Tallinn en Tartu benoemd en de toezeggingen 
aan de bevolking gedaan nopens het behoud van 
haar taal en kuituur tot leugens gemaakt. De 
volkstaal moest wijken voor het Duitscb, dat aan- 
stonds als de taal van bestuur, gerecht en school 
ingevoerd werd. 

Het protest der Esttsehe delegatie te Stockholm 
bij den Quitscben rijkskanselier haalde niets utt 
{%l Maart 19 r 8), 

Tot de nederlaag der Duitsche legers kon de 
adel meenen. dat hij zijn doel had bereikt. De ver- 
eentfide L.andesrat van Lijfland, Estland, Riga en 
Gesel, op 13 April ïqï8 te Riga vergaderd, ver^ 
zocht den Duitse hen keizer deze landen onder 
militaire bescherming ie houden, de definitieve 
afscheiding van Rusland te steunen en bood den 
koning van Pruisen de kroon van den nieuw ge- 
vormden staat aan. Voorts meldde het Wol ff -agent - 
Schap, dat de Landesrat bestond uit 58 uit de lands- 
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vergadering gekozen leden en wel: van de ridder- 
schap 3 (Duitscbers) > van de landgoederen 13 
(Duitschere), van de plattelandsgemeenten 13 (o 
Esten en 4 Letten), van de steden 20 (13 Duit- 
schers. 5 Letten en 2 Esten), van de geestelijkheid 
7 Duitschers, 2 Esten en 1 Let) . van de uni- 
versiteit van Dorpat 1 Duitscher en uit het gebied 
van Petseri 1 Let I Petseri ligt in het Lstisch 
taalgebied) . De landsvergaderingen te Tallinn en 
te Riga zouden zich in gelijken zin als de Landes- 
rat uitgesproken hebben. 

Te^en hel besluit van deze vergadering, waarin 
de kleine minderheid der bevolking de meeste ver- 
tegenwoordigers hadn protesteerde bij écn rijks- 
kanselier de Estische delegatie te Christiana (17 
April 1918), 

Van gröote geestdrift en instemming, aldus 
Wohï. bij de inlandsche bevolking geen 

spraak. De landsvergaderingen waren wederrechte- 
lijk samengesteld en bijeengeroepen: de aanwezige 
Estische en Letsche dorpsoudsten hadden zich on- 
bevoegd verklaard een dusdanige beslissing te 
nemen, ofschoon zij allen van Rusland wenschten 
los te zijn. De Esten maakten ook bezwaar tegen 
de wederi n deel ing van het BaUicum in drie ge* 
westen, waardoor het Fstisch Noord-Lijfland met 
het Letsch zuiderdecl opnieuw vereen igd werd. 

Doch wat gaven de Baltcn om de nationale 
belangen der bevolking. Zij dachten alleen aan 
zelfbehoud, klampten zich aan het verleden vast 
en bleven doof voor de stem van den nieuwen tijd. 
die zwanger van zelfstandigheid is. 

Na den wapenstilstand. — De over- 
winning der westelijke mogendheden deed het 
droombeeld der Balten spoedig wegvliegen. In 
October. als de macht der Midden rijken begon te 
wankelen, waren Duitsche agenten, als Prof. von 
Schultze-Gavernkz en de sociaaldemokratische 
leider Winnig gekomen om een vergelijk met de 
Esten te sluiten. Doch dezen bleven onverzettelijk 
hun onafhankelijkheid eischcry Een klein volk. dat 
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zich aan een groot aanleunt, verliest vroeg of laat 
zijn vrijheid. 

Na ti Nov. 191 8 kon de Duitsche bezetting 
het Ëstisch yoorioopig bewind niet langer beletten 
bet gezag uk te oefenen. Op 19 November kwa- 
men buide partijen overeen omtrent de wijze waarop 
de ontruiming van Estland door het Duitscb leger 
zou plaatsgrijpen. 

Op den Duitschen aftocht volgde een Russische 
inval. De inbreuk op het zelfbeschikkingsrecht, dat 



goedgepraat door de Izvcstïja van 25 Dec, 1918. 
Alle dogmatische sociale stelsels houden er een bij-, 
zondere kasuïtiek op na, die hun toelaat af te 
wijken van het vastgesteld rechtsbegrip. Volgens de 
bolsjeviki moesten Estland, Letland en Lirauen 
overrompeld, aangezien zij de Russische van de 
Duitsthe arbeiders scheidden en de Russen beletten 
in te grijpen bij de wording van den Duitschen 
commumMischen staat. Door het bezit der Oostzee- 
havens zou Skandinavië binnen hun bereik komen, 
,,De Oostzee moet de zee der sociale wereld om- 
wenteling worden", heette het in het blad der 
sovjets. 

Het messianisme, dat de vernieuwing der wereld 
door het Russische volk predikt, heeft zulke diepe 
wortels Geschoten in het wezen van dat volk. dat 
het de drijfveer van elke Russische regeering zal 
blijven en een voortdurend gevaar van den vrede* 

Onder de 35 regimenten van het 100de leger 
waren er zes Letsche en vier Estischc. Tegen zulk 
een overmacht was het klein Estisch leger niet op- 
gewassen en het kon den inval, door de Russische 
vloot ondersteund, niet afslaan. Het bolsjevistiseh 
schrikbewind duurde tot in Januari 1019, Toen 
werden de bolsjeviki uit Tallinn gedreven. Met de 
hulp van Finsche vrijwilligers en van de Engelsche 
vloot werd Estland van de Russen op een paar 
weken gezuiverd. Het toode leger ontruimde Narva 
den loen Januari. 

Het handhaafde zich nog veertien dagen in 
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Valga cn in Vöru. In Februari kwamen de bols- 
jeviki terug, maar zij moesten voor de vcreenigde 
Esten en LeLten het onderspit delven. 

Een nieuw gevaar rees in Mei voor de Estische 
republiek en al de randstaten op. De bondgenoo- 
len hadden het gezag van Admiraal Kolcak over 



Polen erkend. Zijn overwinning zou het haastige 
einde der bevrijde nationaliteiten zijn geweest. De 
legermacht der Russische reactie, door de bolsjeviki 
in November 1918 uit Pskov gezet, kwam 
in Estland op zijn verhaal cn ging in Mei 191 9 
tot den inval in Ingermanland over. Op 15 Juni 
naderde zij Kroonstad cn bedreigde Pe trograd. De 
Esten, die den terugkeer der rooden vreesden, 
traden als bondgenooten der Russische Noord- 
west -regeering op en hadden intussehen op 26 Mei 
Pskov ingenomen. 

Oneenigheid in het Russïch Noordwest-leger 
verhaastte den terugtocht van Generaal Judcni^ 
wiens tegenslag voor de Esten een verluchting was. 
want van den beginne at hadden zij hem ge wan 
trouwd. Zijn officieren hadden zich zoo onvriend- 
schappelijk geuit over de toekomst der Estiscbe 
republiek, dat zij argwaan wekten. Noodgedwon- 
gen erkenden een week na den val van Jam burg de 
m bet nauw gedreven Russen de onafhankelijkheid 
van Estland { 1 1 Aug, 1919'K 

Na de herovering van Pskov op het wit leger, 
den 31 sten Augustus, bood Cicerin namens den 
Sovjet Estland den vrede aan. 

Ook tegen de Duitsche Landcswchr en het leger 
van Bermondt- Avalov, die beide Letland bezetten, 
moesten de Esten in Juni 1919 vechten. Zij waren 
de bolsjeviki tot in Letland op den voet gevolgd 
en sloten zich bij de Letten aan om ze te helpen 
hun land van vreemde soldeniers te zuiveren, Dank 
zij de eindelijke tusschenkomst van Engeland cn 
Frankrijk moesten von der Gohz cn Bermondt hun 
legers ontbinden, zooals in het vorige hoofdstuk 
is verhaald, 
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Dc vestiging van den Estl a n dsc h« n 
staat. — Het voorloopig bewind* dat in No- 
vcmber 10 18 het gezag van de Duitschc overheid 
overnam, was hetzelfde, dat door den landraad 
in Februari was aangesteld. Twee van zijn leden 
hadden de Duirschers tijdens de bezetting gevan- 
gen gehouden: den eersten minister JC Pats, dien 
de bolsjeviki ook hadden ingerekend, en den mi- 
nister van buitenlandsche zaken A, Peet. Groot- 
BrUtannië, Frankrijk. Italië en Japan hadden 
toenmaals den landraad als de tact o- regeer ing van 
Estland voorloopig erkend, Wilson had geweigerd. 
De geschiedenis der door Rusland verdrukte natio- 
naliteiten was voor den Amerikaansehcn historicus 
een bock met zeven sloten. 

De verkiezingen voor de grondwetgevende ver- 
gadering grepen op 5—7 April 191 9 plaats. Onder 
de 1 20 door het algemeen kiesrecht aangewezene 
afgevaardigden waren 41 Estische sociaaldemo- 
k raten en 7 sociaal -revolutionairen. De niet- 
Estisehe partijen hadden slechts vier leden, drie 
Duitschers cn een Rus. Geen enkel bolsjevist kwam 
uit de stembus. Met eenparigheid van stemmen 
werd op 19 Mei 19 19 de onafhankelijkheid der 
Hstlandschc republiek, hesü Vabariik, uitgeroepen. 

Van ingrijpenden aard is de agrarische hervor- 
ming Mo Oct. toto)- welke een einde gesteld 
heeft aan het overwicht van den Bakischen adel, 
die nog bijna 58 ten honderd van het land in 
bezit had. De wet bepaalt dat voortaan niemand 
meer dan 300 desjatinen f 1 d = ion aren) mag 
bezitten. De onteigende goederen worden verkaveld 
en in pacht gegeven aan al wie geschikt is om liet 
land te bewerken. In December was reeds een 
derde deel van die goederen aan boeren verpacht. 

Tntusschen was een nieuw offensief van de 
Noordwest -Russen met de Esten en de Letten 



den j ben Öctober 1919» doch verder drong 
JudeniS niet. Ontmoedigd liet hij op 20 November 
het opperbevel over de troepen aan de Esten, die 
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erin staagden de verwoede aanvallen der bolsjeviki 
op Narva te fnuiken. De ontwapening van het 
Noordwest -Russisch leger door de Esten ontlokte 
protesten van de Fransdien, Engelschen en Ameri- 
kanen, die altijd klaar staan om de Russische 
reactie ter hulp te snellen (27 November), Jaan 
Tönisson — sedert 17 November hoofd van het 
ministerie — antwoordde, dat de openbare meening 
geen andere gedragslijn gedoogde tegenover die 
Russen, die nooit onder stoelen of banken gezet 
hadden, dat zij na de vetovering van Pet rog rad 
met Estland zonden afrekenen. 

Engeland en Frankrijk spoorden nu het kleine 
land aan den strijd tegen de bolsjeviki voort te 
zetten, doch het nieuw ministerie moest rekening 
houden met de oorlogsmoeheid van het volk en het 
greep de door den Sovjet aangeboden gelegcnhejd 
aan om EsLland zonder nieuwe offers te behoeden 
voor nieuwe aanvallen, waartegen het op den duur 
niet bestand zou wezen. 

Reeds op 6 December kwamen de Estische en 
Russische delegaties te Tartu bijeen en de wapen- 
stilstand werd op 30 December gesloten, Het 
gevolg was een storm van verwensc hingen in die 
Fransche en Engelsche dagbladen, welke in de 
randvolken niets anders zagen dan een goedkoop 
men schen materiaal voor de imperialistische doel- 
einden van hun tsaristische vrienden. Namens de 
Fransche Republiek dreigde Pbilippe Berthelot zelfs 
met dwangmaatregelen. Hij scheen niet eens te 
beseffen, dat de eerste plicht der Estlandsche 
regeering het welzijn van haar eigen volk was. De 
keus kon niet twijfelachtig wezen. Aan den eenen 
kant een bloedige, uitputtende oorlog en bij de 
overwinning der reactie de onvermijdelijke aan- 
hechting aan Rusland, aan den anderen een gun- 
stige vrede en de erkenning der onafhankelijkheid, 
iets waarvoor de westelijke mogendheden niet te 
vinden waren 

De houding van Berthelot en van de Engelsche 
regeering werd gewraakt door Generaal Sïr Hubert 
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Gough. gewezen hoofd der zending der bondge- 
nooten in het Oostzeegebied, die zijn instemming 
met het besluit van het Estlandscbc ministerie in 
The New StQtesman van U Januari 1920 be- 
tuigde. 

De vrede werd op 2 Februari 1920 te Tartu 
gesloten en Joffe bekende, dat hij voor Estland 
bijzonder vootdcelig was. Rusland kon er slecht* 
politiek nut uit trekken. Cicerin zag in de onaf- 
hankelijkheid van Estland bet bewijs van de op- 
rechtheid der bolsjeviki in zake het zelfbeschik- 
kingsrecht. 

Italië, dat theoretisch voor het nationaliteits- 
beginsel meer voelde dan Engeland en Frankrijk, 
was het eerste Entente-land, dat de onafhankelijk- 
hcid van den jongen staat erkende. (Februari 
1920). 

In December 1920 was er nog geen plaats voor 
Estland onder de leden van den Statenbond. De 
herinnering aan de macht van het tsaristisch Rus- 
land boezemde hem nog u wd nntzag in om een 
blijk van sympathie te durven geven aan kleine 
machtclooze staten als Estland, Litauen en Let- 
land, door de vertegenwoordigers van het oud 
regiem nog immer geeischt voor den weer op te 
bouwen Groot- Ru ssisthen staat, De Opperste Raad 
kwam echter in Januari 1921 tot de overtuiging 
dat het sovjet- stelsel in Rusland sterk gevestigd 
was en hij erkende dan Estland» Letland en Georgië' 
de ju re. Het was een wenk voor den Statenbond 
die op 22 September 1021 deze jonge republieken 
tot bet lidmaatschap toeliet. Om het machtige 
Polen te believen had de Gezantenraad het zwakke 
Litauen afgescheept met de gekende grootmoedig- 
heid der wereld behcerschers en de Statenbond 
volgde gedwee. 

Hetonderwijs in het bevrijde land. 
— Volgens de grondwet mogen alle ethnische 
minderheden aanspraak maken op scholen met de 
moedertaal als onderwijstaal. Zulke scholen bestaan 
er in Estland en als staatsscholen en als privare 
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inricht ingen ca deze laatste krijgen uit dc staats- 
kas geldelijke toelagen. Doch de Duitschers klagen 
dat deze ontoereikend zijn cm het onderwijs op 
het vóóroorlogse!: peil te houden. 

In 1921 was het anntal lagere scholen 1306, 
waaronder 147^ gewone scholen en 31 lagere be- 
roepsscbolcn. De twee laatste jaren heeft men 79 
nieuwe scholen geopend- 
In 1922 waren er 42 middelbare staatsscholen, 
waaronder 36 Estische. 3 Duitsclae in Tallinn en 
Tartu. 2 Russische ïn Narva en Petseri en 1 Let- 
scbe in Valga. Daarbij komen nog 18 Estische* n 
Duiisihc en H Russische private gestichten van 
middelbaar onderwijs. Gymnasia» kweekscholen 
voor onderwijzers, landbouwscholen en eenige be- 
roepsscholen worden onder de middelbare scholen 
gerekend. 

Het middelbaar üstisch staatsonderwijs is de 
vrucht der zelfsLandigbeid van het Estische volk. 
Noch van de Russen noch van de Duitschers zou- 
den dc Esten het ooit gekregen hebben. 

Tijdens de Üuttsehe bezetting herleefde de 
Dorpatsche universiteit onder het rectorschap van 
den Baltischen gessc bied schrijver Th, Sebiemann, 
destijds hwiglceraar te KieL Namens den koning 
van Pruisen werd /ij Jour tnrneraal Ka 1 ben in 
1918 heropend om de sterkste geestelijke vesting 
van het Duitschdom in het Ünstzeegebied te wezen, 
De Estische en Letsche geleerden, die aan de voor- 
malige Russische boogeschool doceerden, traden 
niet meer in functie. Duitsch moest de universiteit 
naar de taal en naar den geest zijn. 

Zonder den ondergang van het oude Rusland en 
de nederlaag van het Duitsche Rijk zouden de 
Esten geen booger onderwijs hebben. Graaf Tol- 
stoj. de Russische minister, was van meening. dat 
zonen van lij leigenen geen universiteit noodig 
hadden en de Duitschers waren overtuigd, dar 
slechts het Duitsch in aanmerking kon komen als 
kuituur taal in het Baltteum. 

Als elke demokratische regeering zag de Estische 
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dadelijk het belang in van een hooger onderwijs in 
de volkstaal voor de instandhouding der nationa- 
liteit en voor de bevordering der volkszaak* 
Gebouwen en laboratoria lagen in Tartu klaar en 
dc studenten zouden toestroomen zoodra de colle- 
ges werden geopend. 

Op i Dec, 1919 voerde minister Jaan Tonisson 
voor het eerst het woord in de aula der hervormde 
universiteit, die met 146 leerkrachten en 422 
studenten begon. De meeste studenten waren 
vrouwen. Zoomin als in Letland w T as het moge- 
lijk uitsluitend de volkstaal als akademische taal 
te gebruiken. Naast het Estisch worden andere talen 
toegelaten. Geen enkel boogl eeraar heeft zijn mid- 
delbare, gezwegen zijn hoogere studiën in de volks- 
taal gedaan. Tegenover zulke bezwaren heeft een 
Nederlandsche boogeschool in Vlaanderen niet te 
kampen, 

In 1022 doceerde een kleine meerderheid onder 
de 217 professoren m het fistiscb. De anderen 
bezigden het Russisch of het Duitsch en voor de 
Fransche en Engelsthc taal- en letterkunde het 
Fransch en het kngelsch. Het ligt niet in de be- 
doeling de universiteit stelselmatig meertalig te 
maken. Door gemis van geschikte leerkrachten is 
het nog niet mogelijk volledige studiën in het 
Estisch te doen. Ook niet in het Russisch of in het 
Duitsch. Met dc tovfating der faculteit mogen de 
doctorandi hun stellingen in een vreemde taal ver- 
dedigen. 

In j 9 2i was het aantal studenten tot 2471 aan- 
gegroeid. 

De grondwet en de ethnische min- 
derheden. — De staatstaal der Esilandsche 
republiek is vanzelfsprekend dc Estische* doch 
zooals reeds is vermeld waarborgt dc grondwet 
aan de nationale minderheden het onderwijs in de 
moedertaal (§ 12). Voorts mogen deze minder- 
heden tot bevordering van hun kultuurbeiangen 
autonome instellingen in bet leven coepen t zoover 
deze niet in botsing komen met de belangen van 



366 



ZCSDE HOOFDSTUK 



den staat (§ 21). In de gemeenten, waar dc meer- 
derheid niet Estiseh is, — het kleine Petseri is de 
eenige stad waar bet zoo is — mag dc ambtelijke 
taal dc taal der nationale minderheden zijn, doch 
elke staatsburger mag zich in zijn taal toe de ge- 
meentelijke instellingen richten- Tusschen den 
staat en de gemeenten is geen andere taal dan het 
Estiseh toegelaten, eveneens tusschen de gemeenten* 
die tot verschillende nationale minderheden be- 
hooren (§ 22), Duitsche* Russische en Zweedsche 
fcstlandsche staatsburgers mogen hun taal schrifte- 
lijk gebruiken in het verkeer met de centrale staats- 
instellingen. Het gebruik van de talen der minder- 
heden voor het gerecht en de plaatselijke staats- 
instellingen moet door dc wet geregeld worden 

Bij het ministerie van eeredien sten is een secre- 



Üit de grondwetsbepalingen blijkt» dat Duit- 
sche, Russische en Zweedsche burgers der Estland - 
schc republiek niet gelijkgerechtigd zijn. Trouwens, 
praktisch zou het onmogelijk zijn aangezien zij 
zulke kleine minderheden vormen. Doch voor 
hun middelbaar onderwijs wordt beter gezorgd 
dan voor dat der Y[ imingen in België en voor het 
lager onderwijs niet minder. * 

In het schooljaar 1921/22 waren er in Estland 
110 openbare en 22 private Russische scholen, 0 
openbare en 26 private Dujtsche scholen. 8 open- 
bare Letschc. ig openbare Zweedsche en 2 private 
Joodse he scholen. Volgens een mededeel ïng van het 
Duitsch vol Is ^secretariaat waren er in 1923/24 
slechts 6 openbare en 18 private Duitsche scholen. 
De Duitschers hebben in Keval een stedelijk reaal- 

*"l D< Wrt Vin 5 Frbt. T<rlfrtlt kahiurcj z*)f Wnmif ajtl de 

Duiudw, R muiten* en '/.wrtdvzht minder tst: óca. Ml* rnindrrbrden. die 
m«r din ïooo zielen tvlUn. kunnen hft tfUafttn. Van .-ijn iH uai 
jwn ieder ttuubturgu ikh ia het nationaal rcgiittr drr minder' 
htdrrl Uien omdtrjjvcn. Elke mbdrrhviil Lint ifjn ktflfarcclrn nud 
btstiiQj . D* rud cue wfittJnLc vrcordtninae/n nu ken. AUt 
apeabart Ml privdtr ojiderwipseitichten Crt k alt ü rede inricht tnsuii 
■tMA ondef lxt twhett tn twiïchl van het jalonootn bettmtr. 
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gymnasium voor jongens cn een voor meisjes, als- 
ook een stedelijke lagere school, in Dorpat een 
stedelijk nieuw -humanistisch gymnasium en een 
stedelijke lagere school en in Mustel bij Werro een 
gemeentelijke lagere school. Het aantal schoolplich- 
tige Duitsehe kinderen is ofwel te klein om in 
andere gemeenten openbare scholen te verkrijgen, 
ofwel de ouders verkiezen een private inrichting, 
waar de standen meer gescheiden zijn en arme en 
rijke leerlingen niet naast elkaar zitten. B.v. in 
Dorpat gaan 310 kinderen naar de 2 openbare en 
540 naar de 3, private onderwijsgestichten. Bijna 
ern derde der scholieren van de Dorpat sche open- 
bare scholen zijn geen Duïtschers, Een zeer kleine 
minderheid is Ëstisch. 

De pers is vrij in Eesti. Er is geen censuur. 
Ouder de 22 nieuwsbladen zijn er drie Duitsche 
(te Tallinn, Tartu cn Kuresaar) en een Russisch 
(Tallinn), die veel gelezen worden. Onder de 6$ 
tijdschriften zijn er ook, cl ie door de minderheden 
uitgegeven worden. Doordat zoovele Esten Duitsch 
en Russisch kennen, krijgt men den indruk, als 
men het land doorreist, dat de minderheden sterker 
zijn dan de statistiek aangeeft* 

De Estlandsche afvaardiging bij den Statenbond 
heeft zich niet schrap gezet, zooals die der Kleine 
Entente- landen tegen de voorstellen, welke eenige 
waarborgen aan de minderheden geven tegen de 
opslorpingspolitiek der nieuwe staten. 

In het ritgikogu (rijksdag), die op 27^ — 29 
Nqv. 1 g 20 werd gekozen en overeenkomstig de 
grondwet honderd leden telt, zijn de burgerlijke 
partijen sterker dan in het voorpari e ment. Zij 
hadden 66 afgevaardigden en de sociaaidemokraten 
34, De Duitschers, die vroeger 3 afgevaardigden 
helden, kregen er 4 en de Russen slechts één. 

Na de verkiezingen van Mei 1923 vermeerderde 
het aantal Russen tot 4 door de aanhechting van 
Petserimna en N.irvj en dc Duitschers verminder- 
den tot drie. De uitslagen beteekenden een zwen- 
king naar rechts. Het getal socialisten werd van 
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34 op 30 (io communisten ) teruggebracht- Het 
centrum, waartoe de voorzitter J. Kukk behoort, 
telt thans 30 leden in plaats van 32 en de recht- 
se "t^part yen 33, vroeger 29. De eerste minister 
K. Fats 1$ Ud van de boerenpartij (rechts). 

De agrarische hervorming De 

wet van to Octobcr 10 10, die bet grootgrond- 
bezit onteigent en het ten deele aan den staat in 
beheer geeft, aan oud strijders en landbouwers 
verpacht of in erfelijk gebruik afstaat, ten deele aan 
de oude pachters en eigenaars voorloopig Iaat. ïs 
iets meer dan een sociale wet welke voor een 
u T i lIKÏedin S van den grond zorgt en den land- 
arbeidersstand boven het dagloonerspeit verheft. 
Zij heeft voor gansch het Estische volk de betee- 
kems van een zelfbevrijdingsdaad en zij heeft een 
einde aan de heerschappij van den Duitschen adel 
gemaakt. 

Dat de Baltische ridderschap zich door deze 
ingrijpende hervorming verongelijkt voelt en van 
haar rechtmatig bezit beroofd, zal geen verbazing 
wekken. Bij monde van Graaf Herman n Keyser- 
hng beeft zij het wereldkundig gemaakt. Georg 
öogdanoff ») beeft de onteigening gebrandmerkt 
als een middel om een ethnische minderheid te ver- 
nietigen. Oskar Bernmann ]n i heeft met de schrilste 
kleuren de ondankbaarheid der E*un geschilderd 
In de Jv. Rt, Crf, van 13 Juli ïgat beeft de 
Kovno -correspondent Esren en Letten duchtig de 
les gelezen en geschreven, dat agrarische vragen 
ekonomische kwesties behooren te blijven en niet 
door de politiek en den nationalen haat mogen 
beheerscht worden, Hij wijst op den achteruitgang 
van den landbouw als gevoïg van de verkaveling 
van den grond, van den niet -geleidelijken omzet van 
Kt grootbedrijf in bet midden- en klein boeren- 
bedrijf en van de toewijzing van het akkerland aan 
minder geschikte werkkrachten. 

Altrurwn rtf Of m tn Eitbani* a meêrt* af oaprminj ra^al 
> Du Aararftaitr in Fttlm4. Bcrlln, ie». 
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Geen lid van de hnksche partijen heeft verwacht, 
dat zulk een dicp-ingrijpende hervorming zou 
plaats hebben zonder een tijdelijke vermindering 
van de productie. Dat deze tot 40 ten honderd van 
de vooroorlogschc is teniRgeloopvn en dat de staat 
graan uit het buitenland been moeten invoeren, is 
een groütc tegenvaller geweest. Doch in 1920 heeft 
de oogst meer opgebracht dan in 191 9 en sinds- 
dien neemt de veestapel toe. In het grootste gedeelte 
van Luropa is geen goed oogstjaar geweest, 

ook in f rankrijk waar na de Omwenteling het 
grondbezit niet meer ernstig bedreigd b door 
sociale hervormingen. 

De onteigeningswet is de uitkomst van den 
zevenhonderdjangen strijd tusscben de ingezetenen 
en de vreemde heerst hers. In dezen strijd hebben 
de Lsten het recht aan hun zijde. De Ouitscbe 
Keizer Frcderik II had in 1232 den volken van 
hst and en van de naburige landen de persoonlijke 
vrijheid verzekerd en hen en hun goederen onder 
zijn bescherming en die van lui H Rnomsche Rijk 
gesteld. De Pausen Honorius II en Grcgortus IX 
hadden aan de bekeerlingen de onaantastbaarheid 
van hunne vrijheid en van hunne eigendommen 
toegezegd en ét laatste heeft zelfs de Broeders der 
Duitsche Orde. die de inboorlingen van hun vrij- 
heid en van hun land zouden beraoven, bedreigd 
uit Lijfland uit te wijzen. Keizer noch paus bezat 
echter de macht om hot ..strafbaar verzet" van 
hunne onderdanen in het Balticum te breken. Na 
drie eeuwen was de toestand der boeren zoo ellen- 
dig geworden, dat Koning Steven Bathory op 21 
Nov. 1586 aan de Lijflandsche ridderschap liet 
weten, dat nergens in de wereld, zelfs niet onder 
heidenen en barbaren, den armen boeren znlk een 
zware dienstbaarheid en zulke zware straffen wer- 
den opgelegd als in datzelfde Lijfland. 

Nooit is de Baltische adel er vrijwillig toege- 
komen zijn hardvochtige houding tegenover zijn 
onderhoorigen te wrizïgen. In 1681 weigerde hij 
gehoor te geven aan het verlangen van den Zweed- 
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scben koning om de „ellendige slavernij en 
In f eigenschap'' op cc beffen. Het verraad van 
Patkul en de Russische inval beletten het Zweedscb 
bestuur zijn hervorming tot stand te brengen. 
Baron Sehoultz von Ascbcraden ontmoette, om 
zijn menschlievende voornemens, zooveel tegen* 
stand bij zijn standgenooten. dat bij als landraad 
moest aftreden. Uit de vorige bladzijden zijn de 
boeren verordeningen en de wijze waarop de af- 
schaffing der lijfeigenschap gebeurde genoegzaam 
bekend om den lezer te overtuigen, dat Es ten noch 
Letten bun Duitse hen heertn erkentelijk moeten 
zijn voor hun aartsvaderlijk" bestuur. Op bet 
eiland Saarernaa placht men aan huwbare meisjes te 
zeggen* dat het beter is een hond uit een kroon- 
goedsgemeentc te huwen, dan een jongen uit een 
riddergoedsgemeente. Het Estische volkslied ver- 
eenzelvigde hel en riddergoed: ,, Wanneer ik uk 
het goed ontsnapte, ontsnapte ik tegelijk uit de 
hel. Ik ijlde of ik vuur onder de voeten had, alsof 
de vonken mij om dc beenen sloegen," 

Het etbniseh verschil tusschen heeren en boeren 
maakte aan de Oostzee de tegenstelling grooter 
tusschen beide stonden. De lijfeigenschap drukte de 
Esten meer omdat zij niet zoo gedwee en duld- 
zaam als de Russen zijn en gevoeliger voor belcc- 
digingen en mishandeling, 

Nimmer hebben dt Duit se he baronnen een 
poging gedaan om in een goede verstandhouding 
te komen. Noch in 1905 noch in JQ17. Tijdens 
de tweede Russische omwenteling waren de om- 
standigheden bijzonder gunstig voor een vergelijk. 
De Duitsche bezetting en het kolonisatie-plan 
maakten elke verzoening voortaan onmogelijk. 

De kultuurarbcid der Duitscbers in het Balti- 
cum heeft de bevolking niets gebaat, omdat hij in 
een vreemde taal geschiedde. Het volksonderwijs 
hebben zij tot het minimum herleid, dat liet 
Luthcrdom van zün belijders vergt. De Lijflandsehe 
ridderschap heeft zich tegen de uitgave van een 
Èatischun biilu-l verzet. De echte grondlegger van hei 
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Esüsch volksonderwijs was een Zweed uit Fin- 
land, Bengt G. Portel ius. De boeren moesten de 
kosten van het voJksondcrrieht dragen en de adel 
oefende het toezicht uit. De Estophielen onder de 
Duitsche geestelijken en goedbezitters zijn steeds 
een kleine minderheid geweest. Het zijn niet alleen 
■jj en Letten, die beweren dat de Baltischc 
riJilersthap ais geheel zich altijd tegen de gematigd - 
ste hervormingen op ekonomiscb en kukureel ge- 
bied beeft verklaard. Het getuigenis van den 
Duitschen rechtsgeleerde Dr. Adolf Agthc werd 
alreeds in het hoofdstuk over de Letten aangehaald. 
De predikanten dienden altoos de zaak van den 
adel zelfs vele predikanten van Estiscben bloede 
keerden zich tegen hun stamgenoot en. Opheffing 
der grondwettelijke vrijheden en standrecht waren 
de etschen der Baïrisehe baronnen, toen zij tijdens 
de Duitsche bezetting de hertogskroon aan den 
Hertog Adolf Frederik van Mee Uen burg aan- 
boden. 

Het is niet uit wraakzucht noch alleen om het 
gedurende zeven eeuwen gepleegde onrecht fcoed te 
maken, maar voornamelijk om een later samen- 
werken met den vijand — Rus of Dmtseher — 
onmogelijk te maken en om de kolonisatie voor 
immer van de baan te ruimen, dat het grootgrond- 
eigendom moest onteigend worden. 

De Vlamingen, die namelijk in het Lïmburgsch 
kool gebied nagaan hoezeer de ekonomische en de 
kultureelc macht verbonden zijn, stemmen vol- 
komen met de Estische agrarische politiek in en 
beseffen, dat zij eerst vrij zullen zijn. wanneer zij 
het voorbeeld van Esten en Letten tegenover de 
vreemde bezitters zullen bij machte zijn na te 
volgen. 

In de wetgevende vergadering waren de recht- 
sche partijen tegen deze agrarische hervorming, 
doch zij waren slechts 42 leden, o.w. 3 Duit- 
schers tegen 78, die de wet doordreven, welke ook 
tot doel moet hebben het bolsjevisme voorgoed uit 
te roeien* 
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In het voorjaar van 1Q22 waren 68 3 pet. der 
goederen, die moeten verkaveld worden, toegewe- 
zen. Van de 31.33 pet. onverdeelde goederen, waren 
19.12 pet. aan de oude eigenaars \ T erpacbt, Het 
Éstistbe volk heeft meer edelmoedigheid betoond 
tegenover de afstammelingen der veroveraars, dan 
dezen toen zij land en vrijheid roofden. Vóór de 
agrarische hervorming bezaten 1147 adellijken 
57,95 pet. van het laad* dat hunne voorouders 
zich onrechtmatig hadden toegeëigend. Dat was 
een onduldbare roestand na de bewustwording van 
het Estische volk. 

Het behoud der onafhankelijk- 
hetd> — Zal de innerlijke levenskracht der be- 
volking groot genoeg blijken om de onverwachts 
verkregen onafhankelijkheid te handhaven tegen- 
over dca uitgedreven ma* hu gen nabuur, die de 
vlaggen der nieuwe bezitters der beste Oostzee- 
havens met leede oogen aanschouwt? Zal de 
Statenbond naderhand over voldoend zedelijk 
overwicht beschikken om zijn zwakke medeleden 
tegen een opflakkeren van het imperialisme in 
Rusland te beschermen. Felle tegenstanders van 
bet nationaliteitsbeginsel en hooghartige verguizers 
der kleine natiën als de hoogleeraar der verfranschte 
Straat burger universiteit Le Fur voorspellen met 
leedvermaak den ondergang van Letland en Est- 
land, „kleine staten zonder verleden en toekomst", 
zooals hy hen minachtend noemt. Het zelfbe- 
schikkingsrecht komt hem voor als een Wilson's- 
sche henenschim, die zijn ergernis wekt en die 
behoort te vervliegen voor den expansiedrang van 
groote staten, welke de bondgenooten van Frank- 
rijk zijn of kunnen worden. 

Estland beseft \ T oIkomen. dat het geen ekono- 
rmscben slagboom tusschen Rusland en de buiten- 
wereld mag oprichten. Het ijsvrij Baltiski is ver- 
groot, in orde gebracht en sedert November 192.1 
aan Sovjet -Rusland als doorvocrba% T en verpacht. 



immer ijsvrij is, voor den Rnssischen invoer eeniger- 
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mate afnemen en tevens zal de verzoeking om 
„schaamteloos te profiteeren van den grooten nood 
der Boeren- en Arbeidersrcpubliek" n ') aan hevig- 
heid inboeten. Om een staat opzichzelf te blijven 
m.ig Estland zelfs nier in schijn „een kleine machte- 
looze roofstaat aan de zee'* wezen, zooals het in het 
hartstochtelijk boek van Mevr. H. Roland Holst 
heet. 

De geringschatting van al wat zwak is is zoo 
algemeen, dat ook de besten geneigd zijn om de 
levensvatbaarheid van de kleine natiën cc ontken- 
nen. De Balkanstaten t die uit den wereldoorlog 
vergroot of althans minder verminkt dan Oosten- 
rijk en Hongarije zijn gekomen, hebben weleer 
ongeluksprofeten gehad zooals tegenwoordig de 
Gostzeestaten 

In het besef van hun zwakte tegenover Rusland 
hebben de Esten de overeenkomst van Warschau 
(17 Maan 1932) met Polen, Letland en Finland 
geteekend. Een nauwe verbintenis met Poïen is 



") H. ROLAND HOLST, Uil Sovjet -Rusland. Roltrrdim (irjai),, 

w I Pc sjroflt* cjicrj&m hffft hij hwr sedwocam tu>onLboad in 
TjISirin Eitiifhr hu riten omtnoet. die zkh uit den RiUfiicbcn taaver* 
krinï oo« niet hebben bevrijd en du tan hun wantrouwen \n dc 
tuckonut der Eitlandieh* Repubbrk hebben uvcfgcdraf en en teUi 
in dc britumc fcevolaen der LriKhjfJrrtdc attrarijc.be hervormma.. welk* 
den atontbUe vet» dc dcmokriti*clM ontwik kt tin jt van bet land 
vormt Wanneer H. Rohnd Holst ichriifr, dit « t fm jrooH axraritdtK' 
kmii in de crx'teintit onTcrmjjdtliik ii* , blijkt lij Oflkundie fr wrzra 
van de krachtige ppfiilJHto drr EitLndacbe reuecrsnE om dc Land- 
bouwer* toe hei modem bedrijf op ic leiden. 

Hrt Russisch bevind hee/r zich tot her einde t« verrei refirn dc 
opriduine van ra landbouwschool fflft E Kin.hr ondcrwyira.il. Dc 
rente bndbouwleuea in dt rÓlk'MjL wrrdïn ncdarirnde te» ïn-unden 
in fOJ* t< Ta nu Beseven, Niet toot iui4 mochten dc Eitrn op 
bei Koo-ljndiïocLt ren [andboawichoal oprichten. Dc ondctwintïjl 
mom Rnsiiitb wazen en zij bleef h*( tot in lol?. Vijf ju* rudica. 
waren ei in Eailand beneveni dc Landbouw faculteit tc Tartn 3 mtd- 
detbire en n Unett tand brouwscholen. Sjndi rwet jair zijn ten ïaocjI 
hand bor ken ld de volkitaa! uitgekomen «1 worden etfliir tudmbriftrn 
oVet landbouw en verwante V4kkcn uitgegeven. 

Waarom un Euldnd den tiid niet jrunnen om de vrachten tt 
plukken vj.n ïijn landhervorming, wanneer men hetzelfde voor Run- 
In nJ vraiRt- O I schoon Estland bezet ij geween door d* DuiUchcni. 
door Judrnic en Je bolireviki. herJt iün volk den bonsEiEnood niet 

Ïtkend. die in 5>ov jrt-RuiLand heeft gewoed, in Rusland w«f 
r grond vmehtbjarder i* t doch de boeren achterlijker en minder 
IrerjtjtriE djn in bet Ooi rxeenemed xfirt. 
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stellig een gevaar voor de Baltiscbe staten, dewgl 
Rusland de te Riga vastgestelde Poolsehe staats- 
grenzen, die millioenen Wit-Roctenen en Oekra- 
uners omsluiten, niet voorgoed kan aanvaarden. 
Polen is voor deze kleine staten een gevaarlijke 
bondgenoot ; het heeft door zijn imperialistische 
ge weid politiek de toetreding van Litaucn verhin- 
derd en Finland weigerachtig gemaakt. 

Een verstandhouding van Finland, Estland, 
Latyija en Lïtauen naar den wenk van O. W. 
Lubiê Mïlos\ den zaakgelastigde van Litauen *e 
Parijs, is een grooter waarborg voor den wereld- 
vrede en voor vriendschappelijke betrekkingen met 
Rusland, dan een Pool serie richting in de politiek 
der yier randstaten, welke te zamen slechts negen 
millioen inwoners tellen en waar de demokratic 
op hechtere grondslagen berust dan in het adellijke 
Polen. 

Na de definitieve regeling van het grensvraag- 
stuk en van het bezit van het eiland Ruhno hebben 
Estland en Latvija op i Nov» 1923 te Tallinn 
een verdrag getcekend over een defensief verbond 
voor den duur van tien jaar. Voortaan zullen beide 
staten in de buttenlandscbc politiek nauw samen- 
werken en elkaar bijstaan, wanneer een van beide 
mocht worden aangevallen, zonder ertoe aanleiding 
te hebben gegeven. 

De Estlandsche staatslieden kunnen een gevoel 
van onrust en wantrouwen tegenover Rusland niet 
van zich afzetten en dat gevoel neemt bij elke 
zwenking in de Russische politiek toe. Het ver- 
klaart het besluit der Estlandsche re^cering voor de 
erkenning van den Bond der socialistische Sovjet- 
republieken als voorwaarde te stellen de erkenning 
van alle verdragen met de Sovjet republieken af- 
zonderlijk gesloten. Dat in de nieuwe benaming 
van den Bond het woord Russisch is weggevallen 
heeft eenigen argwaan in de randstaten gewekt. Nog 
meer de communistische aanslag op de hoofdstad 
op 1 Dec. 1924* welk in Rusland was voorbereid 
en waarbij de minister van verkeerswezen sneu- 
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velde. Na den opstand, nog denzetfden dag door 
Gl. Laidoner onderdrukt, diende het ministerie 
Arckel zijn ontslag in. Jaakson vormde een nieuw 
ministerie en bij werd in 1925 staatspresident. 

Intusscben kan al wie afkeerig is van eik soort 
van imperialisme» 't zij kapitalistisch, 't zij socialis- 
tische slechts den wensch uiten dat het land voort- 
aan van verdere beproevingen verschoond moge 
blijven, dat het zich spoedig ekonomiscb herstelle 
en zich kuhuree] verheffe door middel van zijn 
eigen taal. 

Van het belang der taal voor de handhaving der 
nationaliteit zijn alle niet-verduitschte of verniste 
Esten overtuigd en heel hun gedragslijn gaat in 
deze richting. Het staatsbestuur wijkt natuurlijk 
van de eentaligheid niet af hoezeer deze ook lastig 
moge zijn voor de vreemde bezoekers, die de van 
oudsher gekende namen van steden en straten 
nergens rerugv inden dan in Duitsche eti Russische 
bladen en in private berichten en die in de postkan- 
toren en andere openbare gebouwen vóór de op- 
schriften als voor onoplosbar i- r.udscls zul Jen 
staan, zoolang nieuwe reisgidsen den zin ervan 
niet verklaren, gelijk het gedaan wordt voor de 
oudere ambtelijke 'talen. Deze eentaligheid zal in- 
stemming vinden bij al wie meent, dat elk klein 
volk immer voor zijn eigen taal moet getuigen, 
zooals b.v. Denen en Zweden het doen en al de 
bevrijde volken van Midden- en Oost-Europa. 

Aan hun diep gevoel voor symbolisme hebben 
de Esten tucht gegeven bij het kiezen van hun 
vlag. waarvan de kleuren een oud Oostersch sym- 
bool voor den geest terugvoeren, Het zwart is de 
aarde, het blauw de hemel en het wit het zonne- 
licht. Voor een landbouwend volk een sprekend 
zinnebeeld. 
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L Yotk en Taai 

ERKOMST der bevolking, 
Eenjge zekerheid over de oorspronke- 
lijke bewoners van landen , welke bui- 
ten dc Griekseh-Romeinsche wereld zijn 
gebleven en die geen geschreven oorkon- 
den hebben nagelaten k,m alken de vergelijken Je 
studie der vóórhistorische vondsten brengen, In vele 
streken heeft de spade meer gegevens opgedolven, 
dan besloten liggen in de bandschriften der middel- 
eeuwsche abdijen. De volken bewaren niet in hün 
geheugen de berin neringen van bun kinderjaren. De 
betrouwbaarheid der kronieken reikt niet ver in 
bet verleden. Wat zij van de eerste inwoners van 
een land vertellen is over het algemeen van weinig 
nut voor de oplossing der antbropo logische en 
cthnographiscbe vraagstukken, welke nu onze be- 
langstelling wekken. 

Het archeologisch onderzoek is genoeg gevorderd 
om te kunnen vaststellen, dat alreeds in het neoli- 
thicum. den tweeden steentijd (4000—1600 v. C) 
twee beschavingen, de rijkste uit bet Westen, de 
andere uit het Oosten in Finland zijn gekomen. 
Het is opmerkelijk, dat Midden-Finland vee! min- 
der voorwerpen heeft opgeleverd dan het Westen, 
de Zuidkust en Karelië, waar langs de oevers van 
het Ladogameer en 111 de omsirAen van Vibotfi 
veel neolitbische nederzettingen ontdekt zijn. Als 
dragers dezer oostelijke. Kareliscbe kuituur aarzelt 
men thans die zwervende jagers en visscbers, die als 
huisdieren honden en rendieren hadden. Lappen te 
noemen, ofschoon het woongebied der Lappen zich 
voorheen veel meer zuidwaarts uitstrekte en alhoe- 
wel dezen nog iti de achttiende eeuw steenen werk- 
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tuigen gebruikten. De Kareliscbc kuituur zou een 
tak der Kam keramische zijn, welke zich over Rus- 
land verspreidde en de Finsch-Öegrische oorkultuut 
zou zyn. 

De West-Fmlandsche beschaving, die evenals de 
Kareltsche vooral na 2500 bloeide, kwam over 
Skandinavië uit Midden-Europa. Deze zooge- 
naamde Hamer bij fkuttuur is van Germaan sehen 
oorsprong. Zij wiist op een hooger trap van ont- 
wikkeling dan de Kam keramische en .Mand was een 
van haar voornaamste brandpunten 

Over de lijkbehandeling in dit tijdvak is weinig 
bekend. Op Abnd heeft men beenderen van men- 
schen gevonden, die gehurkt begraven zijn. zooals 
hei in zwang was bij het volk. dat de bunnebedden 
heeft gebouwd. 

De bronstijd (1500 — 550 v. Q) heeft minder 
sporen gelaten. Doch genoeg om in West -FinI and 
oc aanwezigheid van een Skandinaafsche bevolking 
tc kunnen vaststellen. Deze verbrandde haar lijken, 
zette ze onder steenhoopen zonder aarde bij « cairns \ . 
Zij zou er reeds in den steentijd zijn gevestigd. 
Trouwens, de kuituur van den bronstijd is een 
voortzetting der HamerhijlkuLtuur. Eenigc Skandi- 
naafsche bronzen werktuigen zijn tot in Midden- 
Finland, Karetie en Lapland geraakt. 

Gansch verschillend was ook in dit tijdvak de 
bevolking van Oost-Fin land. Zij was ongetwijfeld 
aan de Oost -Russische verwant Tot nog toe heeft 
men hier slechts 14 bronzen stukken gevonden en 
deze zijn uit het Volga-Kamagebied afkomstig, Het 
staat vast. dat zoomin als in den steentijd Oost- 
Finland toen Germaansch was, al vermoedt men, 
dat zijn eerste Finsch-Oegriscbe bewoners op het 
einde van het neolithicum naar Rusland zijn ge- 
trokken. 

Het begin van den ijzertijd, dat van 550 tot de 
eerste eeuw onzer tijdrekening gaat P is een duistere 
periode in de vóórgeschiedenis van Finland. Waar- 
schijnlijk bleven de Skandinaviers gevestigd in Eigen- 
lijk Finland, Zuid west -Satakunta en Zuid-Öster- 
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botten, terwijl Nyland destijds zeer don bevolkt 
was 1 ). Deswege noemt men in Finland niet dat 
tijdvak den eersten ijzertijd, maar de tijdsruimte 
tusschen de eerste eeuw na Christus en bet jaar 700. 

De talrijke vondsten zijn dan voor het grootste 
deel Gerrnaansch. De vormen laten zich van de 
Zweed sche en van de Oost-Germaansehe niet onder- 
scheiden. De lijken werden verbrand en bijgezet 
zooals in den bronstijd onder groot e steen boopen. 
welke men ook in Zweden aantreft, ofwel op vlakke 
begraafplaatsen met vierkante steenen wallen naar 
het Balrisch gebruik iSteinreihengraber) . Eerst na 
500 worden de lijken somwijlen on verbrand ter 
aarde besteld. 

Sommige navorschers beweren, dat de gansche 
beschaving van den eersten ijzertijd Zweedscb ts en 
dat de Finsche stammen eerst omstreeks 700 m 
Finland zijn binnengt i; igen. Vóór dien tijd had^ 
den zij hunne woonsteden tusschen de Ladbfca- en 
Peipusrneren, den bovenloop van de Düna en het 
Bjclajameer, waar zij druk verkeerden met de 
Letsche. Litausche en Oost-Gerniaansche stammen 
en hun vele woorden hadden ontkend. Onder den 
drang der Slaven zouden de Finnen ïn de vijfde of 
de zesde eeuw naar het Baltieum en Finland zijn 
verhuisd, de Tayastcn naar iMiddcn-Fintand over 
het Kareliseh schiereiland, de eigenlijke Finnen over 
Estland en de Kareliers langs den weg benoorden 
het Ladogamcer. Volgens deze veronderstelling zijn 
de Zweden toen uit Finland gedreven, behalve uit 
Aland. 

Deze theorie klopt niet met de archeologische 
vondsten, welke aantoonen, dat de Finnen niet plots 
zijn binnengevallen t doch dat hun inwijking etuwen 
heeft geduurd. A. Hack man meent bewezen te 

£>* naraun (kt hiifartich* nt^mtto imn on de h<dra<ki«eht 
Knarren mcr rn *n 7jjn df train*, die dooi tLttchirdfffarüwri <n 
«tiutoiogtn worden Rrtazitfd. Brailr« m Nrkitd, komtn hun etvh- 
«n. ttifi ,\u d*r Utrnn met ovetttn. Hi*tn\v\k Finbnd u het 
CTUclQk <l*e\ vj« het lin Abo-Bf^rncbo fK , Sjiakttntii ontWeïr bcc 
«oordilijkt: Tjr«tt«Mf tn SzvolaLt li KK cn in Mi.Jdra Finhnd, 
K«flw m pat Finljfld. Oatrrbottrn. Vcitc rbottts « Upiiad zün 
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hebben, dat uitgenomen de Kareltërs, de Finnen en 
namelijk de Ta vasten den zeeweg kozen. 

De tweede ijzertijd gaat van de achtste eeuw tot 
de Zweedschc verovering i' i 350I en is gekenmerkt 
door den achteruitgang der Skandinaafsche kuituur, 
behalve op Aland. waar men Zweedscbe grafheu- 
vels uit dien tijd heeft gevonden, Nvland. het lan r 
waar thans Helsingfors ligt, was gansch ontvolkt 
en Üsterbotten toonde duidelijke sporen van vervaU 
Karelie, daarentegen. Tavastland en Savolaks 
waren meer bevolkt dan voorheen. De steenhoopen- 
g ra ven verdwijnen, de vlakke begraafplaatsen 
komen veelvuldig voor. Bovendien worden de lijken 
o n verbrand bijgezet. 

Het huisraad vertoonde in den tweeden ijzertijd 
dezelfde oostelijke vormen als in Rusland en in het 
Bahkum en was gansch verschillend van het inge- 
voerde Skandinaafsche gerei, riet hoofdbestanddeel 
der bevolking was Finsch geworden. Dar alle Zwe- 
den door de nieuw aangekomenen werden uit- 
dreven is niet 3an te nemen. Zij hebben zich 
lichamelijk met de Rnnen vermengd en werden 
kultureel opgelost. Anth topologisch hebben zij aan 
de Oegrische raskenmerken een meer Furopeeseh 
voorkomen gegeven. 

De bcdendaagsche Zweedschc bevolking, behalve 
op A land. stamt vermoedelijk van Zweden, die zich 
in het begin van den historischen tijd in Finland 
hebben neergezet F. en stemmig is men van oordeel, 
dat de vondsten van den jongeren ijzertijd afkom- 
stig zijn van de Ftnsche stammen, die een eigenaardi- 
gen stern pe! op gansch dat tijdvak hebben gedrukt:. 

Over den weg, welken de Lappen gevolgd heb- 
ben om in Finland te komen. ïs niets bekend. 

Anthropologisehe kenmerken, — 
De naam der Finnen komt bij Ptolemaios en bij 
Tacitus voor, die hen Phinnoi en Fenni heeten, 
Zfj zijn een tak der groote Finsch -Oegrische volken- 
groep, welke zooveel volken van den Don au tot 
over den Oeral omvat. 

De Finnen of Suomalaiset worden in Tavasten 
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of Harnalaiset. Savolaksers of Savolaiset h Karei iërs 
of Karjalaiset en Kwenen of Kainulaiset ingedeeld. 
De Savolaksers zijn een mengsel van Tavasten en 
Kareliers en staan dichter bij de eersten. De Kwe- 
nen zijn een kleine groep uit het Noorden en hebben 
veel Lapsche elementen opgenomen. 

Over de lichamelijke kenmerken der Finlanders 
zijn vele gegevens voorhanden dank zij de talrijke 
onderzoekingen van geleerden als de Zweed Ret- 
zius en de 1 inlanders K. Hallstën en F, W. Wester- 
ïund. 

De uitslagen der anth Topologische metingen 
komen met de archeologische vondsten nagenoeg 
overeen* Toen zjj nog in het Balticurn woonden 
hadden dc Finnen reeds een sterken Oost -Germaan - 
schen (Gotischen) en Baltischcn inslag en hier- 
boven ïs vermeid, dat zij ged arenden den tweeden 
ijzertijd vele Zweden hebben opgeslorpt. Dat de 
Ka rel iërs uit andere elementen zijn samengesteld 
wordt aangetoond door hun lichamelijke en geeste- 
lijke eigenschappen, welke hen scherp van de Tavas- 
ten onderscheiden. 

Westerlund heeft de gemiddelde lengte van 
131.697 Finsch- en Zweedscbsprekende dienst- 
plichtigen berekend en de uitslagen naar het gewest, 
waar zij vandaan zijn. gerangschikt. Dat de Zwe- 
den (t m. 684) langer zijn dan de Finnen 
(lm. 668) is niet onverwacht. Anthropologiseh 
zoowel als archeologisch zijn de Ahnders ( 1 m. 70) 
een reiner Zweedscne stam dan hun taalgenooten 
uit ÖstcrboLten en uit Zuidwest-Fin Und. Belang- 
rijker is het verschil tusscben West-, Noord- en 
Oost-Finnen. Bij dezen wordt de Germaansche in- 
slag door de lengtecijfers aangewezen. De West- 
Finnen (1 m. 685) zijn zoo lang als dc Zweden, 
de Tavasten meten nog t m. 67S. terwijl de 
Karcliérs slechts L m, 654 en dc Kwenen 1 m, 644 
lang zijn. Taalkundige bijzonderheden duiden vol- 
gens Westerlund dezen Zwecdschcn rasinvloed aan. 

Dc schedelindex bevestigt de aanwijzingen der 
lichaamslengte. Lange smalle hoofden hebben voor- 
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al de Zweden, brcede, korte hoofden de Finnen. 
De West-Finnen hebben bijna denzelfden index 
als de Zweden De Karei lërs zijn overwegend 
brachycephaal. In Finland komen sterke langsche- 
del] gbeïd en sterke kort se bed dikheid weinig voor. 

Voorbarig was Retzius' meening. dat alle Finnen 
breede hoofden hebben. Volgens Westeriund Ófc 
in de jaren f898 — 1901 de hoofden van nïct min- 
der dan 5600 soldaten heeft gemeten, is dit niet 
waar voor de Finschsprekenden uit Eigenlijk Fin- 
land met 58.35 % dolichocephalcn en uit Zuid- 
Österbotten met 5 ^40 %. De meerderheid is bra- 
chycephaal in SaC3kunta f53.75 %), Nyland 
( 54.47%), Tavastland (60.39 %). Savolaks 
(64.7a %), Karelië (74-7* %} ca Noord-Öster- 
botten (76.55 %). 

Voor de gezamenlijke Finschsprekenden heeft 
men 38,36 % Janghoofden en 61,04 ^ : korthoof- 
den gevonden. Het meest breedschedelig zijn de 
Kwenen, 

Onder de Zweed schspreken den zijn op Aland 
en in Eigenlijk Finland 62.03 % kmscbedelig, in 
Nyland 60, 1 1 % en in Zuid-österbotten slechts 
48.86 % w tezamen 58.04 % Janghoofden tegen 
41.06 korthoofden. 

De weder zijd se he invloed van Zweden op Fin- 
nen en van Pinnen op Zweden wordt door de 
schedelmetingen zoowel aan het Hebt gebracht als 
door de gemiddelde lichaamslengte. De cijfers zijn 
een bewijs voor de betrekkelijke rasreinheid van 
AJanders en Kareliérs. 

Westerlund verdeelt de inwoners van Finland in 
vier groepen: 

1. De Zweedschsprekenden met een lengte van 
1,680—1.770 m. en een schedelindex van 79,6. 

2. De Finscbsprckende West-Finnen (liigenl. 
Finland en Satakunta), die 1,685 m - lang zijn en 
een schedelindex van 79.9 hebben, 

3- De Ta vasten (de meerderheid in Finland) 
met een lengte van 1.678—1.680 m. en een sche- 
delindex van 80.5. 
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4. De Kareliërs. die 1 U44 — 1.654 m zijn 
en wier schedelindex 82,0 bedraagt. 

Onder de tweede groep zijn stellig veel afstam- 
melingen van Germanen, die in den ijzertijd zijn 
gekomen en nadien Finsch zijn gaan spreken, 

De kleur van haar en oogen verschilt tusschen 
Finnen en Zweden minder dan de schedelvorm en 
de lengte. Dat bij de Zweden de meerderheid lang- 
schcdelig is, blauwe of grauwe oogen (80 c /t>) en 
licht haar (j>5 %) heeft, past in het sehema van 
het Noordelijk of Germaan sch ras. Verrassend U 
het dat de meerderheid d^r Finscbsprekenden blauwe 
of grauwe oogen (75 %) en licht haat (57 %) 
heeft. Zelfs bij de Kareliërs is dat ofschoon in min- 
dere mate zoo. Brachycephalie bij een licbtbarig en 
bbuwoogig ras is een uitzondering in Europa, 

De Tavasten zijn volgens Retzius sterk van ge- 
stalte, zij hebben breede schouders» krachtige lede- 
maten en een helle huidskleur. Hun hoofd is ge- 
woonlijk Rroot. kort en breed. Hun gezicht is groot 
en lang, met nogal sterke wangbeenderen, De neus 
is klein en tamelijk breed. De spleet tusschen de 
oogleden is klein en somwijlen scheef naar binnen. 
Het haar is dikwijls vlasblond, stijf, nooit gelokt. 
De baard groeit sleeht en is dun en knrt. 

De Kareliërs zijn zwakker en smaller van gestalte 
dan de Tavasten, hun ledematen zijn zoo krachtig 
niet, maar hebben schoonere verhoudingen. Hun 
huidskleur is tamelijk donker, soms asch grauw. 
Hun hoofd is niei groot en vrij kort. Hun neus is 
lang en niet zeer breed. De oogspleet is grooter dan 
bij de Tavasten en zeer zelden scheef De wenk- 
brauwen zijn donker en sterk. Het haar is gewoon- 
lijk gelokt. De baard groeit slecht. Sommige Kare- 
!r he vrouwen zijn schoon, In Tavastland heeft 
Retzius geen mooie vrouwen ontmoet. 

DeFinsche taal. Suomen kieli — -De 
taal der Finnen behoort tot den Oostzeetak der 
Finsch'Oegrische talen* w T aaronck'r het Lapsch, het 
Mordvinisch, het Tsjetemistisch. het Voljakisch. 
het Permisch en het Syrjeensch de Permische groep. 
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het Ostjakiseh en het Vogoelisch de Ob-Oegrische 
groep vormen en het Magyaarseh afzonderlijk sUat. 
De Oostzee -Finsche talen zijn het Finse h met het 
Kareliscb. het Vepsisch, hel' Votisch, het Ingrisch. 
het Estiseh en het Lïjvisch- Zij zijn alle nauw ver- 
want. Kultuurtalcn zijn het Finsch. Estiseh en 
Magvaarsch geworden. 

Uit de verwantschap der Finscb-Ocgriscbe talen 
is men tot de slotsom gekomen, dat de Finsch- 
Oegriërs in den vóórtijd ëen voïk zijn geweest en 
eenzelfde taal hebben gesproken, zonder het land 
te kunnen aanwijzen, waar zij vandaan zijn. Het 
wordt niettemin algemeen aangenomen dat de 
bakermat der Oostzee- Finnen bezuiden den Fin- 
schen Zeeboezem lag. 

Het Finsch en het Estiseh staan zoo dicht bij 
elkaar, dat het bestaan van twee schrijftalen geen 
hindernis voor een wisseling van gedachten tus~ 
schen de twee stamverwante volken is. 

Al wie een Fin schen tekst onder de oogen krijgt 
wordt eerst getroffen door de lengte der woorden 
het Finsch is een agglutineerende taal) en twec- 
ens door de gelijkmatige verdeeling van klinkers 
en medeklinkers. Het Finsch is trouwens arm aan 
medeklinkers: h, c r f, x* z ontbreken. In den laat- 
sten tijd is de w door de v vervangen. De spelling 
is zuiver phonetïseh. 

De klankrijkheid en zangerigheid maken deze 
taal zeer geschikt voor de dichtkunst, welke voor- 
namelijk onder de Kaxeliërs beoefenaars heeft. Wei- 
nige talen in Europa klinken zoo mooi. 

Als schrijftaal werd eerst het West finsch ge- 
bezigd, doch het Oosï finseh-Karelisc.il, dat op een 
rijker schat van volksliederen kan wijzen en meer 
dichters telt H heeft naderhand zijn invloed laten 
gelden. Hierdoor werd de zinsbouw buigzamer, de 
woordenschat rijker en de aanvankelijke droge en 
ongeschikte schrijftaal een uitstekend werktuig voor 
de uitdrukking der gedachten en de behandeling 
der wetenschappen. 

Naast de schrijftaal telt men zes hoofddialecten: 
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het Zuidwestfïnscb, het Tavastisch, het Zuid- 
Ostcrbotmscb. het Noord -Österbotnisch, het Savo- 
aksisch en het Kareltsch, In Rusland worden Kare- 
hsche tongvallen gt sproken, die den invloed der 
schrijf taai niet hebben ondergaan en die op een 
lager trap van ontwikkeling zijn gebleven. 

Zoodra het stam bewustzijn bij de Oou-Kareliërs 
was ontwaakt, nam de Russische regeering het voor 
de harehsehe streektaal op tegen het algemeen 
rinscri. Voorgangers der Russen in deze richting 
zijn de Belgen, die het Vlaamscb tegenover het 
Nederlandsen stellen en de Magyaren. die bet Slo- 
vaksch als minder anti-Hongaarsch dan het Tsje- 
chisch beschouwen. Een voorgewende sympathie 
van gelijken aard hebben de Franschen Vu >r het 
hlzassiscb. 

De volksaard, — « Het anthropologisch 
verschil tusschen Tavasten en Kareliërs komt tot 
uiting in den volksaard. 

De srofgebouwde. stijve Tavasten zijn traag, 
rustig en bedachtzaam, niets opgewekt, wantrou- 
wend, wrokkig, kariff in woorden en tevens eerlijk, 
erkentelijk, te^en hard werken Lu-vund. geduldig 
wanneer zij ziek zijn en gebrek lijden, Zij zijn de 
nuch tersten onder de finnen. 

De Kareliérs zijn levendig en opgewekt, vlug 
van geest, openhartig, vriendelijk en nogal wispel^ 
tung. Zy hebben durf, maar zijn niet volhardend 
Deze eigenschappen zijn ten deeie het gevolg van 
hun betrekkingen mei de Russen en van de opslor- 
ping van Slavische bestanddeclcn. Zij zijn zeer dich- 
terlijk aangelegd en toch schrandere handelslieden. 

De österbotners (Pohjalaiset ) zijn met Zweed- 
sche elementen zeer gemengde Tavasten- Wilskrach- 
tig, vasberaden en oprecht zijn zij gelijk de Fin- 
Jan dsche Zweden. 

Het is een gewaagde veronderstelling de diep- 
zinnige begrippen, die achter de lotgevallen en 
wederwaardigheden der Kalevalahelden schuilen. :e 
beschouwen als uitstralingen van den Finschen 
volksaard. Ook in een primitieven kuituurtoestand 



duiken uitzonderlijke eenlingen boven de massa op 
en verheffen misschien onbewust de allcdaagscbe 
ideeënwereld, waarin de menigte verkeert. AI zijn 
mythen en dogma's dezelfde, in de voorstellingen 
van hemel en aarde doen zich groote verschillen 
voor* De volksaard nït zich inzonderheid in de 
laagste praktijken van eiken godsdienst, bij de Fin 
nen in tooverspreuken en bezweringen- De onont- 
wikkelde mensen zoekt tastbare voorwerpen voor 
zijn vereering, Gewijde boomen. bronnen, ratsen 
en meren spreken meer rechtstreeks tot zijn ver- 
beelding, dan de geest (haltia), die hen bezielt, 
naar de opvatting der voorlichters. 

De Finnen vereerden de zon en het vuur en had- 
den geen bloedoffers. Hun k'oden namen geen vaste 
vormen aan. Ukko. de Oude, die in de wolken 
woonde en wiens stem de donder was, beheersen te on- 
zichtbaar en geheimzinnig de wereld door de kracht 
van het oorsprongswoord, de bron aller wijsheid. 

Finse hc navorscbers meen en. dat de Fiaschc 
magie op een hoog begrip berustte, waardoor zij 
van het Christendom minder verwijderd was dan 
de andere primitieve godsdiensten: bet begrip dat 
het Woord het beginsel der schepping is. De oude 
Finnen zegden, dat het Woord almachtig is. De 
kracht is slechts een uitvloeiing der wijsheid en hij 
alleen is wijs. die het scheppend woord kent. bet 
oorwoord zonder hetwelk iedere bezwering krach- 
teloos is. Dit vormt het hoofdverschil tusscben de 
Finsche en de „Arische" wereld. Voor de Arische 
volken heeft de bcldenmacht immer in het zwaard 
gezeteld. Odin is de wijste der helden, omdat hij 
de vader der legers is. Vainamöïnen is de machtigste 
omdat hij de wijste is *). 

Indien deze opvatting niet enkel die der dichters 
van het Kalevala is. maar mag gelden als een uiting 
van het Finscbc volkskarakter in het algemeen, dan 
komt het oude Finsche volk een plaats toe in d: 
geschiedenis der beschaving welke de stoffelijke om- 
standigheden niet doen vermoeden. 

*) Z. TopcLuj. Lr Peuph la La FmlunJr au iqf nkk* sï- 
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Tn de moderne litteratuur, die binnen het bereik 
van den West-Europeeschen lezer valt, treedt de 
Fin te voorschijn als een stoere werker, een niet- 
sentimcnteelen landontginner. als een stroeve gezel, 
die ook den gloed van den hartstocht kent en die 
bet .Xied van de vuurroode bloem' ' meezingt. 

De vreemdeling, die door Finland gereisd heeft, 
bewaart de herinnering aan een beschaafd, wel- 
levend, ordelievend, eerlijk cn zeer sympathiek volk. 

II. Staar s- en Taalgrenzen. 

Staatsgrenzen. — - Het vredesverdrag van 
Dorpat ("14 October 1020) tusschen de Finland- 
sche Republiek en Sovjet-Rusland heeft de oude. 
gekende grenzen van het groot vorst en dom enkel in 
Noorden gewijzigd, waar hei Petsamo of 
Petsjenga-gebied door Rusland is afgestaan. Fin- 
land is sindsdien in het bezit van een haven aan de 
IJszee en van de eilanden Heïnasaaret (Ainovskie) 
en Küsaaret in de Varangcr Fjord. Het verworven 
gebied Ligt tusschen de Noorscbe grens, de oude 
Fmsch-Russische grens tot Korvatunturi bij het 
meer Jaurijarvi, vandaar noordwaarts in rechte lijn 
naar het Visscbcrseiland fKalastajasaari. Rybatsjij), 
waarvan het noordwestelijke, kieine deel bij Fin- 
land is gekomen. 

Zonder het Petsamo- gebied is de oppervlakte van 
den staat 377.426 vim. groot, waarvan 44,286 
v.km, voor de binnenwateren afvallen, In 1015 
bedroeg het aantal inwoners 3.300.650, 

Het taalgebied over de staatsgren- 
zen. 1 O o s t-K a r e 1 i g. — Het Finsch-Kare- 
Iisch taalgebied strekt zich ver over de staatsgren- 
zen der republiek uit in Rusland en in Skandinavië. 
Het voor de Finnen belangrijkste land. hetwelk. / 1 
namens het nationaliteitsbeginsel en den wensch 
der bevolking voor zich eischen. is Oost-Kareiïe of 
Kaukokarjala, dat in de gubernicn Archangclsk 
(Vien*) en Olonets (Aunus) vier kreitsen omvat: 
kern, Povjencts, PetrosavotUk en Olonets, in bet 
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Finseh Kemt, Poventsa, Petroskoi en Annus. met 
een oppervlakte van i 36,000 v. km. 

De etbnisthe grenzen loopen langs de Syvarijoki 
(Svyr), die de Laatokka- (Ladoga) cn Aanis- 
fOnega) meren verbindt, den westelijken oever van 
de Aanisjarvi, den Moerman -spoorweg, die binnen 
de taalgrens ligt, de Uikuiarvi (Vygmeer) , de 
Utkujoki (Vygrivier) tot de Vienanmcri (Witte 
Zee), het zeestrand tot de noordwestelijke bocht 
(Kantalahti) der Witte Zee en de erin mondende 
Kannanjoki, de rivier, die Oost- Karei ië van het 
Kolascbicreiland scheidt. De westelijke grens van 
Oost-Karelië is de Finsche staatsgrens. 

Volgens V. Keynas zijn er ïn het aldus begrensde 
Oost-Karelic 187.415 inwoners, o. w. 130.453 
Finnen (69.61 pet.) en 56,962 Russen, De Kare- 
lische Arbeidersgemeenschap door de Sovjet- regee- 
ring op 7 Juni i 920 ingericht is minder uitgestrekt: 
baar grens loopt dan beoosten dan bewesten den 
Moerman spoorweg en bereikt de Witte Zee te 
Sorokka. Zij loopt van het Ladoga meer naar bet 
Onegamcer in noordoostelijke richting zonder de 
Syvarijoki te volgen. Deze Üosl Karelischc Arbei- 
ders-gemeente heeil • 2^.024 inwoners, o.w. r 14.029 
Finnen (88.38 pet ) en 14 995 Russen. 

Volgens een verklaring der Sovjet -afvaardiging 
te Dorpat is aan dit gebied het zelfbeschikkings- 
recht verleend cn is tevens bepaald, dat het een zelf- 
bcsturend deel van het federatief Sovjet -Rusland 
uitmaakt. Een volksstemming heeft nooit plaats 
gehad cn een nationale vertegenwoordiging der 
Arbeidersgemeenschap werd nooit bij het algemeen 
kiesrecht gekozen. De bolsjeviki houden er eigen 
kicsmethoden op na P waardoor zij desnoods com- 
munistische meerderheden uit de stembus weten te 
balen. 

In Oost-Karei ie worden tweo Finsche dialecten 
gesproken ( het Kareliscb en het Vcpsisch. Het eerste 



schc schrijftaal. De liederen van het volksepos Kale- 
vala werden door Kareliërs gedicht. De Sovjet- 
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regiering heeft het Karelisth als de ambtelijke taal 
der Karei ische Arbeidersgemeenschap erkend, doch 
hare ambtenaren, o. w, vele Russen zijn, leven het 
besluit slecht na en vooral uit den Kemi-kreits zijn 
veel klachten gekomen- Het Vepsiscb is de taal van 
den Zuïdoostel ijken uithoek, thans grootendeels 
buiten de Arbeidersgemeenschap, tusscben de Sw i- 
pJ°5 l * n het Onegameer (Aanisjarvi) . Bezuiden de 
oyyanjoki in het Ojattigebicd spreken nog een 
vijftienduizend menschen Vepsisch. 

Noch de orthodoxe godsdienst noch de taal- 
dwang noch de langdurende aanhechting bij Rus- 
land hebben van de Oost-Karei iërs Russen gemaakt. 
L>e Karehers cn Vepsiërs, die de rijkstaal kennen, 
worden in de statistieken als Russin geteld, zonder 
daarvoor Russisch te voelen. Ofschoon de bevol- 
king levendig en flink is als de stamgenooten in 
West-Karehe, is het aantal analphabcten zeer groot, 
lot m :goo was voor het onderwijs zeer slecht 
gezorgd en nadien rezen schoten op om de verms- 
sing in de streken benoorden het Ladogameer door 
te zetten. In het Kareüscb deel van het gubernium 
Olonets konden toentertijd slechts 23.3 ten honderd 
der bevolking boven 10 jaar lezen en schrijven en 
tn het Xemigebted 15.4 ten honderd. De lage peil- 
stand der kuituur is een begeleid in gsverscb ij nsef der 
alrussische politiek in kerk en school. De taal der 
godsdienstige oefeningen moest het Oud-Slavisch 
zijn. hetwelk de geloovïgen niet verstaan, cn het 
Russisch de eenige taal, welke de kinderen op school 
mochten leeren. 

Na 1005 hebben de Finlanders vrije scholen op- 
gericht en heele bibliotheken gezonden om de afge- 
scheiden stamgenooten voor hun nationaliteit te 
behouden. De Fïnsche propaganda wekte bij de 
Russische ambtenaren onwil op en gaf aanleiding 
tot dwangmaatregelen, welke stellig niet in den 
geest der nieuwe grondwet waren. Finsche studen- 
ten, oyer de grens gekomen om het stamgevoel aan 
te wakkeren, werden gevangen genomen. Finsch- 
gczinde Karehers werden ingerekend en naar Ras- 
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land verbannen. In 1907 
en bibliotheken gesloten. 



werden de Finsche scholen 
De Russische overheid be- 
raamde bet plan'het Karelisch dialect als schooltaal 
in te voeren om bet Finsch tc verdringen. De Fin- 
landers legden zich bij dezen toestand niet neer en 
kidden van uit hun grootvorstendom !\jreiLsche 
vcreenigingen die tegen de verrussing streden. 

Na de tweede Russische omwenteling etschten de 
Oost-Kareliërs. ie Ubtua en in andere gemeenten 
vergaderd, zelfbestuur: in 1918 poogden zy zich 
gansch van Rusland af u scheiden en het volgend 
jaar ontstond een bloedige strijd tusseben hen en 
bun verdrukkers, dïe zooveel sterker dan hen bleken 
te zijn, ondanks den steun uit Finland. 

2. HetKola-schïerciland (KüolUn- 
ntemimaa). — Het Kola-gebied is 150,000 
v.km. groot en telt 14.700 inwoners (iQJSJ- 
Onder hen zijn naar de statistiek op de ethnogra- 
pbiscbe kaart van V. Keynas 2646 Lappen, die de 
afstammelingen der oorbewoners fcijn. Na dezen 
zijn de Kareüsche en Österbotniscbc Finnen ge- 
komen en zij zijn thans in getal. De Russen 
zijn vooral aan de Moermankusi en in de steden 
gevestigd f7462}. Keynas vermeldt noch de Noren 
die in Petsamo gevestigd 2ijn t noch de Syrjenen 
kt 500), noch dc Samojcden (± 50), die beiden 
l insch-Oegrische stammen zijn. 

Liet Persamo -gebied is bij den vrede van Dorpat 
van Rusland afgescheiden. Wat Kola voor de ekono- 
mische ontwikkeling van Rusland en voor zijn 
imperialistische oogmerken van waarde maakt is de 
ijsvrije zeehaven Aleksandrovsk. dat bet hoofd is 
van den tijdens den oorlog voltooiden spoorweg. 
Rusland had bijna gansch Oost-Kareliè aan Fin- 
land kunnen laten en tevens dezen slechts in oor- 
logstijd onontbeerlijken verkeersweg behouden. 

j.Inger manlandof I n'keriamaa. — 
Ook in de richting van Petrograd vindt men in het 
oud Finsch woongebied Finsche nederzettingen over 
de staatsgrens. Tusschen de Systerback-rivicr (Ra- 
ja joki) in het Noorden en de Narova in bet Zuid- 
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westen, op een oppervlakte van omtrent 15,000 
v.km- is (of was) het land door 280,000 menschen 
van Finschc afkomst bewoond: 180 000 Karcliérs 
en andere Finnen. 15.000 Ingriërs. 3000 Voticrs 
en 70,000 Esten. Op het platteland wonen slechts 
60.000 Russen, Duitschers en anderen. Doch in de 
steden en voornamelijk in Petrograd is de meerder- 
heid Russisch. Vóór den oorlog leefden ongeveer 
100.000 Finnen en Esten in de hoofdstad, welke 
2.000.000 inwoners had, In 1931 telde zy er 
722.229. 

4. Skandinavïe, — Op Noorseh staats- 
gebïed in Finmarken leefden in ] goo nog 7777 
Finnen en in 19 10 slechts 7 172. In Zweden daar- 
entegen is hun aantal toegenomen: 22 138 in 
1900 en 25.268 in ïoio. Zij zijn in Norrbotten 
gevestigd, in de dalen van den Tontea-elf en van 
den Meronïo-elf en in het grootste deel van het 
kerspel Gollivare. Oudti|ds hebben de Finnen Mid- 
den-Zweden bereikt Hun nederzettingen in Vcrnv 
land en in de Noorsche Finnen wouden lossen zkh 
thans in de omgevende Skandinaviirs op. 

Taalgrenzen in Finland. — Het 
Zweedscb taalgebied maakt niet meer een aaneen- 
gesloten geheel zooals voorheen, toen het zich tan^s 
de kusten van de Botnische en Finsche Golven tot 
dicht bij Karei ie uitstrekte. Bovendien drong weleer 
de Zweedschsprekende bevolking dieper in het bin- 
nenland dan heden. Door middel van de Zweedsche 
laatsnamen. welke men thans vindt in Finschsp re- 
ende gemeenten, heeft men getracht de vroegere 
uitbreiding der Zweden te bepalen. 

Het gestadig voortdringen der Finnen heeft voor 
honderden jaren het onafgebroken geheel gesplitst, 
dat het Zweedsch taalgebied weleer was. Het is 
thans beperkt tot een smalle strook van de kust van 
Österbotten fPohjanmaa) aan de Botnisebc Golf 
en van de kust van Eigenlijk Finland (Varsinais 
Suomi) en Nyland (Uusimaa) en van de voorlig- 
gende scheren of eilanden aan de Finsche Golf. 
Gansch Aland (Ahvenanmaa) is Zwecdscb geble- 
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ven. Een scherpe lijn tusschen Zweedscb en Finsch 
taalgebied kan men alken in Österbotten trekken. 
In Eigenlijk Finland en Nyland zijn de grensge- 
meenten tweetalig en taaleilanden komen veelvul- 
dig voor. 

in Österbotten gaat het Zweedsch taalgebied van 
Gamlakarleby fKokkola) in het Noorden tot bet 
Finsch Merikarvïa (Sastmola) in het Zuiden, in 
Zuid-Finland ligt het tusschen het Zweedsch Pargas 
(Parainen) in het Westen en bet Finsch Pyhtaa 
(Pyttis) in het Oosten. Finland's hoofdstad, waar 
de Finnen nu de meerderheid zijn. is omringd van 
2weedscbe gemeenten 9 ) . 

Ofschoon de Zweedsche taal tot in de Jaatste 
decenniën in de ontwikkelde kringen overheerschend 
was en zij eeuwenlang de eenige ambtelijke taal van 
het grootvorstendom is geweest, gaat het Zweedsch 
bestanddeel der bevolking allengskens achteruit. 
Vóór 1880 bezit men enkel berekeningen van de 
verhoudingen tusschen de Luthcrsche Finnen en 
Lappen tezamen en de Zweden. Doch hun waarde 
is betrekkelijk en deswege blijven zij hier onver- 
meld, {Zie tabel blz. 378). 

Volkomen juist zijn deze cijfers natuurlijk niet. 
Bovenal zijn de opgaven van de gemengde gemeen- 
ten vaak willekeurig, In het algemeen geven deze 
getallen toch een nauwkeurig beeld van de verdee- 
ling der talen. De Russen waren echter talrijker 
dan de statistiek aangeeft, want de Russische sol- 
daten werden niet meegeteld. Thans zijn dezen 
verdwenen en in mindere mate vervangen door bur- 
gers, die uit Sovjet-Rusland zijn gevlucht. 

De Finnen nemen sneller dan de Zweden toe. 
Van ïS8o tot jgoo zyn z\j met ï}*97 % vermeer- 
derd en de Zweden met 18.60 %. Kinderen uit ge- 
mengde huwelijken spreken meestal Finsch. De 
industrialisatie van het Zweedse hspreken de Zuiden 
bevordert de verfinsching door cfen toeloop van 

1 ) Taalkei rïcq Vin hit Zwrtjiich, Finsdi ra I_jit»ch twl gebied 
vindt men op bhd 46 Y3ft hei At lm dr ftntonJr tfl ia h*t twetdr 
rrlutdrrl vu dit KJaJJjjrdwirtk. 
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Finsche arbeiders. Zoo zijn in Nytand. Pojo, Esbo, 
Helsinge, Borgi ont zweed scht, Österbatten, behalve 
het zuidelijk deel. biedt meer weerstand Doch de 
steden worden overal aangetast. Van i 88o tot 1900 
is bun Zweedscbe bevolking met 47. 99 % toege- 
nomen en hun Finsche met 137.66 %. 

In Helsingfors (Helsinki) waren ys : 7 % Hnsch 
in 1880, 52.9 Vt in 1 900 en 63,0 % in 1010. In 
Vasa (Vaasa) 1 1.7 % in 1880 en 47- 1 % in 1910. 
La Jakobstad (Pietarsaari) waren er in 1880 geen! 
Finse hsp rekenden en in 1900 niet minder dan 
40.0 %. 

Onder de Finnen telt men meer tweetaligen dan 
onder de 2 weden, vroeger de sterkste, niet de tal- 
rijkste nationaliteit, In een land, waar twee volken 
wonen, leert in de eerste plaats het zwakste de 
tweede taal aan. Hetzelfde geldt voor de steden met 
gemengde bevolking. Waar de Zweden de talrijkste 
zijn, vindt men meer tweetaligen bij de Finnen, 
Waar dezen de bovenhand hebben leeren thans de 
Zweden het ononttxvrlijke F insch aan, 

Het woongebied der Lappen of Lapland (in het 
Finsch Lappi en in het Lapsch Same adnam ) ligt 
ganscb in het Noorden, lot in 155° vond men 
Lappen in Tavastland (Hamc) en tot het einde 
der 17e eeuw in Savolaks (Savo). De meesten 
spreken thans Finsch en van een nationale beweging 
is bij hen geen spraak. Daarvoor is hun aantal te 
onbeduidend. 

Uit het oogpunt van den godsdienst % T ormen de 
Finlanders een eenheid. Van de gezamenlijke bevol 
king zijn 98.2 % Luthersch. Men telt slechts 1.7 c /r 
Gricksch-ortbodoxcn, voornamelijk in de lanen 
Viborg en Kuopio. De Joden hadden er in 1900 
slechts 1050 geloof sgenooten. 

IIL Finland's Verleden, 

De verovering en het katholiek 
t ij d v a k. ■ — De geschreven geschiedenis van Fin- 
land begint in de twaalfde eeuw met den inval van 
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den Zweedschen koning Erik IX den Heilige, die 
omstreeks 1 157 de zee overstak om de Finnen te 
bekeeren en bezit te nemen van hun land. De bis- 
schop van Uppsala, Hendrik de Heilige, die met 
hem was gekomen, werd een jaar nadien door een 
I 1 nschen boer vermoord. Noch met de verovering 
van bet land noch met de kerstening van zyn hei- 
densche inwoners viel het mede. De Zweden hand- 
haafden zich met moeite in de omstreken van Abo 
(Turkuï tegen de aanvallen der Tavastcn en Kare- 
Hers ; Namelijk in 1237 beleefden priesters en ge- 
loovigen gruwelijke dagen in Tavastland. Vaak 
kwamen de Zweden in het gedrang. Er is in het 
2csde hoofdstuk spraak geweest van den zeetocht 
der verbonden Kareliérs en Esten in 1187 en van 
de verwoesting van Sigtuna. 

De grondlegger der Zweedsehe heerschappij in 
Finland is Birger JarL de zwager van koning 
Erik XI, Hij was de aanvoerder van een nieuwen 
kruistocht in 1 249. Vdc Zweden vestigden zich 
dan in Zuid-Finland. Met het zwaard en met het 
woord werd in Finland evenals in het Baltieum het 
Christendom ingevoerd. Abo, dat Erik IX had ge- 
sticht, werd tevens hoofdstad en zetel van den 
bisschop. 

Bij den derden kruistocht tegen de Karei ie rs in 
1293 onder de leiding van Torgüs Knutson bleven 
botsingen met hun Russische buren van het vorsten- 
dom Novgorod niet uit. Het was de aanvang van 
den strijd tusscben Zweden en Russen om het bezit 
van Finland, die meer dan vijf eeuwen duurde. 
Van af 13*7 hadden Russische zendelingen getracht 
de Kareliërs tot het orthodoxe geloof over te halen. 
Naar de omstandigheden traden de Novgoroders op 
als de bondgenooten of als de overheerschers dsr 
Kareliérs. Zweden en Russen vochten tot in 13 13. 
In dat jaar werd voor het eerst de grens tusschen 
Rusland en Finland door een verdrag bepaald. (Vrede 
van Nöteborg of Pahkinasaari, thans Schüssel- 
burg). Rusland deed afstand van de drie ba raden 
of baljuwschappen Savolaks, Jaaski en Ayrapaa. 
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Het katholiek tijdvak gaat van 2323 tot 1523. 
Kruistochten tegen de heidenen van Ingermanland 
in 1348 cn in 1350 mislukten deerlijk. De Finlan- 
dcars werden in 1362 met de Zweden gelijkgesteld 
en verkregen het recht aan de koningskeuze deel te 
nemen. Ztj waren voortaan in den Zweedschen rijks- 
dag vertegenwoordigd. 

Oorlogen tegen de Russen (1473 — ^497) en de 
Denen (begin 16e eeuw) brachten moord cn 
brand over het land. dat nog geen welvaart had 
gekend. Tegen het einde van het katholiek tijdvak 
was Finland een achterlijk land met een zeer dun 
gezaaide bevolking en onbeduidende steden, w. o. 
Abo (Turku) en Viborg (Viipuri). Ivan III had 
Viborg belegerd in 1495 en de Denen hadden Abo 
geplunderd in 1509. 

Van de Hervorming tot de afschei- 
ding v a n Z weden. — Met de verdrijving 
der Denen uit Finland door Gustaaf Vasa in 1 52^3 
brak het tijdvak der Hervorming aan. Hoe ingrij- 
pend ook de bedrijvigheid der kerk tegen het hei- 
dendom was geweest» heidensehe gebruiken en 
herinneringen bleven onder het volk voortleven, 
Een aanduiding in dezen zin is de lijst van dc god- 
heden der Ta vasten en Karei iers in bet psalter van 
Mjkael Agricola, den Zweedschen bisschop van Abo, 
die met zijn bijbdscbe vertalingen en stichtelijke 
hoeken aan den dageraad der Finsche letterkunde 
staat en die tevens een der ijverigste bevorderaars 
der Hervorming was. Ztjn psalter is een der voor- 
naamste bronnen voor de kennis der Finsche 
godenleer. 

De ontwikkeling der volkstaal tot schrijftaal was 
in Finland zooals in Litauen, Letland en Estland 
de onvolprezen weidaad V3n het protestantisme, dat 
over de gansche wereld de levende kracht der volks- 
taal aanwendde om tot den gemcenen man door te 
dringen en dat onbewust den hechten grondslag 
voor de volksontwikkeling legde. 

In 1593 was dc overwinning van het Luther- 
dom volkomen. Vooral in de eerste eeuw der Her- 
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vorming was de Finscbe kerk nationaal en van baar 
ging een streven uit om niet zonder slag noch stoot 
de plaats van het Latijn door het Zweedsth te laten 
innemen. Het beeld van het gemeenschappelijk Ftn- 
sche vaderland begon op te dagen uit de nevelen 
der Middeleeuwen. Zelfs onder de Zweedschspre- 
kende bevolking was er belangstelling voor de volks- 
taal. Uen opvolger vjn Agrieola. de in Zweden ge- 
boren latere bisschop van Abc, Eskil Petraeus 
schreef de eerste Finscbe spraakkunst (1649) en 
stond aan "t hoofd der geleerden, die zich met de 
bijbeloverzetting onledig hielden. Deze was in 1642 
een voltrokken feir. *) . Toentertijd bestond in Fin- 
land de leerplicht in den zin< dat enkel personen, 
dk lezen konden, lui hei Avondmaal werden toe- 
gelaten en dat het huwelijk van analphabetcn niet 
werd ingezegend. 

Tijdens de regeering van Gust aai Adolf strekte 
zich de centralisatie van het staatsleven tot de Fin- 
schc kerk uit, welke ^anscb beheerscht was door de 
Zwecdsche orthodoxie. Pogingen tot bekeering der 
aan Finland gehechte nieuwe gewesten bleven niet 
zonder gevolg. Voornamelijk in Karelië gingen vele 
Grieksch-orthodoxen tot het Lutberdom over. 

De lange lijst der oorlogen, welke de Zweedsche 
koningen tegen Rusland voerden, kan men in de 
geschied boeken lezen. Na de 15e eeuw verzetten 
zich de Finnen niet meer tegen de Zweed sche over> 
heerscbing en zij weerden zich dapper tegen de 
Russische legers. Als belooning voor den moed der 
bevolking werd Finland in 1581 tot grootvorsten- 
dom verheven. Dit was niets anders dan een titel, 
aangezien sinds de veertiende eeuw de Finnen 
dezelfde rechten bezaten als de Zweden. 

Het glansrijkste tijdvak der geschiedenis van Fin- 
land is de regeering van Gustaaf Adolf, die nage- 
noeg alle Finschsprekcnde gewesten onderzijn gezag 
stelde. De vrede van Tayssina had bet grootvor- 

*5 De Ntdtrbniisirh* bijbal v#rialimc onder htt f «zicht dtr Dowf- 
tebe Synode Vftt4 irt 16^? vuEtooid. E«i der vuortmmiK ror talen 
il cco CraCBoaai, Antomua WaJjcuj- 
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stendom vooral in het Noorden vergroot (1595). 
Na den vrede van Stolbova (1617) was de toegang 
tot de Oost2ce voor Rusland afgesloten. Met 
Kexholm aan het Ladogameer kreeg Finland zijn 
heden daag.stbe Oostgrens. Zweden nam ook Inger- 
manLinri in bezit. 

Onder bet stadhouderschap van Graaf Pebr Brahe 
gedurende den dertig jarigen oorlog werden ingrij- 
pende veranderingen in liet bestuur ingevoerd. Voor 
de uitbreiding van het onderwijs werd gezorgd en 
een universiteit op 113 Juli 1640 te Abo geopend. 
De verwording van 2weden tot een groote wereld- 
macht was echter niet gunstig voor bet behoud der 
Fmsthe t.iaL Buiten de kerk werd het Fmsch door 
velen beschouwd als de taal van het gemeene volk. 
De hoogere standen lieten zich gewillig verzweed - 
sc hen om bij de regeering in aanzien te blijven. 

Intusschen bleef de oorlog met korte russeben- 
poozen woeden. Onder Tsaar Alexej overrompel- 
den de Russen weer Oost-Finland, De Grieksrh- 
orthodoxe inwoners van het lan Kexholm 
(Khkisalmi) sloten zich bij hen aan (1656}. 
Karelië en Savolaks werden verwoest en geplun- 
derd, doch de Russen moesten het veroverde gebied 
ontruimen* Bij den vrede van Kardis (f658) 
werden de grenzen niet verlegd, Een deel der 
orthodoxe bevolking werd gedood en een ander 
verhuisde naar Rusland, Lutherschen vestigden 
zich in bet ontvolkte lan. 

De nederlaag van Karet XII in den grootcn 
oorlog van het Noorden maakte een einde aan de 
Zweedscbc overmacht aan de Oostzee- Ingerman- 
land werd door dc Russen bezet en Petersburg in 
1703 gesticht. De vijand drong tot aan de Rot- 
nische goïf. De vrede van Nyscad of Uusikaupunki 
was een ramp (1721 ) , Zweden verloor de Oosrzec- 
gewesten en het zuidoostelijk deel van Finland 
met de steden Vtbort». Kexholm en Sordavala* De 
bevolking van het grootvorsten dom was tot onge- 
veer 279.000 zielen geslonken. 

Bii den vrede van Abo in 1743 kromp bet Finsch 
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gebied nog meer in, De Kymirivter (Kymmene) 
werd de Oostgrens en de steden Fred riksham n 
(Harnina)* Vmnia ristra nd ( Lappeen ranta) en 
Nyslott (Savonlinna) werden bij bet Tsarenrijk 
ingelijfd, In tySE trachtte Gustaaf III het verloren 
land terug te winnen, doch te vergeefs. De vrede 
werd te Va ral 3 in tyoo weer gesloten. De afschei- 
dingsbeweging, door GÖran Magnus Sprengtporten 
geleid, waaraan cenige adellijken meewerkten ► ver- 
liep bij gebrek aan steun onder het volk 

In 1808 rukte Alexander f als bondgenoot van 
Napoleon Finland binnen zonder den oorlog te 
verklaren. Het Zweedsth-Finsch legertje werd ver- 
slagen en Sprengtporten kwam als Russische 
goeverneur-generaal terug. Gustaaf Adolf IV deed 
ec Fredrikshamn afstand van Finland en van AI and 
(17 Sept, 1S09). 

De Russische over hcersc h i n g. 
— Gedurende den la at sten oorlog hadden de 
Russen minder gruwelen bedreven dan voorheen. 
De bevolking was niet gevlucht en de ambtenaren 
hadden hunnen post niet verlaten. Zij voelden dat 
het einde van den Zweedschen tijd in aantocht was. 
Als voorstander der reactie was de koning niet 
bemind door het volk. dat zich aanstonds ïn den 
nieuwen toestand schikte. Trouwens, over plun- 
deringen en brandstichtingen bad het weinig te 
klagen. Een uitzondering was het lot der stad Vasa. 
die ncergebrand werd. omdat de Russische over- 
heid vermoedde, dat de bevolking een aanrukkend 
Zwcedsch leger behulpzaam was geweest. De 
Russen volgden een nieuwe richtlijn in hei oorlog- 
voeren, omdat zij het land ongeschonden voor 
zkhzclven wilden behouden. Door hun gematigd 
optreden trachtten zij de openbare mecnmg naar 
hun zijde te doen overhellen. 

Vooraleer het Zwcedsche leg et gansch verslagen 
was, had Alexander I in de domkerk te Borga 
beloofd de voorrechten van het land Le handhaven 
en zijn grondwet en zijn godsdienst (15/27 Maart 
1809), Al riep de tsaar den landdag niet meer 
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bijeen t hij bied zijn woord gestand In i8iï 
werden Viborg en de streken, welke Rusland in 
1721 en 1743 ingelijfd had. weder met het groot- 
vorstendom vercenigd. Helsïngfors werd een jaar 
later tot hoofdstad gekozen. Geen Fin I ander die 
den Zweed .sc hen tijd nog ÖShiRWcnschte en zijn 
eeuwige onrust. 

De dwingelandij van Nikolaas I (1815 — 55) 
drukte minder zwaar op het zelfstandig Finland 
dan op de andere landen van het Tsarenrijk, of- 
schoon de censuur er ook streng was en het 
drukken van nieuwe Ftnschc boeken in 1850 
verboden werd, behalve van boeken over godsdienst 
cn staathuishoudkunde. 

Met de troonbestijging van Alexander II (1877 
—81) kwam er een vrijzinnige kentering in de 
Russische politiek. In 1863 riep de tsaar de vier 
stenden van den landdag, ridderschap, geestelijk- 
heid, burgerij en boerenstand bijeen. Een nieuwe 
aera begon. In 1867 werd de pers vrij en in 1869 
werden de wetten geordend en de grondwetten van 
1772 cn i-S j En-v^rigd. De band tusschen Fin- 
land en Rusland was destijds niet veel meer dan een 
persoonlijke unie* 

De betrekkelijke vrijheid der Finlandcrs was een 
doorn in het oog der mannen van het behoud, 
die onder Alexander III (1881 — 94) begonnen te 
konkelfoezen tegen de bevoorrechte plaats van het 
grootvorstendom in het Tsarenrijk. Nieuwsbladen 
als de Novm Vremia en de Moskovskia Viedomosti 
bewerkten het publiek, opdat het vrede zou hebben 
met een aanslag op het staatsrecht van Finland, 
dat de reactie met de belangen van het Russische 
volk onvereenigbaar noemde, In 1899 schreef 
IC Ord in een bock De Onderwerping van f in! and, 
dat de rechtmatigheid der schending van de Fin- 
landsche zelfstandigheid op historische gronden 
bepleit te 15 ). De tsaar stelde gemengde commissies 

*) D*jm paeiida-wttejiubapqMlijkf verhandeling mn d«a ttiiVrl^kên 
böfmert{i!r wftJ tfoor d«i Hrliinglciriichcn moE<»tór der Hf- 
kdiicdtmi J. R. Djnitlwfi afdoend wtorksd in «ci nihwriRr 
itudir. wrttf tn h't Du:l.«cb werd omutZK. 
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in om tc beraadslagen over een te bewerken over- 
eenstemming tusscben dc Russische en de Finsche 
wetgeving- Over vraagstukken, die Rusland en Fin- 
land betroffen zou Petersburg voortaan alleen 
beslissen. Het eerste gevolg van deze panrussische 
drijverijen was het Finlandsche postwezen onder het 
gezag van het Russische ministerie te brengen 
(iSqo). 

Nikolaas II (1894 — 19 17)* de welcens ge- 
vierde vredevorst, had op 6 Nov» 1894 beloofd 
de grondrechten van Finland zooals zijn vier voor- 
gangers onaangetast te laten. Doch het met n eed i ge 
lag in zijn zwakken, wispelturigen aard en hij liet 
zich door Pobedonoscev en zijn aanhang drijven 
tot gewelddaden* waartegen het vrijheidlievend, 
doch machteloos Europa te vergeefs zijn stem ver- 
hief. In de betuiging van sympathie voor het over- 
weldigde volk bied' Nederland niet achter. Prof* 
van der Vlugt ü ) nam het initiatief van een adres, 
waarin het goed recht van Finland werd voorge- 
staan (1899). De tsaar weigerde de delegatie, die 
hem het stuk zou overhandigen, te ontvangen T ). 
Do demokratische regeeringen van West-Europa 
roerden zich niet. Engeland beloerde toenmaals.* 
de vrijheid der Boerenrepublieken* Overigens, zijn 
al de groote mogendheden yeene roofstaten? De 
tsaar had hunnen mond kunnen stoppen door 
te wijzen op hun eigen euveldaden. Ongestoord 
mocht de machtige despoot zijn snooden aanslag 
begaan. Zijn werktuig was Gl. Bobrikov, sedert 
1898 goeverneur- gene raai. Ondanks den tegenstand 
vari den landdag vaardigde de tsaar een oekaze uit. 
die dc bevoegdheid van dat grondwettelijk lichaam 

*> W. Yê é- VJum henfï ttü SotRcvjiSfii der m RtmachTiadeu in 
Ru»land iti Voor f miund vmrld, D* vuncbiltrndr m dt UndsUltn 
gBjehrcvtn adrcura, onder [erkend cfottr ongeveer 10*0 EntfelKbc, 
DuLtiche, OcwccxmjLsfbr,. Vlaaimch^ Franrch- B^lsrischc. DccTiidit, 
FjanwlKi NcdarUndubc HanRiarpchr. [pjlb^nn^bc, Nootvche en 
Zwitimcbe «tutditdrn. ttrfcrtdc». lftctrkundigtn tn Lunit^njaei, 
ïiin in rus iwiic boekdeel, Pro finlandu* te Stockholm gedfaLt 
tti tt &«rliifi uitne(ffV(n* 

'} Tot En J03I brrutttr dt adteiseribEuidir] in dc Keninkliifcc EihJio- 
ibeek te '1 Gr*venb*f* Toni wrrd hit door president Stabltterz aui- 
vurd ra in het StuUarcbicE neergelegd, 
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ten zeerste beperkte. Nikolaas weigerde de afge- 
vaardigden der 5Q2.Q3I burgers te ontvangen, die 
een bezwaarschrift hadden onderteek end. 

De tweespalt tusschen de Finlandsche natie en 
den tsaar nam nog toe door het ontwerpt dat de 
legerinrichting in Russischen zin herzag en dat in 
Januari 1890 aan de vier stenden werd voorgelegd. 
Met io stemmen tegen 10 gaf de Senaat onder de 
bedreigingen van üobrikov zijn toestemming tot 
het afkondigen van het keizerlijk manifest, dat het 
oppergezag van den tsaar vaststelde. De nieuwe 
legcrwet beoogde de verrussing . der Finlandsche 
dienstplichtigen door hun indeel ing bij Russische 
regimenten, onder Russische officieren buiten hun 
landsgrenzen. De diensttijd werd van drie tot 
vijf jaren verlengd en voor verkorting ervan kwa- 
men alleen in aanmerking wie Russisch kende. 

Alleen de haat en de wrok, welke de verbitterde 
strijd tusschen Svckomanen en Fennomanen in de 



klaren de houding van den grijzen hoofdman der 



komende Jandgenooten afzonderde. Koskinen was 
van meening, dat het in het voordeel der Finnen 
was het keizerlijk Februari manifest te verspreiden. 
Hij deed zijn aanhangers gelooven, dat zij de ge- 
legenheid te baat moesten nemen, om met Rus- 
sische hulp de macht der 2 wcedsch gezinde bureau- 
kratie te breken. Hij kreeg het naderhand gedaan, 
dat Fennomanen de plaatsen der ontslagen of af- 
tredende Zweedsche ambtenaars bezetten, Doch 
Koskinen en zijn partij vermoedden toen niet, hoe- 
zeer het doel der Russische overheid van hun 
nationalistisch standpunt verwijderd was, noch dat 
de senaat zich tot handlangersdiensten voor Bob- 
rikov zou verlagen, noch dat de landdag in een 
raadgevend lichaam zou hervorm l! worden, noch 
dat er van Finland's staatsrecht weldra niets zou 
overschieten 

De pers werd hoe langer hoe meer door de cen- 
suur aan banden gelegd. In 1900 had Bobrikov 
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reeds 21 Zwcedsehe en Hnschc nieuwsbladen voor- 
goed geschorst. Zijn poging om alle Zweedschc en 
Hnsche uithangborden en opschriften in Helsing- 
fors door Russische ie vervangen mislukte. Het was 
gemakkelijker het vergaderingsrecht te beperken en 
te verbieden beambten aan te klagen zonder toe- 
lating der overheid. Hooge Finlandscbe ambtena- 
ren, die schoon' oc te nd den weg insloegen door de 
Russische regeering aangewezen, werden ontzet en 
door Russen vervangen. Als verkeerstaal werd het 
Russisch den hoogeren ambtenaren opgelegd. 

De invoering van den dienstplicht volgens de 
Russische krijgswet van 12 Juli rooi werd zoozeer 
gedwarsboomd door het lijdelijk verzet der Finsche 
jongelingschap, dat het Finsche leger, door vele 
Russische staatslieden o.w. Graaf Witte als onbe- 
trouwbaar beschouwd, nog hetzelfde jaar ontbon- 
den werd en in 1005 de lijfwacht. Als schadeloos- 
stelling moest Finland jaarlijks tien milliocn F. 
marken opbrengen. 

Door de in Augustus 1902 uitgevaardigde ver- 
ordeningen, die het staatsrecht nog dieper in zijn 
grond vesten aantastten, werden Russen tot alle 
ambten toegelaten, de macht V3n den goeverneur- 
generaal uitgebreid en de bevoegdheid van den zoo 
Iakschen senaat ingekrompen. 

Do landvoogd werd in 1903 gemachtigd hin- 
derlijke personen uit te wijzen en hij verzuimde 
niet van zijn recht gebruik te maken, In dit jaar 
werden in het geheel leden der hoogere gerechts- 
hoven te Abo ; Vasa en Viborg uit hun ambt ont- 
zet en de vier laatste inheemsche goeverncuren 
door Russen vervangen* Goede vooruitzichten voor 
de gestudeerde jongelingschap op het bekleeden van 
staatsambten waren er weinig- Uitwijken of zich 
aanpassen aan den nieuwen toestand. cU. knechten 
van de Russische overheid worden : voor velen was 
er geen andere keus, want er zwierven reeds zooveej 
afgezette beambten rond. die naar een broodwin- 
ning zochten. 

Het lijdelijk verzet tegen de oekazen van den 
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meineedigen Nikolaas II, den bondgenoot der 
Franscbe Republiek, dat de bewondering der wereld 
gaande maakte, ging uitsluitend van de Zwccdsche 
en Jong ! inschc partijen uit. De Oud-Finnen, die 
op de Russen rekenden om den invloed der Zweden 
op de sta a tszaken tot een minimum te herleiden» 
trachtten aan de Russische eisdien zooveel mogeüik 
tegemoet te komen ► Zweden en Jong -Finnen ver- 
eenigden zich dan in een grondwettelijke partij 
om te redden wat nog van de Finlandsche zelf- 
standigheid overschoot. 

Bobrikov werd op 16 Juni 1004 te Helsingfors 
door een jongen beambte, Eug. Schauman. van kant 
gemaakt. Minister von Plehwe onderging op 28 
Juli te Petersburg betzelfde lot. De reactie deinsde 
een wyle terug en verzachtte hare dwangmiddelen. 
DesniecEemin herstelde de tsaar den wette lij ken 
toestand niet. En onderdanig verzoek der jn 
December bi [ei: nakomen si enden werkte niets uit. 

De Russische omwenteling» — i 
Gedurende de algemeene werkstaking waar Finland 
aan deelnam, traden de uiteenloopende doeleinden 
der_ burgerlijke partijen, die het herstel van het 
nationaal recht beoogden en der sociaaldemocraten, 
die hand in hand mei hunne Russische partij- 
genooten de maatschappij op een nieuwen grond- 
slag wilden inrichten, sterk op den voorgrond. 

Onder den drang der gebeurtenissen ondertec- 
kende Nikolaas II op 22 October (4 November) 
1905 een manifest, dat de meeste verordeningen 
der laatste jaren ophief en het algemeen mannen- 
en vrouwenkiesrecht voor den landdag invoerde. 
De maatregelen ten gunste der Russische taal 
werden ingetrokken en de ontslagen beambten in 
eere hersteld. Een vrijzinnig rechtsgeleerde. N. 
Gerard, werd goeverneur-generaal en de leider der 
grondwettelijke partij, Leo Mechchn, werd voor- 
zit ter van den senaat. 

De verkiezingen in 1906 waren dank zij het 
ingevoerde algemeen kiesrecht een overwinning voor 
de sociaaldemokratie, die 103 op 200 zetels ver- 
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overde. Sindsdien is zij- ofschoon sedert 1917 nier 
de meerderheid, de sterkste partij in den landdag 
gebleven. 

Zoodra het revolutie ge vaar voorbij was. begon 
de Russische regeering terug te grabbelen en de 
autonomie ckr kleine natie werd opnieuw bedreigd, 
ditmaal met de medewerking der gekozenen van 
het Russische volk. Overeenkomstig een besluit van 
2 Juni i<jo8 moesten alle wetsontwerpen en ge 
wichtige bestuurszaken eerst aan den Petersburger 
ministerraad onderworpen worden. Gerard werd 
als goevernour -generaal omslagen. Mechclin trad 
uit den staatsdienst en vele hooge ambtenaren 
volgden. In 1009 werd bepaald, dat de Russische 
wetgeving betreffende den krijgsdienst in Finland 
van kracht zou wezen. Desondanks aarzelde de 
regeering de dienstplichtigen in het Russische legsr 
in te lijven. De aanvankelijke jaarlijkschc belasting 
van 10 millioen zou trapsgewijze op 20 gebracht 
worden. 

Onder het geroep van Finis Ftnlandiae besloot 
de rijksdoema op 14,27 Juni igio t dat voortaan 
de Russische wetten in het groorvorstendom zou- 
den toepasselijk zijn h ). Als teeken van de staats- 
eenheid moest het in het vervolg vier leden in de 
rijksdoema en twee in den rijksraad aanwijzen. 



alle Finsche en Zweedsche partijen, alsook de 
sociaaldemok raten mede te werken aan de uitvoe- 
ring van die gehate wet. welke Finland tot een 
Russisch wingewest verlaagde. Zij wezen op de 
overeenkomst van Borgl en op de plechtige ver- 
klaringen van Alexander I en van zijne opvolgers, 
Alsof zy niet wisten dat het hedendaagse h impera- 
lismc geen verdragen eerbiedigt, welke hinderpalen 
voor zijn roofzucht zijn, 

•) D* RuuUc.br regrrring cfl 4t ft ki donna Utitn xsth van bun 
booi <>0iA\t met jibr^suctn door b*t Droi«ii vjft voornaam*!* 
EnautDchc, BclnUfht. Duicithe. Frinubd «1 NcdcrijmhJie rediti- 
flïtcErJeiL. Jit 11 Londen r*fl 36 FtttriUri idf i M-urt 10 10 m- 
Hiditiien tti dit dt RuiitiiJie rhtti» wrinktrn o/ïnrifFil htt rrcbr 
■Je Fuuthc K «mdweÉ \c wü/.ijtvo zvadtt Rwdvmikli v.au J,a LM- 
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De Finlanders warden wellicht bet meest geërgerd 
door de wet van 191 2, welke de Russische onder- 
danen met de Finsche staatsburgers gelijkstelde 
om het opslurpingsproces van de Finnen door de 
Russen te bevorderen. De ambtenaars, die deze 
wet niet naleefden, werden naar Petersburg weg- 
gevoerd en tot gevangenisstraffen veroordeeld- De 
25 leden van het hofgerecht werden in de Rus- 
sische hoofdstad gekerkerd. Welhaast was een 
goed deel der stedelijke beambten in de Kresti- 
gevangenis opgesloten. De Russische tsjinovniks 
krenkten voortdurend hec recht bewustzijn en het 
eergevoel van Finland'* volk. dat met zooveel 
sympathie den stryd der verlichte Russische burgerij 
tegen het tsarisme had gadegeslagen. 

De flauwhariige houding der Russische vrijzin- 
nigen stelde de openbare meening ten zeerste teleur. 
De Finlanders voelden zich van iedereen verlaten, 
Langzamerhand waren zij tot het besef gekomen, 
dat de zoogezegde liberale burgerstand niet minder 
imperialistisch w dan de officieren en de autokratie. 
Ook buiten Rusland hebben alle zwakke nationa- 
liteiten het aan hun lijf gevoeld. 

Tsaar en doe ma hebben het eenige randvolk, dat 
in de 19e eeuw niet gewenscht heeft zich van 
Rusland los ie scheuren, volkomen van zitb ver- 
vreemd door hun niets ontziende imperialisme* 

IV. De Taahtrïjd en de Ontwikkeling der 
Finsche Zettstandigheid&gedach te. 

Het Z weeduh tijdvak. — Zoolang 
Zweedsebe vorsten over Finland hcerschten nam 
het gebruik van het Finsch als verkeerstaal af. 
Terwijl het protestantisme de plaats van bet Latijn 
aan de volkstaal in de kerk overliet, bevorderde de 
toenemende centralisatie van het bestuur de ver- 
spreiding der ambtelijke taal onder de hoogere 
standen. Het ligt in den aard der dingen t dat de 
adel zonder dralen de hoftaal verkoos. Baat- en 
pronkzucht zijn in Finland de dnjfveeren geweest. 
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zooals onder de Bourgondische hertogen in Vlaan- 
deren en in Brabant. In de zeventiende eeuw, 
wanneer ki Zweedsch naast het Latijn de school- 
taal werd, namen vele geestelijken en kooplieden 
hei Zweedsch als verkeerstaal en naderhand als 
huistaal aan. Het waren vaak de meest begaafden, 
althans de meest ontwikkelden, die zich uit zelf- 
zucht van hun volk afscheidden. Eigennamen 
werden vcrzweedschL Het zwak stamgevoel der 
Finnen werd door de verwording van 2fweden tot 
een grootmacht gansch vertroebeld. Op de menigte 
der ontwikkelden oefent elk machtsvertoon een 
groote aantrekkingskracht uit + Niet het minst in 
Finland in de zeventiende eeuw, den tijd der groote 
Zweedsche koningen, 

Ofschoon het Zweedsch de ambtelijke taal was, 
werden alle belangrijke wetten en verordeningen 
in het Finsch overgezet. De rechters ondervroegen 
beklaagden en getuigen in dc volkstaal, als zij deze 
kenden, doch alle stukken en notulen werden in het 
Zweedsch opgesteld. 

Blijkbaar was het Fins-cli bewustzijn in dien tijd 
achter een Zweedsch staatsiekleed verborgen. Dc 
letterkunde was geheel in den dienst der kerk en 
bracht geen enkel werk van belang voort. Hec 
Finsch nationaal gevoel sluimerde. Ten gevolge 
van dc aardrijkskundige ligging van bun land en 
van het verschil in aard, taal, zeden en ovcrlevin- 
gen beseften dc Finnen cenigszins, dat Finland 
iets anders was dan een gewone Zweedsche pro- 
vintie, doch daar bleef het bij. 

De Finsche beweging ving in de 18e eeuw 
aan, toen onder den beschaafden stand het natuur- 
lijk stamgevoel bijna verdwenen was. Bij eenige 
gestudeerden ontstond een levendige belangstelling 
voor de taal, de geschiedenis, de volkspoëzie, voor 
alles wat Finsch ts. Deze Fennophielen hadden 
geen politiek oogmerken en het viel hun niet in voor 
het Finsch de plaats van het Zweedsch te eischen. 

Dc voornaamste Fennophielen zijn bisschop 
Daniël Juslenius en Hendrik Gabriël Porthan. De 
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eerste (1676 — 1752) was een fantastische dweper 
zooals onze Bccanus. Hij hield wel niet staande, 
dat Adam en Eva in her aardscb paradijs Finsch 
spraken, maar trachtte te bewijzen, dat de Finsche 
beschaving alreeds in den vóórtijd zeer hoog 
stond en hij meende dat het Finsch aan het 
Hebreeuwsch en aan het Grieksch verwant is( Hij 
maakte zich verdienste! ijker door zijn verzameling 
volksliederen en door zijn — het eerste — Finsch 
woordenboek (1745). 

Van grooterc beteeken i s is de klassieke taal- 
kundige on pol y historicus H. Ci. Portban (1739— 
1800). de grondlegger der vergelijkende Finseh- 
Oegrischc taalwetenschap* Voor hem had misschien 
niemand met zulk geluk de taal als historisch 
bewijsmiddel aangewend. Met de Finsche woorden» 
die de oude bisschopskroniek bevat, poogde hij een 
beeld der oude Finsche kuituur op te bouwen. Zijn 
veelomvattende geest bestreek heel het arbeids- 
gebied der nationale navorschingen, welke hij langs 
wetenschappelijke banen leidde. 

Het doel der Fennophielen was louter weten - 
schappelijk, Tevens wilden zij een einde stellen aan 
de vcrwaarloozing der volkstaal, welke opvallende 
nadeden bad. Waar het taalbewustzijn ontbreekt, 
worden deze slechts door het volk ondervonden. 
Nu en dan gingen klachten op tegen de taalon- 
kunde van vele Zweedscbe ambtenaars, doch de 
regeering luisterde er niet naar. Enkelen, zooals 
Góran Magnus Sprengtporten, droomden van een 
zelfstandigen Finschen staat, maar de tijden waren 
niet rijp en zij vonden geenen aanhang buiten een 
kleinen kring, Hen ding is zeker, Zweden heeft 
nooit dwangmiddelen aangewend om de Finnen te 
assïmileeren, Een i ge Zweden hebben wel in de 
ï8e eeuw het belang der eenmaking ingezien; zij 
hebben echter de regeering niet kunnen ertoe bren- 
gen hun denkbeelden te verwezenlijken. 

Oorspronkelijk letterkundig werk van waarde 
hebben de Fennophielen evenmin als hun voorgan- 
gers voortgebracht. Behalve cenige volksliederen en 
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gelegenheidsgedichten valt er niets c*? vermelden. De 
groote Noordschc oorlog was noodlottig voor de 
ontwikkeling van Finland. Velen vluchtten naar 
Zweden en kwamen verzweedsebt terug. Het eerste 
Finsch blad zag in f776 het licht en teelde slechts 
een jaar. 

Het Russisch tijdvak. De ont- 
waking. — Op den landdag te Borg5 (i8og) 
had Alexander I bij zijn afscheid plechtig gezegd: 
Finland is in de rij der nat ion verheven. Hierdoor 
kreeg voor de Finse beprekende bevolking de los- 
scheuring van Zweden een beteekenis, welke hunne 
Zwccdschejandgenoor.cn aanstonds niet begrepen. 
Zweden zijn wij niet r dachten de Finnen, Russen 
willen w[} niet worden, dus moeten wij Finnen 
wezen. Dc Zweden konden zich desternin in dien 
nieuwen geestestoestand inleven, dat niets aan de 
grondwet en aan de oude raamregeling was ver- 
anderd. In het bestuur, het onderwijs en aan de 
universiteit hcerschte her Zweedsch als voorheen. 
Het Finsch was alleen nog goed voor het gemeen 
volk. De kerk was het eenig openbaar gebouw, 
waar het zijn taal hoorde. 

In deze ongunstige omstandigheden ontwaakte 
nochtans het Finsch bewustzijn en het ergerde de 
Zweden, die hierin niets anders zagen dan een dol- 
zinnige en bekrompen Fennomanie, Het waren 
leerlingen van Port ha n en kweekelingcn der uni- 
versiteit waar zijn geest in voortleefde, dte voor het 
recht van het Finncndom den strijd aangingen. 
Romantische overwegingen over de onbelemmerde 
ontwikkeling der volkenindividualiteit zijn ook hier 
de drijfkracht geweest voor het opwekken van het 
stambewusmjn. dat de wereld verrukte met tot 
dusver onderdrukte uitingen der volksziel» 

Ts het niet vreemd, dat in Finland de eerste 
dragers der nationale gedachte. Linscn, Bergbom. 
Arwidsson. Ebrstrom, Castrén. Sncllman, Lönn* 
rot geen Finsche namen hebben? Tets dergelijks 
hebben wij in het Oostzcegebied waargenomen. 
Helpt somwijlen wat vreemd bloed het hart klop- 
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Êen voor de nooden der verdrukte landgenoot en ? 
■ij ons was Hendrik Gonsden ce de zoon van een 
Franschman en de moeder van ATbrecht Rodenbach 
was een Walin. Onder degenen, die voor Vlaan- 
deren in de Belgische gevangenissen stierven, hebben 
er twee. Dumortjer en Hainaut* Franscbe namen. 

Bij dc eerste Fennomamn waren de beoefening 
der volkstaal en de navorsching van het verleden 
het einddoel van hun streven. Een beweging, welke 
zich hierbij bepaald zooals het Felibrige ontaardt 
van lieverlede in een fudooze liefhebberij. Het werd 
hunnen jongeren opvolgers uit de Finsche volks- 
lagen en onder de Zweedschsprekcnden duidelijk, 
dat de taal niet het doel kan zijn. doch hei middel 
is om het volk op te beuren. Het probaatste middel. 
Derhalve moest het Finsch zijne plaats in de school, 
a.in de universiteit* in het bestuur, in het gemeen- 
schappelijk leven veroveren. 

Het eerste verzoek van studenten om een lecto- 
raat van Finsche taal- en letterkunde aan de 
universiteit dagteekent van 1820, Zes jaren nadien 
werd het ingewilligd. Trouwens, de nationale 
eïschen van E. Ehrström. I. Arwtdsson ea. 
vonden weinig weerklank onder het volk en de 



smoord. wanneer Arwidsson als hoogleeraar werd 
ontslagen en hij het land moest verlaten. 

Onderwijl werd de letterkundige beweging 
voortgezet. Vaak struikelend over de hindernissen, 
welke het gebruik van verschillende dialecten de 
normale ontwikkeling van het Finsch tot kuituur- 
taal in den weg had gelegd, slaagden de Finsche 
schrijvers na 1835 erin van hun taal allengskens 
een voertuig te maken geschikt voor het modern 
geestesleven. 



een heldendicht dooj Ilias ï.rinnrot u ) uit heiden - 
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scbe Karcliscbe volksliederen samengesteld. M. A, 
Castrén's voorlezingen over het in 1837 gedrukt 
epos bezielden de studenten voor de Finsehe taal 
en voor het Finnendonv Bovendien wekten de 
Zwecdschen «dichten (Verhalen van Vaandrig 
Stdl) van J T L, Runeberg, die in 1848 \ f an de pers 
kwamen, de vaderlandsliefde en het nationaal 
gevoel bij de Finnen op. iets wat Ch. de Coster's 
meesterstuk in Vlaanderen niet vermocht, ofschoon 
Uilenspiegel in de lijn de Vlaamscbe gedachte ligt 
Misschien kwam de vertaling van het eerst weinig 
gelezen boek te laat en was zijn antiklerikale 
strekking een hinderpaal. 

De uitwerking van J. V. Snellmans opstellen 
in het tijdschrift Saima was nog grooter, omdat in 
1844 de geesten zeer ontvankelijk waren voor de 
waarheden, die vanzelf spreken voor alle oplevende 
volken. Sneïlman (1806—81), wiens tijdschrift 
in 1846 door de censuur voorgoed werd geschorst, 
betoogde, dat de Finnen geestelijk en stoffelijk 
achterlijk waren, dewijl bet nationaal gevoel bij 
hen ontbrak* Voorts, dat het nationaal gevoel bij 
hen niet aanwezig kon zijn, zoolang de eigen taal 
van het volk niet tevens zijn beschavingsta.il was. 
Het was zyn vaste overtuiging, dat de taal het 
tecken der nationaliteit is en de openbaring der 
volks ziel. De beschaafde standen hebben za. tot 
plicht, zich tot het volk te wenden, zijn taal te 
leeren en derwijze een echte- gemeenschappelijke 
nationale kuituur tot stand te brengen. Wondtr 
mag het heeten, dat Sneïlman nooit op het denk- 
beeld kwam t dat in Finland twee volken door 
elkaar wonen. Hij geloofde aan de ethnische een 
beid der natie en hij zag in de Finsehe taaj het 
middel om ze homogeen te maken. Blijkbaar zijn 
de bescheiden eischen. die hij voorop stelde hiermee 
m tegenspraak. Het aanleeren van eenige vakken in 
het Finsch op de lagere school was hem voldoende. 
Sneïlman ging niet zoover als Arwidsson en de 
eerste Fennomanen. als hij voor het Finsch aan- 
spraak maakte op een plaats in het bestuur en in 
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het onderwijs. Z.t. was de gewichtigste taak voor- 
alsnog het scheppen van een nationale Letterkunde 
van wezenlijke waarde. Hiervoor was kuituur een 
eerste vereischte en vele schrijvers konden met niets 
anders uitpakken dan met hun liefde voor de Fin- 
scbe taal en gedachte, 

Snellman's woorden vonden bij de jeugd gehoor. 
Tijdschriften werden gesticht. Studenten spraken 
zakelijk en hartstochtelijk tot de boeren om hen 
voor de beweging te winnen. In de Zweedsche 
bladen brak een storm los. Zij beweerden, dat het 
onmogelijk, nutteloos en zelfs schadelijk was een 
kultuurtaal van bet Finsch ie maken "en dat het 
gebruik der Finsche boerentaal den algemeencn 
petlstand der beschaving zou verlagen. Er kwam 
beroering onder de ambtenaars, die niets minder 
wenschtcn dan een tweede taal te moeten aanleeren 
en die van hun onkunde een wapen maakten om 
het taalrecht van het volk te bevechten. De regeering 
nam een vijandige stelling tegen de Fennomanen in, 
Zij verweet hun aangewaaid te zijn door den op 
roerigen geest* die in 1848 — 49 de vrijzinnigen in 
West- en Midden-Europa bezielde. In Russische 
regeringskringen scheen zelfs de opvatting te 
hebben wortel geschoten, dat de Finscbgezinden de 
vmvniging van allo Rn^chc stammen nastreefden 
en hun losscheuring van het rijk. 

Het gevolg was in 1850 het verbod nieuwe 
boeken in het Finsch te drukken, behalve gods- 
dienstige en ekonomischc werken. Zonderling 
genoeg gaf het bestuur op eenige punten toe. 
Castrén werd hoogleeraar in de Finsche taal- *n 
letterkunde te Helsingfors. In 1851 werd veror- 
dend, dat voortaan de rechters een mondeling 
examen in de Finsche taal aan de hoogeschool 
zouden afleggen. Het verbod van Finsche boeken 
werd niet streng nageleefd en in 1860 formeel 
opgeheven. 

De ontwikkeling der Finsche 
nationale gedachte, — Tot 1 863 was 
de vooruitgang van den taalstrijd onbeduidend. De 
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uitstagen konden niemand bevredigen. Sedert 1824 
waren de predikanten, die naar een Finsche ge- 
meente dongen, verplicht een examen in het Finsch 
te doen. Volgens een verordering van 1841 moest 
de volkstaal in alle scholen onderwezen worden, 
maar de studenten mochten op de universiteit toe- 
gelaten worden zonder ze te kennen. De eerste 
Finsche inrichting van middelbaar onderwijs werd 
in 1858 te Jyvaskyïa geopend. Alleen staat het 
feit. dat de rechter K, F. Forsström in 1856 begon 
de akten van bet vredesgcrecht in het Finsch op te 
stellen. 

De moeilijkste tijd der Finsche pers was voorbij. 
In 1820 kwamen drie Zweedsche dagbladen en 
• tijdschriften uit en een Finsch; in 1840 tien 
Zweedsche en drie Finsche, in 1SÓ0 stond het 
aantal Zweedsche en Finsche gelijk (14). Eerst in 
1880 overtrof de Finsche de Zweedsche; 34 en 23, 
Nadien heeft de pers zich snel ontwikkeld, fn 
J013 verschenen 273 Finsche en 113 Zweedsche 
nieuwsbladen en tijdschriften. Het betrekkelijk 
overwicht der Zweedsche kuituur was nog niet 
omgezet* 

Door Snellman, sinds 1856 hoogleeraar cn in 
1863 minister van geldwezen, bij zyn bezoek in 
Finland bewerkt, vaardigde Alexandcr II op 
1 Augustus 1863 het taaimanifest uit. dat twintig 
jaar van kracht bleef en dat in den beginne al of 
niet nagekomen werd. Het handhaafde het 
Zweedsch als ambtelijke taal, maar het Finsch kreeg 
eenige rechten voor al wat rechts treeksche betrek- 
king op de bevolki n g had. Gerecht en bestuur 
moesten voortaan in het Finsch gesii-lde stukken 
van particulieren aanvaarden. 

Eerst sedert 1883 mogen, stukken uitgaande 
van het gerecht cn het bestuur ook in het Finsch 
zijn. In 1886 werden de ambtenaars gerechtigd het 
Finsch voor dienstzaken te gebruiken; in 1887 
werd aan de lagere beambten opgelegd in de taal 
der belanghebbenden te schrijven, de hoogere 
ambtenaren mochten de taal eigenmachtig kiezen. 
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De gelijkstelling van Zwecdsch en Fïnseb dac- 
ivekent van igp2. toen beide talen bedreigd waren 
door het Russisch, hetwelk in 1 900 door de 
Jvussisi-he overheid Wederrechtelijk was ingevoerd 
Het langzaam voortschrijden der Finsche be- 
weging en de langdurende machteloosheid der 
overgroote meerderheid zijn bet gevolg geweest van 
de samenstelling van den landdag uit vier stenden 
waarvan twee, de adel en de burgerij, ganseh op de 
ilï n l ?- ( i er Zw cedscbe partij waren, terwijl de geeste- 
lijkheid verdeeld was. Het mecrecdeel van den 
boerenstand was natuurlijk Finschge2Ïnd. 

Gelyk in Vlaanderen is in FinJand de taalstrijd 
tevens een klassenstrijd en deze strijd werd jn de 
storm- en drangperiode met verbittering gevoerd 
hen achtste deel der natie betwistte het taalrecht 
van bet Hnscbe volk op gronden, welke uitermate 
Kwetsend zyn voor zijn nationaal gevoel. De 
ijvekomanen geraakten niet uitgepraat over de min- 
derwaardigheid der volkstaal en verkondigden wijd 
en zyd. dat het Finsch gelijk een Chineesche muur 
was, dat hei volk van de Westersche beschaving 
afzonderde. Er is geen wezenlijk verschil tusschen 
de gronden welke de Svekomanen tegen het Finsch 
en die welke Walen en Fransebgezinden tegen het 
\laamsch aanvoeren. Evenais dezen zagen de 
Zweden m de taaigelijkheid de vernietiging van 
hunne voorrechten en zij bestreden met dezelfde 
hooghartigheid elk voorstel, dat aan het Finsch 
een plaats naast het Zwecdscb inruimde 

De staatkundige parken hadden zkh in de jaren 
zeventig op den grondslag van den taalstrijd in- 
gericht. De opkomst der sociaal demokrat ie. die de 
Zwecdsche volkspartij bijna onaangeroerd liet, 
veranderde den toestand en verzwakte de Oud- en 
J ?"g'finscbc partijen door haar theoretische on- 
zijdigheid in den nationalen strijd. De Zweedsche 
volksparty verloor zijn overmacht eerst in too6 
toen de stenden werden opgeheven en het algemeen 
kiesrecht ingevoerd. Zij zendt sindsdien ongeveer 
25 afgevaardigden naar den landdag, wat in ver- 
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houding ïs tot de getalsterkte der Zweedsche 
bevolking, In 1907 bad dc Zweed schc volks- 
partij 24 gekozenen en de sociaaldemokratischc 
partij 80, onder welke 2 Zweden, op 200 afge- 
vaardigden* 

De eischen der Oud-Finschc partij zijn van 
lieverlede met het bewustzijn van de meerderheid 
der Finnen ïn omvang toegenomen. Deze partij 
maakte sinds 1907 aanspraak op den voorrang in 
den staat voor de taal van de zeven achtsten der 
natte. De Jong-Finnen en de sociaaldernokratcn 
vroegen gelijke rechten voor beide talen. 

Het Onder w ij s. — De beperkte ontwik- 
keling van den 1 inschen boerenstand voor de jaren 
zeventig en zijn politieke aebteruitstellïng verklaren 
de langdurige overheersehing van het Zweedsch- 
sprekende deel der natie. Lezen kon het volk 
sedert de zeventiende eeuw, doch wat het las ver- 
meerderde zijn praktische kennis niet. Het pro- 
testantisme vergt van zijne belijders eenige bekend- 
heid met den bijbel. De Lnthersehe catechismus, 
het gezangboek en de bijbel moeten in alle handen 
zijn, Verder ging het niet, Predikanten en kosters 
leerden de kinderen noch rekenen noch schrijven. 
Aangezien de leerkrachten niet voldoende waren. 

O m-M. , mm 

moesten de ouders bijspringen en zrj waren op 
boete verplicht, als er geen andere gelegenheid was, 
zelf hun kinderen te onderrichten. 

In de zeventiende eeuw stichtte bisschop 
Gizelius eenige dorpsscholen. In de achttiende was 
de inrichting van ambulatorische scholen een ver- 
betering wegens de uitgestrektheid der gemeenten 
en de beperktheid der geldmiddelen. Somwijlen 
werden schrijven en rekenen ook aangeleerd, Over 
het algemeen was de school, gelijk in het Balticum, 
slechts een voorbereiding tot het godsdienstig 
onderricht. 

De hervormer van het volksonderwijs is Uno 
Cygnacus. De wet van 18ÓÓ, die de volksschool 
van de kerk afscheidde, is zijn werk. In het vervolg 
kreeg de dorpsjeugd en in de steden de volks- 
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kinderen een meer uitgebreid onderwijs, hetwelk 
ben ontvankelijk voor dc nationale gedachte 
maakte. Het waren voortaan niet enkel studenten, 
leden van de Finsche landsmansehappen, die in 
den zomer van dorp tot dorp het woord gingen 
verkondigen dat m j 844 door SncIIeman was uit- 
gesproken. De Vereeniging tot Bevordering van 
bef Volksonderwijs, in 1874 gestie ht en sinds 1883 
zmver Finscb, nam een deel van bet werk over, 
richtte volksbibliotheken op en verspreidde goed- 
koopc vulgarisatieboekjes over allerlei onderwer- 
pen. Zangmaat schappijen droegen ook het hunjïf 
bij om het ujI besef te versterken en volksuniver- 
siteiten om het geestelijk peil der boerenbevolking 
te verboogen. Jn r88o werd de eerste volksuniver- 
siteit opgericht: in 19 17 waren er 29 Finsche en 
15 Zweedsche. 

Hij de Tinnen, bij alle volkeren, die den strijd 
voor de verovering der school moesten voeren, heeft 
het particulier initiatief oneindig meer tot sund 
gebracht dan bij de Vlamingen, die alle heil van 
wereldlijke en kerkelijke overheden verwachten m 
stede van zelf tot stand te brengen, wat bun weder- 
rechtelijk onthouden wordt. Op de school te 
J yva Is kvla volgden andere inrichtingen van mid- 
delbaar onderwijs te Kuopio. Joensuu en Hamcev 
Imna (Tavastehus) . Ta 1882 werden zij door 
den staat overgenomen, toen Vrjö Koskinen, de 
leider der Oud-Fmscbe partij in den landdag, die 
tmmer de belangen van bet Finsch onderwijs had 
behartigd, lid van den senaat werd. 

Betrekkelijk hebben de Zweden, het ekonomtsch 
sterkste deel der natie, meer gelegenheid tot een 

hoogere opleiding dan de Finnen. In 1016 17 

waren er 1 g Finsche en 8 Zweedsche lycea, 5 
Hnsche en 4 Zweedsche middelbare scholen en 1 1 
Finsche en 4 Zweedsche inrichtingen voor meisjes. 
Bovendien hadden de Finnen 60 en de Zweden 23 
private g estichten van middelbaar onderwijs 10 ). 

") Votttn» Sttftl .«wen tl 6 Zwudid» lyteA* 7* Fiojcbe tst =o 
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Voor de omwenteling van 19x7 moest aan Je 
studie van het Russisch een Kroot aantal uren 
gewijd worden rot nadeel van het onderwijs, dar 
reeds door taallessen overladen was. 

De eerste normaalschool voor Finschc onder- 
wijzers en onderwijzeressen werd ïn 1863 te Jyvas- 
kyla opgericht met Uno Cygnaeus als bestuurder. 
Sedert 1016 duurt de studietijd in de volksschool- 
seminaria vijf jaar. Het werd toen met een jaar 
vermeerderd om aan het onderwijs van het Rus- 
sisch een jjrootcre uitbreiding te geven. Na de 
omwenteling verdween het Russisch van het 
programma. Zes normaalscholen zijn Finsch en 
twee zijn Zweedseb. 

De hooge school. — De Akademïe van 
Abo, de latere universiteit van Helsingfors. werd in 
1640 door den landvoogd Pehr Brahe onder 
Gustaaf II Adolf geopend met dezelfde voorrechten 
als dc universiteit van Uppsala in Zweden In 
1863 werd het toegelaten in het Finsch te docec^ 
ren. Weinige professoren maakten van dat recht 
gebruik. Sedert 187 a waren de hoogleeraren der 
godgeleerde en juridische faculteiten verplicht 
Finsch te kennen. De anderen moesten het enkel 
kunnen lezen. Vanaf 1894 werd van alle profes- 
soren de kennis van Finsch en Zweedsch geeischt. 
Zij waren vrij de taal van hun onderwijs te kiezen. 
Eenigen doceerden in beide talen. De examens 
werden in de moedertaal der studenten afgenomen. 

De taal regeling sedert 1902. — 
Tot T921 bleef de taalregel ing van 1902 van 
kracht. De plaatselijke ambtenaren moesten de taal 
der gemeente of van den kreits gebruiken. In de 
gemengde kreitsen was de taal der meerderheid de 
ambtelijke taal. Indien de Zweedsche en Finschc 
gemeenten even talrijk zijn T mocht de ambtenaar 
naar de omstandigheden handelen. Over het algc- 

u ) Bij het kvxmk van den JtonijiR v &** Zwtd*fn U AmatrrJim op 
2 Mjjrt i bcffft Buriqi'tnorutf de Vlugi dt Nfdcrlin d^ht 
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meen voor particuliere stukken motst het bestuur 
zoneter aanzien der gemeente den belanghebbende 
in zijn taai beantwoorden. De hoogere overheid 
moest de taal der lagere overheid gebruiken In 
eema hge gemeenten was de gesproken taai dc 
schooltaak In de gevallen waar de keus aan de 
willekeur der ambtenaren overgelaten was, kozen 
oe meesten het Zweedse b. 

Ondanks dc Finscbe meerderheid in den landdag 
werd het Zweedsch volksonderwijs begunstigd en 
de Zweedscbc inrichtingen van staatswege milder 
gesteund. Met het middelbaar onderwijs was het 
met anders gesteld. 

De tweeledige scholen kwenen weg naarmate de 
ft^mg, fan kracht won. Te Mikkeli 
(at. Michcl) werd het Zweedsch lyceum van i8S5 
tot 1903 tweetalig en nadien Finsch bij gebrek aan 
Zweedscbe leerlingen. In de jaren zestig was de 
moedertaal van 1 bijna alle leerlingen in de gymnasia 
Zweedsch, Vijftig jaar later waren drie vierden 
der leerlingen, die de lycea en de middelbare scholen 
Dez oen ten , 1 - t nsch spre kende n . 

Over de Russische gymnasia te Hclsingfors en te 
Viborg zwijgen de hnscbe statistieken. Zij stonden 
onder bet gezag van het Petersburger ministerie 
van on oerwijs > 

Aan de universiteit waren 3478 Pinscbc en 817 
Zweedschc studentlid in 1916 ingeschreven: 
70 vakken werden in het Finsch. 59 in het 
Zweedsch tn 35 in beide talen gedoceerd. Onder de 
hpogleeraren waren er ió die in bet Finsch, iq 
die in het Zweedsch en 13 die in beide talen 
college hielden. In de geneeskundige en natuur- 
wetenschappelijke fa,-ulu-iien kwam bet Finsch niet 
tot zijn recht De meeste cn belangrijkste cursussen 
waren Zweedsch gebleven. Daarenboven zijn nog 
beden m de geneeskundige en juridische faculteiten 
de gewone hoogleeraren Zweden, De vakken worden 
door buitengewone professoren en docenten in het 
rinsdj hihandeld. 

Aan de technische universiteit moeten de pro- 
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fessoren ofwel enkel in het Finsch, ofwel in beide 
lalen college geven* Op iq hoogleerarcn doceerden 
acht uitsluitend in het Finsch en ten uisluitend 
in het Zwcedscb zonder ertoe gerechtigd te zijn. 
Er waren in 1918 — \t\ aan deze hoogeschool 408 
Finsche en 200 Zweedsche studenten 

Ofschoon de Zweden nog bevoorrecht zijn, 
klagen zij sinds jaren dat zij verdrukt worden, 
omdat de hegemonie hun ontsnapt. Zij kunnen er 
niet in berusten, dat de Finnen hun volle recht 
krijgen. Al zijn de Zweden een kleine minderheid, 
wordt dc kennis van het Zwcedsch van alle st 3 nis- 
ambtenaren gcèïscht. In den akademiscben raad 
der universiteit hebben zij de meerderheid. Onder 
de hoogcre standen is de voorliefde voor het 
Zwcedsch niet verdwenen. Overtuigde Fennomanen 
spreken thuis Zwcedsch. omdat hun ouders hun 
opleiding in deze taal hebben gehad. Het Zwcedsch 
gaat nog immer door voor deftiger en vele o.UA-ers 
studeeren ijverig Zweedse h om aan bun pas verwor- 
ven riikdom adelbrieven te verleenen. 

Gevaar voor opslorping is er eigenlijk niet, al 
worden de Finnen talrijker in verhouding tot de 
Zweden, Dank zij zijn meer uitgebreid taalgebied 
en zijn verwantschap met Deensch en Noord sch 
zal het Zwcedsch ook in de verre toekomst door 
dc ontwikkelden aangeleerd worden. Dwang- 
middelen zijn van Finsche zijde niet te verwachten. 
Het nationaal gevoel is te zwak bij de Finsche 
sociaaldemokraten, die met de Zweden immer een 
meerderheid kunnen vormen, om bet tc vreezen. 



V* Fintand en de Oorlog. 

De verhouding tot Rusland en 
zijn vijanden, — De wereldoorlog bracht 
geen verandering ten goede in den toestand der van 
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haar recht beroofde natie. Finland, dat geen Jeeer 
had bleef feitelijk buiten den volkcnmoord 

Alhoewel de houding der verongelijkte bevol- 
king, lijdelijke toeschouwster in den beginne 
onberispelijk was, werd de argwaan der Russische 
regcenng altijd grooter en dientengevolge werd de 
bezetting versterkt. De ontslagen beambten werden 
zooveel mogelijk door betrouwbare gedienstigen 
van hei kussisch regiem vervangen, al waren dezen 
veelal gansch ongeschikt. 

Aanhoudingen van gemeenteraadsleden, die zich 
legen de Russische wetten bezondigden, gebeur- 
den nog immer MHiukov. de leider der kadet- 
ten, dte wcJeens in de bres had gestaan voor de 
grondrechten van Finland, stelde zich gansch in 
den dienst der panslavistcn en toonde niet de 
minste belangstelling voor Finland's zaak. De riika- 
doema vergde van de randvolken een slaafsche 
toewijding aan de rijksbelangen, maar nam geen 
besluit , dat aan hun verdrukking een einde stelten 
zou. Alvorens de oorlog uitgevochten was. kon er 
geen sprake van zijn het onrecht weer goed te 
maken. Vrijzinnigen en behouders waren beiden 
van meening, dat het vóór de overwinning ondoel- 
matig was de dwangwetten op te heffen, welke 
de hinlanders en de zelfbewuste allogenen veeleer 
belenen de vijanden van den Russisdien staat als 
bun eigen vijanden te beschouwen. 

Onvoorwaardelijke onderwerping aan het staats- 
gezag en onberedeneerde aaneensluiting tegen den 
staatsvijand» m gansch Europa als de belager van 
het recht gedoodverfd, werden in alle oorlogvoerende 
landen geeischt van de verdrukte nationaliteiten. 
Met drogredenen en door zware straffen werd de 
vr.jbe,ds/.m der volken en der burgers gesmoord. 
ZUts Kroporkin. die overigens tijdens den Balkan- 
oorlog luidruchtige blijken van zijn pan sla visme had 
gegeven, verklaarde, dat Rusland door zijn nationale 
eenheid (!) zou overwinnen en dat zijn zegepraal 
v °öt allen de vruheid zou brengend 

Onderwijl had de commissie voor Finlandsche 
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aangelegenheden te Petrosrad een programma uit- 
gewerkt, waarvan do uitvoering met het vernietigen 
van het zelf best uur en het volkomen vernissen van 
het grootvorsten dom gelijk stond. Een oekaze 
van 17 Nov, 19 14 deelde ziin inhoud aan de 
Finsehe bladen mede: Het Russisch bewind is 
voornemens de onafzetbaarheid der ambtenaren te 
beperken, evenzoo hun recht om tot politieke 
partijen te behooren. Rechtzaken wegens dienst- 
misdrijven zullen door Russische rechtbanken be- 
handeld worden. De Russische wetten voor de 
drukpers, vereen i ging en vergadering, zullen ook 
voor Finland van kracht worden, Het Finsch 
onderwijs komt te staan onder het Russich mini- 
sterie: zonder kennis der Russische taal geen toegang 
tot de boogesdiool Fintand en Rusland worden 
tot een tolgebied vcreenigd. Het Finsch muntstelsel 
wordt in overeenstemming met het Russisch ge- 
bracht* Voor een verdeel ing van den grond onder 
niet- grond bezitters, zal de werkzaamheid der 
boerenbanken ook over Finland uitgebreid worden. 
De kwestie van bet recht van geboren Russen om 
Finsch medeburgerschap te verkrijgen zal door de 
wet geregeld worden. M.a.w, de oekaze bevestigde 
en verscherpte de reeds bestaande verordeningen» 

Een klein volk is niet noodzakelijk een volk Van 
lamme goedzakken. Onberedeneerde volgzaamheid 
is geen zeer verspreide eigenschap onder deze stoere 
houtbakkers. Het duurde niet lang of alle groepen 
wenschten de nederlaag van Rusland, als de eenige 
gelegenheid om de boeien te breken en de Finsehe 
zelfstandighcidsgedachtc te doen zegepralen. 

Vanaf 1915 vluchtten studenten, naderhand 
ook boeren en werklieden naar Duksebtand om als 
soldaten opgeleid te worden. Een Finsch legioen 
werd gevormd en vocht in het Oostzeegebied tegen 
de Russen, zooab de Polen onder Pilsudski naast 
de Oostenrijkers stonden. 

De booze geest der tsaristische regeering was 
goeve meur generaal Seyn, die in het grootvorsten- 
dom als een Aziatische satraap hcerschte. Aange- 
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zien Rusland de goede zijde had gekozen, zweeg 
dc pers der Entente over zijn euveldaden. Wie zich 
in Finland niet verlaagde tot een handlanger van 
den Russischcn dwingeland, stelde zich aan ver- 
volging bloot, De voorzitter van den landdag, 
E 3 . 1 Svinhufvud, werd met zijn vrouw, die van 
hem niet wiJde scheiden, naar Narvm in Siberië 
weggevoerd; hij moest nog 140 fCM, te voet in 
de sneeuw loopen. aleer hij in het ellendig dorp 
Tymskoje, zijn aangewezen verblijfplaats, aan- 
kwam. Vele vooraanstaande Finlanders werden, 
zonder vonnis, metgerneene misdadigers naar Siberië 
gesleept, In 1916 bereikte het schrikbewind zijn top- 
punt. Eiken dag werd een lange stoet van Ivkla.v*- 
den naar Pet rog rad en naar Siberië weggevoerd. 
Lenigen, zooals Prof. Werner Söderhjclm en kapel- 
meester Georg Schneevoigt, werden na een kort 
Verblijf in de vesting Sveaborg op vrije voeten 
gesteld. 

Op -de Derde Conferentie der Ti.mnnnlireiien te 
Lausanne (roiö) verklaarde Konni Zilliacus, 
hoofd der Finlandsche delegatie, dat naar de in zijn 
vaderland heerschende meening, er voor Finland 
geen uitkomst was buiten Rusland's ondergang, 
Zelfbestuur kon niet langet zijn medeburgers tot 
partij kiezen voor Rusland verleiden. Eenparig 
eisebten zij de volkomen onafhankelijkheid. Een 
andere waarborg was er niet. 

Sedert Augustus 1014 lag Finland, dat in alles 
Rusland vooruit was en aan het Europcesch geestes- 
leven een werkzaam aandeel nam, van dc wereld 
volkomen afgezonderd. Zijn grenzen waren her- 
metisch gesloten: Skandinaafsehe dagbladen werden 
niet doorgelaten: een brief uit Zweden bleef min- 
stens drie weken onderweg. Aan burgers tusschen 
17 en ^5 jaar was het verboden uit het land te 
gaan. Niettegenstaande het streng toezicht aan dc 
grenzen ontsnapten duizenden F inlanders om te 
gaan strijden voorde bevrijding van hun vaderland. 
Met onverpoosde waakzaamheid onthield de over- 
heid het volk dc waarheid betreffende dc ramp- 



4^6 ZEVENDE HOOFDSTUK 

fflMllllllll l HUllMM U l l'II I I I IHt l lHHI I ini li HiHiii.Uiujmin- ■ mj.i^t^ .. f TF ' lu I 1 I ) . ■ l 

spoedige gebeurtenissen door misleidende of valscbe 
berichten. Naarmate de Fin] anders minder lucht 
gaven aan hunne gevoelens van opgedrongen aan- 
hankelijkheid aan Rusland's zaak, trad de censuur 
strenger op* Tijdingen, die in Russische bladen 
mochten gedrukt worden, weerde zij soms angst- 
vallig uit Finlandscbe kranten. Meer dan vijitig 
werden wegens onvoorzichtige, ongepaste of onbe- 
r> digde mededeel in gen met geldboeten en met schor- 
sing bestraft. 

Volgens de grondwet van 1006 moest de land- 
dag jaarlijks bijeenkomen, doch bet wantrouwen 
jegens de Finnen was zoo groot in de omgeving 
van den tsaar, dat Zij ook in dit opzicht werd 
verkracht. Het slecht geweten der Russische macht- 
hebbers dreef hen in een poel van ongerechtigheid, 
waaruit de omwenteling van 1917 hen ten slotte 
niet zou baten. 

Na de ontbinding van den landdag hadden in 
toiö verkiezingen plaats, welke aan de socialisten 
de meerderheid gaven (103 tegen 97 burgerlijken) 
cn die niets veranderden aan de werkeloosheid 
waartoe de Russische redering hem dwong. 

Van zijn zelfstandigheid beroofd, van zijn 
levensaderen ekonomisch afgesneden, onder zware 
en willekeurige belastingen gebukt, ging Finland 
de donkerste toekomst te gemoet, toen de doods- 
klok van het tsarisme begon te luiden onder de 
zware slagen, welke de Duitsehe legers Rusland 
toebrachten. Eindelijk daagde een blirde dag voor 
de 3lIogenen op, die na de invoering der Russische 
grondwet van 1905 aan het panrussismc dec rijks- 
docma waren overgeleverd. 

De natiën, die voor het recht der kleine volken 
heetten te vechten, hebben toen de band met gereikt 
aan hen, die onder de Russische dwingelandij 
zuchtten, noch hebben een aandeel aan hun be- 
vrijding gehad. President Wilson, die weldra tot 
arbiter mundt zou verheven worden, zweeg in 
Mei 1916, wanneer het beroep van de Liga d^rr 
vreemde volken in Rusland uit Stockholm tot 
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hem opging. Hij was te weinig bekend met de 
Oost-Europeesche toestanden en te zeer omstrikt 
door dc stoffelijke belangen der Amerikaansch* 
natie om het bevrijdend woord te spreken. 

Mistrouwd werd Finland algemeen in West- 
Europa, dat alleen om zijn eigen veiligheid bezorgd 
was. Acht slaan op het lijden van zijn bevolking 
was verraad tegenover een nog machtig gewaanden 
bondgenoot. Is het dan I, dat het bewust 

Finland van het Duitsche rijk de redding ver- 
wachtte en dat het juichtte bij de ineenstorting van 
het Tsarenrijk {17 Maart 1917)? 

Finland na den val van het tsari fi- 
rn e. — - De regeering van het nieuw en verslagen 
Rusland kon in den beginne de pan russische politiek 
niet in haar vollen omvang voortzetten. Daartoe 
ontbrak haar eenerzijds de macht. Haar oorsprong 
uit een demokratische omwenteling noopte haar 
anderzijds tot een zekere terughouding. Zy herstelde 
de Finlandschc grondwet en hief alle manifesten, 
besluiten en verordeningen op, welke er in strijd 
mee waren, alsmede de wetten* die zonder toe- 
stemming van den landdag waren uitgevaardigd 
(20 Maart 1917). De oekaze betreffend het veld* 
en bezettingsleger zou van kracht blijven tot het 
einde van den oorlog. De landdag moest bijeenge- 
roepen worden en een volledige politieke amnestie 
werd toegestaan, De gevangenen werden vrijgelaten 
en de bannelingen mochten terugkomen. 

O, Tokoi, de soeiaaldemokratische voorzitter 
van den landdag in 1913. herdacht op 20 April 
i 0 17 de noodlottige jaren der verrussing en maakt, 
aanspraak op volledige zelfstandigheid voor de 
F inlandscbe natie* die bezonnen genoeg was, om 
over haar eigen aangelegenheden zelf te beslissen. 
Bepaald antipathiek klonken in de ooren van Rus- 
land's bondgenooten uitlatingen als deze: M Zoo 
begrijpt men ook. dat menig jongmensen, die zijn 
vaderland lief had T het tot zijn plicht achtte, zijn 
krachten in dienst van de tegenstanders van Rus- 
land te stellen, omdat men van de gedachte uit- 
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ging, dat het doel — Finland's vrijheid — langs 
dezen weg bereikbaar was". 

Tegenover Rusland waren ook de volgende 
beslist afwerend: ..Onze ontwikkeling op het gebied 
der geestelijke beschaving voltrok zich gebtt] in het 
teeken der zelfstandigheid. Onze ekonomische ont- 
wikkeling is dermate zelfstandig, de geleding van 
ons maatschappelijk leven wijkt zoo ver van die 
van het Russische af. dat daartusschen {{een ver- 
binding ïn aanmerking kan komen in die voege, 
dat een der partijen daaronder zou moeten lijden". 

Tokoi vormde een eoaitie-regeering van zes socia- 
len en zes burgerlijken. Terwijl Finland eenstemmig 
zijn rede toejuichte, brik tegen zijn uitweidingen 
een storm los in de Russische pers. Geen Zweedsch- 
of Fin sc hsp rekende, die nier het vaderland boven 
het staatsverband stelde. Doch de Russen vereen- 
zelvigden de Finsche zclfstandigheidsgedachte met 
hoogverraad. Hun radikale bladen wezen mei 
nadruk de eischen van Tokoi af, omdat zij uit zijn 
woorden afleidden, dat hij de volkomen losscheu- 
ring van het Russische rijk bad willen bepleiten. 

Het waren studenten en jongelieden, die tegen 
de Russen hadden gevochten, het was de onbezon- 
nen jongelingschap, welke zich schrap zette tegen 
de verzoeningspolitiek der beproefde leiders en een 
belangrijk aandeel nam aan de doorzetting van een 
radikale politiek tegenover Rusland. 

. Finlandsehe rechtsgeleerden spraken de meening 
uit T dat het verband tusschen het groot vorstendom 
en den tsaar persoonlijk was en dat de rechten van 
den tsaar niet op het Russische voorloopig bewind, 
maar op den Finlandschen senaat waren overgegaan. 

Deze zienswijze was ook die van den landdag, 
welke op i S Ju'i besloot den zetel van het hoogste 
gezag van Per rograd naar Helsingfors te verleggen. 
Tegen deze maentwet stamden 55 afgevaardigden 
der burgerlijke partijen, die met angst den wassen- 
den invloed der sodaaldemokraten gadesloegen. De 
tegenstanders der wét verlangden voor de zelf* 
standigheid de instemming der Russische regeering. 
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Na de onderdrukking van het bolsjevistiscb op- 
roer, dat op 16 — 17 Juli Cc Pctrograd was losge- 
komen en na dc versterking van Kerenski j's gezag, 
toonde zich de landdagsmeerderheid inschikkelijker 
en omzichtiger. Een verzoek, om de erkenning 
van dc machtwet van Rusland te verkrijgen, werd 
den Goeverneur-Generj.il Stakovid overhandigd. 
Hut antwoord van Kerenski] was een bevel tot ont- 
binding win den landdag (2 Augustus). Het leger 
moest desnoods zijn vergaderingen gewapenderhand 
uiteenjagen. 

Dit gebeurde werkelijk op 29 Augustus, toen 
70 algevaardigden aan de bijeenroeping van den 
voorzitter Manner gevolg hadden gegeven en in 
het landdagsgebouw wilden bijeenkomen. 

Intussehcn groeiden de onrust en de onzeker- 
heid in het land. waar de bevolking aan de gewei» 
denarijen van het tüchtcloos Russische leger bloot, 
stond. De verwarring nam zoozeer toe. dat Sta- 
kovic aftrad en door Nekrasov werd vervangen, 
die zooal.s zijn voorganger machteloos bleek te zijn 
tegenover de verwilderde soldaten en den dreigen- 
den hongersnood. 

In zijn strijd tegen het wederopluikend Russisch 
imperialisme, vernam het vrijheidlievend volk geen 
bemoedigende woorden noch uit West-Europa noch 
uit de Vereenigde Staten. Integendeel, het moest 
weer in het Russisch gareel. Welk vrij denkend en 
voelend mensch kan den Finlanders euvel duiden, 
dat zij de gevierde oorlogsleuzen ledige woorden- 
raai noemden. Toen zij in bun verwachtingen zoo 
ïtter teleurgesteld werden! 

VI. Fintand ah onafhankelijke staar. 

De losscheuring. — Bij dc verkiezingen 
van October 1917 verloren de sociaaldemokraten 
de meerderheid in den landdag met 95 socialen 
tegen 105 burgerlijken, die 6 5 Finnen, ia agrariërs 
en 18 Zweden telden. Na den val van Kerenski j 
werden de rechtsche partijen in Finland stout- 
moediger en verbonden de zelfstandigheidsgedachte 
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met nieuwe eischen. die op een volkomen los- 
scheuring van Rusland neerkwamen. Aan den 
anderen kant werd de strijd tusschen burgerlijken 
en arbeiders met den dag heiliger, dewijl de re- 
geering, die nu aan "t roer zat, niet instemde met 
het maatschappelijk programma, hetwelk de teleur- 
gestelde arbeiders haar wilden opdringen. 

Van de Russische bezet t In gst roepen kregen de 
socialisten een werkdadigen steun. Cl: Sovjet, dïc 
Kerenski] uit het zadel had gelicht, stookte de Rus- 
sïsehe soldaten heimelijk op en bereidde den bolsje- 
vistischen opstand voor. 

Op J 5 November 1017 hieuw de landdag den 
band door. welke Finland en Rusland nog van 
rechtswege samenhield. Het geschiedde mee 1 27 
stemmen tegen 68 socialisten, agrariërs en enkele 
burgerlijken. Pchr Evtnd Svïnhufvud werd tot 
voorzitter van den nieuwen senaat gekozen en tot 
hoofd der regeering* welke onder hare leden geen 
enkel sociaaldemokra.it telde. Svïnhufvud ver- 
klaarde dat de voornaamste taak der regeer ing zou 
zijn Finlands zelfstandigheid afs staat te verwezen- 
lijken. De landdag keurde daarna de afkondiging 
der onafhankelijkheid aan de bevolking goed. 
1 r > December 1 qi - ï . 

Om deze door het buitenland te doen erkennen 
stak een commissie naar Zweden over. De koning 
van Zweden verlangde eerst te weten of Rusland 
zich tegen de afscheiding nier verzette. Van 
Duitscbland kwam hetzelfde antwoord. De Sovjet- 
regeering verloochende haar beginselen nkt en ver- 
klaarde er geen bezwaren tegen te hebben (2 Janu- 
ari igiS.t. Daarop volgde de erkenning van den 
nieuwen staat door Zweden, Frankrijk, Duitsch- 
land, Denemarken, Noorwegen, Oosten rijk-Hon- 
garije. Spanje. Nederland, Zwitserland en 
Griekenland. Van Groot-Brittannie. Italië en de 
Vereenïgde Staten kreeg Finland een afwijzend ant- 
woord, omdat deze voorstanders van het zelfbe- 
schikkingsrecht de Sovjet onbevoegd achtten te 
spreken namens het Russische volk. 



Het b o I .¥ j e v i s me. — Dc burgeroorlog, 
welke sinds cenïgc maanden in de verbitterde ge- 
moederen sluimerde, brak op 27 Januari los. 
Hét moet gezegd worden» dat rijten en o.uJ,-ere 
door bun geldverspillingen en schandelijk feest- 
vieren de arbeiders, hunne hongerende vrouwen cn 
af geteerde kinderen buitenmate hadden getergd. De 
levensmiddelen waren schaarsch en de verdeeling 
niet immer voor allen gelijk. Sinds de eerste Rus- 
sische omwenteling stonden de standen scherper 
tegenover elkander dan in West-Europa* De 
arbeiders, van wapenen voorzien door de Russische 
soldaten, waren slagvaardig en ztj rekenden op 
Sovjet-Rusland om de zege te behalen. 

Het waren beproefde leiders, die aan 't hoofd 
van het roode bewind stonden, zooals Kulleroo 
Manncr. gewezen voorzitter van den landdag cn 
Tokou oud -voorzit ter van den senaat. 

De burgerlijke regeering vluchtte naar Vasa h 
waar zij Gl. Gust. Mannerbdm tot bevelhebber 
van het wit leger aanstelde. De meeste soldaten 
waren van zTweedsche afkomst, sommige zelfs 
Zweedsche staat^l'iir^ers. Om de rooden snel te 
overrompelen wendde Svinhufvud zich tot Berlijn 
en deed een verzoek om hulptroepen. Graaf R, von 
der Goltz landde met een Duïtsche krijgsmacht tc 
Haneö en bestormde op t2 — 13 April Helsingfors. 
De leiders der rooden namen de wijk naar Rus- 
land. In Mei was de opstand volkomen onderdrukt. 

Na het rood kwam het wit schrikbewind. 
Duizenden werden gedood of gevangen genomen. 
De witten legden het op een staatsgreep aan om 
den monarchalen vorm op te dringen aan de natie, 
waarvan het mecrendeel beslist r«. publikeinsch is. 
De eerste stap daartoe wav; de benoeming van 
Svinhufvud tot regent (Mei 1918). 

De vestiging der republiek en 
de strijd om O o s t-K a t c 1 t è\ — ■ Toen 
het voor iedereen vaststond, dat de vat van Duitsch* 
Jand nabij was, ijverde Svinhufvud voor de keuze 
van Prins Frederik Karei van Hessen tot koning. 
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welke met 64 stemmen tegen 53 geschiedde op Q 
Qctober, een maand voor den wapenstilstand. 
Door de vlucht of de gevangenzetting van een 
zeventigtal socialistische afgevaardigden en de 
afwezigheid der overigen was de macht der repu- 
blikeinen in den landdag zeer verzwakt De gelegen - 
heidsmeerderheïd vertegenwoordigde slechts een 
derde deel der natie. 

Prof. Ingman. die een verzoeningspolitiek met de 
Zweden voorstond, vormde een coalitieregering 
en nam drie Zweedschsprekenden in het ministerie 
op. Nadat Frankrijk gedreigd had de erkenning 
der onafhankelijkheid in tc trekken, verklaarde de 
landdag de verkiezing van Frederik Karei nietig 
wegens haar onregelmatigheid. FV re^nt trad op 
2 6 November af en hij werd door Manncrhcim 
vervangen* van wien men verwachtte, dat hij een 
zwenkmjs naar het overwinnend Westen zou be- 
werkstelligen. 

Nieuwe verkiezingen (j Maart r f> 1 9 ) versterkten 
de burgerlijke meerderheid in den landdag. De 
Oud-Finsehe partij kreeg 28 leden, de Jong-Finsehe 
26. de agrarische (Finsche) partij 42 en de Zweed- 
sche volkspartij 22. Te zamen 118 burgerlijken 
tegen 80 sociaal demokraten en 1 christen arbei- 
ders, De communisten waren feitelijk vogelvrij 
cn hadden geen deel aan de verkiezingen kunnen 
nemen. Generaal Mannerbeim had 50.000 arbeiders 
van hun staatsburgerlijke rechten beroofd, een 
20.000 tal was gedood of gevangen en een 10.000 
tal naar Rusland gevlucht. 

Van dezen landdag kon men evenmin als van den 
vorigen een anti-Duitsehe houding verwachten. Als 
Duitschgezind worden trouwens de Oud-Finnen en 
Zweden gedoodverfd, als neutraal de Jong-Finncn 
en als Ententegezind de agrariërs, D.it bijzonder 
de burgerij groofe sympathieën voor Duiïschland 
heeft, is in Juli 1923 nogmaals gebleken bij het 
onthaal dat de kruiser Arkona in Abo cn het 
linieschip Braunschweig in Hclsingfors te beurt U 
gevallen. Al wie hierbij aanwezig was moet beken- 
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nen. dat met name in de hoofdstad de Duitsche 
mariniers zeer welkome gasten waren, 

in Mei ïqio werd de Finlandsche republiek 
door Groot-Bnttanmè, de Vereen igdc Staten en 
Italië erkend, die eindelijk begrepen dat noch bet 
tsarisme noch een burgerlijke rcgeeHng h*t Sovjet- 
bewind spoedig zou verdrijven en dat een langer 
talmen óvn twijfel aan dè oprechtheid van hun 
oorlogsleuzen nog zou versterken. 

De landdag verwierp op 17 Juli f919 met 160 
stemmen tegen zo den monarehalen staatsvorm 
en nam de grondwet aan, welke de republiek be- 
vestigde. Tot voorzitter werd op 25 Juli Prof. 
Kaarjo Juho Sta hl berg gekozen, een Jong -Fin, die 
met zijn ra di kale partijgenooten de vooruitstre- 
vende partij had gesticht, terwijl de anderen zich 
bij de Oud Finnen hadden aangesloten in de 
nationale verzamel pari ij. 

Van Mei igio tot October 1920 bevond zich 
de jonge republiek in oorlogstoestand mer Sovjet- 
Rusland, omdat zij niet lijdzaam bad kunnen 
toezien hoe de stamverwante Oost-Karelië'ts van 
hun zelfbeschikkingsrecht werden beroofd. 

De eerste opstand was in October ]qi8 onder- 
drukt door de Sovjettroepen met de hulp van uit- 
gewekene roode Finlanders en Karcliscbc commu- 
nisten, die hun maatschappelijk ideaal boven hun 
volksgevoel stelden. Slechts een gemeente, Repola. 
bleef met Finland vereenigd. In igtg laaide de 
strijd weer vp na een bijeenkomst van afgevaardig- 
den uit twaalf noordelijke gemeenten, die de onaf- 
hankelijkheid van hun vaderland te Kemi uitriepen 
De aanval op Aunus f.OIonets) mislukte en dc 
I msche vrijscharen trokken over de grens. De 
gemeente Parajarvi stelde zich onder de bescherming 
van Finland, gelijk Repola het vorig jaar cn bleet 
buiten het bolsjevistiscb machtgebiedl 

De Vicna-Kareliirrs behaalden in ic) 20 een 
overwinning op dc Russen. Zij hadden te Uhtua 
een landdag gehouden en zich op 22 Mei vrij van 
Rusland verklaard. Doch hun vrijheid was van 
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korten duur. Op 23 Juni moest het \*oorïoopig 
bewind vluchten, De vrede van Dorpar (14 
Octobcr 1920) was een betrekkelijk gelukkige 
uitkomst voor Finland, dat tegen de bolsjewistische 
overmacht niet bestand was, aangezien Duitschland 
daar niet meer was om te helpen. 

B e won derings waard is de vrijheidszucht der 
Kareliërs, die in November 1921 weer een poging 
deden om zich te bevrijden, omdat de bolsjevisten 
dc bepalingen van liet verdrag niet naleefden. In 
den beginne ontwikkelden zich de krijgsverrich- 
tingen gunstig* doch een klein volk kan het niet 
winnen zonder machtige bondgenootcn. Op 10 
Februari IQ22 was de veldtocht geëindigd en het 
zelfbeschikkingsrecht geschonden door een regee- 
ring, welke op 3 November 1917 had verklaard, 
dat alle allogencn zich van Rusland mochten af- 
scheiden, wanneer zü het verlangden. 

De Centrale Karelisehc regeering zond in Januari 
1922 een memorandum aan den Statenbond om 
zijn tusschenkomst te vragen en ze werd door de 
I inlandse be» Letlandscbe f Poolsche en Lkauscbe 
delegaties gesteund. Finland drong op 10 Novem- 
ber nogmaals aan bij den Staten bondsraad om het 
Karelisch geschil voor het Internationaal Gerechts- 
hof te brengen en de Raad stemde erin toe (April 
1923), 

Elk onpartijdige buitenst. un der moet erkennen, 
dat de Sovjet regeering aan het Karelisch volk zijn 
beschikkingsrecht heeft ontnomen, geen werkelijk 
zelfbestuur verleend, zooals bepaald was in ruil 
voor het ontruimen van Repola en Porajarvi door 
Finland, de taalrechten der bevolking niet geëer- 
biedigd, geen gelijk algemeen kiesrecht ingevoerd en 
last nol least de Karelische arbeidersgemeenschap 
niet volgens de taalgrens afgebakend beeft. De in 
het Russisch antwoord opgesomde gemeenten en 
de biigevoegde kaart komen niet overeen; de stad 
Aunus wordt niet genoemd, eenige Finse! ie os' 
Vepsische gemeenten benoorden de Syravijoki 
evenmin; in de lijst worden alle gemeenten van het 



district Poventsa vermeld cn deze zijn bijna aik 
kustfsch, gelijk de vijf gemeenten van lm district 
J 1 c beoosten ^ ct ^riegameer. die eerst op 
18 Sept. 1022 bijgevoegd werden om, dank z[j 
het ongehjk kiesrecht, in de raden der Arbeiders- 
gemeenschap een Russiscbgezinde meerderheid te 
doen kiezen. 

Rusland weigerde deel te nemen aan de be- 
handeling der zaak vóór het Mof. Het beweerde dat 
de artikels 10 en i i van liet vredesverdrag alsmede 
de bijgevoegde verklaringen betreffende de autono- 
mie van OostKarelië geen verbintenissen van 
internationalen aard vormen, welke Rusland tegen- 
over Finland verplichten tot uitvoering van de 
daarin vervatte bepalingen (1 i Juni 1923). 

De uitspraak van het Haagsehe "Gerechtshof 
was een Filatusmtspraafe die de Jzvestta met in- 
stemming begroette, De centrale uitvoerende 
panrussiscbe raad had intusschen besloten de Ar- 
beidersgemeenschap in een Kareüscbe Sovjet -repu- 
bliek 111 te zetten, Als dag voor de plechtige uit- 
roeping van deze naamverwisseling* want meer is 
het niet. werd de 25 Juli gekozen, De Karelïsche 
Sovjet- republiek blijft deel maken van de Russische 
Socialistische Federatieve Sovjet -republiek en is geen 
staat op zichzelf zooals Oekrajina en Wil Rusland, 
Het Alandsche vraagstuk. — De 
Ixrslissing van den Volkenbondsraad omtrent het 
soeverein iteirsrecht over de Aland-eilanden is een 
nieuw bewijs, dat de volkenbond een statenbond is, 
die de onschendbaarheid der staten, welke in den 
oorlog niet zijn overwonnen, boven het zelfbe- 
schikkingsrecht stelt. 

y? n cen staatsrechtelijk standpunt hebben Carl 
Bjórkman, haradhovding (baljuw, burgemeester) 
van Mariehamn en de andere afgevaardigden van 
Alands landsting, een misdaad bedreven, toen zij 
op 3 Februari tgi8 den koning van Zweden het 
verzoekschrift van 7007 volwassene Alandcrs 
overhandigden, die zich van Finland wilden los- 
scheuren om met bet oud moederland vereenigd te 
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worden. Her spreekt van zelf, dat de Finsche 
regeering weigerde het Zweedsch voorstel van een 
volksstemming aan te nemen (19 Nov. 19 18). 
Dat deze ten nadede van Finland zou uitvallen, 
v/as een uitgemaakte zaak. Afgevaardigden van 
Ajands landsticg boden op 31 Januari igig de 
vredesconferentie een memorandum aan. dat den 
wensch der bevolking duidelijk uiteenzette. De 
Zweedsche regeering steunde de afscheidings- 
beweging cn bracht op 22 April het vraagstuk 
vóór de conferentie. Zy liet haar gezant te Helsing- 
fors inlichtingen vragen omtrent de aanhouding 
van Carl Björkman en Julius Sunbiom (5 Juni 
1919) en het voornemen van het Finscb ministerie 
hen wegens hoogverraad te Abo te doen terecht- 
staan. 

Aardrijkskundige, strategische, ja staatshutshou- 
dige en zelfs historische redenen spreken tegen de 
afscheiding- Er zijn ook historische, die er voor 
spreken, alsmede alle archeologische vondsten, 
anthropologisehe waarnemingen en ethnographt- 
srhe beschouwingen. Beide partijen hebben hun 
standpunt uitvoerig uiteengezet in een aantal be- 
toogen, die het belang van die dun bevolkte eiland- 
iis onderlijnen. 

Afstamming en volkswil steunen de Zweedsche 
aanspraken. Naar het beginsel der nationaliteiten 
is Aland Zweedsch- In [910 woonden daar 20.458 
Zweden en 895 Finnen; de meeste I innen in éen 
enkele gemeente» 

De Alandsche scberentuin, Alands S kar gard 
zeggen de Zweden, is van den Aboschen door een 
diep vaarwater ïSkihetï gescheiden. Alhoewel Zy 



het ijs met Finland vaster verbonden zijn dan met 
Zweden, vormen de eilanden een afgerond geheel, 
De vredesverdragen hebben gewesten, die geogra- 
phïsch meer tot elkaar behoorden dan Aland cn 
F inland, vancengeschetden. De lezer weet reeds dat 
de Al anders rasechtere Zweden zijn. dan de overige 
Zweedscbsprekende bevolking van Finland en dat 
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Aland altijd door Zweden werd bewoond. Het 
argument der Zweedsche Finlanders. dat de Aïan- 
ders als deel der Zweedschsprekende bevolking geen 
aJzonclcrlijke volksstemming mogen vragen, houdt 
geen steek. Aland is door de zee omspoeld, terwyl er 
in bei slecht afgelijnd woongebied der Zweden in 
Österbotten en Nyland geen scherpe taalgrenz:n 
zijn. Hei verzet der Zweedsche Finlanders tegen het 
losscbcuringsstrcven der Alanders wordt verklaard 
door de vrees voor verzwakking van hun getal- 
sterkte, de ontstemming der Finnen en de vijandelijk- 
heid, die deswege tegen al wat Zwcedseh Is, zon 
ontstaan. Dat de eïsch tot afscheiding eerst ïn 1917 
werd gcuit ; onder de thans voorbije bedreiging Van 
het bobjevisme. is geen bewijs dat hij ontrond [ s . 
In het machtig Tsarenrijk kon het slechts een woord 
in den wind wezen. 

In het verlangen der Alanders, in hun taal en 
bun ethnische kenmerken ligt de kracht van het 
Zweed se h standpunt. Ofschoon bet graafschap 
Aland en Finland afzonderlijk genoemd worden in 
her vredesverdrag van Fredrikshamn, valt er meer 
te zeggen voor het historisch recht van Finland dan 
van Zweden. 

De hoirige toon der Finsche pers tegen de 
Zweedsche inmenging heeft behalve de Zweden 
niemand verbaasd. De Zweedsche voerde geen 
zachter tegen de Noren, toen dezen zich afscheid- 
den. De vastbeslotenheid der Finsche regeering om 
haar recht te handhaven was evenzeer natuurlijk. 
Aangezien Sundblom en Björkman verraad tegen 
den staat hadden gepleegd, is het vonnis (5 Sept. 
1020) tot anderhalf jaar tuchthuisstraf en drie 
jaar verlies van burgerschapsrechten zeer licht in 
vergelijking met de zware — Troelstra zeide des- 
tijds middeleeuwsche — straffen, die het Belgisch 
gerecht zoo vrijgevig uitdeelt aan menschen, die 
tijdens den oorlog de regeering hebben bekampt* 
maar den staat niet verraden. Een jaar na de uit- 
spraak werden de leiders der losse heuringsbeweging 
door voorzitter St^hlberg begenadigd. 
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Een groote teleurstelling voor de Al andera was 
het verslag der commissie, door den Statenbond 
aangesteld. Zij kon geen volksstemming aanbevelen, 
omdat op dat oogcnblik (Mei 1921) slechts een 
minderheid op Aland bepaald aansluiting met 
Zweden wenschtc. Een zonderlinge bewering na de 
volksstemming ta Juni igto. waarbij 05 pet. van 
di- A landbevolking zich voor de vcreeniging had 
verklaard. De commissie stelde voor het soeverein U 
teitsrecht van Finland op de eilandengroep te hand- 
haven, met aanvulling van de reeds door de wet 
van 7 Mei 1920 toegestane autonomie met nieuwe 
waarborgen* w\o. verplicht gebruik van de Zweed - 
sche taal op de lagere school* verbod van in de 
Fin sche taal te onderwijzen enz. 

De Alanders legden zich niet dan noode neer bij 
de beslissing van den Raad, die oordeelde, dat hoe- 
wel de rechten, de eigen aard en de overleveringen der 
minderheden zooveel mogelijk behooren te worden 
gewaarborgd, de afscheiding eener minderheid van 
net staatslichaam met inlijving bij een anderen 
staat slechts by uitzondering mag geschieden en 
Wel als de betrokken staat o| onmachtig of on- 
genegen is voldoende waarborgen voor de rechten 
der minderheden te stellen en na ie komen, Dat 
Finland die waarborgen kan geven en ze zal na- 
komen, is onbetwist. De beslissing omtrent Aland 
is de eerste en tot nog toe de eenige van den Staten - 
bondsraad, die op dezen grond kan verdedigd 
w orden- 
Door een verdrag tusschen Engeland, Frankrijk. 
Ital iê en de Oostzeestaten met uitsluiting van 
Rusland is de neutraliteit van den Alandschen 
scherentuin geregeld en aan Finland is het recht 
ontzegd hem voor oorlogsdoeleinden te gebruiken 
en er versterkingen aan te leggen. 

De uitschakeling van Aland als voorpost voor 
een gcbcurltjken aanval op Stockholm en het toe- 
gekend zelfbestuur, dat het Zweedsch karakter van 
de eilanders behouden zal. hebben in Zweden de 
opgezweepte gemoederen tot bedaren gebracht. Nu 
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de twist bijgelegd is, althans zijn .scherpte verloren 
heeft, kan de verstandhouding inniger worden 
tusschen de reeds aangesloten Skandinaafsehc rijken 
en Finland, die zooveel kul ru reek en politieke 
belangen gemeen hebben. 

De nieuwe taalwetten. — Sedert de 
invoering van het algemeen kiesrecht, dat aan de 
twee volkeren van den Finlandseben staat een 
evenredige vertegenwoordiging heeft gegeven, 
voelen zich de Zweden bedreigd door den normalen 
aanwas van het Finsch element en vragen waar- 
borgen voor het behoud der Zweedsche taal. Zij 
verlangen eenerzijds van de ambtenaars in de 
zuivere Finsehe gewesten de kennis van het 
Zwecosdi en anderzijds een bevoorrechte plaats voor 
deze taal in de streken, waar zij de meerderheid 
zijn. Bovendien vragen zij een nieuwe afbakening 
der lanen en kreitsen volgens de taalgrens en een 
afzonderlijk beheer voor de Zweedsche scholen. 
Voorts wenschen zij waarborgen tegen het aan- 
koopen van Zweedsche landgoederen door Finsch- 
sprekende burgers. Vooral de laatste etsch ergert de 
Finnen, die hun recht om land te verwerven on- 
beperkt willen behouden. 

In j o r 8 waren de Finsehe partijen het eens om 
goed te vinden, dat aan de Zweedsche dienstplich- 
tigen het onderricht in hun taal gegeven wordt 
en om de inrichting van Zweedsche en Finsehe 
eenheden wertehjk te bepalen. Van Aland met 
zijn Zweedsche bevolking werd een afzonderlijk 
gewest gemaakt om de dreigende afscheidingsbe- 
weging te verzwakken. De Finsehe partijen wilden 
daarentegen van een verdere toepassing van het 
beginsel taalgrens, lan- of krcïtsgrens niet hoorei 
aangezien het door elkaar wonen van Zweden en 
Finnen te algemeen is, 

Niettegenstaande de vergaande inschikkelijkheid 
der Fmnen verkregen de artikels nopens de grenzen 
der kreitsen en het gebruik der talen in het leger 
niet de voor de grondwet vereischte vijf zesden der 
stemmen (Februari 1019), 
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Na de verkiezingen van Maart ioio nam de 



sche bevolking van Finland ( Zweedse h folketing) 
kwam in Mei bijten. Voor zelfbestuur was er geen 
meerderheid, omdat het Zweedscb taalgebied geen 
geograpbische eenheid vormt en evenmin voor de 
onteigening van Hnsehe landgoederen in de 
Zweedschsprekende streken. Zulk een krasse maat- 
regel zou trouwens in den landdag afgeketst 
worden. Naast de oude ciscbcn werden nieuwe 
gesteld, zooals plaatselijk zeil bestuur en Zweedse he 
afdeel in gen met Zwetidsche legertaal. Niet zonder 
heftige besprekingen werd in Juli itjio de grond' 
wet gestemd , welke het Finsch en het Zweedsch als 
nationale talen erkent. Beide talen hebben dezelfde 
rechten vóór de rechtbanken en tn het bestuur. 
Voor de geestelijke belangen van beide volken moet 
de staatszorg gelijk zijn (g 14). Alle wetten en 
wetsontwerpen zullen door de regecring in het 
Finsch en in het Zweedsch aan den rijksdag worden 
voorgelegd. Nieuwe indeelingen van kreitsen zul- 
len zooveel mogelijk volgens de taalgrens afgelijnd 
worden (§ 50). Fïnsche en Zwceosche eenheden 
worden gevormd. Het Finsch is de legertaal (§ 75) . 

Nog rumoeriger was de bestrijding der taalwet 
van ig Nov. 1920 door de Zweedsche volkspartij, 
Deze wet regelt het taalgebruik voor de rechtban- 
ken, in het bestuur en in het leger naar twee 
criteria; de taal van den kreits of van de gemeente 
en de taal der belanghebbenden. Een standpunt, 
dat zeer liberaal is en slechts te aanvaarden in 
landen met zeer gemengde bevolking. Bijzondere 
bepalingen zijn gemaakt voor de tweetalige ge- 
meenten, d.z. gemeenten waar meer dan 10 pet, 
der bevolking de andere taal spreekt of waar de 
minderheid meer dan 2000 personen telt. Twee- 
talige kreitsen zijn kreitsen. die Finsche en Zweed- 
sche eentalige of tweetalige gemeenten omvatten. 
In deze kreitsen zijn dezelfde bepalingen als in de 
tweetalige gemeenten van kracht, 

in de eentalige gemeenten en kreitsen ia een taal 
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officieel voor de betrekkingen met het publiek en 
voor de inwendige dienstzaken. De belanghebben- 
den behouden het recht hun eigen taal te gebruikt. 

In de tweetalige gemeenten en kreitsen wordt 
naar gelang de omstandigheden voor het gerecht de 
eene of de andere taal gebruikt en wanneer de 
partijen van taal verschillen, de taal der meerderheid 
van de gemeente of van den kreits. Voor den in- 
wendigen dienst wordt de taal der meerderheid 
gebruikt, voor de berichten aan het publiek en 
andere officieele stukken beide talen» of de taal der 
meerderheid of de taal der belanghebbenden. 

Een andere wet bepaalt, dat de ambtenaars en 
bedienden de taal van den kreits of de gemeente 
zeer goed en de andere voldoende moeten kunnen 
spreken, Hetzelfde wordt van rechters en leeraars 
gevergd, alsook van de officieren. De taal van her 
leger is het Finsch. doch in de Zwcedsche eenheden 
moeten de officieren bet Zweedscb volkomen ken- 
non en ook wat Finsch. 

Staatscommissies worden gelast met het afnemen 
van de taalexamens, De candidaten worden vrijge- 
steld van het examen in de taak waarin zij hunne 
studies hebben gedaan 

In uitzonderlijke pcvalfen mag van deze be- 
palingen met goedkeuring van den voorzitter der 
renuhltek afgeweken worden. Dit is een deurtje 
waardoor willekeur af en toe zal binnensluipen. 

Nadat het Finsch als officieele taal met 145 
stemmen tegen 28 (Zweden en enkele sociaaldemo- 
kratcn) was erkend, sprak Schauman, een Zweedscb 
afgcv aard iade, de vrees uit, dat Zweedsch-Finland 
een tweede Ulster zou worden. 

De Zweden keuren tn de taalwet af. dat de keus 
van de taal niet langer aan de ambtenaars — onder 
welke zeer veel Zweden overgelaten is. Zij 
wenschen den rijd vóór 1883 terua, toen de amb- 
tenaars eigenmachtig de taal bepaalden, waarin de 
ambtelijke stukken opgesteld werden. De taal van 
wie het rechtsgeding begint en niet de taal der 
eentalige gemeente zou de voorkeur moeten bebbe^, 
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Ongehoord is hun aanmatiging als men bedenkt, 
dat ofschoon in het hooge Noorden en in liet 
Oosten nagenoeg geen Zweden wonen , de staats- 
ambtenaars overal Zweedsch zouden metten kunnen 
spreken en desgevraagd Zweedsche stukken aan de 
belanghebbenden zouden moeten verstrek: worden. 
In alle bestuur?; vergaderingen moeten de Zweden 
het recht hebben bun taal te spreken. In de Zweed- 
sche districten echter moet het Zweedsch de eenige 
ambtelijke taal zijn. Zij willen dus bevoorrecht zijn 
zooals de Walen in België, 

Behalve in Zwitserland wordt nergens de taal 
van een kleine minderheid ontzien, 2ooals in den 
Finlandschen staaE. Nochtans heeft de taalwet tal 
van betoogingen van wege de Zweedsche burger* 
lijken en socialistische partijen uitgelokt. Nog in 
April 1921 werden te I LIsingfors en in andere steden 
vergaderingen belegd, otn den voorzitter te ver* 
zoeken, de wet, waardoor de Zweden zich veron- 
gelijkt achten, niet goed te kcurun. Dat zij in de 
nieuwe bepalingen een verkrachting hunner rechten 
vinden, is alleen begrijpelijk, wanneer men zich 
indenkt tn den gemoedstoestand van heerschers, die 
gewoon zijn de meerderheid hun wil op te leggen. 
Eerst in 1022 werden de taalwetten door den 
voorzitter bekrachtigd. 

De verwerping van het regeringsvoorstel tot 
oprichting van een Zweedsch bisdom was in Maart 
icai een nieuwe teleurstelling voor de verbitterde 
Zweden. Zij maakte de samenwerking der be- 
houdsgezinden onmogelijk Naderhand werd de 
wensch der Zweden ingewilligd en werd besloten 
het bisdom in Borgi, de stad van Runeberg, op te 
richten. 

De overeenkomst van Warschau 
en de zwenking naar rechts. — 
De verhouding tot Rusland cn zijn randstaten 
beheerscht de internationale politiek van Finland 
sinds de beslechting van het Aland-geschÜ met 
Zweden. 

Polen, dat tengevolge van zijn oostelijken toewas 



DF FINNEN 



44 \ 



ren nadwlc van Wit Rusland en Oekrajma de 
mt'cst bedreigde erfstaat van het Tsarenrijk is, zocht 
na den vrede van Riga naar bondgenooten ia het 
Noordoosten tegen een gebcurlijken aanval van een 
op zijn verhaal gekomen Rusland. Voor de Qost- 
zcestaten was hun. zwakte een reden om het Poolsch 
aanbod te aanvaarden* De conferentie van War- 
schau (Maart 1922)* waaraan benevens Letland 
en Estland ook Finland deelnam, werd hestoren 
met een verdrag, dat in Finland opgevat werd als 
zijnde tegen de Duitsebland en dc Sovjet -republiek 
gericht. De Zweedscbe volkspartij en de soriaal- 
demokratcn cischten een onverwijlde verandering 
van de buitcnlandsche politiek. Holsti, de verant- 
woordelijke minister, en na hem heel het ministerie 
Vcnnola moeiten in Mei aftreden. De vooruit- 
strevende partij, waarvan Vcnnola cn Holsti de 
leiders zijn, verloor 12 van haar 27 zetels bij de 
daaropvolgende verkiezingen (Juli) , De Zweedsche 
volkspartij kreeg 25 mandaten in plaats van 22, 
de Finsche vcrzamelparcij 35, waarvan 7 nieuwe, 
de partij der kleine boeren fmaalaisliitto) 4*. d.i, 
3 meer dan vroeger en de sociaaldemocraten 
moesten 27 van haar So zetels aan de communisten 
afstaan. Ditmaal mochten 6o*ooo bolsjevisten* die 
van hun kiesrecht waren beroofd, weer mee- 
stemmen. 

De leiders der kleine boeren slaagden er niet in 
met de Finsche behoudsgezinden (verzamelpartij ) 
een ministerie te vormen, aangezien dezen enkel 
wilden meedoen, als de Zweden zien bij de bur- 
gerlijke coalitie aansloten, Deze laatsten stellen als 
voorwaarde om toe te treden de opheffing der op 
14 October (922 gestemde lex Kallio, een wet voor 
aanschaffing van grond voor kolonisntiedoeleinden. 
De Zweden vreezen dat deze wet de verfinsching 
van Zweedsche streken zal bevorderen door de 
gedwongen gedeeltelijke onteigening van groote 
landgoederen en bun verdeeling onder Finsche 
boeren en arbeiders, wier landhonger moet bevre- 
digd worden om bet communisme te bestrijden. De 
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wet. die op 25 November werd bekrachtigd, is 
echter zoo gematigd, dat de Zweedsche bezwaren 
geer* steek schijnen te houden. Bij de toekenning 
van landerijen wordt steeds de voorkeur gegeven 
aan wie tn de gemeente gevestigd is. 

Op 21 Aug. 1922 overhandigde Enckell als 
minister van buiten ia ndsche zaken aan de gezanten 
van Estland, Letland en Polen een nota waarin 
melding was gemaakt van het verzet van den 
rijksdag tegen de in Maart te Warschau getroffen 
overeenkomst. Tevens wees de nota op de ge- 
meenschappelijke belangen der van Rusland af ge- 
schelde staten en op de wenschelijkheid van een 
toenadering. 

Was deze nota niet tegelijkertijd een wenk aan 
de Sovjet-regeering om haar" Oost- K arctische poli- 
tiek in een minder vijandige richting te leiden? 
Want de naweeën van den opstand maken de 
betrekkingen tusschen beide staten onvriendschap- 
pelijk en Rusland verwijt nog immer den Pinnen 
hunnen onbevrijden stam gen ooien behulpzaam te 
zijn geweest, cïscht de ontbinding der Oost* 
Karei ische organisaties en de afzetting der in den 
opstand betrokkene Finsche ambtenaars. Uit een 
verklaring van minister Vennola (28 Maart 1923) 
blijkt, dat Finland nog niet berust in den toestand 
in Oost-Karclië. 

Een defensief verbond met Polen vindt thans 
weinige voorstanders. De conferenties der Baltische 
staten t met Polen en zonder Litauen, die af en toe 
plaats grijpen, behandelen slechts ekonornische 
vraagstukken. Finland verlangt onzijdig te blijven 
bij geschillen tusschen groote mogendheden. Zijn 
sympathieën gaan naar de Skandinaatscbe landen 
en de kleine Baltische staten. In den strijd om het 
bezit van Vil na was de openbare meening tegen 
Polen. 

Op de vijfde Baltische conferentie (Febr, 1024) 
werden de Polen zeer teleurgesteld door de houding 
van den minister van buitenlandschc zaken Enckell, 
die er geen geheim van maakte, dat Finland een 
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innige verstandhouding met de Skandïnaafsche 
rijken meer op prijs stek dan een samenwerking 
met de randstaten* 

Niet uit Duitschgczindbcid doch uit sterk 
rechtsgevoel hebben meer dan 240 Finlandschc 
rechtsgeleerden tegen de Fransche vonnissen in 
bezet gebied een scherp protest gericht» omdar 
Frankrijk in bet Roergebied handelt evenals des- 
tijds het tsarisme. De Finlandsche rechters, ambte- 
naars cü Mu.. ere werden gestraft omdat zij de 
wetten van bun land trouw bleven, gelijk dc Duit 
schets door de Fransche krijgsraden. 

Om dc verhouding tusscben Ftnscb en Zweedscb 
aan de staatsuniversiteit meer in overeenstcmmïnp 
te brengen met het fes taan van een overgroot,- 
Finsche meerderheid in het land heeft de Finsche 
rijksdag op 1 April 1923 de begtooting voor 
booger onderwijs goedgekeurd, welke gericht li 
* P een krachtige verfinsching der hoogeschool 
Inlichtingen door het ministerie verstrekt doen 
betwijfelen, dat de wet omtrent de herinrichting der 
universiteit bekrachtigd zal worden. Voorzitter 
StahJberg wil het taalgcschil niet verscherpen om 
de Zweedschc groepen, die het bypernationalïstiscb 
standpunt verlaten hebben, te fiemoet te komen. 

De inhechtenisneming der van hoogverraad be- 
schuldigde communistische leden van den rijksdag 
ontstemde de sociaaldemokraten. die het uitschrijven 
van nieuwe verkiezingen eischtcn, Dit was ook dc 
mecmng van voorzitter SrJblbcrg, die door de 
burgerlijke partijen, vooral door de Finsche ver 
ramd partij hevig bekampt werd. Het ministerie 
Kal Ito werd vervangen door een zakenmi nister ie. 
door Ca jander gevormd. 

De verkiezingen van April 1924 brachten geen 
groote verandering in de sterkte der drie groepej& 
De rechtsche partijen Zweden f23) en verzamel - 
artïj (18) hebben thans 6t leden. De Zweden 
ebben 2 zetels verloren door hun oneen igheid. De 
verzoeningsgezinde richting heeft vorderingen ge- 
maakt. Het centrum telt ook 61 leden: 17 vooruit- 
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strcvenden co 44 kleine boeren. Er zijn nu in den 
rijksdag 18 communisten in plaats van 27 en 60 
sociaal demok raten een plaats van 53. 

In Maart 1925 volgde Relander, een gematigde 
agrariër. Stuifberg als voorzitter op en vormde 
Prof. Tullicimo. van <Je verzamel part ij. een nieuw 
ministerie. 

Finland door eigen kuituur 
gerechtigd om onafhankelijk te 
wezen. — Dank zij het zevenjarig bestaan van 
het Sovjet -stelsel in Rusland misgunnen de groote 
mogendheden Finland niet meer zijn recht om een 
onafbankel ijken staat te vormen. Lang voor den 
oorlog was de openbare meening in Europa voor 
de Finlandsche nationale gedachte volkomen ge- 
wonnen en hadden de omwikkelden een min of 
meer duidelijk begrip van de booge kuituurwaar- 
den van Finland s volken. De besten onder de 
Europeërs beseften, dat de politieke ontwikkeling 
den band. die het grootvorsten dom met het Tsaren- 
rijk vereen igde immer losser moest maken. De on- 
gunstige ommekeer, die tijdens den oorlog plaats- 
vond, was het gevolg van de onderwerping van bet 
zedelijk geweten aan de noodzaak der overwinning. 

Meden is het bijna overbodig te wijzen op den 
hoog en peil stand der beschaving in den jongen 
staat en op zijn onafhankelijkheid van de Rus- 
sische wereld om het bestaansrechr der natie te 
doen aanvaarden. Letteren en kunst, wetenschap 
en sociale toestanden maken van Finland een ge- 
rechtigd lid der Europeescbe vol ken gemeenschap. 

Door vertalingen in de voornaamste Europeescbe 
talen is bet Kalwalü kts meer geworden dan een 
mooie klank. Geleerden als Maz Muller en Georg 
h ran di; s ]h : blv:] het een plaats aangewezen onder 
de groote heldendichten der wereldlitteratuur. Van 
de verzameling volksliederen, door Lönnrot onder 
den naam Kantelar uitgegeven, heeft H. Paul een 
Duitsche overzetting bezorgd en de Finsche toon- 
dichter J. Sibeiius heeft een i ge dezer liederen 
wereldkundig gemaakt. Een groot dichter utt de 
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romantisch*; periode is Aleksis Kivi { 1 834 — 1 872) , 
die door vertalingen geliefd ïs geworden bij de 
Zweden, gelijk Runeberg door Finsche overzettin- 
gen een nationale dichter van de Finnen is gewor- 
den. 

r Buiten de landsgrenzen Es de faam van sommige 
Finsche schrijvers als Pietari Paivarinta (1827 — 
1913), Arvid Jarnefelt (i86i) f Juhani Aho 
(i8ót — 1022) en J. Linnankoski (1869 — 1 q r 3 > 
gedrongen, Werken van beide laatsten, door Mevr. 
Logeman -v. d. Willigen 13 ) in Onze Eeuw aan- 
gekondigd, zijn in het Neder la ndsch vertaald, 
Linnankoski's Lied van de Vuurroode Bloem 
(Laulu tulipunaïsesta kukasta) in de uitnemende 
overzetting van Albert Verwey. Minder roman- 
tisch en getuigend van een scherp ontledingsver- 
mogen is zijn later werk. o.a. de Vluchtelingen 
(Jeftantytar) . Merkwaardig is het natuurgevoel 
by deze Finnen, niet het minst bij Aho. die het 
geheimzinnige der eindlooze wouden, het hard 
laheur van het boom vellen en land ontginnen* van 
het roeien door de stroomversnellingen in zijn 
verhalen aanschouwelijk maakt, 

Van de Zweedscb schrijvende dichters en novel- 
listen zijn alleen de namen van J. L. Runeberg en 
van K- A* Tavaststjerna (ifióo — gB) niet on- 
bekend bij het publiek, dat geen Zweedsch leest. 

In de handboeken over Finland vindt men vele 
namen van schrijvers en taalkundigen- kunstenaars 
en geleerden, op welke grooter volken trotscb zou- 
den zijn. Behalve de reeds vermelden hebben o.a. 
de natuurkundigen G. G. Hallström (t 1844) :n 
J. JL Nervander (f 1848), de scheikundige J. 
Gadolin (f 1852)» de folklorist J, Krohn 
(t 1888), de Noord pool reiziger en natuuronder- 
zoeker N. A. E. Nordenskiötd (f igoij, de 
zoöloog J. A. Palmén (t 1 0 1 9) . de oudheid- 

M ) Dr voorrrcffclijfcc NfiicrLiKdithi uttRavf van Abo'l mmlcnluV 
Mar IJ il nu hirar band. Dt roman »ttEï Je hoogt verwjchiinB.cn 
vm dtn Uztr flenntum tc teut tfi wijdt bun in ern tot dusvrj- 
trtemdt w*fk'Ed in, No;* ern Viertal aadcre verbajfji v«i Ah© li|R 
in het Xtfdvrkndidi ov«fltw ( . 
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kundige J. R. Aspelin (f 1895), de physioloog 
R. Tigerstedt. (t 19*3), dc schilder A. Edclfelt 
(t 1905). dc beeldhouwer Ville Vallgren en de 
bouwmeester Eliel Saarinen een Europeesche ver- 
maardheid. 

Overwegend is de invloed der Fransehe kunst en 
van haar modernste richtingen op schilders en 
beeldhouwers, o.w. velen in Parijs gestudeerd en 
gewerkt hebben. Weinige Brusselaars, die vóór 
een dertigtal jaren de tentoonstellingen der XX be- 
zochten* wisten dat de pointillist wülv Finch een 
Finlander is en hebben onder zijn werken een 
schilderij van zulk een bijzonder decoratieve wer- 
king gezien, als die welke in Helsingfors aan den 
spoorweg de mooie spijszaal versiert. 

Aan Finland eigen is zijn heden daagsche bouw- 
kunst, Een geestverwant van den genialen Berlage 
is El tel Saarinen, die even bezonnen en zakelijk 
als zijn Nederlandsche vakgenoot» de vernuftige 
ontwerper der monumentale spoorhallen te Hel* 
stngfors en Viborg is. welke door hun harmoni- 
sche, eenvoudige verhoudingen van massa en ruimte 
de bewondering van den reiziger afdwingen- Im- 
poneerend door haar machtigen toren en onvol- 
prezen om de doelmatigheid van haar evenwichtige 
verdeelingen, is dc Bergball-keik van Lars Sonck. 
die het vraagstuk der moderne kerkelijke bouw- 
kunst voor het Lutherdom opgelost heeft. In alle 
voorname steden rijzen bankgebouwen en wonin- 
gen, welke den vreemdeling weemoedig stemmen, 
wanneer hy uit een land komt waar ondoordacht- 
heid, verwarring en levenlooze naapertj van het 
oude de hoofdkenmerken der huidige architectuur 
zijn. 

Het Finscbe en het Zweedscbe deel der natie 
hebben op elk gebied het Europeesch kulturcel 
erfdeel vermeerderd. Geen enkel der randvolken 
van het oude Rusland heeft aan zijn staatswezen 
vormen gegeven, die zoo dicht de moderne norm 
benaderen, Het uitzicht der steden door hun voor- 
beeldige zindelijkheid en de eerlijkheid en fatsoen- 



lijkheid der bevolking, ook der zoogezegde 
rrnndcre standen, wijzen den reiziger aam dat hij 
zich niet jn bet Oostslavische Luropa bevindt. Een 
land, waar elkeen lezen kan en waar elke boeren- 
woning goed onderhouden en JiefcJijk geschilderd 
m* waar ieder landman 2ijn badhuis heeft, heeft 
niets gemeens met het land van den vadsigen. ón- 
wetenden en vervuilden moezjik zooals Gorkij hem 
beschrijft »). De terugkeer der Finlandsche natie 
tot het Russisch staatsverband met of zonder 
herstel van het kapitalistisch stelsel zou in ieder 
opzicht een deerlijke achteruitgang wezen voor de 
natie, wier beide stammen van westersche kuituur 
doordrongen zijn en de levenswet van den rcgel- 
matigen arbeid nakomen. 
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Poiogne. 1922» nos. 8, 9. 10. 

53 G. Bienaimë, Le port de Memel ot le com- 
merce de la Poiogne, La Poiogne, 1923* no. 5, 

54. H. G. La vie poiitique in La Poiogne. Paris 
1920 — 24, 

55. L'tsi Europeen. Warszawa, 1922 — 23. 
Lef t en: 

1 V. von Andrcjanoff. Lettische Volkslieder 
und Mythen ms Deutsche übersetzt. Halle a. d. S. 
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2. Eduard Wolter, Die lettische Litt-ratur. Dj*! 
Kuliur der Gegenwart. T. I, Abt. IX. Leipzig en 
Berlin, 1908. 

3. A ust ra Osolin, Valksbcfreiung oder Volks- 
vergcwaltigung, Olten 11917). 

4. E. Doumergue, Unc petite nationalité en 
souffrancc: Les Lcttons. Paris, 1017. 

5. J. Tschakste. Die Letten und ihre Latwija. 
Stockholm* *9*7- 

6 Arved Berg. Die internationale Lage Lett- 
lands Petrograd, jgifL 

7* Arved Berg. Lettische Zukunfigedanken, 
Petrograd. 1918. 

8, Arved Berg. La Latvia et Ja Russie- Paris. 
1919. 

9 L Doumergue. La Letton ie et Ia Balüquc. 
Paris. tgtp. 

10. Mémoire sur la Latvia présenté par la 
Délégation lettone a la Conférence de la Paix, 
1 1918 of 1919)- Ook in het Engeïsch, 

11. T, Seïfert. Raptde aperc;u sur l'histoire 
lettone. Riga f 1 920 >) . 

12. Les droits de la Lettonie a faire partie de 
la Société des Nations, Genève, 1920. 

13. I.atvie. Mémoire présenté par la Délégation 
latvienne a V Assemblee de la Société des Nations. 
(Riga, 1920?). 

14. S. R„ Steinmetz. Het drievoudig nationaii- 
teitsprobleem in de Baltiscbe landen in De 
Nationaliteiten in Europa. Zuid- en Oost-Europa, 
Amsterdam. 1920. 

15. Ameüo Palmieri, Le origini storiche della 
Latvia. La Vtta ttaltana, Roma. 15 Gennaio 1921. 

16. K. Balodis, L'Universïtë de Latvie ct 1 hïs- 
toire de sa fondation. Ac ia U nicersiiatis Latvunsis 
Riga. 1912. 

17. C. BaMod, La Latvie. Acta Uniecrsttatm 
Lateien sis. Riga. 1922. 

18. Latvijas statistika gada gramata 1921. — - 
Annuatre statistique de ta Lettonie pour 1'annce 
1921. Riga, 1922. — Idem 1922. Riga 1923. 
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ig. La Rcpublique de Lettonie. Documents, 
traités et lois. Paris, 1022* 

2o. A, Bilmans, La Lettonie en 1921. Paris, 

1922. 

21- M. Wakers. Protection des minorités en 
Lettonie. — Protection of mjiioritk-s i:i 1 „ai via. 
Lausanne, 1922* 

22. H. F. Crobn-VVolfgang. Letthnds Bede'i- 
tung tür die östliehe Frage. Berlin u. Leipzig, 

23, M. Wakers, Letiland, seine Entwieklung 
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24. Traités, accords et conventions entre la 
Lettonie et rEsthonie. Riga. h>2V 

25. Roman Suta. 60 Jahre lettische Kunst. 
Leipzig, 1923. 

26, A. Bilmans, La Lettonie en 1923, Riga, 
1 g24 + 
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Riga, 1024, 
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2. G. SuitS. Die estnische Literatur. Die Kultur 
der Gegenwart. T i Abt IX. Leipzig u. Berlin, 
1908. 

3. Keskula. Esthoniens in Compte rendu de Ia 
3e Conference des Nationaütés, Lansanne, 1919. 
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(En andere officieels mededeelingen). 

5- Traité de paix entre la Rnssie et rEsthonie. 
Paris. 1920* 

6. M. Martna* L'Esthonie. les Esthonicns et la 
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8. Bulletin de l'Esrbonie, Paris. 1910 — 22. 
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1920. 

ro. S. R. Steinmütz, reeds vermeld bij Let- 
ten 14. 

tl. G. E, Luiga, Die Agrarreform in Eesti. 
Helsingfors, 1920. 

12. The importante of the port of Reval from 
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Russia. Reval, 1021. 

13. E. Vesterinen, Agritullural conditions in 
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edition 1923. 

34 V. J. O'Hara, Esthonia. past and present. 
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15, Eestt statistika kuukiri (Recucil mensuel du 
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1924. 
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(Rcsulrats préliminaire* du recenwment de J922). 
Tallinn. t$£3> 

17. G. E. Luiga. Die neue Agrarverfassung in 
Eesti. — A. Wared* Die neue Landordnung, 
Dorpat* 1924. 
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Schulen Dorpacs. Dorpat, 1924. 

Finnen : 

t. Le Kalevaia, traduit par L. Léouzon Le Duc 
Paris, f879, 

2. J. R. Danielson, Finnlands Vcreinigung mit 
dem Russischen Reiche. i Llsingfors, 1891. 
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4, Le coup détat en Finlande. Leipzig. 1899 
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dam (1890). 

c 6 ' P^.^nlandia. Les adresses internationale* a 
S. M. I Empereur-Grand-duc NicoUs II Berlin. 
1899. 
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8. L, Denis, Fïnlande et Russin L'Humanitê 
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[2. E. Setala. Die finnisebe Literatur. Die 
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16. Kennen Sie die Finnlander? in Kennen Sie 
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17. Finlandais in Compte rendti de Ia 3e Con- 
férence des Nationalités. Lausanne. 1917/ 

18. J. Ohquist, Finnland. Leipzig u. Berlin, 
1919. 

19. Lauri Hcndell cs., Finnland tm Anfang 
des XX. Jahrhundcrts Helsingfors. lotrj. 
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20. H. Sten berg. The greater Finland, Helsing- 
fors, ie) 10 ' 

21, Adolf Törngren, Lindépcndanee finian- 
daise, La Paix des Peuples. Juni 1910, 

22 Henning SÖderhjelm, La revolution rouge 
de Finlancte cn 1918 (trad- du suédois). Lau- 
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25. La constitution de Finlandc. Htlsingfors, 
1920, 

24. Traité de paix entre la République de 
Finland* Ct la République socialiste fédêrative de 
Russie, 1920. 

25. E. N- Setala\ La hitte des Lingues en Fin- 
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26. E, N. Set Hl a. La nouvelle législation fin- 
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27. S. Steinmetz. Finland vrij van Rusland 
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Luropa. Amsterdam. 1920, 

28. E. Kaila, Législation concerning liberty of 
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20. Réforme agraire en Finlande. Helsinki, 

1923 

30. J, Uggla, La question des Hes d'Aland, La 
Patx des Peuptes. Juni 1919* 

31. J. Uggla, La question d'Aland Helsingfors, 
19 19. 

32. La question d'Aland. Juin 1920. Helsing- 
fors, 1920. 

33. Ministère des Afr\ étrangères. La question 
des ïlcs d'Aland. Oct, 1920. Helsingfors, 

34. La question des ïles d'Aland au poini de 
vue stratcgique. Helsinki. 1920, 

35. Trois ar tic) es sur la question d'Aland 
ét rits par des membres du parti suédois en Fin- 
lande Helsinki, 1920, 

36. J, J. Sederholm. La question d'Aland. 
Helsingfors. j 920. 

37. Harold Hjarnc. QueJques points essentiels 
de la question d'Aland Helsinki, ig2(h 
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Aland. Leiden, 1921, 
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Les Hes d'Aland. Documents dipl. publ, par le 
Min. des AfL étrangères* Stockholm, 1920, 

41- La question des ïles d'Aland a la Confe- 
rence de Ia Paix. Paris. 

42. La question des ïles d'Aland, Eehange de 
notes entre les gouvernements suédois et finlandais. 
Nov. 1 9 1 8— Juin 1 9 1 9. Paris. 

43. L'attributïon des ïles dAland, Réponse I 
M. J, Denier. Paris, 1919. 

44 jCrik Sjoestedt, La question des iles d'Aland 
Paris. igig. 

45. Erik Sjoesiedt. Le problèrne des iles d Aland, 
Paris, 1919, 

46. Svcn Turnberg. Les ïles d'Aland dans 
1'bistoire. Paris 1919- 

Het Finsch standpunt wordt verdedigd in 
30 — 39 en het Zweedsch in 40 — 46. 

47- Gouvernement central de la Carclie. Le 
droit de la Carêlie. Helsinki. 1922. 

48. Min. des Aff. étrangères. Le question de la 
Carélie Oriëntale Helsinki, i'évr. 1922» 

4g. Délégation caréüenne, Rapports des jurts- 
consultes sur l.i question caréhenne, Helsinki, 1922. 

50. Dclégation caréüenne. Livre vert. Actes et 
documents concernant la question carélienne. Hel- 
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JI. Memorandum de la Délégation fïnlandaïse 
a 1' Assemblee générale de la Soeiété des Nations, 
0 Sept. 1922. 

52. Arne Sohlman, De opkomst der Finscbe 
Republiek, Vlaamscha Arbeid* Januari 1925. 

K. Kaarten: 

l. Dietrich Schafer. Karte der Lander rjnd 
Völker. 2. A. Berlin. igtö. 



GEBRUIKTE LITTERATUUR 46 =ï 

t**ff'* i Kft I ■ Hi' i l^r^^HTTrl ■ riiimriirri rnri ■ ■ - - - — - - ■ iii|||f|i i||UUH I— 11 1 ■ .~ 1 - . | I Tl ' 't 1 | ) | I I I- 

-3, J. Gabrys, Carte ethnographique de l'Europc 
Lausaimc, 1918. 

5. Bureau dinform, lituanieiv Carte de Ja 
Lituanie, 3e édition. Lausanne. 

4. Lat vi ja karte. Riga, {9*o* 

5. Eestï kaart. Carte d'Esthonie. Paris. 1920. 

6. SuomerL Kaukokar jalan ja KuolIankiL'maan 
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Tsjechen. R. K. Slaven, Ljtauers en Letten gebruiken om 
i- Latijnse h alphabct aan te vullen db kritische t tekens, 
alsook voor de transcriptie van dr kyrilUscbe leurrtccken* 
der orthodoxe Slavische volk en « 

De voornaamste diakritische lettcrteekens zijn c = tzj h 
8 = tsj, ri en n - rij. f= rj. t — bijna loe„ i — bijna ij, 
$ = sj, z = -zj, C wordt ii uitgesproken cn u ~ oe In ie 
worden i cn e afzonder lijk uitgesproken en in de Russische 
namen is ij geen Nedcrl.indiche if. maar t. In de Litauscbe 
woorden moet bet scherp toonteeken op de c (è) vervangen 
worden door een puntje. 
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]V. Vóórhistorische ossen. — Oude en 

nieuwe steentijd; brons- en ijzertijd. — 

Oude volksstammen en hun verspreiding 4.4 — 54 
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Fransche omwenteling afgekondigd, noch 
door Napoleon. — Het philhelienasnie en 
de Griekscbe om wemeling. — De Fransche 
en de Belgische omwenteling, de Poolsche 
opstanden, de lialiaan*chc eenheid. — 
Chêlard en het Fransche standpunt: De 
nationaliteit bi| vrije keuze. — Onver- 
cenig baarheid van het Fransche staatsbc- 
grip en van de nationalitcitsleer (Lave- 
fryek — K uk ti reële, imperialistische at- 
wrikingen van de leer, — Pirenne en de 
Belgische natie. — De Fransthen Hauser T 
Johannet. Lefur, Pillet ah bestrijders van 
het beginsel. — De Gentsche hoogleeraar 
Laurent, voorstander der nationaliteiten, 
der taalgemeenschap als grondslag van lWtï 
staat. — Verwarring voor en na den 
wereldoorlog. — E. Reclus ert R. Rolland. 
— De Fransche Republiek zet hei im 
perialjstisch nationalisme van Lodewijk 
XIV voort. — Noch de Duitschers. noch 
de Engelschcn, noch de ha lianen, noch de 
Po [en passen het beginsel eerlijk toe* — 
De bolsjevisten en het recht tot afschei- 
ding der allogenen. — Het zuiver, cthnisch 
nationalisme verhoogt niet de oorlogs- 
kansen < Bodenstein i . — He) beginsel en 
de staatsgrenzen (socialistisch vredesma 
ni f est. Astjuith, Minnaert), — - De gevol- 
gen van het geestelijk nationalisme buiten 
de taalgrenzen. — De averechtsche toepas- 
sing der oorlogsleuzen als gevaar voor den 
vrede. — De onmacht van den Statenbond 
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en de bescherming der ethni&che minder- 
heden, — Het persoon tijk bei dsbeg in se l der 
Oostenrijkers Bauer en Renner. — De 
v c do !!•.■:. l -.\ 1 c n ver k r a c h l e n de b c i; i n .s e le n 
van VViison. — Z(jn zwakke houding* 

— Masarjrk's standpunt. — Taal en 
nationaliteit. — Trotskjj over de nationa- 
litoitspoUnt/k van hel [ommiimsmc. — ■ 
Besluit: Om de oorlngskansen te vermin- 
ilei-.fi niuiMi staatsgrenzen zooveel 
mogelijk taalgrenzen zijn 99 — 147 

VIERDE HOOFDSTUK: DE LtTAUEKS: 

1. Het volk en zijn taal. — Afkomst en 
anthropolügisdhe kenmerken. — - De volks- 
aard volgens Salkau&kis, lvanov, E. 
Reclus en Kant. — De Litausche taal en 
haar verwantschap met het Sanskriet 143 — 155 

IJ. Het Luausch taalgebied en de staats- 
grenzen* — - Het woongebied van den 
Litauschen volksstam. — Oorzaken der 
inkrimping van het taalgebied. — Taal- 
statistieken. — Vilnius of Vilna. — 
Ka u nas of Kovno. — Suvalkai of 5 11 
walkL — Gardinas ol Grodno. — - 
Pruisisch-Litauen. — Het Mcmclgcbied. 

— Het huidige ataatsgebicd en zijn bevol- 
king . . . , 15 15 — 1 76 

JJL Het verleden van Litauen, van den staat 
en van hut volk. — Opkomst en onder- 
gang. De eerste vorsten. - — Vytautas en 
Jogailau — Dc unies van ECrevo en Ho- 
rodlo. — De landdag van Lu bi in. — 
Opstanden legen Polen. — De vcrdeelin- 
gen van Polen. — Dc Liuuschc gods* 
dienst. — De kruistochten. — Bekeering 
der Litauers. — Taal en Kerk. De Her- 
vorming. — - Vrienden en vijanden der 
volkstaal onder de R.K, geestelijkheid. 
De Ak adem ie van Vilnius. — Dé Rus- 
sische overheersehing. De opstanden van 
i8jj en 1 86 5. De verrusaing. Boeken 
en bladen in Latijnscb schrift verboden. 
Da uk an las en Valandius. De adel — 

Ruien to Volken j 1 
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BLZ. 

Adam Mickicwicz, Het Pooiscb messLa- 

nisme .... . , . 176 — 198 

IV. De herleving, — Dc ontwaking in Oost- 
Pruisen (DonalitiusL Belangstelling in 
Duitschland — De dageraad. Jonas Ba&a- 
navicius. — Vincas Kudirka. — Dam- 
brauskas crl Tumas, — Litauers in 
Amerika. Tegenstanders der herleving, 
Mïchalkiewicz* — De omwenteling van 
1905. Litansxhc eischen. — De toestand 
vóór den wereldoorlog. Het Litausch 
onderwijs. Ekonomiscbe vooruitgang. 
Letterkunde. Invloed der R,K. geestelijk- 
heid . j\ 108 — 2 1 2 

V. De wereldoorlog, de Duit&che bezetting 
en de strijd om de staatsgrenzen, — De 
inval ïn Oost-Pruisen. — De bezetting 
van Vilnius. — Het beduur van Oberost. 

— De Litauers in het buitenland, — J. 
Gabrys en de propaganda, - — De Litau- 
sehc Volksraad: Lietuvu Tautos Taryba. 

— De onafhankelijkheid van Li tanen. 
Haar erkenning door Duitschland, — De 
[Jtauscbc Raad van State. Dc nederlaag 
der Middenrifken. A. Smetona. voor- 
zitter der republiek. — De strijd tegen 
böLtjL'viuen en Polen. De verovering van 
Vilnius. Trouweloosheid der Poolse he 
regeering. Onmacht van den Statenbond, 

— De strijd om Memel of K la i peda. Zijn 
toewijzing aan Li tanen* Het geschil met 

Polen nog niet bijgelegd 21» — j>o 
VJ. Liuucn als onafhankelijke staat, — 
Wetgeving en grondwet. De agrarische 
*et De Scimas, — Nationale minder- 
heden, De Polen in Litaucn. — Dc Lïtau- 
sche universiteit. De taalregeling, — Het 
recht van het Litausche volk op een on- 
afhankelijk bestaan, — Dc roeping van het 
Litausche volk volgen* Salkauskis. Vïdü- 
nas, Curtionis en Dambrauskas. ■ — De 
taak \\\n den Litauschen staat 230 — 242 
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VIJFDE HOOFDSTUK; DE LETTEN: 

I. Het volk cn zijti taal. — - Afkomst en 
antropologische kenmerken* — De 
volksaard. — De taal, — De Duitsche 
Balten 243 — 253 

1L Het Letsehe staats- en taalgebied. — 
Staatsgrenzen. Oppervlakte en bevolking. 
— Het taatgebied en de indceling der 
nationaliteiten. Oude en nieuwe statistie- 
ken. — De Ualgrenzeu cn de Letsehe 
aanspraken ...... 153- — 161 

III. Het verleden van bet Letsehe volk. — - 
Het heidendom. — De verovering door 
de Duitsche ridders. ■ — De Duttsche, 
Zweedse he cn Poolse be overheerschingen. 
De Russische verovering. — Het hertog - 
dom Koerland. — De Russische heer 
schappij. Agrarische toestanden. — De 
verrussmg. — De Letsehe omwenteling 

van 1905 en baar gevolgen 262 — 277 

IV. De herleving van het Letsehe volk, — 
De letterkundige ontwaking. — De volks- 
school. — Dc vernietiging van het Letsch 
onderwys. - — ■ Het middelbaar cn het 
booger onderwijs. — De Letsehe bewe- 
ging. — De letterkundige bloeitijd. — 
Stoffelijke vooruitgang .", 277 — 292 

V. De wereldoorlog cn de opkomst van den 
Letschen staat, — Dc Duitsche inval. 
De verwoesting, Het Letseh verrot. 

De vrede van Brest I.itovsk en de Duitsche 
bezetting. — De strijd tegen de bols je - 
visten en tegen Bermondt-Avalov. — De 
vestiging van den Letlandse hen staat. — 
Panrussisme en Alduitschera, — Agra- 
rische hervormingen en buitenlandscbir 
politiek. — De Latvische universiteit van 
Riga. — De ethniscbe minderheden. — 
Naar de eentaligheid ... ... 102 — 3 1 6 

ZESDE HOOFDSTUK: DE ESTEN; 

I. Het volk en zijn taal, — Afkomst en 
anthropologische kenmerken. — Volks- 
aard. — De Estische taal 316 — 3*4 
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11. Hel Estiscb staats- en taalgebied. — 
Staatsgrenzen. Oppervtakte en bevolking. 

— Taalgrenzen. Oude en nteuwe «tatis- 
ttcken der nationaliteiten 

lil. Het verleden van het Evtischc volk. — 
De Estisehe godsdienst. — De verovering 
door de Denen en de Duitsche orde, — 
De Hervorming en dc Zweedschc over- 
beersching. — De Russische verovering. 
Di- toestand der boeren, — Het Russisch 
bewind» — Het onderwijs* — Het pan- 
russisme. — De Dorpatsthe universiteit. 

JV. De herleving van bet Estisehe volk. — 
Duitsehe belangstelling in de volkstaal. 

— De ontwaking der Estisehe letterkunde, 

— De tweede helft der negentiende eeuw. 

— Storm en drang. — Streven naar 
politieke macht 

V. De oorlog en de wording van den 
Esiland^chen staat. — Streven naar zelf- 
standigheid. — De Russische omwenteling 
van 1 9 i 7 en haar gevolgen, — Dc Duit- 
sche bezetting» — - Na den wapenstilstand. 
De bolsje visten en Judenie'. — De vesti- 
ging van den Estlandschen staat. — Het 
onderwijs in het bevrijde land. — De 
grondwet en de ethnisthe minderheden. — 
De agrarische hervorming, [har anti- 



I >L5 i rs<ts-j strekking - 
onafhankelijkheid 



Het behoud der 



ZEVENDE HOOl-DSTUK: DE TINNEN: 



Herkomst der bevol- 
en tb topologische kenmerken, 
taal. — - De volksaard 



I. Volk en taal. 

ut rinsche 

II. Staats en taalgrenzen. — Staatsgrenzen. 
— Het taalgebied over dc staatsgrenzen. 
Oost-Karelic. Het Kota schiereiland 
Ingermanland. Skandinavië. — Taalgren- 
zen in Finland, Oude en nieuwe statis- 
tieken. Finnen en Zweden 

III. FinJand's verleden. — - De verovering en 
en het katholiek tijdvak. — Van de Her- 
vorming tot dc afscheiding van Zwaden. 



BLZ. 



325 — }ao 



320— na 



3+4—152 



3 53—376 



377—380 



385 — 396 
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— Dc Russische overhcersching. — De 
Russische omwenteling van 1905, Haar 
gevolgen in Finland . . . . 106 — 400 

IV» De taalstrijd en de ontwikkeling der 
der Finüche zelfstandighctdsgedachte. — 
Het Zweedschc tijdvak, — Het Russische 
mdvjk. De ontwaking ■ — De ont wikke* 
ling der Finsche nationale gedachte. — 
Het onderwijs. — De Hoogeschool. — 
De taalregcling sedert IQ 12 40Q — 422 

V. Finland en oorlog, — ■ Dc verhouding 
tot Rusland ün zijn vijanden. — Finland 
na den val van het tsarisme 422 — 429 

VL Finland ak onaïhanktilgk* staat, — De 
losscheuring. — Het bolsjcvisme, — ■ De 
vestiging der republiek en de strijd om 
Oost-Karclie. — Het Alancïscbc vraag- 
stuk. — De nieuwe taalwetten. - — De 
overeenkomst van Warschau en dc zwen* 
ktng naar rechts. — Fintand door eigen 
kuituur gerechtigd om onafhankelijk te 



wezen , 4ig — 451 

rijst der afbeeldingen 451 

Gebruikte litteratuur 455 — 465 

Naamregister . . . 467- — 47 8 

Overwicht van den inhoud 479 — 485 

Verbeteringen , , . . . 487 



KAARTEN: 

1. De rissen van Europa naar J. Deniker 

2. Litauen, het Memeigebied en Midden -Litauen (Vilna). 
V Estland lEesth en Lei Land (Latvija). 

4. Finland (Suomi ) en het woongebied der Baltische 
Finnen, 
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VERBETERINGEN 



Bta 6 r, 14 v. b. staat hoofdzaak, hen hoofd 

oorzaak. 

Blz, 10 r. 31 v, b, stout der, hc$ de 

Blz. 17 r, 4 v. b. lees de hypodolkhotephaiie van 

75 tot 77.7, dc mesoccphalie van 
77.8 ïoi 79.9, dc hvpobrachv 
cephalie van 80 
Blz. 53 ff» homo medi terra naeus 
Bh 43 r. 27 v. b. staat races, /ces race 
Blz. 70 r. 22 v, o, staat dit diet zulk, /ces die zulk 
Blz. 87 r. t7 v. b. maat Staaisburg, /w* Straatsburg 
Blz, 97 r, 20 v. b. staat of actieve, hes actieve 
Blz, 174 r, 4 v* b. tftitff Lietavq, lees Lictuvu, 
r- ao v. b. Kurische, fees KurLscbes 

Blz. 194 r. 2 v. b. staat hands werklieden te hand 

wrrkslieden 

Blz. 2qo r- 7 o + slaat Kalmini fee* Kalnini 

Blz, 122 r. ij v. b. sfoar Fransen, hes Finsch 

Blz. -J49 staat Vancmuisce te Tart er, hes Vamrauine 

ie Tartu 

Blz. 359 r. 14 v, b, staat kasuïtiek. hes kasuïstiek 

Blz, 171 staat Tarler. lees Tartu 

Blz. t,<)4 r. 25 v b. staat $78, lees ^95 

Blz. }ü5 siatff afzonderlijke. /e*s gezamenlijke 

Blz, 419 r. 6 v + b. stemt Sndleman, ha Sncllman. 

Blz. 446 r. 6 v. b. J.fü(^ I 'ulhc imo. fees Tulenheimo 



